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స్స వి క అ. 


“బొంతోకి జీలీ వ నంవత్ళరము ఆరంభమైనది. 
సొలుగు ధీ గొద్దియులు పైగా నిరొవూదీముగౌ 
సాహిత్య సెన్‌ నబేయగలిగినందువ “భారత 
గర్విన్తున్సది, ఆనంది స్తున్చది, ఇరయుందుహిడా 
ఇతలోధిరముగా. సొపొత్త నేవ చేయగలనను 
ధృఢ నిళ్చయముతొను, దృథనంతల్పముతోను 
శ్రన్ఫది. అ నంకిల్చ) నొధనవ రచయితల 
నవొకారము శూ ర్తిగౌ లభించగందోని అళిన్ను 
న్పది. నవాకరింబిన వారందటీ. గ్భృళజ్ఞత 
కౌలువ్రతన్నద్‌. 


కుఎంగలక్తె శక్తా మధుర 

ముంజుల షట్పుద నిలవేణి, స 
ర్యాంగము లన్‌ త్యదియ వృూదు 

లారుణ రాగతరంగ మూలికా 
సంగతి గూర్తవె, నిభృత , 

చం దకలా _పస్పుత్శార్చ చంట_దకా 
భంగ సుథా (పసంగములు 

వాకలుగట్టు నెడంద దన్దవే! 


ముంరదనలటూరు ఉఠరగఎళాాఅ 

మాటికి జక్కిలిగింత. వెట్టు చున్‌ 

.ం్‌ 
సుతనతగలభ. లపననము 
- చొక్కున మై పులకింప బూస యా 
నాఆ త్యం గూల, చలనం 
న్నా 

నా వపళ్పాదయిుంలబు (_పసన్హు చావవుుం 
జెందెడి, వేళవింపగదె, క ఘమ 

వుంగలతక్షైశికా ( శుతుల్‌ ! 


| పాబదిక్పతి దూర దూరముల ను 
ద్భాసంచు నాత్మెశ్వర 

(_వాచుర్యస్త్పృ్రహ చబాజువాలఠా నఠరుళా 
ప జ (పసంగంబులన్‌ 

వోచెన్‌ రాగసుమూాంచలం బయి, కలా 
ధూర్వ్యాహగీతి, నా 

వీచీ మోహన శ్తెశికి, శుచిముఖు, నేం 
చేయవే లయాయడన్‌ ! 


| 


ఛార తి 


వాయామాలవగౌాల నిజనని సం 
భావించు, సావేరి చె 

ల్లీయున్‌ మోహిని యక్కయుం జెలులు బౌ 
ధి నాదనామ్మ్శ కియల్‌ 

స్వాయత్త స్వరనిత్య శోభనలు ని 
న్నర్శింతుర్కే మన శ్రైనో 

భ్యేయా, బంభర క్హైశికా, మభువు స్యం 
దింపన్‌ (శుతిం బేయవెే ! 


తలలో దాల్సిన పూవన్నై సురభి గం 
థంబుల్‌ గుబాళించి స 

అ రితావూన ఎనూత్మ వమవూంగలిక క 

ఇర ల్ని. 
ల్వాణిం (బసారింపవే, 

నలిని నిర్మల విదయ ట్నమల గాం 

న్నా 

ధర్యంబు వర్షించి డమ 

దల, నృత్యచ్చశిరఖ వై చెద సుధా 

న్‌ ఇచ | | 

ధారల్‌ (పవర్నింపవే! : 


స అం బెట్ట చంద ఖండము జ్చి 

రో(_గమునన్‌ ధరియించి నీ కృపా 
భరిత మనొజ్బ్న చం దికల 

భక వొదంతర ముద్ద రించు, నా 
సరణిని మచ్చిరో[_గమున 

శారద నిర్మల చం[( దరెఖవ్తై 
వరలి, హృ్‌దంతరావృత వు 

పార తమంబు హరించి తెల్పవే! 





బఎకాంతం౦ 


శ్రీ ఆర్‌. ఎన్‌. సుదర్శనం 


_ఉఆత్రనందరావు సిగరెట్‌ వెలిగించాడు. అగ్ని 
పుల్ణను జ్య్మాగత్తగా కిటికీగుండా ఏకట్టాకి పారే 


శాడు. వచ్చి కుర్చీలో కూర్చున్నాడు. పాదరసంలా 
పరుగెత్తే మనస్సుని చిక్కబ బై (పయత్నంలో 
నివుగ్బుడయ్యాడు. చదవటానికి (పయత్నంచ 
చదవలేకపోయిన సమె లు చేతులు చాచుకుని 


న. 


ఎదురుచూస్తూ ముబిల్‌ మోద అలానే వుంది. 


మండుతున్న సగతెట్‌. “కొసను 2డలి 
(కవమంగా వెళ్ళను తాకుతోంది. ఆలోచన పొందు 
తున్న నిలకడలో మనస్సు తన నీడని తాను 
చూచుకోగలుగుతోంది. (పజ్వలిస్నృ న్న నిప్పు 
కళికమోద (_కమంగా ఏర్పడుతున్న మసి వ్వైనం 
గమనిస్తూ వుం కే ఏదొ (పశాంతి, నిండుదనం. 


“మళ్ళీ (పారంభించారూ! దొంగచాటుగా 
ఏమిటీ పనిఇి' అన్నది కమల. భార్య రావటాన్ని 
అతను గమనించనే లేదు. దొంగతనంచేస్తూ 
పట్టువడిన చిన్నపిల్దవాడి లాగా చప్పున సిగరెట్‌ ను 

ఉం ల. 
పారేశాడు ఆనందరావు. 


“పాపం ఎంత బిజీగా ఉన్నాలో, చప్పుడు 
చెయ్యకుండా పాల గాసు సెట్టి వచ్చే సెయ్యాలి 
అని అడుగులో అడుగు వెసుకుంటూ వచ్చాను... 
తీరా చూస్తే చాలా దిక్త గా చదివెస్తున్నారు, 
సిగరెట్‌ ని ! ఆం ! ఏమిటి చెప్పండీ యిది ౫ ఇదెనా 
మో గొప్ప సంకల్పబలం ౨ ఆమాతం న్మిగహం 
లేకపోతే ఎలా ౪) మి ఆరోగ్యం సంగతి మోకు 


తెలిసుండి కూడా యిలా చేస్తారా గీ 


న న 


ఆనందరావు ఆమెవ్నెపు బెరుగా "చూచి, 
చిరునవ్వు నవ్వటానికి (పయతల్నించి. విఫలుడ్డె, 
పాల గ్లాసుని పెదవులకు అడ్మంగా పెట్టైసు 


కున్నాడు. కవుల చూస్తూ నిలుచుంది. గ్హాసు 


'ఖాలిచేసి మాట్టాడకుండా ఆమె చేతి కిచ్చాడు 


ఆనందరావు, 


'“అవెక్కడున్నాయో, అఎ ఇలా యిచ్చె 
య్యండి మోతో చర్చలు చేస, నచ్చజెప్త 
లాభంలేదు ! మూ కేమన్నా తెలీకపోతే కదా నచ్చ 
జెప్పటం | అన్నీ తెలుస్కు కథ మొతం మళ్ళీ 
మొదటిక వస్తుంది. ..... నిన్న రాతి దగ్ను 
తుంటే, ఏమో చేది చేసేంది కాబోలు అను 
కున్నాను గాని ఈ పని మలి మొదలెట్టారనే 
రహన్యం తట్టనేలేదు 1! ఎందుకు చెప్పండీ, 
బాధను *వోరికోతి తెచ్చుకొవటం ఖి మిమ్మల్ని 
(పతి కణం కనిపెట్టి ఉండాలం కు నాతరమా౨ 
_... పోని ఒక ఉపాయం చెబుతా వింటారా! 
ఇలా నా చేతిలో చెయ్యివేసి “ఇంకెపుడూ నీ 
పర్మిషన్‌ లేకుండా సిగరెట్‌ కాల్చను' అని 
చెప్పండి. అప్పుడు ఆ బాధ్యత కం సైాహ్రాట 
వసినట్ముగా మో మనస్సుకి తేలికగా ఉంటుంది... 
ఎప్పుడ్డి నా మోకంత కోరిక కలిగితే, ఆరోగ్యం 
బాగుంటే, కాల్ఫుకొటానికి పర్మిషనూ ఇస్తాను. 
ఏమంటారు ౨ అలా చెస్తే బాగుండదూ ౫ 

సరల. ఆల్‌ 'చిద్వాంలే, నన్నింక పని 
చెసుక్‌నియ్యి.”” 


న్‌ అ లన సిగరెట్టు యిలా యివ్వండీ.”” 


శార తి 


“అబ్బ ! గొడవ '! పటు కుపో.”” 
వ్‌ 


ఆనందరావు నారుగు 
సిగరెట్‌ పెళ్ళై భార్య కిచ్చాడు. 


లాగి అందులోని 


ఆ చేతన ఒట్టు కూడా వేసెయ్యండి 
త (| 


“ఇప్పుడు కాదు .... ఆలోచిస్తాను” 


“ఇంకా ఆలోచించే దేమిటీ * ఇదివరకే 
అన్ని తర్మ్హన భర్మనలూ జరిగాయి. ఆలోచన 
కాదు ఆచరణ కావాలి .... వెయ్యంటజ కాంతా 

“'ఒట్టులసి గట్టున పెట్టె... మై16156 
16276 6 2106, ఆల వట్యాల అన్నానుగా.'. 

“ఆలోచన కాదు, ఆత్మవంచన 1) అనెసి 
కవుల వెల్ళీపోయింది. 

అవును అలోచన కేమీ మిగల్టెదు. సిగ 
రెట్‌ మానెయ్యటానికె అన్న గట్ట కారణాలే 
ఉన్నాయి. తన దేహ తత్త మూ సిగరెటకు 
వ్యతిరకమె ! తన బాధ్యతా, భవిష్యత్తూూ అన్న 
బలవ్మె న కారణాలే ! కాని తన వునస్ఫృుమా.తం 


ఎందుకని సిగరెట్‌ నవ్నెపుు మొగు తొంది? 
తన సంకల్ప బలానికి ఎందుకు బలం లేక 

పోతోంది? ఎందుకు 
ఆనందరావు కిటికీదగ్శ రకు వెళ్ళి చీక 
ఆకాశంలో 


టకి మై 
నక్ష తాలు మెరుసు న్నాయ నా 
ఉహ! అతా 


ని ల్భున్నా సడ. 


తనకపుడు తమి శ్రదేళ్ళ వయస్సు. ర్మాతిళ్ళు 
ఏవేళనో మెలకువవచ్చి తెరచిచూస్తె, 
చిమ్మవీకట్లా చిన్న దేంజర్‌ సిగ్నల్‌ లా ఎరగా 
చెరు నిప్తుకణక రహస్యంగా ఉదయి౦చిన 
వ్వ రగులాబిమొగ్శ లాగా టి కం సంత) శో 
చోటికి ఎగిదే వింత కీటకంలాగ కనిపించేది. గదిలో 
పల్చగ్గా ఆవరించిన ఒక ఘాటు వాసన ఉదె 
కొన్ని కలిగించేది. కుతూహాలాన్న అణుచుకోలేక 
రహస్యాన్ని చెప్పలేక బరువుగా గుండెలో కలిగే 


కథ 
వ్‌ 


ఉద్వెగంలాంటి ఉద్వేగం కఠిగేది. ఆ నిషు కళిక 
నాన్నగారు చీకట్ళా పడుకునే కాలుస్తు. న్న సిగరెట్‌ 


5*న అని సగం నిద సగం మలకవగా ఉన్సు 
ఆ సమయంలో గుర్తు వచ్చేడ కాదు ! పగలు 
నాన్నగారు మామూలుగా వీగరట్‌. కాలున్య్యూత 
డటం చూచి, ర్మాతి అనుభవం జ్ఞాపకం ఉండి, 


ఒక్‌గసారి రెండింటికి పోలిక సంబంధం ఊహిం 
అనాఅడు నిజమనిపింత తి కాచు పగటి కాంతిలా 
సిగరెట్‌ పీలగా తెల్చగా (ఫట. అల్పవ్మున వస్తువు! 
దానీ తాలూకు పాగవాసన కూడా ఎబ్బెట్టుగా 
ఉండద్‌ | 


నాన్నగారు శతతశాసనుడునుఅయున 2 ఒ 
పనులన్న పిల్టలకు నిషేధం. ఆయన చెయ్యలేని 
పనులు వాళ్ళకు విధులు. అందువల్హ ఆయన 
తన జీవితంలో గడిచి గశ్మాక్కలిని స్కూలు 


నలు పరిక్ష పిల్టలందరిచేతా పాస్‌ చేయిం 
శారు శనలి చతు ౨|| పట్టభ్య దుణ్బి చేశారు. 
ఆయన సంవాయి౦చినంత డబ్బు మాతం తను 
ఏనాటికీ సంపాయించలేడు. ఆయన తిరిగినన్ని 
ఊళ్లూ తను తిరగలీడు. ఆయన కుండినంత 
మంది స్నేహితులూ తనకు లేరు. ఆయన ఇరవ్పె 
నాలుగ ౦టలో కాల్చినన్ని విగఆంటు తను వారం 
ర్‌ పం 
రోజుల్నో కూడా కాల్చ్బలెడు. ఇలా ఆయనకీ 
తనకీ ఎక్కడా పోలిక లేదు 1! పోలిక ఉన్నదల్లా 
జా 
ఒక్క సిగరెట్‌ కాల్ఫ్బటమే |! అద్‌ ఆయన 
యిష్మాానికి విరుద్దంగా వద్వన్న పని చెయ్యటం 
ద్యారా, ఏర్పడిన పోరికే | 


సేం 


అయిదో ఫారం చదువుతూ ఉండగా 
మి తుడితో కఠథిసి ఒక హెంట్‌ సినిమాకి వెళ్లాడు. 
ప టా కత 3 ఎక్కువ ఉత్సాహాన్ని కలిగించిన 
సంగతి మి తుడు జేబులో నుంచి సీగరెట్‌ తిసి 
వెలిగించటం. పెదవుల్ని ముందుకు నాచి, 
సున్నా చుటి అలా ఏర్పడిన సన్నని సందులోంచి 

స 

పాగని సూటిగా వెలుపలికి ఊదుతున్నాడు. 


ఏకాంత ౦0 


సినిమా , పొజెక్ట్రరు నుంచి తెరమీదికి (పస 
రించే వెలుగు కూడా సరిగ్మా అలానే ఉంది.! 
మ్మితుడు వదులుతున్న సిగంట్‌ పొగ ( పొజె 
అనవౌొతూ 
దానికి వన్న చిన్నాలు దిద్దుతూ ఉండటం ఎంతో 
గ్‌ ప్పుగా ఉంది. తనకూ అలా చెయ్యూలన 5*దిక 
గలిగింది. మ్మితుడి నడిగి సిగరెట్‌ పుచ్చుకుని 
కాల) (పయత్నం చేశాడు. ఆ (పథమ (పయ 
తము తృప్తి కరంగా లేదు కాని సిగంటి కాల్ఫి 
నాన్నతా సమానత్వం సాధించినందుకు గర్వము 
కలిగింది |! 


కరు నుంచి (పసరిస్నున్న కాంతిళో 
9౨ అటో 


ఇంట్లో అడుగు పెట్టగానె నాన్న వేసిన 


(పశ్ళ్న : సన జా 
“బాగుంది కాని సినిమా అర్భంకాలేదు” 
తా ఆ క్నుమన్నది. సనివూ అర్హ్వం కాలె 
దంేనూ ఇంత కొపమా నాన్నగారికి! అనిపిం 
చింది. కానీ సంగతి అది కాదు |! 

“ఏమిటా స సోరు వాసన ౯ తుఠతట 
బేపీలు (వారంభించావ టా వసన వో 

స్‌ ణల సరల. 

““నికు డబ్బెక్కడిటి య. 


క. 


కాదు 


క స్పహితు డిచ్చాడు. 
““ఎవ్యడా “స్నేహితుడు |! ఈ బీటీ సిగంట్‌ 
"స్నహాలు మానెయ్‌ ౨.” 


తర్యాత చాల దోజుల దాకా సిగరెట్‌ 
వెలగలేదు 


మ ఇ 
సనమూాహల 
కాలేదు, సిగంట్ను 
స్తున్నారు మి తులు. ముందువరుసలోని అమా శ్ర 
యిల మోదికి పాగ ఊదుతూ, అన్యాపదేశంగా 
ఛలోక్తులు విసురుతూ సరాగా లాడుతున్నారు. 
తనూ సిగరెట్‌ వెలిగించాడు. చేతి రువూలు 


చదువుతున్నాడు పట్నంలొ. 
సిగరచ్‌ అపుటి కింకా నిషేధం 


మా చాస్తూ కాలు 


అడ్డం పట్టుకున్న ఆ అమ్మాయి ల వం 
నవ్వులూ, పక్క చూపులూ స్పెటు సర్ముక్‌వ 
దడాల వుసక వీకట్ళూ షం అం కఠిగిస్పు న్నాయి. 
సిగరెట్‌ కి గల సంబంధం 


విశిష్టంగా అనుభవానికి వచ్చింది. ఆరోజునే | 


పుంస్తా నికి 


శ₹తరో (పపంచ యుద్దం ముగిసింది. 
ఎ_వమానణకదళంవారు పట్టణంలో స్‌ సారుఅను 
అంత సత అతా (పదర్శనకు ఆహ్యానించారు. 
| త్‌ 

కాలేబీలో హె నలియచ్‌ విద్యార్శ లో వళ 

చః స 6 ళా 
దలచుకున్నవారిని తవు శ్రండుగురిని బట్మువేసి 
ఎన్నికచేసి కాలీబి (పతినిధులుగా పంపారు. 
న 
చిందె, 


బదులు 


తనకూ అవకాశం లభిం 
కళాశాలనుంచి ఎద్యార్థినుల 
అధ్యాపకురాం డే తయా ఆర్త 
త్ర" మ్మిదివుంది వచ్చారు, అతిథుర్నీ జంట 
లుగా చెసి పదిహెను నిముషాలు విమానంలో 
నగరంమిద (తిప్పారు. విమానంలో ఒక 
ముప్ఫయి ఎల్ల ఎఅవావాత; (స్త్తల కళాశాల లెక్కా 
వ. తన (పక్కన కూర వటం 

బ్పృంచింది. తర్వాత టేషార్తీల గొ ఆమెతో 
క్షా త. పరిచయ మేర్పడింది. లే తర్యాత 
సిగరెట్‌ వెలిగించాడు. 
లంలచార్యూ 


[ల 


తలు 
వుతి 
తను 
ఆవు. 'అనుూవుతి అడగడం 


““ఓారు సిగంట్‌ కాలన్యా రనుకోలీదు 


నో అన్న దామె. 


“*“పారీ మోకు 


ఫ్ర 


సిగరట్‌ పొగ అంటు 


పడదు కాబోలు. 


““అదెమో కాదు. మావారు కాలుసా రు. 
కాని మోరు నాకం అన్నవారు. 
చూ 


వుమ్మర్ని 

నావ ఖ్‌ వే వ ర్త శ్‌ 

స్ప ఎందుక్‌ కాలుస్తారనిపించలేదు. 
““బీవితంలో అనుకోనివి వై ష్‌ 

జరుగుతూ ఉండలటుం, అఎ్టుడు కాస్త ఆశ్చర్య 

పడుతూ ఉండటం నాకు తరచు అనుభవమే, 


జ్‌ 


బారతి 


మోసంగతి తెలీదు గాని! మీకు “షాక్‌ కలిగిస్తే 
క వించండి.'. అన్నాడు. 
ల 


“అబ్బే, అదేమోలేదు ఎందుకె నా 
వుంచిది, ముందు అనువుతి తీసుక్‌ వటం భావ్యం ; 
మర్యాద ; అని అలా అన్నాను అంటూ ఆవా 
నవ్వేసింది. ““ఫరవాలెదు, యిప్పుడు మనం 
"స్నేహితులం, చిన్నా పెద్దా ఏమా అదు" 
అన్నది మళ్ళీ 

ఆ సంభాషణ ఎన్నోసార్ను తనకు జ్ఞాపకం 
వచ్చింది. జ్ఞాపకం వచ్చినప్పుడల్నా ఏమిటో 
హుషారుగా ఉంటుంది. 

““ఎందుక్తె నా మంచిది ముందు అనుమతి 
మతి తీసుకోవటం భావ్యం”.... అన్న మాటలే 
(క్‌త్త ఎళ్ళకూతురు కవుల కూడా అన్నది--- 
ల ఇ టె 
నోట్టాంచి జారిన ముత్యాలూ అవే! 


ముడ్డెట్టు కున్నప్పుడు, ఆవ 
కానిఆడవాళ్ళ్ల నుంచీ అనుమతి పొందటము 
అంత సులభమా ! 


కమలకు సిగరెట్‌ పొగ అంక ఏవగింపు 
నా ల ఎటొచ్చీ సిగరత్‌ మూలంగా ఆలో 
గ్యము వాడవటాన్ని కవుల ఆమోదించదు. 
న్యాయము. భర ఆరోగ్యం సంగతి భార్యకు 
కాకపోతే మరెవరిక్కావాలి? కమలకు తనమీద 
సర్వ్యాధికారం ఉంది! 

ఆనందరావు తిరిగి వచ్చి కుర్చీలో 
కూర్యున్నాడు. 


అతని మనస్సు అసంతృప్తితో కల్టాలంగా 
ఉంది. చదువు, ఉద్యోగం, పెళ్ళి సంతా 
నము--ఈ మెట్టన్నీ ఉత్సాహంగా ఎక్కినతర్వ్యాత 
జీవితంలో మిగిలేది :; హోదా, డబ్బు, ఆరో 
గ్యము అనె వాటిని గూర్చిన తాషతయం 
మాతమేనా ౨ అవ్నెనా తీరా చూస్తే ఎవరి 
కోసం? తన కోసం కావు! పెళ్లాం పిల్టలకోసం, 


(6 


వారి భవిష్యత్తు హోసం! అంటే నలబఖ్లె. దాటాక 
వ్యక్తి లో మిగిలే “న్వార్బ ౦” ఏమో ఉండదు; అది 
కేవలం “కుటుంబ స్వార్ధ 0."--అందువల్స కమల 
సలహా చెప్పినట్టు, ఆమె చేతిలో ఒట్టు వేసి 
_(పమాణం చేస్పే, ఆర గ్యానికి శృతున్నెన 
సిగంట్‌ గొడవ తనకు శాశ్వతంగా వదలిపోతుంది! 
కాని అలా చెయ్యటా నిక ఎంతక్‌ తనకు ఇష్టం 
కలగటంలేదు! స్టి మితంగా ఆలచిస్తేనెే తప్ప 
సరియ్మిన అతాతానం అలంపటాః 
ఈ  ఊసహాలూ, కలిగి 
వా. మనస్సు (పశాంతంగా ఉండాలి ఆలో 
చా అ పయత్నంగా ఆనందరావు సారుగు 
లాగి వెదికాడుూలాసిగరెట్‌ కొసం! ఎక్కడుందీ 
కమల పట్టుకు పోయింది. 


౮ (పశ్చకు 
జ్లాపకాలూ అలజటి 


రెండు రోజుల తర్వాత ర్యాతివేళ 
జ మ్మ! నిద రాకుండా దర్తుతూ ఉన్నాడు 
. భాం 
ఆనందరావు, 


“నెను చెప్పిన సలహానూ మా కక్కర 
లేదు. మూరు స్వ్యయంగానూ వమూానుకోలేరు. 
అయితే ఏం చేద్దామని న్‌ా ఉద్బెశం 2 ఏమిటీ 
మొండితనం ౯” అన్నది కమల. 


శక శశి చి తి శి శ 


“అవును, రెండూ చెయ్యలేను 
క్రొ న్నాళ్ళు నన్నిలా ఉండనివ్వరాదూ | నిత్యమూ 
పొంగను పటు కుని తికి ౦చినటు శికి ౦ంచకపోతే 

హల ళు. లు ల 
నేం £” అన్నాడు విసుగ్మా , 


“మోకు నేనంటే అంత కంటకింపుగా 
ఉందన్నమాట 1 నిను చెబుతున్నదాంట్నా వ్విక్తు 
కష్ట్టమ్మెన దేమిటీ మో భారం 
కోవాలనే గదా ఒ స్పై య్యమన్నాను! 


అలసా 


ఆనందరావు కాస్పపు మొనంగాఉన్నాడు. 
చివరకు నవ్వేస్తూ -- 


“ఆయనే ఉంజశే వుంగ అెందుకూ 2 
అన్నట్టు వేసిన ఒట్బు నిలుపుకునే సామర్శ గ్‌మే 
సా రు ఇ 


ఏకాంత 0 


వుంశు ఏకంగా సిగరట్ళుు మానెయ్యటమే 
చేదు ను గదా అన్నాడు. 


కవుల జవాబు చెప్పులెదు. 

మరుసటి రోజు సాయంతం ఆనంద 
రావు క్షబ్బునుంచి తిరిగి వచ్చేటప్పటికి అతని 
మంచం చదువుకునే గదిలొకి మార్చబడి ఉంది. 

“దగ్గు తగ్గేదాకా మోరీ గదిలో పడు 


కుంట బాగుంటుందని మార్చాను ” 
కవుల. 


అన్నది 


కమల పట్టుదల మనిషి, "గెలిచేదాకా 
యుద్ధం సాగిస్తూనే ఉంటుంది. అది ఆమె 
విశిష్టత, తనల మార్పు తేవటానికి ఆమె 
చేస్తున్న [పయత్నం సరికాదని ఎవ రనగలరు = 
ఆనందరావు ఏమో మాట్నాడలిదు. 


ఆ ర్యాతి దీపం తీసేసి చీకట్టాకి చూస్తూ 
పడుకున్నాడు. టీ కప్పులో తుపానులా వచ్చింది 
యీ సిగరట్‌ సమస్య. దాని పరిష్కారానికి, కవుల 
తనమాోాద (పయోగించిన ఆయుథం (పస్తు తం 
తను అనుభవిస్తున్న ఏకాంతం..... 


ఏకాంతం అంప్‌ ఎవరికీ యిష్టం 
ఉండదు. ఏకాంతానికి అర్హంలేదు! జీవితానికి 
మాతల అర్హం ఉందా ? ఆ (పశ్నకు జవాబు 
నీతి, (పేమ, అధికారం, బాధ్యత, మర్యాద, 
డబ్బు, ఆరోగ్యం అనే విలువలు--అన్ని ఏకాం 
తానికి వ్యతిరెక వై గోవ 1 అవి యితరులతో 
టం సు స గల సంబంధాన్ని రకరకాలుగా 
నిర్వచిస్తాయి! ఏకాంతం అంహఘే యితరులతో 


సంబంధములేని స్పితి. కవుల కంక సన్నిహితులు 
తన కెవరూ లేరు. (సేమతో, బాధ్యతతో, 
అధికారంతో, భర్తఆలోగ్యంకోసం | పయత్నిస్తున్న 
కవములకూ తనకూ గల సాన్నిహిత్యం కష ష్‌ (౯ 
సరిహద్ముకు వెలుపలే ఉన్నది. ఏకాంతం ఆ సరి 
హద్దు. ఆమె ఎంత దగ్శరగా వచ్చినా, తనతో 
ఏవి. పంచుకున్నా తన ఏకాంతం తనదే ! 
విచి. తంగా లేదూ! మనిషి ఏకాంతానికి అర్హం 
ఉందా? లేదాణ యోగులూ బుషులూ ధ్యాన 
ము దలో, సమాధ్యవన్హృ లో తవులో తాము అన్నే 
పెంచేది కూడా ఏకాంతం కాక మరేమిటి 
ఏకాంతం సామాజబికవ్హైన విలువ కాదు; కాదని 
దాన్ని (తోసిపుచ్చటమేనా? దానికి జీవితంతో 
సంబంధంలేదా 
ఆనందరావు కేమో పాలుపోలేదు. సిగరెట్‌ 
ఎలరిగించాడుం 
సిగరెట్‌ కాలుస్తూండగా ఆనందరావుకు 
అర౦ నుురించింది, హేతువాదం ద 
ఆలోగ్య లా దృష్తా [బాధ్యత అటా ్‌ 
౬ హ్‌ 
వదలిపెట్టవలసిన సిగరద్‌ని తను ఎందుకు 
వదలిపెట్ట లెకుండా ఉన్నాడో కూడా అర్భ్యం 
తెలిసి వచ్చింది--- 
చీకటిలో మెరుస్తూ తన ఊపిరితోపాటు 
స్పందించే ఈ సిగరెట్‌ కొస, ఈ నిప్పు కళిక, 
వికవ్‌రచి చముకులిలచె :ఈమకా వర గులాబి మొగ , 
ఇది తన ఏకాంతం 1! తనలోని “తని స్వరూపం, 
జీవితానుభవాలు అనే పూసలకి అర్జాన్ని ఆకారాన్ని 
కఠర్సిస్తున్న అంతసూ తం ఏకాంతం. 
సిగరెట్‌ కాలుతూనే ఉంది. 


10% బంగారం బాండ్లు విరివిగా కొనండి 


15 ఏండ తరువెత బాండకు బంగారం తిరిగి లభవిసుంది 
ర్‌ లి అను 


పది (గాములకు శ శాతం వస్త గిట్టుబాట తుంది 


దినికి వృ త్తిపన్ను. సంపద పన్ను, 
రుట్టుబటి లాభాలపన్ను ఉండవు. 


షు 


నాణాల రూపంపహోేగాని. నగల రూపంలోగాని మరే యబిళర 


రూపంలోగాని బలి వై ంచవచ్చు, 


షట 


కంఠం బంగారాన్ని ఇవ్వండి 





క్ష య 


సాసననసభ్యుల వుదటి 
అనగా కార్వవర్శ మువారు రాజ్యాంగ (_పకారముగా (పజ 
లకున్నటువం టి హక్కులను ఏవిధంగానూ అణ వయ్యు 
కుండా (పజలకు హితవ్నైన కార్యముల చేయుచులడు 
నట్టు చూడటము, '3ంతవదెాాఅటెంథరిగా 

సభ్యులకున్న వాక్క్కులను కార్య ఎర్యావాక వర్న జం ఫై ముం 
హస్తగతం పక ్కకుంండా చూదటతు సూ డనది-- 
(_పభుత్వంవారు తెచ్చే ' శాసనాలు, తిర్మానాలు రాజ్యాంగ 


బాధ్యతా--( పభుత్త 0 


శాసన 


గ క్‌ ంరా స్ట 
బద్దంగా ఉన్నవా లన్నా పజ షై. న 
ణి న! ఉసి చరొడథలుం. 


మ. న్స మెట్ట 


సూ తాను 
సారంగా ఉన్నవా ఆతర్వాత 
కమిఓీల 


టయలలా, 


షా యన్‌. వ 1 
హాలు ఇంక | శతురాగ! + కమ క 1 
న్‌, ్‌ 


తర్వాత తమకు జీవననిచ్చిన తవు నియోజక 


నర్నా మ అయితే. నేమి, దేశం మొత్తంస్తె ఉండే 
_పజాసమస్యలను _ బిల్టుల రూపంగాను, తీర్మానాల 
రూ చదతిగాన్యు నాసనసభ జరుగుతున్నంతకా ర ళనై 


(పశ్నల రూపం గాను ఉపన్వానా లద్యారానున్న్నూ (పభు 
త్యం దృష్న్టకి తీసుకువచ్చుట. (_పభుత్య్వము యొక్క 
చర్వలు సమంజసవముగా, శాసనబడద్ద గా (పజలకు 
హొితకరముగా ఉన్నవా లేవాలి అని చర్మ చేయలుం. 
ఈసపెన చెప్పినవన్నీ అంతమంది సభ్యులూ గూడా నిర్వ 
హించవలసిన బాధ్వతళే, 


అయితే యిప్పుడున్న పారీ పద తులనుబటి 
ళం ఇ రు 
ఈ పనియొక్క హెచ్చు భారము (పతిపక్ట సభ్యుల ప్పె ని 
గా వ్‌. స్తె యనా 
పడుట పరివాటి అయినది. నిర్మాహమాటముగ్యా నినా 
ఇఒ కార? ణ్‌ ఒగ్జి మె 
ర్వృ్యముగా, (ఎజలంఎుక్క్ల (శేయస్సు ద్ధ వ ఎవరి తే 


స్పై విషయములను శాసనసభ ముందు తేగలలో, 


లై 


సభ్యు ల బాధ్యతలు 


శ్రీ తెన్నేటి విశ్వనాథం 


వొరు వాది బాధ్యతలను స్మ కమముగా నిర్వహంచిరని 


వునవుు అనుక" నవలను, 


ఇవి ఇలా ఉంటూండగా వేర్తెన బాధ్యతలు 
గూడా శాసనసభ్యులకు కలవు. అందులో మొదటిది--- 
ఏ నియోజకవర్శ ౦నుండి శాసనసభ్యుడు ఎన్నిక్షైనాడో 
ఆ నిళటూజకవర్న 0లొ _పజలకుగల అవసరములఅను 
పదీపనే ఆలునుకొని (ప్రభుత్వము దృష్న్టకి తసుకువచ్చి 
సాఫితచుటికు నిమ్మాను ప చేయవలెను. అట్టు 


య సగం _కృతార్శ త. స్పెన చెప్పిన విధులు అటు 


కం ంటల, శాసనసభ్యుని య్‌ ఎ న. మ నే 
నట్లు. యితే సు సాం తం సం సా చెప్పన _కవుమునకు 
కొంచెము భిన్నముగా కనిపంచవచు్యు. ఎంతవరకు 


"లీ 
భ్‌ భ్‌న్నన మాంతతకుా ,ఈతఠిత వలకు శాసన మ. యయుక్క 
అనకా 


(పష తగు దలల నకి వ వదృుటకుఅవకాశము. ఉండును. 


దినచర్యలో (పథమ లు శాస ము-లాశాసనసభ్యు 
శగుటునేత అం కపి ఎత కాక 
దన్న (భమతో వీరిదగ్య రకు 
హా ఏ. 
మనస్సు నొ ప్ర కలుగచెయ్యకుండా, 


కార్యనాధనాశక్తి గల 
వత్తురు. అట్టు నారికి 
తనకు శక్కై చాల 
దన్న వ అం పసు ఫతము చేయ్యకుండా, వళ్తున 
వారి మనస్సునకు కొంత :ఫూరడింప్తు కలుగచెయాలి. 
ఒకప్పుడు వారు లెలిపే కోరికలు శాసనసభ్యునియొక్క 
కల ఈ. ములోనివి గాకపోవచ్చు. ఉదాహరణకు--- 
త్ర గ్రస్త లయొక్క బదిలీలు ఫా పమోషన్ను మొద 
కలన ఇవి శాసనసభ్యులు కలుగ జేసుకోకూడదని (పత్యేక 
మైన ఆంక్ట్మ ఉన్నది, అయినపుృటికీ కొందరు శాసన 
సభ్యులు చెప్పినట్సయితే విని వారు కోరింది చెయ్య 
డ్రోనిక్‌ మంతులు అప్పుడప్పుడు ఒప్పుకో వడంవల్న ఈ 
(భవ అందరకూ కలుగుచున్నది. 
'రండవవి--5 "ంతమందచి తెలియక తవముయొక్క 
ఆతురతతో క్‌ న్ని అపచారములు చేయించే కోర్కెలతో 


వత్తురు. ఉదాహరణకు--ఒక కేసు విషయవ్నెంా 


శారతి 


వేజ్యు స్పేటు నికు తెలిసినవాడే గనుక ఒక్కమాట చెవిని 
వెయ్యవలసంది---అని. ఒక ఉద్యాగం సవన వచ్చ 
సర్వ్‌సు కమిషను ఇంటరూ; రండు మూడు లోజులో న 
జరుగగలదనిన్న, మావాడు చాలా తెలివ్నైనవాడుు అయినా 
మోరు “లలిఫోన్నూ ఒ కమాళట€టు చప్పునట్ట యితే నాకీ 
కుటుంబ భారం తగ్గు తుందనీ కోరేవారు కొందరు. ఇవి 
రెండు రకాల కోర్కెలు. ఇది వదిలిపెడితే మరికొంతమంది 
కలుసుకుందుకు వచ్చానారు ల్నెసెన్సుల్తు. పర్మిట్ళు 
మొదలుగా గలవి ఇప్పించమనేవారు. ఇంతేగాక ఇప్పించిన 
(పయోజనం  శాసననభ్యుడోా--అతని కుటుంబమో 
తప్పక పొందగలదని సూచించే రకం ఒకటి, నా అద్బ 
ష్నము కొద్నీ ఈ మూడోరకంవా జు నా దగ్శ 

రకు: శొరూ వంట టి. “59దు రకాలో ఎనివారూ గూడా 
(ప పధమంలో తెలియక ఒకరో ఇద్ద ణ్‌ వచ్చేవారు 
గాని ఇప్పుడు అటువంటివారూ రారు. అయినా నీరందరి 
కవు ముఖ్యులు నాల్హవ రకంవారు. వారు కేవలం తమ 
య. ఏదిన్ని కోరుతూ రారు, (పభుత్వంలో గల 
ల్‌ 5 టుపాట్ళు చూపించడానికిగా ని, (పభుత్వముయొక్క 
క. ' పజలకొచ్చే కష్ట్రనపష్టృము చెప్పడానికిగాని, 
(_పజ్‌ నోపయోగకరమ్నె న స్కులు, _వాజెక్టు లూ కొరకు 
కాని శాసనసభ్యులదగ రకు--పలుకుబడి ఉన్నదని (పతితి 
ఉన్నట్టయితే--ఇటువం ఓటక5వారు (పొద్డు న్నేవచ్చి-- 
““ఆలస్యంగావ స్పే అంతా ఉంటారు ; మాకు బాధ అవు 
తుంది ౩; అంచేత తెల్లవారేసరికి వచ్చాను” అని చెప్పే 
వారుగూడా ఉంటారు... కొంతమంది శాసనసభ్యులు 
ఇటువంటి కోర్కెలను నాధించుట యందు ఉత్తర్మ్య త 
సంవొదించుటగూడా గలదు. 


అయితే నివు ఇటువంటి వారికి కార్యం చెయ్య 
గలి నా చెయ్య లేకపోయినా, వొరి మనస్సును నొప్పించ 
జ్ర సమక వారియొక్క ఆ(తత ప్ప తెలిసియో, తెలియ 
కయో వస్తారు. ఒకి గాక్కముడు దూర వాంతంనుంచి 
గంపెడాశత్‌ వస్తారు. అందుచేత తిరిగి ఎన్నికలకు 
నుంచోవలసి వస్త౦దిగదా అన్నటువంటి భావంతో 
గాకపోయినా నాగరికత, 'పెద్దమనిషితరహాతో వ్యవహ 
రించడం అన్నది (పతి మానవునికిన్ని మంచిది, (పజా 
పతినిధిగాఉన్న శాసనసభ్యునికే, ముఖ్యంగా మంచిది ; 
అవసరమున్నూ్నూ, నిజానికి రాజులు పోయింతర్వాత రాజ్యం 
(పజత్మోకివచ్చి శాసనసభ్యులే _ రాజ్యవారసుల్ని నప్పుడు 
రాజునకు ఉండవలసిన మంచిలక్షణములన్నీ శాసన 
సభ్యునికి' ఉండితిరవలెనుగదా! 


ద్వి పీ యా శా సం 

ఈ పనులు ఎవర్షె నా అడిగినవి చేస్తానని ఒప్పు 
కున్న తర్వాత శాసనసభ్యులు చెయ్యవలసిన కార్య 
(కమము చాలానిపుణతతో జరుగవలెను. అందులోఒకటి, 
(పభుత్వపు పొరవాటుల విషయమవ్మె ఎవర్హినా ఒకరు 
ఒక కాగితము ఇచ్చారనే అనుకుందాము. లేకపోతే టపాలో 
(వాశారని అనుకుందాము. వారికి “మా ఉత్తరం 
అందినది--- తగు చర్య తీసుకుంటున్నాను” అని జవాబు 
(వాయడం వలా ధి “"5తలతనర్మ అత్వవసరమ్మాన 
విషయమ్మెతే వెంటనే గవర్నమెంటు కార్యదర్శికిగాని, 
మం తికిగాని ఆ విషయమ్మ ఒక ఉత్తరము (వాయాలి. 
మూడు---ఇది శాసనసభముందు తేవలనీనటువంటి 
విషయమ్నె, నట్టయితే, అనగా శాసనసభ మొత్తంపై ని 
ఇటువంటి విషయముపస్నె అభిరుచి ఉండగలదు అని 
తోచినట్టయిత్తే ఆ విషయమా శాసనసభకు (పశ్నలు 
గూడా (వాసి పంపించాలి. శాసనసభ్యునకు వచ్చిన ఒక 
ఉత్తరమునకు మూడు పనులు [పష్టధమంలోనే శాసన 
సభ్యుడు చెయ్యవలసి ఉంటుంది. 


(పజలకు ఉపయోగకరమైన (పాబెక్కు లు 
స్కేముల విషయమవ్నాగూడా ఈ విధముగానే చెప్పేన 
వారికి అందినదనే సమాధానము, మంతి కార్యదర్భు 
లకు ఉత్తరము, నాసన సభకు (_పశ్ళలూ మూడు కార్య 
ములుగూడా  చెయ్యవ లసినవే. (పభుత్వ కార్యంవల్డ 
కష్ప్రనష్ట్రాల  విషయమ్మెగూడా ఇదేవిధంగా చర్య తీసు 
కోవాలి. 


మూడో ఆ శా సం 

శాసనసఖా ననూ వేశం 
నియమిత కాలనిర్జ్మ యము (ప్రకారము శాసన 
సభలకు హాజర్తె మొదటినుంచి చివర వరకూగూడా 
అక్కడ కూరొనవలెను, ఏ సమయములో ఏ వివా 
రరతేథి ఆఎర్భుఐస్తు దీ ముందుగా వూహించుకీవడం 
కష్టం గనుక కనిపెట్టు కొన ఉండవలెను. (పశ్నాత్త ర 
చురుగా ను (_శడ్ద సను: ౨ సభ్యుడు 
ష్‌ (పశ్నవేయుచున్నాడ్‌, న్న మంతి స్స్‌ (పత్యుత్తరము 
ఇచ్చుచున్నాడో, సభాధ్యక్షని కన్ను, చెయ్యి ఏవిధ 
ముగా కదులుచున్నవో జ్యాగత్తగా చూచుచూ, 
తాను ఏ సమయంలో ఏ (పశ్న వేయాలో, ఏ మాట 
చెప్పాలో ఎప్పటికప్పుడు (శద్ద, ౫ ఉండాలి. శాసనసభా 
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శాసనసభ్యుల బాధ్యతలు 


కాలము నదీ (పవాహము వంటిది. (కిందికి (పవహించిన 
నిటిబొట్టు వెనుకకురాదు. అదేవిధముగా క్షణము 
దాటిన ఎడల నీ వడగ వలసీనదీ, చెప్పవలసినది సు 
యము అయిపోవును. తిరిగి వెనుకకురాదు. 


ఈ తొాందరవమధ్య ఎవర్నెనా సస్నహితులు, 
పెద్పలు “ఒక్కమారు అవతలకు రావలసింది అని సట 
సంపసిన ఎడల చోటువదలి కదలుట ఎంత కప్టృవ్నునా 
ఒక్కక్కప్తుడు కదలవలనస వచ్చును. ఇటువంటి 
నర్భుంధ సవుయవమవముందుగూడా శాంతముగా శాసన 
నభ్యుడు ఉండక పోయినట్టృయితే ఏికాకులో పడతాడు. 


"శాసనసభలో ముఖ్యంగా కావలసినటువం €ది 
మన శృాంతిమాటు ఎల్జాఅన్నా--మాటు శాంతి, ఒకప్పుడు 
మంతులు. తెలుసో తెలియకనో కోపంగా మాట్లా 
న్యా సభ్యుడు తన సవుతను పోగె ట్కు కోకూడదు. 
'బితే జిహ్వా సర్వం బితం భవతి' అని పెద్దలు చెప్పిన 
సూక్తి. అనగా---సీ జిహ్యను గెలిచిన సర్వమునూ "గెలువ 
గలవు అన్నది దీని భావము. (పశ్నాత్తరాల సమయం 
అయిన తర్వాత (పభుత్వంవారు తెచ్చిన బిల్భు లుగాని 
తీర్మానాలుగాని ఉండగలవు. బడ్నెటు సమయంలో 
అటువంటివి ఉండవు. ఆ సమయంలో సాధారణంగా 
"హెచ్చువముంది శాసనసభ్యులు ఇంతో, అంతోమాట్లడు 
టకు యత్నం చేస్తారు. ఎవరు మాట్టాడినప్పటికీ 
సగారవంగా వినడమనెది (పతి శాసనసభ్యునియొక్క 
బాధ్యతలలో ఒక ముఖ్యమ్నైన బాధ్యత దూర్మ పాంతం 
నుంచి వచ్చి ( పత్యేకంగా ఆయన మాట్టాడినప్పుడు 
ఏడె నా ఒక విషయం మనకు తెలియనిది వారు చెప్పే 
దాంట్లూ ఉండవచ్చు. అందుచేతనే ఎవరు చెప్పనా జాగ 
త్వగా వినాలి, తర్యాత (పతిపక్టంలో ఉన్నటువంటి 
వారికి, _పభుత్యానికి ఎపుడూ (పతికూలంగా మాట్ళా 
డటమే వారి పని అని ఒక భావం _పభుత్వపక్నంలొని 
వారు కలుగజెయ్యడం సహజం. ఆ విధవ్మాన వాతా 
వరణం కల్సించడం వారికి లాభంకూడా. అంచేత 
(పతిపక్ట్మ ౦వారు ఎమిచెప్పినా (పతిపక్టంవారు ఇలా 
చెప్పక తప్పదుగదా అని వారు అనివేస్తే మం తులకు 
తమన్న పున ఉన్న సభ్యులకు ఏ విషయమూ వివ 
రమూ చిక్కకుండానే సులభముగానే తపుకునేందుకు 
వీలవుతుంది. 


గత మూడు నాలుగు సంవత్సరములు మం్మతి 
వర్గ మువారు తరచుగా ఈ ఆయుధాన్ని (సయో 


గిస్తున్నారు. అదనపు భూమిశిస్తు చట్ట ముస్పె (పతి 
పక్షంలోని అన్ని పార్టిలవారు కలసి ఎంత సహేతుకంగా 
అభ్యంతరాలు చెప్పినప్పటికీ మం[ తివర్శ మువారు సుల 
భవనా? చాన “పతిపక్ట్మంవారు ఇలాగే చెబుతారు 
అని తేలిగ్గా (తోసిపుచ్చినారు. నూటికి ౯0 శాతం 
అయిన బద పజకు దొాణఐవల్ట ఏమి హాని కలుగుతుందో 
వారు ఆలోచించవలసిన అవసరం లేకపోయినది. శాస 
నవు అశ్యాస్ప్‌ యంగా ఉన్నదని చెప్పన వష్యయాలు 
కూడా వారు ఆలోచించ నవసరం లేకపోయింది. ఏముంటు 
(పతిసక్ష్మంవారు చెప్పారం కు పోయె. 

కాన్సి మూడేళ్ళ యిన తర్వాత ఆం(ధ్మపదేశ్‌ 
మకార. వారు ఆ శాసనంయొక్క నిజస్వరూపాన్ని 
ట్ట పట్టా రు. 

నాలోఆశ్వాసం 

| /) 

శాసనసభ లు జరుగుతున్నపుడు సభానంతరం 
శాసనసభ్యుని గదిలొకి వచ్చేటటువంటి ( పక్టృక 
మతులు అందర్నీ శాసనసభ్యుడు అర్హం చేసుకోవాలి ; 
అనునయించారి. వారు చె ప్పదానివల్శ 
పొందాలి. స్టానికంగాగాని మాండలికంగాగాని జరిగే 
సభలకు రావలసిందని ఆహ్వ్యానిస్పైె అన్నగా కపోయినా 
కొన్ని ఆహ్యానాల్ట్ని నా తప్పక అంగీకరించాలి. శాసన 
సభ జరుగుతున్న కాలంలో శాసనసభ్యుడి మెదడు 
పదునుపెట్టిన కత్తిమోస్తరు, నిశితంగా ఉంటుంది. అవ 
గాహన చేసుకొనేలోగా నెలలోజులు చాలని ఏడ్దెనా 
విషయాలుఉం'అ శాసనసభ జరుగుతున్నపుడు తెలిసిన 
వారువచ్చి చెవిన ఒక మాట వెసెసరికి అవి వికసించిన 
పువ్వులాగ వెంటనే ద్యోతకం అవుతుంది, 


లాభం 


అయిదనోఆ శనం 

(పభుత్యానికిన్న (పతిపక్షా నికిన్నీ పట్టు దల వచ్చి 
నపుడు (పభుత్వ పక్ట్మ సభ్యుల బాధ్యత ఒకటి; (పతి 
పక్షం సభ్యుల బాధ్యత మరొకటి. _పభుత్వపక్షంలో 
ఉన్నటువంటివారికి ఎటు తన ఓటు ఇవ్వవలెను అన్నటు 
వంటి మామాంస ఉండదు. తన కప్ప వె నదిగాని, 
తన కయిప్మృవ్ను నదిగూని తాను ఒకప్పుడు నిలుచుని 
వ్యతిరకించినదేగాని, వ్యతిరేకించి మాట్లూడినదిగాని 
ఏవమ్నె. నప్పటికీ రీ టింగ్‌ గంటు (మోగేసరికి తన 


ఇల 


స లంలోవచ్చి, (పభుత్వ మంతుల కుర్చీల వెనుకాల 


దా 


నిలుచొని వారి పక్షాన వోటివ్వవలసినదే. దాని మంచి 
చెడ్య లు (పభుత్వ. యం. తాంగం చూసుకుంటుంది. 


జఖార తి 


చూసుకోగలదు. ఎలెక్టను సమయంళతో ఇటువంటి 
వన్నీ వోటర కెక్కడ జ్నాపకం ఉంటాయని ఒక 
వి వ 
థీవూ. బా పకంఉన్నా ఎన్మికల పద తులే వేరు అన్నటు 
ల క్‌ 
వంటి భఠోసాస్తై ని (పభుత్వపక్ట్మ సభ్యులు మెలుగు 
కుంటూరు, వుఖ్యముగా మన దేశ 
మందు అనేక రకములు. ఒకటీ _పతిపక్ట పుపార్టి పెద్దది 
నిర్మాణంగాలేదు ఇప్పటికిని. :5ల్‌ అతల ఉన్నటు 
వంటి భదాభిి పాయాలను తాత్కాలికంగా, కృణికంగా 
వదులుకోవాలి. ఓపార్స్‌ నా యకుడు ర౦దో పార్టినాయకుడి 
దగ్య్రకుపోయి ఇది మనం ఏం చేద్దాం వోటింగు విష 
యమ్మె అని సంపదించారి. వీరిద్దరూ మలొకపార్టీ 
నాటుకునిలో్‌ వారు. వతాక పాళ్చి నాయకునితో ఇలా 
ఉఇ_దుగురూ సభారంగంలి. నే సభాకార్య కమూ 
నికి భంగం గాగుండా సం పదింపులు జరుపుక్‌వాలి. 


అస్యా ఒల్న 


(ఎలిపక్ట్మ సభ్యులు 


నలు 
( 


దిక్‌ (పత్వక వ్యవధి కచలద; కార్య కనుం _పకారంగా 
అధ్యక్కడు వోటింగుకు పిలిచేసరికి వీరంతా సిద్దం 
అవాలి. అత్యంత భేదాభ్మి పాయాలు ఉన్నటువంటి సభ్యు 
అకువూ"తం 
“పెట్టిన షక న 

నికి. రావడవునెడి నిజంగా కపష్ట్రవ్మెనది. బిల్బు లో ఒక 
నిజంభనవకోట ఏకాభ్మి పాయానికివచ్చినా స్ట 
నిబంధన స్పై కుదరకపోవచ్చు. అయిననూ వెంటన దానిని 
కుదుర్భుకోవలెను. ఇది అంతా పార్టీల నిర్మాణశక్తి, పార్టీ 


ఈశ తనా ఎప్పుట కప్పుడు (పభుత్వం 


ఆర్భానంఫభాషనుబట్లు 
యు రం 


నాయకునియొక్క పలుకుబడిమోదగూడా ఆధారపడి 


ఉంటుంది. 
62 రో ఆ శ్వాస ం 


శాసనసభ ముగిసినతర్వాత చేసిన శాననాంమో ద 
జరిగిన వోటింగుమోద ప్మతికా విలేఖరులకు సవ ౦జస 
వ్నెన సమాధానాలు, వారి ద్యారా దేశంలో ఉన (పజ 
లకు చెప్పుకోవలసిన బాధ్యతయు, ఆశక్యమును ఏగ్పదు 
తాయి. తిరిగి తమ తమ (గామాలకు పోయేసరికి తమ 
తాలూకు స్నేహితులు ఇతరులు, శాసనసభలో జరిగిన 


విషయాలనుగూతి అడిగినప్పుడు శాసనసభ యొక్క 


[2 


తీర్హు. అందులో 


ప్మృతికలు 


తనయొక్క నడవడి విషయమై 
ఇదివరజే వాటిని _పచురించకపోయి 
నట్టయితే---తానే (_పచారము చేసుకోవాలి. చేసుకో నివారు 


ఎనుకపడతారు. అయితే నెర్వుతో చేసుకో కపోతే 
నవ్వులవాలౌతారు. 
ఉఆపస౦ం0హార 0 
ఇటువంటి బాధ్యతల్నుగూడా (పొద్దున్న 


మొదలు సాయం తం వరకూ నిర్వవాం చుకుంటూ తమ 


దృ (పజారంగంమాదసె పెట్టు బేవితం గడపడానికి శాస 


సభ్యునికి తగిన నౌకర్యములు మ. రేవా ఆ అన్నది చాలా 

గ ల అన 
న. మనచేనంతో (౩ భుత్యుంవా కరం నా సన 
సభ్యునికిచ్చే ”! స్వల్ప _నౌకర్శ్వములతో ఈ పనులని 
తన మనస్సునకు సంతృప్తితో ఎరవెర్ల్యగ లు చున్నాము 
అనుభావము శాసనసభలకు వత ల య జం. 

వమా 
త గ అనుభవమునుబట్ట చస్పునమ"టు. 

కడ అంగ తం రా జా క అ లశ 

బాధ్యతల లను ఆరట ణకు నం తహ ల 


€ం056 0% 603895600666735 మెంబర్హకు. ఏనెవి 
కలుగజేయు చున్నార 


గూడా 


అటువంట సాక . లు ఇక్కడ 


=సార్తా త్న అన్నాస్లా వా స్నా త షం 
కలుగంంనట్టయిలె శం 'సనసభ్యునిక్తి, సభ్యత 


కల్పుతుంది. (పజలకు (పయాజనం కలుగుతుంది, 


(పభుత్వానికి, సభ్యునికిగూడా గొరవం కలుగుతుంది. 
ఇవి తక్కువగా ఉండడంవల్దనే శాసన సభ్యులను 


గురించి మనము అనేకచొట్ట 
వినడం తటస్బృస్తూ ఉన్నది. 
(పజాస్వామ్యమునకు పంపగా ద 
స్ప్తతులు చక్కబట శాసనసభ్యుడు తనకుగల మహా 
సార్దకం చేసుకోగలడని 
నా ఆన, శాసనసభ్యునికి 
గల తక్కువదనము సనా ఉన్నట్టయితే అది (పజా 
స్యామ్యమునకే భంగము ; రాను రాను అట్టి పరిస్టితి 
(పభుస్వ్యామ్యవ్వ్నా అనగా--నియంతృ్పత్వము। కింద నాలి 
పోయే. అవకొశం ఉండగలదు. 


అపప "స్యవు స. లను 
అయితే ఆ స్ని తి 


రాన రాను సరి 


ప వ 
జ్యల (ప జా పాతి నిధ్యమును 
(పజాపత నిధి అయిన 


ఇ 


మయమణపు మె 


అ 


(వ్రీయుకులు విహారి, భాలివాహా 


ఉవ్త. 

చ్ప లారి 

యల చూసీ నీకళ్ళల్‌ 

వుల న్నృకళ్ళు చండ 
“శరా, ప. 


న్‌ 
నిప్పు లుపోసుకునాన్‌ 1 
| 
నిప్పు ఫు. కదచెలసు సాయి. 
అవాాణాట మశ 
వ. 
ళు 
ము అక లం. అభ. 


వ 


బుంగమో 'సాలమధ్య వ్‌ సన్నటి వెలుగు రెఖ 


బే 


జ్‌ 


అవసౌొళన టెది ఆంతర్వాన్న సూచంచగా ; 

ఎ 
తరు సా హి సాదయాసన్న రంవసఫసువోత 
గుండెల ితులో నుంచి ఉస అయ 


పెలివిజేటులు 


పగ వుప్పాం 


కః 


చుట్టకొసని గొటిత తుంచిపారేస్తి చుట్ట్టను 
ఇగ అరె గ్గ 
పళ్టనుధ్య బిగించి వెకిలిగా వ్యకంగా నవ్వడు రద్మ. 
అరచేకుక్కలు కరవు మల్డన్నా! నిన్న పోలీసోళ్ళ 
దగ్గ రేమ్నెంద్‌ ఈ (పతాపం 7” | 


రెడ్మి హెళనకు మల్చన్న శరీరం దహించుకు 
పోయింది. బాధతో నరాలు మూలిగిస్త ; కోపంతో 
కళ్ళు ఎరు పెక్కిన్నె ; ఆవేశంతో పెదవులు వణికిన . 
బాధ, క అ 
మాటల _ రూపంలో బయటపడిన్నె, “కఅవ్వు; 
కణవ్యు! మా ద్నెర్యంతా నే వుండు మల్బృన్నతడాఖా 
తేలిపోతుంది. పట్నంలో ముండకాడికిపోయి. తిరిగొచ్చె 
ఏలకి నీ గుండెలొ కునుకు తీస్తాను. కాసుకో 


ఆవేశం కోపం, పగా-అన్నీ 


రెట్ట వకటంపాసలి మల్చ న్నను గుర్క్శాదాకో 
తరుముకొచ్చి కుక్కి మంచంలో కూల దోసింది. 


ఆకాశంలో వేుఘూలు ఏదోగమ్యూనికి రేరేవేళ 
మించిపోతున్నట్ళు కనా తున్నాయి. 

వుల ఒన్నకళ్తల్‌. * గోపాలం రూపం 'మెడిలింది. 

గోపాలం స తకలేజు! 


రొ 
వ్వ 


న్‌ 


మహాపర్వతభారానికి హృదయం గ పెట్టింది. 
కళ్ళురండూ రెండు తటాకాలుకాగా, అణగా రివోతున్న 
అ టం. ఊర్వుత 


వం తం చేసేడు. కన్నక్‌ యుకు 


గతకాలపు కథలు ఒక్కొక్కటిగా మనసును ల 
నసాాతు; 


జూ జం గార్‌ 


“దున్నల్ని ఖే... చెలువులో కడుక్కు 


వానా $ ఇ శ జ్‌ జ 
రారా అంశ ; “నెను బడికెళ్లి సదువుకుంటాచేి అని 


వ 
అమా యకపుముఖం పెట్టినగోపాలం!--- 


త ల ఎల్లి ఆ నిమ్మతేటకి 
“కాదయ్యూ, 
స 3లదుకు లీ 


సస వోయొనూ_ 


ండుఆంజహు; పట్నంసోయి 
బా ఈదడనుంచే 


మంటారా 


స్పై క్పాసుల్‌ లోచేరతాను, 
మూదువ్నె ఛూ 
ఆని తనని ఒబ్బుంచి హై 


గోపాలం!--- 


న. హైతీ 'స్పెల్పప్వాస్టైెన 


నాలుగేళ్లలో పల్చెలో ఆబాలగోపాలా నికి 
తలలో నాలుక పోయి, పాతికేళ్ళు నిండకుండా (పస 
ఉంటు గిరీ పొందిన గోపాలం!--- 

“ఎంతమందెట్లా ఏడ్చినా *ఎలక్ట్యన్నలో గెలిచా 

చం టం కా 

నయ్యా! అనివచ్చి తనకాళ్ళకు దణ్మం పెట్టిన గోపాలాన్ని 
చూసి కొండెక్కినంత సంబరం పొందేడు. 
ఏంలాభం ? (జాన్‌ తిరక్కుండానే ఆట్ము బతుకు తల్హారి 


తను 


పోయింది్కితన ఆశలదిపం నిజంగానే కొండెక్కిపోయింది. 
గోపొలంకసలు జనంవత్తా సెక్కు వౌతున్నకాడనుంచీ 
ఏడువుగాన . .వుందిి ఆతయుచదవనాయాలు న. ఆడి 
ము-ాకీ, ఆనా టకానాడు-ాలచ్చిగాజగట్ము తగాదా 
రోజునా-గొపాలాన్ని బరిసెతో పొడిపించాలని ప్పానేయలా 
రెడ్డి రాముడికి లచ్మనుడిలా గోపాలానికి నారిగాడు 
అండగావుండబట్ట ఆ గండం గడరింపిల  'లేశవోత, 
ఆ రిజునే గో పాలొన్ని (మింగేవాడు రెడ్మి! 


స 


భార తి 


“హుం......రెడ్మి!--వాడిసంగతి యియ్యాల్చితో 
తేలేయాలి---అఉిచేకుక్కలు కఆివ్వా?” 

మల్చృన్నప ఖ్ళ్శు పటపటలాడిన్నె . 

“కరుస్తయో్యో లేదో అనుభవం సెసిసూపుతా' 
ఎదవన్నర ఎదవకి తనసంగతేం తెలుసు ఏందో బండి 
తోలుకుబతికే మల్దృన్నగందా + అనుకుంటున్నాడు!--- 
గుండెలుదిసిన లౌత్సీఎదవనే నెనూ అనే యిసయం ఆడికి 
తెలవదు! 


“రౌవీవెధవని అనుకునేసరికి ఛాతీపెరిగింది 
మల్చన్నకు. శరీరంలోకి ఏదో కొత్తశక్షి ( పవెశించింది. 
ముంచంమిద లేచికూర్పున్నాడు. కుడిచేత్తో కళ్ళు 
తుడుచుకుని చుట్లూచూసేడు. 

అప్పటికప్పుడే _పొద్డు వాటారింది. ఆకాశం 
నిండా నల్హటిమేఘాలు దట్టంగా ( కమ్ముకొస్తు న్నాయి. 
పక్సి ఒకటి ఏదో ఎజ్జటిపండును కజచుకుని ఉత్తరదిశగా 
ఎగురుతూ పోతున్నది. మల్షన్న పడు కున్నమంచానికి 
(పక్కగావున్న ములగచెట్టుమోది కాకి అదేపనిగా అరు 
స్త న్ని. 

_“నీకేంపాయ్యే. కాలచవొచ్చిందే, అట్టా. అరు 
స్తుండావ్‌ ౨”'అని విసుక్కుని గుడిసెళకి దృష్మి 
సారించేడు. 

రత్సి పొయ్యితో తలదూర్చి నిప్పును వూదు 
తున్నది. _ _అరచేతులురెండూ నుదుటికానించుకుని 
గ ంతుక్క్కూర్వున్నాడు నారాయణ. 


మల్గ్యన్న వముంచంమోదనుంవీ లేచాడు, నెమ్మ 
దిగా అడుగులో అడుగు చేసుకుంటూ గుడిసెలోకి 


వచ్చాడు ॥ 


రత్సి పక్కకువచ్చి నుంచున్న తంగ డిని తలత్ని 
చూసడు నారాయణ. మల్చన్న గూట్ట్లా వున్న ముంత 
అందుకుంటూ వుండగా ఆ అలికిడికి యిటుతిరిగింది 
రతి. 
““ఏడకిపోతావయ్యా, డబ్బులు తీసుకుంటున్నాన్‌ ౨ 
పొద్డుగూకింది 


రత్తిమాటల్లో ధ్వనించిన భయాన్ని నారాయణ 
నూూతం గవమునించగలిగేదు. 


““నాకియ్యాల కూడుసొక్కదుగానీ మోరిద్దరూ 
తినండి. అంటూ ముంతను గూటో 'పెళ్ళేసి అవతలికి 


కేశ 


సడవేడు గుడిసబయటకు _. వెళ్తున్న 
తం డిన్నైె పు అదొలాచూసి, చూపులు మరల్చుకున్నాడు 
నారాయణ, 
వెళ్ళిపోయాడు.  నారాయణలేచి విసురుగా, చిరాగ్యా 
అటూయిటూ. తిరుగుతూ '"“అయ్యకివ్వాళ దయ్యం 
పట్టింది''అని తనలోతాను 
క్కున్నాడు. 


మల్దన్న. 


మల్గృన్న పెద్ద పెద్ద అడుగులు వేసూ 
ల య ళ్‌ అనాధ 


అను కుంటున్నట్ను గలు 


అన్నం వారుస్తున్న రత్తి అన్నవ్నెపు సాలోచనగా 
చూసింది. కాని నారాయణ ఏమామాట్నాడలిదు. 


న వ పే 


శరీరానికి చీకటి కాటుక పులుముకుని కాల 
పురుషుని తన కౌగిలితలోబంధించింది నిశాదేవి. ఆకాశంలో 
చుక్కలు మినుకుతున్నాయి. తూర్సునుంచ దట్టమ్మెన 
వేఘాలు చుక్కలనిక్కు అణచటానికి తరుముకొస్తు 
న్నాయి. 


ఒక్కొక 


పణఎల్జ్న 
కాలువనగటు మాడి బెవు శ్రైబే ము 
ఛ్‌ 


మాలపల్సెగుడి సెలో ఎక్కడో 
రోదిసు. న్నది. 
కీచురాళ్ళు రొదచసు. న్నాయి, (పక్కనున్న స్మశానంలో 
నుంచీ నక్క వొకటి వికృతంగా అరుస్తూ పరి 
గెత్తుకు పోయింది. 


మల్గన్న తనుచేస్తు న్నపనిని ఆపి కాళ్ళు 
(కిందకువేసి వంతెనమోద కూర్చున్నాడు. కుడిచేతి 
బెటన వెలితో సన్నగా కత_మోాద స్స ఎనించాడు, 


“వూ మాంఛి పదునెక్కింది, ఒక్కఏటు!-- 


స....ఫ్‌....ఆ'--నాటుసారా తేపులో తేలిపోయిందిమాలు. 
తూలి (కిందపడబోయి తవూాయించు కుని వంతెన 


అడుగు ముందుకుపడేసరిక్రి ఉత్సాహం మూడు 
అడుగులు ముందుకునెట్టింది. 'మాణిక్కెం, మాంచి 
ఫఘాటుసరుకేసింది య్యాల. మజా గావుందిలే. రెడ్డి 
తలనరికితే యింకా వముజాగావుంటుంది!---లేకపోతే, “పోలీ 
సోళ్ళకాడ ఏమ్మె ందీ పతాపం ?”అంటాడా ? ఎదవసచ్చి 
ర్‌్రా! తె ఎదజక్ని కేసుమూపీ సేయించానుగందా అని 
గర్వం. ఆడిగర్వం, ఆడిబతుకు యియ్యాల్చితో సరి! 
అరటి సెట్టులాంటి గోపాలాన్ని పాట్టనపెట్టుకుంటాడా * 


“ణన ణల ఆజ 


“అంతే. దెబ్బకుదెబ్బ!'-- 


మణపు మెణశీసింది 


(పతీకార వాంఛ ఆవిర్ను (గక్కింది. పెదవులు 
తడబడుతున్నె_, 


మనిషి మత్తులో జోగుతున్నాడు. భూమికి ఆరంగుళాల 
'ప్పెన నాట్యం చెస్తున్నట్టుంది మల్గన్నకు. 


అదురుతున్నాయి ; అడుగులు 


కళ్ళునులుముకుని చుట్లూ, చా ్ళ్ఫటడదిః 


బాటకు ఒకపక్కగా వంకతాటిచెట్టత పు. 
రెండవన్నెపు వెలుగు చీకట్లను వేరుచేస్తు న్న ర్చెలు 
కట్ట. ఎదురుగా చీకటిచేస్తున్న పాపాలకు సొక్ట్స్యాలు 
తుమ్మలు! 3 లుకట కావల ఫ్యొక్ట రల మోత ; మినుకు 
మ్‌ 62 వన 
మినుకు మంటున్న బూన్‌ దీపాలు! 


కాలునొగింది, సాగుతున్న మల్గన్నకాలికి ఏవో 
మెత్తగాతగిలింది. వంగి చేత్తో స్పెకిలతీసి చూసేడు. 
చించిన తెల టి గుడ పీలిక! 
ధా జో. 


గుండెల్నోని దు౩ఃఖాన్న స్మ్రాతి బయలటుకు 
దేవింది. అ(పయత్నంగా (కింద కూలబడిపోయేడు 
మల్చన్న, 

“అవును ఇక్కడే! ఇక్కడే నాబాబును పొట్టన 
పెట్టుకున్నారు--- క్షైెవుత్‌ కెంపుళల్నిన కళ్ళల్హా 
కడుపుతిపి సుళ్లు తిరిగింది. 

లా 
---కాలానికి వేసిన కళ్ళెం నిలువలేదు. 


మల్దన్నలేచేడు.  పరపరలాడిన్నై పళ్ళు! బిగపడి 
పోయిన్నె పిడికిళ్ళు 1! ముందుకుచూసిన్నై కళ్ళు 11 


గమ్యం ఒక్క టఆయిన్సా 'థ్యయం సాధన లాగా 
చీలిపోయిన్నె కాలిబాట, బళ్ళదారీ! 


యిజే సరయినచోటు!ి 
“అడుసేసిన్న సేసు న్న 
“వే 


“రెడ్డి చాపుకుకూడా 
వ ల్సి న్న గలు క్కున్నాడు, 
ఘోరాల కియ్యాల్సి తోసరి.” 

--తుమ్ముమొద్ను లో దిగబడి పోయింది కత్సి! 
ఎడంచేయి.. చెట్టుకు వూతగాబెట్టి బళ్ళదారిన్నైపు 
చూపులు నిగిజ్సుడు. నీరవనిశ్ళబ్బంలో తన ఉచ్చ్వాస 
నిశ్యాసాలను తనే వినగలుగుతున్నాడు మల్దన్న. 

దా 

క శాలు గడుసు న్నాయి. 

అ లాటే 

దూరంగా విరుగంటులు గలగలలాడిన్తె, 
మల్చన్న ముఖంతో ఆతృత తొంగిచూసింది. కత్తిని 


లాగి చేతో పట్లు కుని, చెవులురిక్కించి బళ్ళదారివెంట 
అణాల థం న్నా 
చీకట్నోకి చూస్తూ నిలబడ్డాడు. 
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గంటలశబ ౦ దగ అపడుతోంది. మల న్న పగ 
యు గ! మ. 
తారాస్హా య నందుకుంటోంది. 


ఉన్నట్టుండి తీ వవ్నెన గాలికొట్టింది, గాలికి 

సుళు తిరిగి లేచినదుమ్ము మల్చన్న మొహానికి కొట్టు 

న్‌ ల్‌ థా 
కుంది. తుమ్మపూలుు ఆకులు నెత్తిమాద రాలేయి. 


“వా...ఛా....వానొచ్చేట్టుంది -- విసుక్కుని 
ఎడమచేత్తో తలను,  ముఖాన్నీ తుడుచుకున్నాడు. 
గంటలమోత ఎక్క్కవ్నై ర్త ఎద్న అదలభలింపుశబ్న ౦, 

యా రొ ళా 
ఎడ్డు పరి'గెడుతున్న సవ్వడి వినిపించ సాగేలయి. మల న్న 
వ్‌ భ్‌ 
కర్ప వ్వ నిర్వవాణకు ఆయతవ్మా, నాడు, తువ్ముచెట్టు 
(పక్కన నక్కటానికి ఒక్కడుగు వెనక్కి వ్‌్సడు, 


ఆకాశంలో ఉరుము 
పిడుగుపడ్మ ఫెళ ఫెళారావం! 


ఉరిమింది. ఎక్కడో 

గుండెలు చిక్కబట్ముకుని కాలు కదల్పడు 
పః 

కుడకారి. పక్కగా ఆకులు గలగలలాడిన్తె . 


స్మ్యరున దూసుకుపోతోంది, నాగు! ఉలిక్కిపడి (పక్కకు 
తప్పుకున్నాడు. 


స ల్శన్దు | 


బండిరాక దగ్గ ఆపడింది. పొంచిపొంచి చూస్తూ 
కతి ని స్ప్తె్కత్సి నిలబడ్డాడు. 


--తుమ్మచెట్టు. పక్కకు వచ్చిందిబండి. నొగలో 
వెనక్కి వాఠివున్నవ్యక్తి న్నిదమత్తుతో జోగుతున్నాడు. 
“రంగాయళ్ళివుంది '--మనస్సుల "నే మాటాడు కున్నాడు 
మల్చ న్న 

బండి ముందుకు కదిలింది., వమల్చన్న బండి 
ఎనక్కు నరైలేటో 


ఒకటి! ర0డు!! మూడు!!! ఆనుసదించేడు. 
మూడడుగులు వనేసేసరికి బండిలో 
ని దపోతున్న శతువు తేషు అ గా 


దుప్పటి కప్పు కు 


పళ్ళ బిగపడిన్నై, కాలు ముందుకురికింది, ఒకే 
ఒక్కఅంగ! 


ఒ కలు ఒక్కపోటు! ఫే 
కోటిపిడులు నేలకూలేయి. 


జాన్‌ 
షస తుమ్మచెట్టు - అ్మశయమిచ్చింది. 
ఉళిసిరిఎల్భుకుని చేతులు విదిరించుకున్నాడు మల్దన్న ! 
శ్వభై 
“తంరి పీ డొదిలిపొయ్యింది! ఎ పగ 
హృగయం సెక్‌ పలికింది, 


చలారెిన 
న్‌ 


భారతి 


కణాలు గడచిన్నె.  మల్గన్న కాలిబాటలో 
తన గమ్యానికి బయల్షరటానికి (పక్కకు తిరిగేడు, 


ఆ శృర్యం! 


--అరడుగుల దూరంలో ఠతెండు ఆకొరాలు! 
మనస్సు పోల్ఫుక్‌ “వాలని ప యత్నించింది. ఆకారాలు 
దగ అకొచ్చిస్ణె. కళ్ళుమోసం చేయళలదు. మల్చన్న 

ి వ యు ళా పంది 
నిర్విణ్మడ్డె పోయేడు.  ఇదరిలో ఒకడు బళ దారి 
చార చా షా భా 


వెంటు (గామంళసి వెళ్ళిపోతున్నాడు. 
వులసనసకు దగ అగా వచ్చాడు. 
న్నా జ్‌ 


6౮0డవ అతను 
వమల్చన్నకు మాటలు కరువ్నెన్నె! వాదడుకు 
కళ్ళను కప్సిన మాకం దిగిపోయిన్షి !-- 
త్‌ ధ్‌ త్‌ యల ర్త 
జరిగిందీ, న. కలో, నిజనమూ తెలియని 
చేతనావస్న తో న చ అ 


ల పదయ్యా. 


పల్లనవుతు, 


షరటికిపోతొలు 
ర రం ఇల్లి ఇ 
మల్చృన్న నిలువు గుడ్జెసి చూపూ. ఫు 
రాం 
క. 5 క్ష నా "మీ న శ న్‌ 
అవునయ్యా. నిన్నునను ర్భూంచు కున్నాను. 
మల్ద న్నచేతిని శతనవైతిలోకి తినుకుని, అతుగు ముందుకు 
వేశాడు. 
ఆ కుదుపుకు బపా$(_పపంచం 
మల్తన్న. తనుచేయాలనుకున్న, చేశాననుకున్న వస 


అదేగనుక జరిగివుంకే కలిగే పరిణమాలూ కళ్లకు 
కలటినె,. 
థం మాజా 

“షాసుల్యు  నెతులకు: బలలు' ఆవ డుస్తున 

ఏడుస్తున్న రత్తి నారిగాడు! -- బుంగమాసాలు 


దువ్వ్యుకుంటున్న రెడ్మి పాణం వంననటు!ఆ=వినారటి! ఆజ 
ఉరిగీక్ష !---అబ్బ''-- 


ఆ భయంకర దృశ్వాన్నిచూడలేక తల విదిలించు 


కున్నాడు. గుండె మహోధృతంగా కొట్టుకుంది. 
పాడారిన పెదవులు తడుపుకున్నాడు. “నారిగా.... 
శే ల ప తే. అ ఒరు నావ్‌ ఒం ల ఒర నై జ 
అయితేనువ్వు.......ావేయి సందేహాలు, లక పశ్చలు 
మల్నన్న కళ్ళల గూడుకట్ళు కు 

వ ఈ త అ వం మా 


నై (వొద్దు ట్సుంచి చూస్తూూనెవున్నా (] 
యవారం. అన్న _ పోనేపోయాడుు నేనడ్న కోలేక 
పోయాను. నువ్వూ మాకు కాకుండా పొతావని జా గత్త 


పడా, 


ఏవీ గురగురలాడింది. 
వినపత్తీ వినపడనట్ను 


నులి _న్దు గంండాల " 
శె 


తల ్రంది3 వంచుకున్నాడు. ౧౮వ టు 
ట్ర్‌ ఒలు 


అన్నాడు నా ఆలోసనంతా సెడింది.! 
ళ్లు 


“'పోస అయ్యా అన్న పాణానికి రెడ్డ్మ పాణం తిసు 


కహోంగానే పోయిన అన్న మళీ తిరిగొస్తాడా. ఎవరి 
పాపానికి ఆళ్ళుపోతారు ! ఎంతమంది రాక్తసనొళ్ళు 


(బతకటంలేదీ భూమ్మాద. ఆత్మి బతకనీ.' 
యు ౬్‌దె 
మల్చన్న తలెత్సి కొడుకు కళ్తల్నాకి విస్తుసోయి 
నా కం. 
కళల! 
ఉగ 


మల్ళీ అన్నాడు, 


అనంతమహ్లై న సంత్సఎ ని నింపుకుని 
మలా వ 


నారాయణ, ““అవునయ్యా...ఆయన్సీ 


(బతకసి.”' 
అంతంటే న ర బ్య మ ఆ 
మ్య ఎ ౨5 ఖై ॥ 
ఆకాశం ఎఎటిపు వంతకిఎంది మల్ద్ఞన్న పృద 
యాకాశంళలోనూ మెజపు మెజటిి సింది | 


మెజసిన  మెజపులో బంగరుబాట  గోచరిం 


వళదు. .! 
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శబ్దస్వరూపము ౯ స్ఫ్పోటవాదము 


"ఆలే ఎంరంగా పొగల ్చిము ]4తూ వోతూన్న ర్షెలును 
చూపించి 'అది ఏంవిటిఐ' అని ఎవర్డె నా అడిగితే దాని 


సంగతి తెలిసిన పక్క ఆసామో “అది ఆల అంటాడు. 


“అది ఏంవిటి”” అన్న పశ్నకి అర్భం నిజానికాా 
“వున ఎదురుగా అలాపరుగెత్తిపోతూన్న  ఆవస్తను 
“ప్పద్రేవిటి?” అని. జవాబులోకూడా 'దానిపేరుళ్తె లు” 
అని చెప్పకుండా వస్తువునీ సరుని మమేకంచేసి 
“అది ర్లెలుి అనిచెపడం జరుగుతూంది. లోకంలో 


ఇర 


ఇలావస్తువునీీ  దానిపేరున కలగాపులగంచేసి వ్య 
నిజానిక్‌ 


వారించడం సర్వనాధారణంగా జరుగుతున్నా 


క ఎన్‌ బై అడ జర ల్నో చ లా! 
ఎదురుగా కనిపెంచవస్తువ్లూ మనం ఉచ్చరించ ర్బ్వెలు 


టీ 


అనే అక్షరాల జంటొ-లా రెండూ ఇ కటికాప్‌; 


వసు వు మనకు 
నా లీ 


“3 లు అనగానే అజరు 


జు అర్య ఒడి తు లీక పక్ష ఒద జో ల్‌ షీ ఇ ఖారారు 
గల వసు వు వునకు న స్ప్పన్నుదె అంటున్నాం. 
“2 లి లే “రె *లుీ అన రెండక్టరాలూ విడి 
విడిగా దేనికది ఆవస్తువుని స్పురింప జేయగలవా2 


లేక రెండూ కలిసి ఆపని చేస్తున్నయ్యా* '“దేనికదే 


స్కురింప చేయగలదు,” అంళకే “ర్త” అన్నో *లు 
అనో అంటే చాలుగదా! రెండక్సరాలూ. ఉచ్చరించడ 
మెందుకు 2 కా న 60డూకలిసె వస్త 
స్ఫురణ కలిగిస్తున్నయి. అంక “ద్ద ఉచ్చరించి 
“లి ఉచ్చరించేటంతలో “ర్హై” నశించిపోతుంది. 
రెండూ ఏకకాలంలో చెవిని పడితేగద ర౮0డూ 
కలిసి అర్భస్భ్బురణ కఠిగించగలిగేది ? 


“ఉచ్చరించిన అక్ష్మరాలుకాక, అవి మన మనస్సులో 
వ్‌ ఇ 


స్చురింపటే స అక్షరాల సముదాయం అర్హస్కురణ 
ల (శయ 
కలిగిసూ_ంది” అన్నా కుదరదు. మనస్సులో 
రె 


శ్రీ వి. వి. (శీనివాసాచార్యులు 


సు,రించే అక రాలలోకూడా రెండోది స్స్నురించే 
ఖీ ౬ య 


నరికి మొదటిది నశించిపోతుందిగనక,. 


క అనే అక్తృరాలజంట వినడంవల్ధ _ ఒక 
సంస్కారం ఏర్పడి దానిని తిరిగి జ్ఞాపకం తెచ్చుకోడం, 
ఆలా జ్జ క్రి తెచ్చుకున్న అక్షర సముదాయంవల్డ 
అర్భబోధ కలగడం జరుగుతూంది అంటావమను 
కోండి. అప్పుడుకూడా ఒక చిక్కుంది. జ్నాపకం 
తెచ్చుకునే అక్షరాలు మొదట ఉచ్చరించిన వరుస 
లోనే వస్తయ్యనే నవు శ్రేకమేంవిటి ౨ 
“కలి తారుమార్తె *లతి గా మారిపోదనె హామా 
ఏంవిటిఐ అందుచేత “అక్షరాలు విడివిడిగా" గొని 
కలిసిగాని అర్హ్జాన్ని స్కురింపజే యలేవు, అనిభారతీయ 
వ్యాకర్తల సిద్దాంతం. 


జా పకం 
ల! 


వునం ఉచ్చరించే అక్ష్త్మరాలవల్మ “స్ఫోటు అనే వులో 
శబ్బం అభివ్వకృవువుతుంది, ఆడి సపవులతో నన 
గలిగిందికాదు. కేవలం మనస్సుచేతనే (గహించదగింది. 
అదే నిత్వమూ, సత్యమూ అయిన శబ్బం. మనం 
ఉచ్చరించేదీ, వినేదీ. దానిని వ్యక్తం చెపు సాధనం 
మాతమే, గాని సత్వమ్మెన శబ్బం కాదు. 
షం ౫న ్య 
స్ఫోటవాదం చాలా సనాతనమ్మెంది. వాగ్చేవిని 


గూర్చిన స్తో తాలు బు గ్వేదంల్‌*న కనిపిసు_ న్నయి. 
అయనా ---- వ్యాకరణ శాస్త సంప్రదాయం (పకారం 


సీ ఏ టనాదానికి మూలపురుషుడు స్ఫోటా యనమహర్ష్ని, 
భర్హ్భృహర్కి నాగేశభట్ళు, మండన మిశుడు మొద 


ల్హనవారు ఈవాదాన్ను (పపం అంచినవారుం 


నిత్వమ్నెన స్ఫోట, లేక శబ్బ(బహ్మం మనం 
నోటితో ఉచ్చరించి, చెవులతో వినే లౌకిక శబ్బంగా 
పరిణమించడంలో నాలుగుదశలు చెప్పారు. ౪ మతా 
2. పశ్యంతీ, 6. మధ్యమా, 4. వ్చెఖరీ. పరా 


శ 


భారతి 


పశ్యంతీదశలలో వి శబ్బాన్ని ఎవరో యోగులు తవ్ప 
మనం నాధారణ ఇం దియజ్న్జానంతో మనం (గహించ 
లేమన్నారు. జపాదులవల్ట వుధ్యమాదశలోని వాక్కును 
గుర్తించవచ్చట. ఇక వై ఖరీవాక్కు ఒక్క కు మన 
కందరికీ తెలిసింది. 
పరావాక్కు నిత్వతత్త సం శబ్బ( బహ శ్రై మూలాధార 

చ్యకంలోని కుండలిని దానిస్టానం. వీనినే *నాదలి' 
అనికూడా అన్నారు. పశ్యంతీవాక్కు బొడ్నుదగ్శర 
ఉండే స్వాధిష్టాన చ్యకంలో ఉంటుంది, ఈ పర్వా 
పశ్యంతి వాక్కులు రెండూ సూక్ష్మస్తోట. హృదయ 
(పదేశంలోని అనాహత చ్మ్యకం మధ్యమా వాక్కు 
నెలవు. ఇది అంతర స్ఫ్పోటు. కంఠ పాంతంలో ని విశుద్ధ 
చ్యకంలో ఆవిర్శూతమర్యూ వ్లైఖరీవాక్కు బాహ్యస్ఫోట. 

గ్‌ న ల్‌ 

సర్వదర్శన సం గహంలో పాణినీయదర్శనాన్ని 
వివరిస్తూ మాధవాచార్యస్వామి అంటాడు: సో ఎకు 
అనబడే ఈ శబ్బం విభాగాలులేనిది;  నిరవయవం,;? 
నిత్యమ్మాంది ; జగత్తుపుట్టుకకు కారణన్మెంది., నిజా 
నికి ఇది బహ్మపదార్హమే!). భర్తృహరి (బహ్మకాండలో 
ఇదేమాటు “అక్తృరమ్మెన శబ్బతత్తం, 
అనగా శబ్బానికె ఆలంబనవ్నై న, నాశనంలిని ఆ 
వస్తువు ఆదీ అంతం లేని (బహ్మము! దానినుంచే 
ఇం(దియ (గొహ్యవ్నాన వస్తు జాతంతోకూడిన ఈ 
_జగత౦తా ఆనిర్న వించింది ౩ 

మన పొచీన శాస్తాలకూ, ఆధునిక పొశ్చాత్య 
శాస్తాలకూ ఒక తేడా కనిపెస్తుంది. పొ శ్తాత్య సై న 
వేత్తల్లాగ తాము దర్శించిన సత్యాలను .. ఎల్జెనంత 
విశదంగానూ, న్యాఖ్యాన నిరపేక్షంగానూ, ఆధ్యాత్మిక 
శక్తుల అవసరం లేకుండా జోధ పజెట్టుగానూ 
(గంధస్టృంచె య్యడానికె వున మహర్నులూ, 
కల్పులూ పూనుకోలేదు. లేఖనసౌకర్వాలు పదివితం 
కావడం అందుకు కారణం కావచ్చు; లేదా సత్యం 
ఎవడికివాడు దర్శించవలసిందనీ, అధికారి అయిన 
వాడికి గురూపదేశంవల్న తప్ప -కేవల (గంథజాతం 
ద్యారా సర్వులూ _ దర్శించరానిదనీ_ వాళ్ళు భావించడం 


అన్నాడు. 


వల కావచ్చు. 
లొ త 
గా న ఎ 
ఇంతకూ “సో ఎటు అంటే ఇప్పుడు మనకు ఏవి 


జేోధసపడ టు ౨ (బహ్మపదార్భంలౌగ తఆలుసుకోవ 
చత యై 


పలా ర 
యి 


డానికి వీల్ళేని ఒక వరమతత్త్యం అవి తప్ప. మవం 
ఉచ్చరిస్తూ న్న, వింటూన్న  శబ్బంవల్ట అభివ్యక్తృమవు 
తుందంటూన్న ఆ స్ఫోట స్వరూపం ఏవిటి 9 నిత్యమూ 
సత్యమూ అనిచెప్పై టి స్ఫోట వేర్వరు భాషలు మాటాడే 
వాళ్ళ అందరిలోనూ ఏకరూపంగానే ఉంటుందా ౨ 
వెర్వేరుగా ఉంటుందా ౫” పుట్టు కతోనే స్ఫోట మనలో 


ఉంటుందా? లేక భాషాధ్యయనంవల మధ్యలో 
వస్తుందా? ఇలాంటి అనేక (పశ్నలకు సమాధానం 


తేల్చుకుం టునేగాని 'స్ఫోట అంట మనకు స్పష్టంగా 
అర వుయినటు కాదు, 
ఈవి యు 
“మొన్న రామం కనిపించి చెప్పాడురా, మా అన్న 


గౌర, పిల్డ లూ అంతా ఖులాసాగానే ఉన్నారుట, 
అంటాడు ఒక మి తుడు. 

““ఏర్రాముం 9 

రావముం అన్నమాట పూర్షిగా అర్హంకాలేదు. 


“అదేరా--అప్పుడు మనం కాకినాడ వెళ్ళి నప్పుడు 
నేను నీకు పరిచయం చెయ్యలేదూ = 


“ల్లీ! అతనాఐ” 
ఎరగా బొద్బుగా ఉంగరాల జుట్టు తో, 
ఖభాదప్పె జామా, లాల్చీ వెసుకున్న అవ్యక్తీ స 


పరిచయం అయిన తరువాత |" అతనితోగడిపిన ఒకటి 
రెండు గంటలో అతనం కే తనకు = కలిగిన అభి 
(పాయం అంతా ఒక్కసారిగా మనస్సులో స్ఫురిస్తుంది. 
“రామం” అనేమాటకు అదంతా అర్హ మన్నమాట! 


అలాగే “ఆకాశం అనగానెసప్పె న ఎత్తుగా నీలంగా, 
భూమిమోద బోర్షించిన కోత్ళగంపలాగ కనిపించేదీ, 
వుబు భిలకూ సూర్యచం. దాదులకూ ఆధారంగా ఉన్నటు 
ర్‌ం 
అనిపించేది మునకు స్ఫృురిస్పేనె ఆమాట అర్హ 
వుయినట్ను న అను కుంటున్నాము. ఇలా ఏశబ్బం తీసు 
కున్నా ఆ శబార౦ వాక్యరూసపంగానే వునకు స్ఫురి 
ఆయి 
స్పన్నట్ను తేలుతుంది. 


(క్‌ తగా వు దాసువచ్చిన ఒక పల్ణిటూరి అలుగు 
పెద్న "సెం టల్‌ ముందు బస్‌స్సా న. దగ్శర నుంచుని 
“_ఈబస్సు తిరువళిక్కేణి పోతుందా, నాయనా 
అని అడిగితే కండక్ట్ర రుచపోొదు, పోదు'*అంటాడు. నిజాని 
కది ' తిరువళిక్కెణి పోయేబస్పే! కండక్ట్రరు “పొదు” 


అంటున్నాడుగదా అని ఆ పెద్ద ముని వెనక్కు తగ్గు 


శబ్రస్వరూపము జ 


తాడు. సమయానికి దగ్గరలో ఆరవం తెలిసిన తేలుగు 
నిద్యార్శి ఎవడ్డెనా ఉంటే ““వళుతుందితాతా! ఎక్కు 
అని ఆయనను బస్సుఎక్కిస్తాడు. అరవంతో '*పోవుదు 
అం పే “వెళుతుంది'అని ఆర్భం. “వెళ్ళదు” అనడానికి 
'పోహాదు అంటారు. ఉచ్చారణ తొందరలో 'పోవుదు 
అన మాట “పోదు” లాగవినిపిసు_ంది. 


ఒక భాషలోని ఒకమాట ఆ భాషతెలిసిన వ్యక్తి 
మనస్సులో ఒక అర్జ్హాన్ని, తెలియనివ్యక్తి మనస్సులో 
మర్‌ 'అర్జా న్చి స్ఫురింపజియగలదు అనడానికి ఇది ఒక 


ఉదాహరణ. ఇలాగేకాఫీి అనేమాలటు దక్టిణాదివారి 
మనస్సులో కాఖపానీయాన్ని స్కురింపజేస్తే, హిందీ 


మాతృభాషగాగల ఉత్పరాదివారికి “నాలు అనే అర్జాన్ను 
బోధించవచ్చు. 


ఇలా ఒకేమాట వేరువేరుభాషల్లా వేరువేరు 
అర్భాలను బోధించగలి గినప్పటికీ, మానవులందరి 
తోనూ స్వతస్పిద్ధంగా ఉండే స్ఫోటు ఏకరూసవే! 
ఒకవ్యక్తి కి తెలుగు ఇంగ్సీషు, హింది వచ్చుననుకో త్‌ 
అప్పుడు “మనిషి అన్నా, 122 అన్నా, “ఆద్మీ అన్నా 
ఆతనిమనస్సులో అభివ్యక్తృమయ్యే స్కోట ఏకరూపం 
గానే ఉంటుంది. 'స్పెనచెప్పిన “పోదు” *కాఖి అనేమాటల 
విషయంలో కూడా ఒకభాషలో మాటని వుళలో 
భాషలో మాటగా (భమించడంవల్న వచ్చిన (సమాదం 
తప్పు 'స్పోటి ఏకరూపం కాకప్తోవడంవల్న వచ్చిన 
చిక్కుకాదది. 


ఎతావతా---మానవ ఇం దియాలశక్తిచేత పరి 
వితవ్మె మానవుడి జననంతోపాకే అతడు గహించదగిన 
జ్నానరాశిఅంతా సూక్ట్మరూపంలోఅతడిలో సన్నద్దవ్నై 
షా అ 3) మాలా 
ఉంటుందనీ, అదే స్ఫోట అనీ తేలుతూంది. అందుకే 
సు ఎటు నిత్యం అన్నారు. అలా సన్నద్ధమవ్నావున్న జ్మానాన్ని 
అభివ్యక్తంచే సే పరికరాలే భాషలోని శబ్బాలన్నీ. ఒక 
చీకటికొాట్నా ఎన్నోవస్తువులుండవచ్చు. టొర్చిల్ళెటు 
దేనిమోద వేస్తే ఆవస్తువే కనిపిస్తుంది. 


వు సీ శః 


ఒక సంగతిమూ[._ తం స్పష్తంగా కనబడుతూంది. 
'న్ఫోటు ను మనం సంపూర్మ్మంగా నిర్వచించలేకపోయినా 
అది మనందరి నిత్యానుభవంతోనూ ఉన్నదే! ఒకవ్యక్తి 
మాట్ళాడిన (పతిసందర్భంలోనూ, ఆ మాటాడిన 
మూటలు వరొకడు అర్భ ంచేసుకున్న (పతిసందర్శం 


న్య్చోటవాదము 


లోనూ స్ఫోట పనిచేస్తూ నేఉంది.ఈ స్ఫోట ల్‌ పించడం 
వల్ణనే మరమనిషికి (002 ఏదిపడితేఅది మాట్లాడ 
గలగడం, ఏదిమాట్నాడినా బోధపరచుకోగలగడం 
సాధ్యంకావడంలేదు. 


వక్త ఊపిరితిత్తులలో నుంచి వాయు. పవాహం 
బయలుదేరి స్వర పేటికల్‌ నూ, ముఖయం తం 
లోనూ పొందిన మార్ములవల్మ వేర్వెరు ధ్వనులుగా 
బహిర్శ తవమవుతుంది. ఆ ధ్వని తరంగాలు (శొత 
(శవణేం దియాన్ని సోకి అక్కట నాడీతంతువు లద్వారా 
మస్తిష్కంలో సెరి బం  ఉపరితలాన్నిచేరి అక్కడ 
ఒకానొక పాంతంలో తిరిగి ధ్యనులరూపంల్‌ మనస్సు 
చేత గృహీతమవుతుంది. ఇంతవరకూ ఆధునిక భామా 
మనశ్శా న్హాలు ఎవరిస్తు న్నయి, కాని వక్తమనస్స్పుతో 
ఊహా, ,ఆ ఊహను (పకటించాలనే సంకల్పం అంకు 
రించిన తరువాతగద వాయు. పవాహం బయలుదేరడం! 
అలాగే ధ్య్వనితరంగాలు [(శోతవునస్సులో ధ్వనిరూపంగా 
వూరిన తరువాత ఆ ధ్వనులు లొదెగి అర్భరూపంగా పదిణ 
మించినతరువాతగద అతనికి వక్తృచెప్తదలచిన విషయం 
బజోధపడడం ; వక్తలోని ఊళంిహా, సంకల్పదశలొ ని భావన 
స్వరూపాన్ని గురించీ [శీతలొ భామాధ్వనులు ఊవాో 
రూపంతో గృహీతమయ్యే దశనుగురించి అధునిక 
భాషామనశ్శాస్తాల వివేచన ఇంతవరకూ (పనరించి 
నట్మ లదు, ఆ పూర్వ, పర భాషాదశలను వివరించ 
డౌొనికి సో ఎశొవాదం పూనుకున్నట్టు కనిఎస్తుంది. 
అయో్యు 
రామ! సరిగ్గా సమయానికి జ్నాపకంరాకుండా 
వలం అ ల ఆం ఆం.... చెబుతానాగండి.... ప్చ్‌! 
లాభంలేదు. మళ్చీపోయిందండీ న అంటూ 
వునకు స్పష్టంగా తెలిసి ఉన్నట్ట నిపస్తూ వున వ్యక్త 
మనస్సుల్‌ కి రాకుండా ఒక్కొక్కమాట మనల్ని 
తికవుక పడుతూ వుండడం వున అందరి అనుభవం 
తోనూ ఉన్న సంగతే! అలాంటి సందర్భంల్‌ ఏదశలోని 
వాక్కు వునకనుభూతవువుతున్నట్టు ౨ అది వ్పెఖరీ 
వాక్కు కాదనడం స్పష్మం. మధ్యమాదశల్‌ ని వాక్కా? 
స్ఫోటవాదం పూర్తి గా అవగాహన _ అయిందన్నవాళ్ళు 


ఇటువంటి (పశ్నలకు జవాబు చెప్పాలి. 


.. కావ్యరచనకుముందు కవులకు ఉండే అనుభూతిని 
గూర్చి అప్పుడప్పుడు చదువుతూ ఉంటాం. అంటు 
ఆ కావ్యం వై ఖరీదశలోనికి రాకమునుపు పర్యాపశ్యంతీ, 


19, 


భారతి 


మధ్యమాదశలలో దేనిలోనో ఉన్నప్పుడు వారి అను 
భూతి అన్నమాట! పోతనిోపలికించెడివాడు రామభ దుం 
డటి అంటాడు. మలోకవియతి (పాసలతొ్‌ సహా 
కూర్చి సిద్హంగాఉన్నపాదం ఎక్కడినుంచో ఒక్క 
సాదిగా బుడుంగున కూ. కివచ్చినట్ళు ఉంటుందండి!”* 
అంటాడు, తనదో కావ్యం (వాయబోతున్నాడ నేసంగతి 
తప్పు ఆ కావ్యస్వరూపం ్రక్రీదమిత్ళ కను. లత 
దశీఆది. ఏదో మబ్బువంటది మనస్సును ఆవరించు 
కఎన్నట్ము ఉంటుంది. ఆ మబ్బుల నుంచి ఒక్‌ గాక్క 
పుడు కావ్యంలి. ( మధ్యభాగమా, చివతిభాగయూా 
ముందుగా విస్పష్టాకృతి వొలదడల. జరగవచ్చు, ఎంకీ 
పొటలు (వాసన నండూరి సుబ్బారావుగారు. తన్న పతి 
పాటలోనూ ఏచరణాలు ముందు వచ్చిందీ ఏవి తరు 
వాత పూర్చిఅయిందీ చెబుతూ ఉండేవారు. 'ఆపలేనే 
ఎంకి ఈపడవ విసురు) అనేపాటలో 
“కస్సువుంటా ఏరు 
గాలినెగబో సీంది 
బయటికురికేపాట 
నీటగొాడతాడఉంది---'*' ఆపలేనే' " 
తంవులుపుకొని పొటు 
తరలింది కామాసు 
దేముడల్తే ల్‌ న 
తిరుగుతున్నాదేటొ “ఆపలిని” 


అంటారు. “దేముడల్సేతలోన తిరుగుతూ, ఉన్నట్టని 
పించే ఆ స్టితి పశ్యంతీ దశకు సంబంధించిందా ౫ 
మధ్యమాదశకు సంబంధించిందా 2 

వేదాలను “ శుతులు' (వినబడినవి) అనడంలో 
కూడా అవి న్నైఖరిదశకు (ప్రాభాన్యంగల రచనలు కావు 
అనే భావంతోనేనేమో అనిపిస్తూంది. 

న ణః న 

పాశ్చాత్యదర్శన మనశ్శా స్తాలలో స్ఫోటవాదంతో 
పోలికలు ఉన్నట్ను ఒషఅనిపించి కొన్ని భావాలను వునం 
గుర్పించవచ్చును. (గీకుల “లాగాస్‌*, (10803), 
కొంట్‌ [ పతిపాదించిన కారణాత్పూర్వజ్నా న సిద్దాంతం 
(22921000, మనశ్శాస్త్యం తోని--స్కురణ గ్రషణ10109) 
వంటివి. 

(గీక్‌ 


భాషతో లాగానఆఅం కీ శబ్బంఅనే అరం. 
స్పేటో లాగాన్‌ 


తో 
(పపంచా నికి మూలరూపం అన్నాడు, 


అంపే లాగానీనుంచే _పపంచంఅంతా వచ్చిందని. 
స్పెలో గ్రకసం.. “దేవుడికీ (ప్రపంచానికీ మధ్య 
అనుసంధానం కలిగించేది లాగాస్‌, అన్నాడు. హెర 
క్షైటన్‌ (5042041019. భౌతిక జగత్తు 
నంతటినీ లాగాస్‌ ద్వారానే మనం (గహిస్తున్నామన్నాడు. 
హెగల్‌ 'పాన్‌--లాగిజ్క్‌ (౧౫91081500) అనే 
తన సిద్దాంతంలో లాగాస్‌ తాలూకు వృ్యక్తరూపమే 
“ఈ (పపంచవమంతా అన్నాడు, 

ఇం దియా వస్తు సన్నికర్నవల్శ జాం మనలో 
(కొత్తగా ఉత్సాదితం కావడంలేదనీ, అది కారణంచేత 
ఉత్సాదితమయ్యా కార్యంకాదనీ, ఆజన్మసిద్దృంగానే 
జ్ఞానరాశి అంతా సూక్ట్మరూపంలో మనలో ఉన్నదనీ, 
అదే బీవితంల్‌ (కమేణ అభివ్యక్తృంఅవుతూందనీ కాంట్‌ 


(పతిపాదించిన కారణాత్‌ పూర్వజ్నాన (101010) 
ఎద్భాంతం నారాంశం, 
(పస్తుతం మనశ్శా(స్త్తృవేత్తలు “స్ఫురణ 


(10416109) అనే భావాన్ని ఎక్కువగా ఆదరించక 
పోతున్నా ఇటీవలివరకూ ఈ భావం మనళశ్నా స్తీయ 
చర్చలతో ఎక్కువగా వినిపించది. 12063 [16౪6 
(వాసిన ఓ 1410600205” 0 హైకంం001083 ఈ 
పదాన్ని ఇలా నిర్వటంచింది: 

(11౧0066126 6606001018 0౪ )౪6క్రంం610%€, 
ఉంష21 క్ర”. 7100 8006 6906౦121 60106౧89, 
ఇ1టుంగళల జము 00090108 80621 క+46ం5క 18 
01806220100, 2  పం0ంళ120 2068 020 
5616065106 6 


మనకు తెలిసినంతలో దానికి హేతుభూతమె న 
నుసి (ష్మకియలేఏ కనిపించకుండా సాధారణంగా 
కొంచెం ఆవేశంతో మనలొ హళాత్తుగ్యా నేరుగాకలిగే 
అవగత లేదా నిర్ణయం (ట1టంు అని చెప్ప 
వచ్చును, 

పాశ్చాత్యశా స్పృయ వివేచనా పద్దతులలో సుశి 
కై తుల్జిన వద్యాంసులు సంస్కృతంలో న్‌ ఎటువాద (పతి 
పాదక (గంథాలను కల్ముంగా చదివి అధునిక 
శ్యాస్తీయ పద్దతులలో ఆ వాదాన్ని తిరిగి _పతిపాదించ 
గలిగితే ఆధునిక విజ్నానానికి--ముఖ్యంగా భామా మన, 
స్పృంఘు, సాహిత్య శా స్తాలకు మహోపకారం చేసిన 
వారవుతారు, 


ఉవవానాణానాతమానోనే 


2౮ 


యుంత్రా దిచ్చే త్రరాజయమ్‌ 


(వ్ర బండి నాగరాజు 


తుగవంతుడు లేడు ; నిజమే |! 
అస, లందుకుండాలి 
భం టు ఒకప్పుడు 
బభగవఅతుడుతి ౩: బాగుతతతు. నన్నా కున్నాడు ; 
అందుకని స్త్పష్మించుకున్నాడు! 
ఇప్పుడు అవసరం లేదనిసిస్పే 
ఊడగాట్టవచ్చు ; అంతే | 
ఉంటు వూతం 
మాటు. వరసకి 'అనుకుఠతదాం'. 1 
వున కేవ్‌ లాభం ఉండాలిగా ౨ 
ఆ లాభాలు వునచే స్పష్మించుకో గరిగితఎాల 
“భగవంతుడి అవసర మేవింటి ౨౫ 
వునశ్శాంతి అంటావా 
అది ఒట్టి తపుడు కూత !--- 
నె నమ్మను బూకదింపు ! 
బూర్మువాల వత్తు గుళిక | 
ఓట్‌ శ 
తిండె, బట్టా వుం 
నివొసాని కింత వసతి వుం ళు 
శా_స్ప్తృతక్షైనం, 
సాంకేతిక పరిజ్ఞానం 
పవన తలే వతం 
ఇంకేం కావాలి ౫ 
మనశ్శాంతి ఎవడిక్కావాతోయ్‌ 


లే 


శా ర తి. 


తిండిలేక ఛస్తూంజకునూ 
అసలు మనస్సుం కు ఏవింటి 

నాకు తఆలియుకడుగుతాను 
_పేవూ గీమా పుట్ట ంచేదా 
కాద్‌ 1! 
ఆ (_ అవులాంటి మాళ€ులు 

మున పూర్వ్యు అరగరుఎ---- 
ఆదివు మానవులు అవేవీ తలియకే 
హాయిగా బతికారు + 
మనం ముందు ముందుకు పోతున్నాం | 
అం కు ఆదిములతలో కరఠిసిపోతున్నాం 1! ! 
భగవంతుడూ, (సుమా వునవా కెరగరు---- 

వున కెందు కొచ్చిన పిచ్చి యిది య 
ఈ మాలు లఅనేవాడి మొహం 

వాచేటులు్స,ు నవ్వండి | 
భగవంతుడిని, (షప౩వునూ 

మార్త శక్సి, జఅకాల్మొ శక్షి 

వునతోనే ఉన్నదని 

తినడవే శాంతి అని 

వునుగడే మోక్టవుని 

ఇదే జీవిత తత్యవుని 

“ఇాధితనో అల 
ఎవరికి ౨--- 
నువ్వు స్పషెైెంచిన 

6౪ భగవంతుడికి ........ 
యుం(తా అఎ సృష్క్ట్ప్రంచిన - శోనవుడు 
తానే యం(తవ్నె. పోతున్నాడు 
“మానవతా నాయం(త' వై పోయాడు : 
అంళఖేు ఏవింటీ ౨ 
వమూనవుడే భగవంచతుడ్డె_ 
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యం. తా దిచ్చే తురాజయమ్‌ 


స్పష్ట స్తితి లయ కారుడ్డా 
పోతున్నాడు !--- 
రేపు, యం_తం మానవుడిని 
(మూనవుడు భగవంతుడిని లా 
లేకుండా చేయాలి _ 
యం. తాలకు సర్వం ఒపుబెషు 
మానవుడు గుడికట్టుకొని 
నిర్నివుడ్డె కూర్చొని 
యం(తాలకు నరాలరిసర్నా 
లీలా మానుష వి(గహుడుగా 
ని ష్కమించాలి ] 
అవును, 
యంతా దిచ్చే తృరాజయం ః 
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(శ్రీ తుమ్మలపళ్లి రామలిం గళ్వరరావు 


త్‌ శతాబ్బం _పారంభదశకంలో అలుగు వాజ్మయ 
భూమిలో (పసిద్ములు (శీ తిరుపతి వేంకటకవులు 
(5 కందుకూరి. విరేశలింగంపంతులు, (కీ గురజాడ 
అప్పొారావుపంతులు, (| పానుగంటి లస్ట్‌ శ్రనరఎంహోరావు, 
(లి వేదం వేంకటరాయ శా స్పెగార్మ. 


(| గురజాడ అప్పారావుగారి (ప్రభావం 
వారిసవుకాలికుల మోదకం తె తరువాతివారిస్పె నే 
ఎక్కువగా కన్నిసున్నది. “ఈయన ఒక ఏవిధంగా 
సాహిత్యంలో 5 "త పుంత _తెక్కానట్నుగొ అంగీక 
దించాలి. గురుజాడవారి ని వారి  సవుకాలీన 
సాంఘిక పరిస్తితులు కవితా రచన చేయించిన. 
వారు కవితావసు_వులుగా తీసుకున్నవన్ని 
సాంఘిక సమస్యల. ఇట్లా సాంఘిక 
కుని. సాహిత్యం సృషి చడం అం ధవాజృ్యయంలో 
ఆయనదే ప వ . యత్నం. న. హవా 


తా్‌చోస్తు 
సమస్యల్ని త్‌సు 


ణి 


సాహిత్యంలో (పతిఫలించి 
ఆయన 


నమ్మకా అను, కాపట్యాలను, 
వాటి నిర్మూలనకు పూనుకున్నాడా యన, 


ఫూర్చిగా తెలుగుతనాన్ని జీర్టించుకున్న రచనా మార్తాన్ని, 


ఆ శయించాడు. భావనాబ లం, 

ధారాశుర్దిత పొటు, 
ఆజా 

మృదుత్వం ఉన్నాయి. ఆయన రచనల్న్లా భాషా జటి 


లత్వం లేదనే చెప్పాలి. వారి “పూర్మమ్మిేలోగాన్సి “కన్నా 


ఆయన కవిత్వంలో 


శుల్కంిీలోగాని “అవణరాజుకలి లోగాని *కన్వకిలో 
గాని సామాజిత సమస్యలే కవితా వస్తువులు. 


ఏీదేశలింగంగారు. బహుముఖ (పజ్నావంతులు- 
ఆయన మనసాహిత్యానికి చేసిన "సవ అపారము. 7.క్క 


విస్త్సష్తత, ఒక సామాచిన్యష్మై స్ట. 3 
అతి యా 


చీన్నక థతప్ప వీరేశలింగంగారు. నిర్వహించని సాహిత్య 
(పష్మకియ లేదు. వీరు దాదాపు నూటఇరవె. (గంథాలు 
రచించారు, ఆ గంథాలలో ఉన్న న్పైవిధ్యమె పంతులు 
గారి వ్యుత్సన్నతకూ విజ్ఞానానికి (పతీకవంటిది. 
పంతులుగారి రచనలలో (తకాలాబాధ్యంగా ఉండేవి 
వారిస్వీయ చర్మితా--కవుల చర్మితా అని చెప్పవచ్చును. 


సానుగం టి లక్ష శ్రనరనంహారావుగారు (పత్యేకముగా 
గణింపవలసీన రచయితలు. గూఖమ్మెన హాస్యపువ్న 
గఠిగి వుధురమ్మెన వెరి విమర్శలు 
నికి అపూర్వ్యాలంకారాలు. ఆ మ హాస్యరసాన్ని 
ఆలంబనంగా  (గహింబీ రచనలుపసాగించిన నీ చిలక 
మరి (1 కందుకూరివాది రచనలకం ళు వీరిహాస్యమే 
విశిష్టృమ్మె, (వత్వేకత కలిగి, ఉన్నతస్తాయిని అందు 
కున్నది. ఆలోజుల్మ్లా మనదేశంలో ఉన్న వుత్కరాజ 
కీయ, సాంఘిక సమస్యలన్నీ నీరికి హాస్యరసపోషణకు 
సముచిత వస్తు విశేషాల్ని నాయి. (స్తేసమస్యలు, నాగ 
రికత్క సంస్కృతి, విద్యావిధానాలు మొదలగు అనేక 
ఆధునాతనవిష యాలను, ఆయన సునిశిత హాస్య 
ధోరణిలో విమర్శించ భావుక లోకాన్ని కవ్వించి నవ్యం 
చారు. ఆయన విమర్శలు వేడిగాను,. వాదీగొానుకూటడా 
ఉందేవి. ఆయన స్పష్యంచిన పాొాతలు జంఘాలశా స్పి, 
వాణీదాసు, బొ, రయ్య కట్టి నటికీ మనదేశంలో 
సజీవం: ఉన్నాయని చెప్పక తప్పదు. వీడికి - శబ 
వ్వైచ్చితిస్పె మిక్కిలిగా అభిమానం కెఠనేద్సు. . ౮ 
రచన యావతూూ వ్యావహారికభాషకు దగ్గ రగాఉన్న 
సలక్టణమ్నైన (గాంథికభాషలోనే జరిగింది. ఎరు 


ఆం ధవాజ శ్రియా 


జైశ 


ఈనాటి సాహిత్యంలో స్థితిగతులు వ. 


దొదాపు షేక్స్‌ిపియరు ( వాసినన్ని నాటకాలు వాశారు, 


తెలుగు. రంగస్పలం మోద నేటివరకూ (పద 
ర్శింపబడిన నాటకాలలో వీఠ రాధాకృష్ణ, కంకఠా 
భరణము, పాదుకాపట్తా భిపషేకము అత్మిప సిద్ద 


ముల్తె నేటికీ నిత్యస్మరణ యంగా ఉన్నాయి. ఇందులో 
ముఖ్యంగా 'రాధాకృష్న' నాటకంలో వీరి *నాటకీయ 
శిల్ప్మ్యపజ్న' పరమ _ మౌళికంగా ఉన్నదని, అంత 
ఉత్తవునాటకం అధునాతనయుగంతో ఏయితర భార 
తీయభాషలలో కూడా రాలేదని విజ్ఞాలు అంటున్నారు. 
వీ రినాటకాలలోకూడా 'హాస్యరసరీ అతి (పత్యేక 
స్తానం. సంపాదించుకున్నది. ఆయనవఠఅె హాస్యాన్ని 
ఉత్తవు (పయోజనానికి ఉపయోగించుకోవడం మరే 
ఇతర తెలుగు రచయితకూ తెలియలేదన చెప్పాలి, 
ఆయన రచించిన చిన్నకథల్‌ కూడా (పామాణిక 
మ్నాన శిల్పవిన్యాసం కన్సడుతుంది. అతి సంక్షుభిత 
కథాసన్నివేశంలో చి్మితమ్నెన హాస్యరస చమత్కార 
విన్యాసంచేత్క, ఈయన కరుణారసాన్ని నిర్వహించారు. 
ఇటువంటి శిల్పొనికి “కానుగచెట్టు "అన్న ఎరి చిన్న 


కథను ఉదహరించవచ్చును. ఇటువంటి శిల్వాన్ని 
(పద ర్భించే కథలు పా శ్యాత్యభాష తో ట్‌ ఇప్పుడిప్పుడే 
వస్త న్నాయి. 


పానుగంటివారి రచనలు ముఖ్యంగా వారి “నక 
వారి నాటుకాలు--- వున వాజ్మయానికి 
శాశ్వత ఆభరణా లనీ--- వాటవల్న వమునసంఘం కొంత 
సంస్కారాన్ని గడించుకొన్నదనీ--- అంగీకరించాలి. 
వానుగంశివారు..  ఎళాస్తుర సంస్తానానిక్షి చెందినవారన 
పిళాపురరవారు: చేసిన ఆం ధవాజ్యయసేవల్‌ పాను 


వ్యొసా లు, 


గంటి వాదికి ఆ శయమిచ్చి గొతనితసేదడఠ (ప్రముఖ 
ఘట్టమనే పరిగణించాలి. 

పానుగంటివారి తరువాత “హోస్యరసం” తెలుగు 
రచనలలో నిత్వ్యదర్శనీయంగా ఉన్నాణా వారి రచన 
నలలో సంతరించుకొన్న-- సౌందర్యాన్ని నిగూఢ 
గాథత్యాన్ని, శిఖర్యాగస్మాయాభానవాన్ని, మళల్ళ ఇంత 


వరకూ పొందలేదనే మాట  వివాదాతితవ్నె ది. 


(| గురుజాడనాదికి విజయనగర సంస్కానం ఆలం 
బనంకాగా, యి పానుగంటివారికి పిాళశాపుర సంస్థానం 
ఆశయం ఇచ్చింది. వీరేశలింగంగారు. కర్మవరుల్ని 

నై 
రాజవమవాం( దవరాన్ని తమ కార్య ర్చ్మ్హతంగా ఎన్ను 
కున్నారు. 


(శీ తిరుపతి కవులు యావదాం[ ధంలోనూ 
కవితాయా( తచేసి నానారాజసందర్శనం హస్‌నా 
వారికి బందరు పట్టణంతో ఉన్న సంబంధంవల్ట్య, వారి 
కార్యరంగం బందరుగా భావించవచ్చు. 


తిరుపతి వేంకటకవులకు ముందు సామాన్య 
జనుల్నో సాహిత్య భావుకత చాలా తక్కువగా ఉండేది. 
సాహిత్య వ్యాసంగం, పండతులకూ _ [(పభువులకూ 
మాతమే పరిమితమ్మె ఉండేది. ఏరు. కవిత్వాన్ని 
తెలుగుభూమిలో నాలుగుమూలలా వినిపించి సామాన్య 
జనుల్నా కూడా సావాత్య పిపాస రేక౩ెత్వించారు, ఇప్పుటి 
రోజుల్నో సినిమా తారలను చూడటానికి వచ్చినట్ళుగౌ 
జనం వీరి కవితాసభలకు వచ్చవాళ్ళుట. 


కవిత్వాన్ని, అతినామాన్యజనుల 
తీసుకుపోయి. వాళ్ళనుకూడా 
దింపజేయడంాా-మున భాషలోనకాదు, [పపంచ భాష 
లా నే అపూర్వమ్న నఉద్యమం. వీది “అవధాన ప్మ కియ'-_ 
సాహిత్య చరిితళో సువర్జ్యాక్న్న రాలతో లిఖింపవలసిన 
విశేషం. వీరు రచించిన కావ్యాలు ఎంతకాలం నిలు 
స్తాయి అన్న వివాదం ఎట్టాఉన్నా--సొహెత్య చది 
(తలో ఏరి గీరతం, జయంతి, గుంటూరుసీవు, జాతక 
చర్యవంటి (గంథాలకు శాశ్య్వతమ్మెాన స్టానం ఉన్న 
దనుట నిర్వివాదమ్నెన విషయం. దేశంల స్వభాషాభి 
మానం, అభిరుచి పునరుబ్నివితం కావడానికి వీరే పథాన 
'హేతువులని చెప్పడం అతిశయోకికాదు, 


చగ రకు 
"షు 


అలంధరింపజేస్తి ఆనం 


““కాలముబట్టి దేశమునుగాంచి, (పభుత్వము 
నెంచి సజీవమ్నెన భాష మారుతూ ఉంటుందని, 
సంస్క ్రతంలోలాగా మనకు వ్యాకరణం చెప్ప్తుకోదగి 
నంతగా లేదనీ---(తెనుగున కున్న వ్యాకరణ దీపముచిన్నది) 
అందుచేత ఉన్న లక్ష్మణ (గంథాల్మా చెప్పబడిన దాని 
కం మె, పూర్వకవుల రచనలతోఉండే లక్ష్మ న్రములే ఉపొ 
డేయాలనీ విరు నిర్వచించారు. ఏది అభ్మిపాయాలే 
తరువాత తరువాత గిడుగువారివంటి ఉద్ద ండులచేతుల్లొ 
వ్యావహారిక భాషావాదంగా పరిణమించినాయి. 


కవిత్యంలాగానే ఉపన్వ్యాసాలుకూడా సాహిత్య 
స్పాయిల్‌ వుధురాతి నుధురంగాచేసి సభికుల్ని మంత 
ముగు లుగా చెయ్యడం--చళ్ళ్ణ కళ వెంకటుశా( స్త గారి 
న్‌ లా రం జనాల 
మరొకశక్తి. వారి (ప్రసంగ న్నైపుణి అనితరసాధ్య 
మైంది. సభలో ఉన్నవారంతా పరవశులు కావలసిందే. 
ఒక్కసారి వెంకటశా( స్పిగారి (పసంగంవిం కే---ఆ 
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ఖభాతతి,. 


జహ్మాంతల ఆంధ సరస్వతీ "పీవకు అంకితం అయి 
పోయవాళ్ళు జనం. ఆయనవళథె జగన్మ్నోహనంగా స్‌హీ 
త్యోపన్యాసంచేసేశక్తి మళ్ళా ఎవ్వరికీ కలగనేలిదు, 


వీరి భాషా వీవాద (గంథాలు చ్‌ సాహిత్యాన్నె 
పరివుష్టం చేశాయి. వీరి సాహిత్యసమర గాథలు జనం 
చిలవలు పలవలుగా చెప్పుగున్సి చిన్నపిల్లలు కానీ మజిలీ 
కథలు చదివి ఆనందించినట్టుగా ఆనందించేవాళ్ళు, 


సమకాలీన మత, సాంఘిక్క రాజకీయ సమస్యలు 
వీరిని కూడా ఆకర్షించాయి. వంకటశ్యా స్పిగారు శతా 
ధికంగా సాంఘిక, సాహిత్య విషయాలనుగురించి 
వ్యాసాలు (వాశారు. ఈ వ్యాసాల్లా శాస్తి గారు ఉప 
యాగించిందె శిష్య వ్యావహారిక భాస్య, అప్పటికీ--ఇప్పు 
టిత్రీ- -ఇంకెప్పటికీశిప్ప వ్యావహారిక భాషకు ఆఅ పతివాత 
మాన ఉదాహరణం శాస్త గారి రచన ఒక్క లునని 
చెప్పవలసి ఉన్నది. (లీ (శీపాద సృ బహ్మణ్యశా స్పిగారి 
భాష కూడా మధురవ్నై న ఉత్తమ వ్యావహారి కభాష యొ. 
సి విశ్వనాథవారివంటివారుకూడా కొన్ని ఉత్తవు 
వ్యావహారిక భాషా రచనలు చేశారు, కాని శిష్ట వ్యావ 
హారికంలో వెంకటశా( స్పిగారి మార మేవేరు. వారే 
ఒక సందర్భంలో చెప్పినట్ళుగా “వీరి (తోవవేరు' అన 
వలసినదే. సంస్క ఎతంళలో మురారికి ఇటువంటి తీరి 
ఉన్నది. 

కృష్ణ్ట్రదేవరాయలవారు సాహితీ సమరాంగణచ( క 
వర్నినని చప్పుకున్నాడు. వఎెంకటశా[ స్పిగారు సాహితీ 
సమర చ కవర్షి. పూర్వ చరితలో , శీనాథుడువంటి 
కవిసార్వభాములు డిండిముభట్నువంటివారిని వోడించి 
కంచు థక్కలు పగులకొట్టంచినట్న వింటున్నాము. 


కాని. ఆనాటి పండితుల  వివాదొలలో  పామరజనం 


ఎంతవరకు పాలని ఆనందించేవాళో, మనకు తెలి. 


యదు, వెంకటశ్యా స్పా గారి సాహిత్యసమరాల్నోసామాన్య 
జనంకూడా పాలొని పరవశుల్నె ఆనందించారు. 
విద్యానగర రాజసభల్యా కవిసార్వఫామునికి జరిగిన కన 
కాభి షెకాలు--వెంకటశ్యా స్పిగారు తెలుగుదేశంతో వాడ 


వాడలోనూ చేయించుకున్నారు. వెంకటశా. స్పిగారు 
ఎంత సవమరయోధులో అంత ప. 
వారు తమ రచనల్నో దోషాలు చూపిసే_, అంగీకరించిన 


ఫుట్టాలుకూడా లేకపోళదు. వాదే కా శన ఇటా 
(వాశారు. “సాక్షా న్మహా కావ్య కృ తృవరుల్‌ చెప్పిన 
కావ్యవుందునె (పమాదంబుల్‌ శతంబుండు” నంటూ. 


జెలుగుసీమలో ఎంతమందో కవులు జన్మిం 
చోరు. మహా కావ్యాలు రచించినవాళ్తూ ఉన్నారు. తమ 
(పతిభా _పాగల్భా లు చెప్తుకున్నవాళ్ళూూ ఉన్నారు. 
ఇంతవుందిలో *నేను కవనార్భం బుదయించితిన్‌* అని 
కారణజన్ముడన నిచెప్పుకున్నది ఎంకటశ్యాస్పి గారా క్కరే. 
మధ్యయుగంలొకూడా “కవిత పుట్టిల్డు వెన్నెల 
కంటి యిల్ను “అని చెప్పుకున్న కవులు కన్పిసా_ రు, 
కాని వాళ్ళ (పాగతో ల్లి ఫకుులకం లు వెంకటశ్నా స్ప 
గారి మోటుపద్యాలకే ఎక్కువ జనవశీకరణ శక్తి 
ఉన్నది. 

వెంకటశా స్పిగారివలన ఆంధ వాజ్మయా నికీ 
అత్యధికమ్నెన మేలు కలిగినా, వారివలన ఆం ధభాషకు 
కొంత అపకారంకూడా జరిగింది. ఆ అసకారం శాస్త 
గారు వ్యావహారిక భాపావాదాన్ని బలపరచడధవల్డ వచ్చింది. 


ఆ అపకారం మేమిటో మనవి చేస్తాను. 

శి శ్యాస్పిగారు దిగ్ప ంతివంటఓకి పండితుడు. 
ఆయనవంటీవాడు వ్యొావహా రి కభాషై అభి 
వూనము  చూపగా---కొందరకు అది “విస్సన్న 
చెప్పినది వేదమ్మె ' పొయినది. ఆయన ఆమోద 


ముద శంఖమున పోసిన తిర్ణ్య ముగా ఆం ధలోకము 
(గహించినది. ఇటువంటి గౌరవం సంస్కృతంలో 
క్ట మెం దుడు, ఇంగ్శషులో జాన్సన్‌ మా తమే 
అనుభవించారు. వ్యావహారిక భాషలో (వాయుట తప్పని 
కాదు---భాష లో తగినంత కృషి చేయక---పునాదులు 
లేక (పతివారూ తమకు వచ్చిన, చేతన్నెన భాషలో రచ 


నలు చేయడం జరిగిపోయింది. భాషను రచనకు ఉప 
యోగించే వ్యాసంగంలో ఉండదలచుకున్నప్తుడు శబ్బ 
స్వరూపం తెలుసుకుని---ఆ తర్వాత రచన చెయ్యడం 
(పపంచం లోఉన్న అన్ని ఇతర భాష లలోనుజరుగుతున్నది. 
ఈ ము. భావావాదం వచ్చిన తరువాత---మన 
లేలుగు భాషల వం న? నూతన అవ్యవస్త 
ఏర్పడి, తెలుగులో  రచనచేసేవాళ్ళలి దాదాపు 
నూటికి తొంబ్నె తొమ్మిదివుందికి తెలుగేరాని పరిస్టితి 


ఏర్పడింది. గిడుగువారు, చెళ్ళపిళ్ళవారు ఎంత భాషా 
పాండిత్యం అలవరచుకున్నాక వ్యావహారికానికి దిగారూ 2 
మరి మన రచయితలు వాళ్ళ ఇష్టం వచ్చిన భాషలో 
(వాసినా తగినంత భాషా పాండిత్యం, వ్యుత్సత్తి ఎందుకు 
సంపొదించరో అర్హం కాకుండా ఉన్నది. మనవాళ్ళు 
సుష్ముగా చదువుకోడానికి ఏ వాదాలూ అడ్నురావు. కాని 


క 


ఈనాటి సాహిత్యంలో స్చి తిగతులు = 11 


వ్యావహారిక భాషకు వుహాసేవ. చెస్తు న్నామనుకొనే అధు 
నాతనులు కొందరు-- చిన్నకారువాళ్ళని పొడుచేస్తు 


న్నారు. ఇప్పుటివాళ్ళ కు తెలుగుభాష సరిగా రాకపోవ 
డొనికి వ్యావహారిక భాషావాదాన్ని ఉద్పండంగా చేస్తు న్న్న 


వాళ్ళ కారణం. వ్యావహారికంగా వ్యావహారిక భాషనే 


ఉపయో గించనివ్యండి. రచనా వ్యాసంగం సెట్టుకీ 
దలచు కున్నవా ఖు న్దెనా తగుమా( తంగా భాషాజ్నానం 
సంపాదించనియ్యండి. నేటి ఈ నీరవ్యావహారిక భాషా 
వాదులు విశ్వవిద్యాలయాలలో కూడా భాషా బోధను 
పొడుచెయ్యాలని చూస్తు న్నారు. రానున్న తరంవాళ్ళ కు 
భాషాజ్నానం లేకుండాచేసీ---వా లను వ్యుత్పత్తి శూన్యుల్ని 
చెయ్యడంల్‌ ఏవి లాభం ఉన్నదోా--ఏమి ఆనందం 
ఉన్నదో వితండవాదం చేసేవాళ్ళ కే తాలియాలి. వ్యవహారిక 
భాష్క, (పాంత పొంతానికికాకుండా తరతరానికీ 
మారుతుంది. సంస్కారాన్నిబట్మ ---అంతసు నిబటి 
భళ్‌ం ఇమ మహ! 
మవూరుతుంది. ఈ విషయం గిడుగు పిడుగుగారల 
అంగీకరించారు. భావితరం వాళ్ళు చేసేరచనలు నాళ్ళ్లకు 
ఆలవా ళ్షైన వ్యావహారికంలోనే ఉండనీయండి. వాళ్ళకు 
నుషు గా భాషాపాండిత్యం, శబ్బస్వరూపజ్ఞానం, అల 
అ యు ౬ 
వరచడంలో తప్పేముంది ౫ వీరవ్యావహారి కవాదులు 
ఎందుకు అడ్నుసవాళ్ళు వెయ్యడం ౨ ఇందులో ఏదో దేశ 
స్వాతం. త్యం పోతున్నంత ళీ వమహోప( దవం ఉన్నటు గా 
కావేషాలు పెంచుకుని యుడ్డాలు చేయ్యడం దేనికి ౨ 
భాష మారుతూ వుంటుందనీ పదేపదే ఇప్పక్క 
ర్చేదు. అంశమే ఇవ్వాల్సి వ్యావహారికభాష లరేసటి రోజున 
కాదన్నమాట, అటా గే బొబి ఎర వాంతం 
శ్వ 
న్యావహారికభాషకూ, చిత్తూరుజిల్లా భాషకూ ఆదిలా 
బాదు జిల్హాభాషకూ చాలా వ్యత్యాసాలు ఉన్నాయి. 
“కాశబుడ్మ లుఅం కు లాంతరుగాసులు, “ఉంసిపోవడి” 
మంటే పగిరిపోవటం. కాశబుడ్డలు వూసిపోయాయని 
వాసే --తెలంగాణానాళ కు తప 
| అ రా ఎ 
అర్భంకాదు. ఆయా కారణాలచేత (తకాలొబాధ్యమ్నా న 
రచ్రన చెయ్యాలం "కే సలక్టృణమ్నెన భాషను అశ 
యించక తప్పదు. ఆ భాషకూడా కొంతపురోగమిస్తూ నే 
ఉంటుంది, విస్తృత సొహత్యాలు నిర్మించు 
కున్న ఉత్తమ (పపంచభాషలన్ని ఇటువంటి కట్టు 
దిట్టా లతోనే (పగతిని సాధిస్తున్నాయి. మన వ్‌ 
వ్యావహారిక భాచావాటుల పుణ్యంవర్థి మన తెలుగు 


ముగతావాత క్షు 
నె; 


దేశంలో మ్యాతం మాతృ భాషాజ్నాన శూన్యుల రాజ్యం 
చలామణీలో ఉన్నది. 


(శీ వెంకటశ్యా స్పిగారితో గణింపతగిన వ్యావ 
హారిక రచన చేసినవారు 
గారు. (సీపాదవారి రచనల్నికూడా వీర వ్యావహారిక 
వాదులు ఉదాహరిస్తూవుంటారు. ఇతరుల న్యావహారిక 
భాషా రచన అంతా ఒకఎత్తు; (నీపాదవారి రచన 
ఒకఎతు. ఆయా ఇతర రచయితల రచనలల్‌ా 
(నిత్యపరిచయంచేత్య వాళ్ళ వ్యావహరికంల్‌ కూడా--- 
ఎక్కువగా ఆంగ్న వాక్య నిర్మాణ న్న రణులు కనృడుతూ 
ఉంటాయి. (శిపొదవారి రచన అచ్చమైన తెలుగు 
వ్యావహారికం. వారి (పతి వాక్యంలోనూ, చిన్నతనంలో 

వార అక్షి 
తాలూకాల ) ప 


(గీపాద సు బహ శౌ 


వారు (రామచం[ దపురం 
నెటీిచెజకు పానకపు తిపివాసనలు 
వుంటాయి. నారి రచనతో సహ సాధికంగా-లా ఇప్పుడు 
వ్యవహారంలోలేని --- మనకు (కొత్తగా ఉన్నాయని 
పించే శబ్బ పయోగాలు, అవి అన్నీ వుధురాతి మధు 
రంగా ఉండటం ఇంకోసంగతి. అపూర్వ నాంపదా 
శబ్బ్మ పయోగాలచేత కనువురు గె నా ఒక 
పూర్వాంధ (పపంచానికి ఒక నిత్యవ్నెన సాహిత్య 
రూపాన్ని గడించి “పెట్టారాయన. ఈష కియ 
వారి “అనుభవాలూ-- జ్మ్యాపకాలూ-- అన్న గంథా 
లలో జరిగింది. వారు ఐదారు సంపుటాలు 
వెళ్ళిపోయినా-ా- ఆమాధుర్య . ఖండాలు ర0డె ఇప్పటికీ 
భావుకులకు అందుబాటులో ఉన్నాయి. పూర్వాంధ 
భాషా మాధుర్య స్వరూపదర్శనం కోసమ్నెనా (శ్రీపాద 
వారి (గంథాలు చదివి తీరాలి. ఇంతగా మాధుర్యాన్ని 
గుప్పించే వ్యావహారిక రచనలు రాలేదనేవిషయం 
నిర్యివాదాంశమే. ఇంతకూ. విచ్శితమ్మెన సంగతేమి 


గులాళసూా 
శాల 


యిక 


(1 


(వాసి 


టం కు ని (_శీపాదసు_ బహ్మణ్యశ్యా స్త్‌ గారు. నేటి 
వ్యావహారికభాషలో (వాయలేదు. కనీసం తాము 


స్వంతంగా నూట్తాడేభాషలోనూ (వా యలేదు. వాదే 
చెప్పనట్ను కనువురుగ్నెన పూర్వ పురుషాంతరం లో 
అంతర నం (నిష్ట లెన ఉత మీ లు మాటా దే 
రూ హం క అనాడు అణాల ధా 
భాషలో (వాశారు వారు. వారిరచనలు  వీరవ్వావ 
హోాదిక వాదుల వితండ వాదాలకు ఇవ్వవు. 
(శీపాదవారు తియ్యని వ్యావహారిక భాషతో రచనలు 
చేశారు గనుక్క వునపిల్లలు తెలుగు భాజు పాండిత్యం 


బమిం 


ల్లా 


భారతి 


సంపాదించ నక్కరలేదనే వాళ్ళ వితండవాదాలకు సమౌ 
ధానం ఇవ్వడం కష్టమే, 


(శి (శీపాదవారు భాష్యాంతం సంస్కృతం చదివి 
జ్యోతిషంలో (తిష్కంధశా. స్తం హృత్కవిలిచేసు 
మాస, (శాతంలో స్థ్ర్తయాగాంతంగా తెలుసుకుని 
ఆయుర్వదం ఆమూల్యా గం పరిశీలించి అషమ్మావ 
ధానాలు శతావధొనాలుచేసి చెళ్ళ పెళ్ళ వెంకటశా(స్పి 
గారివంటి వారితో భాషావివాదాలు చేసి నిలబడి 
(పాణిగృహీతశ్చంఖల) వ్యావహారిక భాషలో రచనలు 
చేశారు. అదీవారి వ్యుత్సన్నత. సిగ (కేశసంపదు వుంటే 
కొప్పుఎట్హా సవరించుకున్నా అందంగానే ఉంటుంది. 
'కేశసంపద లనివాళ్ళు సవరాలు _ ఎరువుతెచ్చుకున్నా 
బయలపడిపోతుంది. భాషావిషయంతో అంతే. భాషా 
పాంజత్యం రత. శబ్బస్వరూ-పజ్తూనం కలిగి రచనచేస్పై 
(అది వ్యావహారికమో--- (గాంథీకమో-- ఆ రచయి 
తకే వదలివేడ్దాం) --అది సుందరంగానే ఉంటుంది. 
అఆభాషాజ్లానం లేకుండా రచనచస్త్త--- వ్యావహారిక 
వ్నైనాాా- (గొంథికమ్మెనా రాణించదు. అది ఎరువు 


తెచ్చుకున్న క్‌ ప్ప. అందవ్మ్నానముఖానికి తిలకం 

ఎట్టా పెట్ట కున్నా శొాభస్కరంగానే ఉంటుంది.అందం 

లేనిముఖానికి ఎటా దిదు కున్నా తిలకం 
కక ళం 

తీసుకు రాలేదు, 


అందం 


భాషనుగురించి ఇంత ఎక్కవగా ఎందుకు. వాశా 
నత హన్‌ భాష్తాజ్హా నశూన్యుల చేతుల్నోపడి 
ఆం్యధ నరస్వతి ఎంత అవోగతి పాలు అయిందో 
మారు (గహించగలు తారని, వ్యావహారిక వాదానికి 
(పాణమ్నెనది అభివ్యక్షికరణ పద్దతి. అనిన్నీ, శబ్బ 
రూపం కాదనిన్నీ మన విరవ్యావహారిక వాదులకు 
తెలియదు,  నిత్వజీవనంలో జనం ఉచ్చరిస్తన్నట్ను 
(వాసినందువల వ్యావహారికంకాదు. ఉచారణవల్ట 
శబ్బం యొక్క నిజరూపం (సాధురూపం) వరన 
పంగానూ కురూపంగానూ తయారవుతున్నది. జనుల 
వ్యవహారంనుండి మనం తీసుక్‌ వలసింది నారి అభి 
వ్యక్తీకరణ _ విధానాన్ని. 


ఈ శతాబ్ని (పథమ దశకంలో మహోన్నత 
కీరి శిఖరాలస్నె వసిస్తున్న ఆంధ సండితు లు (నీ 
వేదము వేంకటరాయశా స్పిగారు. వీరు జన్మించినది 
(1853) మదరాసులో. ఎక్కువకాలం ఉన్నది కూడా 
మ దాసులోనే, కొని వీరి స్వ్మ్శగామం నెల్లరుజిల్లాలో 


కొవఠి తాలూకా (కావలికి షుమారు ఎనిమిది మ్నెళ్ళు 
మల్దయపాలెం కావడంచేత (శీ శా స్పిగారిని నెల్డూరు 
వాస్తృవ్యులుగా దేశం పరిగణన చేస్తున్నది. శా స్పిగారికి 
సంస్కృత, ఆంధ ఆంగ అరవ కన్నడ హింద్‌ 
భాషలలో పరిపూర్మ్శమ్మెన పాండిత్యం ఉన్నది. స్వయం 
కృషిచేతనె బహుశా స్తృములలొ , ముఖ్యంగా తర్క 
వ్యాకరణ వేదాంతాలలో్‌ పారంగతులయ్యారు. ఆయన 
పురుషాంతరంలో తెలుగుదేశంలో ఆయన్నుమించిన 
పండితుడు లెడం టబ అతిశయోకిికాదు, 


ఆంధ మహా రచయితలలో మహారాజులవల్న 
కీర్పి సమ్మానాలు పాందినవారు. 'చాతముళిన్‌ ఉన్నారు. 
కేవలం జనసామాూన్యంవల్హ, తపోవ్యాసంగం లోఉన్న 
పీళాధిపతులవల్హ సత్కారాలు పొందినవాళ్ళు ఒకరిద్దరే, 
శా స్పిగారిని 'ఆర్మధ మం 1920 సం. లో 
“వమ హోపాధ్యాయ'” బిరుదుతో వెయ్యిన్నూట పదార్శు 
ఇళ్ళ సమ్మానించింది, బీ ద్యారకాపేక శంకరాచార్యుల 
వారు (శీ శ్యాస్పిగారిని “సర్వ తంత స్వతంత. 
“మహామహోపాధ్యాయ”, “విద్యా దాన వత మహో 
దధి”'---బిరుదులతో ఆశర్వదించారు. ఇది. ఆంధ 
సాహిత్య చరితలొనే అపూర్వ సన్నివేశం. తిక్కనగారిని 
గోళకీ మశాధిపతి (శీ విశ్వేశ్వర శివాచార్యులవారు 
సమాదరించడం, ఎళళ్ల పగ డగారిని (సి విరూపొక్ట 
పీళాధిపతులు అన్న గహీంచడం, (శీనాథ మహాకవిని 
శాక్నాడ్నె సత పీఆ-ధిపతి (న్‌ చం దచూడ (కియా 
శక్తి _అభినందించడం--వాజ్ఞ్మయ చర్మితల్‌ దివ్య 
మ్నెన ఘటాలు, | శాస్త్రిగారు ఆంధ సరస్వతికి 
తతాదృశవ్నెన దివ్యసత్కారాలు చేకూర్చిపెట్టారు. 
(శీ శా స్పిగారి రచనలలో శృంగార న్నెషథధ 
సర్వం కష్తావ్యాఖ్య,  అముక్తమాల్యదా సంజివనీవ్యాఖ్య--- 
అనన్య సాధ్యమ్మె నవి. అవి తెలుగు విద్యార్థులకూ; 
విద్యాంసులకూ కూడా నిత్వ పఠనీయాలే. 


శాాస్పిగారు వ్యావహారిక భాషావాదులతో ఏకీభ 
వించలేదు. స్పైగా ఆ వాదొన్ని ఖండిస్తూ, ““గ్యావ్య 
భాషా నిరసనము”' అనె (గంథాన్ని (వాశారు.అయినా 
తమ నాటకాల్లో ప్మాతోచిత భాష అంటూ శిష్ట 
వ్యావహారికం మా(తమె కొకుండొ--నిచ ప్మాతలకు 
(గామ్య భాషకూడా ఉపయోగించారు. విరు ఉపయో 


గించిన _గామ్యభాషా--విస్పపష్యృమ్మ న ఎనిమిది భిన్న భిన్న 


ల 


ఈనాటి సాహిత్యం 
విధాలుగా ఉన్నది. సజీవభాష లోకూడా శాస్త్రిగారి 


కూలంకష (పజ్బ్బ కిది గీటురొయి. 


శాస్తి గారి నాటకాలలో (((వతాపర్ముదీయం 
ముఖ్యంగా) ప్మాతోచిత భాష వాడటమేు---తలుగు నాటు 
కాలలో మొట్ట మొదట సారిగా వ్యావహారికానికె స్థానం 
రావడవు ని--వ్యావహా రికనవాదులు అనుకుంటున్నారు. 
శ్యాస్తి గారకంళ₹ు ముందే దక్డి అాం[ ధంల్‌-ావ్యావ 
హారిక భాషా (పయోగం (గంథాల్జా కనిపిస్తోంది. 
కాని ఆ _గంథాల్హా ఉన్న వ్యావహారిక భాషా-నేటి వారి 
రచనలలోలాగా--మరీ ఇదిగాలేదు. ““తంజాపురాన్నదాన 
మహా నాటకం” హృద్య 
వెన వ్యావహారిక భావా సంభాషణలు ఉన్నాయి. 


_పసిద్ధమ్మెంది. అందులో 


శ్‌సి 


అవతఆజమ్షం 


క్రి 
ఉన్నారు. 


(పతాపరుదియ నాటకంయొక్క (పశ 

పా తోచితభాష ఆనేవా భూ 
““అనియ మా ద్హామ్యం హి యత్త్వ్య ప భంశః; నియ 
భావ తస్తుతత్‌ '--అన్న నన్నయాధర్వణుల సూతా 
విరుద్దంగా ఉండటంవల్స అంగీకరించని 


కారణం 


లకు 


లో సి తిగతులు = 1 
ఈవి 
వాళూ ఉన్నారు. (వతాపరు. దీయం నిజంగా 
న్నా 
గొప్పనాటకం--- పథమాం ధ జాతీయ నాటకమని 
కొందరంటున్నారు. “ఆయన గాలిని: బేనును, 
తోయముతో నరకు పొగలతో గోడలిడునో్‌' ఈ 
వాక్యములు యుగంధరుని సామర్ద [మును | ' నిరూ 
పించుటకు చెప్పబటనవి, పద్యముగా (వాయ 
పట నాజావునో శక్తి వంతంగా ఉన్నాయి. (పతాప 


రు దీయం లోఉన్న వెట్టి వాని పాటలు, వురేకలి (వాయ 
లేడం శు అసత్యముకాదు. శ్యాస్పిగారి రచన పరమ 
కృతకమ్మాన ( గాంధికమని వాదించే వాళ్ళుకూడా--- 


తెలుగులో మొదటిసారిగా గె ప్పనాటకాన్ని (వాసీన 
కరి ఆయనదే అని అంగీకరిస్తున్నారు. ట్రా కీర్తి 


నిత్యన్ను నదె, (_తకాలాబాధ్యమ్మె దె. 


శాస్పిగారి రచన ద్య్నుర్హాహ్యంగా ఉన్నదనే 
వాళ్ళుకూడా ఆయన వ్యాఖ్యానాలు తెలుగు భాషకే 
ఉత్తమ అలంకారా లనీ--ఆయన కథాన రిత్సాగరం--- 


అపూర్వమ్మెన వచన (గంథమని వినుతిస్తూ నే ఉన్నారు, 





గ 





అనంత చతుర్శు ఫ్‌ 
(శ్రీ కొలకలూరి 


ఆఅ౦తంలెనిపురం కాదో మరి ఆం ధరా_ష్ట్టం 
అది కూడా కాదంసేు సరేలే భారతదేశం 


మతాల్హాంటి రోడ్డు మూడు కూడే చోటు 
సెక్యులరిజం సృంభంమోాద గదలతదూరఠఅ చాతుర్వర్హ్య్య చతుర్ముఖి. 


ఆ ముఖం చూసె కం, 

అయో్యోరావమూ ఈ ముఖం అంగిక దించదు, 
ఏ ముఖనమో ఇంక్‌ చముంఫతలా చవుఠతడదు; 
ఏమా ఒప్పుకోదు, సుతరామూ సహించదు... 


చిన్నవుల్న్ము ఎాావముహూ టక్కరి, బహు తుంటుదిె 
యవు నెమ్మది, సవు సందడి ---- హిపో కెట్‌! 
"పెద్ద ముల్టు --- హృది కోవిద, ఆతి, పూజిత 
గతిధార్మిక, మితభాషిణి --- పయ స్పెయింట్‌ ! 


పద ములు చిన్నచేపను, చిన్నముల్ను పెద్గ న 

యై ళం కా యా 
పెటకంసపెట్టి మింగుతుంది గంటకు అరన్నె సారులు! 
గడియారం హృుదయవాది, దాని గుండెకాయ 
కదిలిస్తె తిరుగుతుందని తెలుసుకొంది మునిసిపాలిటి! 


గడఉయారం సూర్యుడిలా కర్మసాక్తి 
కనుగొన్నది వినిపించే గెంతులేని న్యాయపక్షి! 


ఈ క్షాక్‌ కి విసుగులేదు విరావుంలేదు. 

దివార్శాతాలు ని దాహారాలు లీనేలేవు. 

ఎప్పుడయినా బద్ద కిస్తే, అదలించీ తోకవిరిస్తై, గానుగ 
ఎద్భుల్హ్లా తిరుగుతాయి ముళ్ళు! 


త్‌ 


ఈనాటి సాహిత్యంలో స్పితిగతులు = క! 


విధాలుగా ఉన్నది. సజీవభాషలోకూడా శ్యాస్పిగారి 
కూలంకష (పజ్బ్బ కిది గీటురాయి. 

శాస్పగారి నాటకాలలో (వతాపర్ముదీయం 
ముఖ్యంగా) ప్మాతోచిత భాష వాడటమే--తెలుగు నాట 
కాలలో మొట్ట మొదటి సారిగా వ్యావహారికానికి స్మానం 
రావడము ని--వ్యావహా రికవాదులు అనుకుంటున్నారు. 
శ్యాస్తిగారికం బి వసురటె 


హారిక భాషా (పయోగం (గంథాల్నా కనిపిస్తోంది. 


దక ణాంధం ల-ావ్యావ 


కాని ఆ (గంథాల్ల్లూ ఉన్న వ్యావహారిక భాషాానేటి వారి 
రచనలలోలాగా--మరీ ఇదిగాలేదు. “తంజాపురాన్నదాన 
మహా నాటకం” 
మైన వ్యావహారిక భాషా 


ఇఒ కొ జారి ఇం 
_పబడద్భవ్ముంది. అందుల హృద్య 
సంభాషణలు ఉన్నాయి. 
(పతాపర్ను ది య నాటకంయొు క (ప శసికకి 
పా తోచితభాష అనెవాళ్ళూ 
“అనియ మాదామ్యం హి యత్త ఇప భంశః $; నియ 
భావ తస్తృతత్‌”--అన్న నన్నయాధర్వణుల సూతా 
విరుద్దంగా అంగీకరించని 


కారణు౦ ఉన్నారు. 


అకు ఉండటం౦ంవ ల్స 


వాళూ ఉన్నారు. (పతాపర్నుది యం నిజంగా 
జి 

గొప్పనాటకం--- పథమాంధ జాతీయ నాటకమని 

కొందరంటున్నారు. “ఆయన గాలిని బేీనును, 


తోయముతో నరకు, పొగలతో గోడలిడున్‌ీ ఈ 


వాక్యములు యుగంధరు ని సామర్శ రును. నిరూ 
పించుటుకు చెప్పబడినవి. పద్యముగా (వాయ 
నాఆ నుప శక్పివంతంగా ఉన్నాయి... _పతాప 


రు దీయం ల్‌ ఉన్న వెజ్టి వాని పాటలు, మరేకవీ (వాయ 
లేడం మీ అసత్యముకాదు. శ్యాస్పిగారి రచన పరవ 
కృతకన్మ్నెన ( గాంథీకమని వాదించే వాళ్ళుకూడా--- 


తెలుగులో మొదటిపాదిగా గొప్పనాటకాన్ని (వాసిన 
కేరి ఆయనదే అని అంగీకరిస్తున్నారు, ఆ కీర్రి 


నిత్వమ్మ నదె. (_తికాలాబాధ్యవ్నాంది, 


శా స్పిగారి రచన దు ర్హాహ్యంగా ఉన్నదనే 
వాళ్ళుకూడా ఆయన వ్యాఖ్యానాలు తెలుగు భాషకే 
ఉత్తమ అలంకారాలనీ--ఆ యన కథాసరితృాగరం--- 


అపూర్వమైన వచన (గం థమని వినుతిస్తూ నే ఉన్నారు, 
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అన౦త చ తంర్ము మ 
(తి కొలకలూరి 


ఆఅంలతంలెనిపురం కాదో మరి ఆం ధరా_ష్ట్టం 
అది కూడా కాదంటు సదేలే భారతదేశం 


వుతాల్హాంట రోడ్ము మూడు కూడే చేలు 
సెక్యులరిజం స్త్తృంభంమాద గడియారం చాతుర్వర్జ్య్య చతుర్ముఖి. 


ఆ ముఖం చూసె ళం, 

అయో్యోరామవూ ఈ ముఎఖం అంగికరించదు. 
ఏ వముఖవమూ ఇంకో ముుఖంలా వుండదు. 
ఏమో ఒప్పుకోదు, సుతరామూ సహించదు... 


చిన్నముల్ను ావుహా టక్కరి, బపు తుంటరి 
యవు నెమ్మది, సవు సందడి --- హిపో కెట్‌! 
పెడ్డ ముల్ము -- హృది కోవిద, అతి పూజిత 
గతిధార్మిక, మితభాషిణి --- పయస్పెయింట్‌! 


“సెడ్డ్దముల్బు చిన్నచేపను, చిన్నముల్ము పెద్దచేప 

జ్‌, భా ఛా మొబ. 
“పెటకంపెట్టు మింగుతుంది గంటకు అరన్నె సారులు! 
గడియారం హృుదయవాది దాని గుండెకాయ 
కదిఠరిస్తి తిరుగుతుందని తెలుసుకొంది మునిసిపాలిటి! 


గఉయారం సూర్యుడిలా కర శ్రినొక్తి 
కనుగొన్నది వినిపించే గౌంతులేని న్యాయపక్షి! 


ఈ క్నాక్‌కి విసుగులేదు విరాముంలేదు. 

దివారా తాలు ని_దాహారాలు లేనేలేవు. 

ఎప్పుడయినా బడ్డుకిస్తే, అదలించీ తోకవిరిస్తే, గానుగ 
ఎద్భుల్జా తిరుగుతాయి ముళ్ళు! 


తభ 


అన ౦త చతు ర్ము త్ర 


లేవు దీనికి రాతుళ్ళ్ళూ కళ్ళూ కళ్ళజోళ్లూూ, 
లేవిలో ఉన్నాయి భార్యా భర్తల్హ్లా స్పష్మిని పొడిగించే ముళ్ళు. 


ఎటో ఒరుగుతుంది కాకి వాలితే ఎలాగోవున్న న వమల్ము, 
ఎగిరి గంతేస్తుంది ఎటో చూస్తున్న 60డో్‌ ముల్ము. 


ఎండకు చెముటపట్టు వానకు పొగలు కక్కి 
ఏడుస్తూూంది పాపం క్సాక్‌ టవర్‌ |! 

నాలు ముఖాలు నాల్ను దిక్కులు దేబిరిస్తుం కు 
నంగిమాటలు పలుకుతూంది టవర్‌క్నాక్‌! 


ఈ గడియారపు స్తంభం పుట్టక పూర్వం 

ఇక్కడ వుతం--కులం---తెగ సీరిలు వేలే జరిగింది. 
ఈమవద్వే ఇది పుట్టైన తదుపరి 

ఇక్కడే మో--మా--ఆ---ఈ రూపంలో కీడే విగిలింది. 


ఈ చుట్లూూ గందరగాళం ఇద్దరికే సాంతహక్కు 
పనిలేని (పబుటద్ళ డికీ, చదువురాని విద్వ్యార్షికీ! 
యా చమ 
(పబుద్భుడు ! ఇసు, పాడుతుంది స్తూూడెంట్‌ రికార్న్‌ 
ఇక రిక్తాలకు భిక్తాలకు సుక్సే(తం టవర్‌ క్నాక్‌! 
ది ర్క త్‌ ళా 


వానలేక పంటలేక తిండిలేక బట్టలేక. 

వీడలేక నిిదరాక వణుకుతూంది భం సు క. 
దొంగతిండి దొంగబట్ట దొాంగనిడ దొంగిలించి 
నింగి చూచి నిలు తూంది కొంగజపం కాకిమూక! 


ఈ స్తంభం నీడల్నా -- ఉన్నాయి. 

పెటో లు లేని వం పస అల 

మేతలేని జట్కాగు రం తోక వూపూ, 

రిక్హా తొక్కలేని (డె మర్‌. బన్నీ వింగే చెవులు నా 


తోక తెగిన తల్నిలేని కుక్కపిల్ణకు ఆదరణ, 

మగాడి రాసిక్యానికి పిచ్చెక్కిన బట్టల్సేని (స్పీకి పరువు, 
చీకటిలో కుమిలిపోతున్న వీధి బల్బ్‌ వుడమోాద నిడ, 
లేవు --- లేనే లేవు! 
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శార తి 


భక్తుడి లంచాలు తినే దేవుళూ్సూ, 
_రసికుడికి మంచాలు వాళ్ళే వాకిళ్చ్ళూ, 
పరువుకి కంచాలు కడిగే పోకిళ్చూ, 
ఉన్నూలఎఎ --- య శేచ్చగా ఆన్నాంఎఎ, 


ఈ గడియారం ఛాయల్గాా --- ఉన్నారు. 
“రమ్మా అ లే దొంగలెక్కచె ప్ప న్య్వాయువాదులూ, 
నీతుల చొెక్కాకు గుందిలు విప్ప రసరాటులూ, 
నిరా స్తాన పారాంయిఎ సేవించే దేశసేవకులూ. 


దుకాణం పట్ముబుక్కుతై అక్షరాలకు అక్షరాలా అర్హ్వం 
యె నౌ వ ల యే 
జనన వురణాల జమా ఖర్చుల్నా ససేమిరా నపష్మం, 
౫! 
న్నిదలేచిన లోడ్ము గుండెపోటుకు ఆదివుధ్యాంతం, 


లేవు--- లేనెలేవు! 


మార్కెట్టులో డబ్బున్న వాళ్ళకే కూరగాయలు లేవు. 
పళ్ళ చ పళ్ళున్న వాళ్ళకే పళ్ళు లేవు. 
రేడు తలో ఇనుం కాళు న్న వాళ్ళకే, 

జూ వా, న్నా 

గుంటలూ, ముళూ, పగుళ్ళూ, ఎదుళ్తూూ లేవు. 


నమ్మిన ధర్మ విచ్చిత్తి చూచి (కుంగిపోయే జనం, 
నమ్మే ధర్మం అక పొంగిపోయేజనం, 

నమ్మిన ధర్మ రక్ట్తణ చేయలేక నాశనవు య్యేజనం, 
నడుస్తుంతు చూచి నోరతలేదు గడియారం. 


ఆకలయిున కడుపు (కాస్‌ వర్న్‌ పజిల్‌. 

అన్నం అరగని బొజ్న ందతరా. 3, 

అంతా తిలకించి పలకరించే కన్నీటితో 

చింతా కాంత అయింది క్షా క్‌ టవర్‌ శిలాకాంత!! 


అంతంలేని పురం, కాదో మరి ఆం(ధర్మాష్ట్టం 
అది కూడా కాదంటు, సరేలే భారతదేశం. 


రో 





ల్లా జ. 
సం అ కల. ప నం 


ఆఅఆయంన కణ్రాప్రపంచం 


ఫ్‌ 

ఆ ఈ'కమున్నా వాంఛల్తూ కోర్కెలూవుంటై. అవి ఏనాడో 
తీరాయి. నేను బప్పదల్భుకున్నదంతా చెప్పివేశాను--- తప్పు 
కుని మదో ఉఅరంవారికి చాటివ్యడం మంచిది? నేను చెయ్య 


దల్సుకున్ను నన్నీ చేసేశాను-ా ఇంక నోరుమూసుకుని వుండటం 
మంచిది. ఈరోజుల్లో ఏదోఒకరచన చేస్తూ పాఠకలోకంతో 
బంధం ఏర్పరుచుకొకపోతే ఆ రచయితని మరిచి పోడం జరుగు 
తుందంటారు. ఇదినిజమే. అందుకు నేను సంసిద్దుడనే. 
శే చనివషాయాత, మ వ్‌ ప తికలో సడ వినుతి 
9 వ్‌ త్‌ే 1 లవ్‌ ల స్మతకల అటు విసముతవాక్యం చచువు 
కర ఫల అవాత్యాా ఇ ఓక చల తా వ త నావా ౧ ద్‌ ప టు మా బ్య జ్‌ 
లస ,బవరినా) స” ఇక మాచ (బవికేవున్నాడా వత 
భూతంగా మారిన 


యల సన కర కప జవ * జ 
కనిన య్నాజనుకున్నానే! 


అన్నస్తుడు శ 


నామ్‌ జ్య కాల్ల ః అండ ఇడ్య గే 
అను. బుల్టిగా నవ్వుకుంటాను. 


అన్ని సోనుద్‌ స్‌ మూక “కచటుత -నొట్‌ బుక్‌ 
అనే (గంధానికి (వాసిన ఉపోద్యాతంలో. చెప్పుకున్నాడు. అది 
(వాసినప్పుడు ఆయన వయస్సు డేబ్బె_ఐదు! అది( వాసిపదహారు 
సంవళత్సరాల్నె 0ది. 1905 డిశంబరు పదహారవ తేదీని ఆయన 
తనువు చాలించాడు. (ప్రపంచమంతటా |, శద్దాంజలులు అరి 
స్తున్నారు. భూతంగా ఆయన మెల్లగా కొనసాగించే నవ్వు 
నాకు వినబడుచూనే వుంటుంది. నోబెల్‌ బహుమానం ఆయనకు 


రాలేదువురి! 


ఆయనకి ఆ గౌరవం జరగలేదని బాధపడేవారిలో నే 
నొకణ్జి. కధారచనలో (పపంచ రచయితలలో మావ్‌ అ గగణ్యు 


డనడానికి సందేహీంచను నేను. ఆయన జీవిత విశేషాలనుగురించి, 
బతర రచనల్ని గుదించి క ప,౦గా చెప్పి, కథారచనావిధానాన్ని 
పరామర్శించడానికి ఈవ్యాసం తలపట్లాను, 


వియ్‌: సోవుక్‌ సన్‌ మూవ్‌ 18/74, జనవరిలై 5వ 
తేదీని పారిస్‌లో జన్మించాడు. ఆయన తాత ముత్తాతలకివమల్నె, 
ఆయన _తండికూడా న్యాయవృత్తినే స్వీకరించి, (బిటిష్‌ 
రాయబారి సలహాదారుగా సనిచ సవాడు; 
ఆయన ఎన్ని న్నా దూరదేశ యా(తలు. చేశౌడు.. దిష్కితగల 
కుండా అరిష్ట్టాన్ని వారించే ఒక గుర్తుని-- ఒంపుతిరిగి ఏసు 


కార్యాలయ ళో 


సిలువను స్కురింపచేసే గుర్తు-లా మొరాకోనుండి తెచ్చాడు. ఈ 
గురు నే తన పుస్తకాలస్తె నా ఇంటిముందూూ వాడుతూ 
వొచ్చాడు ,మౌావ్‌ఎ, మావ్‌్‌ళతం (డి కురూపి; ర్చి సౌందర్యవతి. 
వారిని ఇరుగు. పొరుగువారు. “మృగము సౌందర్యము” అని 
ఛలోక్తిగా వ్యవహరించేవారుట. మావ్‌తల్చి ఆరుగురు మగ 
పిల్చిర్నికని ముప్పె__ఎనిమిదవఎట చనిపోయింది. అప్పుడాయన 
వయస్సు ఎనిమిది. రెండేళ్ళతరువాత ఆయన తండి చని 
పొయ్యాడు. ఇంగ్గండ్‌లో మతగురువుగా వుంటున్న మామయ్య-- 
'హె(నిమావ్‌ఎ--- దగ్గర చదువుకుంటూ. ఆరేళ్ళు గడిపాడు 
వమూవ్‌ఎ. సర్షిన ఆదరణ, పోషణ లేక, ఆయనబాల్యం, కష్టా 
లతో కూడివుంది. అయనకి నత్తివుండేది,--- "పెద్దయ్యాక, 
చికిత్సువల్హ అది చగ్నిందిట--- తోటి బాలురు దాని అదనుగా 
వేక్కరించి హేళనవచేస్తూ. వుండడంవల్డ "స్నేహంలో నూధుర్యం 
ఆయఎదరగడు. 


పదవమూడవఏట  కాంటర్‌బదీ పాఠశాలలో చేరాడు. 
కాని క్రయవ్వాధి చిహ్నాలు పాడసూపడం తో చదువునిలిపి, 


చికిత్త్సక్సె [ఫొన్వులో తొమ్మిదినెలలు గడిపాడు. పదిపడవఏట 
వీండెల్‌బర్స్‌లో ఒక జర్మన్‌ కుటుంబం వారితోవుండి, చదువు 
కున్నాడు. విశ్వవిద్యాలయంలో చేరక పోయినా, క్యూనోఫిషర్‌ 


తత్వాన్ని గూర్చిన ఉపన్యాసాలు (శద్ద తో విగవాడు. వమళం 


పట్ట గురితగ్గడం ఇప్పుడే (పారంభమ్నెంది. మామ య్వ 
కథినుడు,  పీనాస్తి పోమరి. మతగురువులో వుండవల్సిన, 
జాదార్యం, (పేమ ఆధ్యాత్మికచింతన ఆయనలో లేకపోవడం 


మూలాన మతగురువులంతా ఇంతేననుకున్నాడు,. నత్తిపోగా ట్డ 
మని (పతిర్మాతీ డ్చెవాన్ని పార్పించేవాడు మావ్‌ఏ. డ్నెవం 
ఇవ్వలేదు. డ్నేవంలో నమ్మిక పోడానికి ఇదొకకారణం, 


1892 తో లండన్‌లో సెంట్‌ థామస్‌ హాస్పిటల్‌ నిర్వ 
హీంచే న్నెద్య విద్యాల యంలోవిద్యార్ని గా చేరాడు మాన్‌, ఆంగ్భ్య, 
('ఫెంచ్‌ న్‌ ఇటారియన్‌ సాహిత్యాలు, చరిత, విజ్ఞా నశా స్తం 
చదువుతూ, ఏకాంకికలు (వాస్తూ గడిపేవాడు ఆలోజుల్మో. 
ఆనాటకాలను, రంగస్పల నిర్వాహకులు స్వీకరించలేదు. రెండు, 


ర్‌ 33 


ణాళ తి 


మూడు నవలలు, వాసి, పేరుతెచ్చుకుంటీ శవ్చు నాటకాలు 
చలొమణికావని భావించి, రెండు నవలికలు (వాఠాడు. ఫిషర్‌ 
అన్విన్‌ అనే (పచురణకర్త వీటినీ స్వీకరించలేదు. ఏదన్నా 'పెద్ద 
నవలవుంకే ఇవ్వమన్నాడు. వెంటనే నవల పారంభించాడు 
వకావ్‌ హాస్పిటల్‌ (వసూతిశాఖ గుమాస్తాగా, మురికిపేటలు 
సందర్శించి అరప్నమూడు పురుళ్ళుపోసన అనుభవం గడిం 
చౌడు. బీదల జీవితాన్ని జొగత్తగొా పరిశీరించె. అవకాశమూ 
అప్పుడే కలిగింది. కాయకష్టం సె (బతికే బేదల్ని గురించి 
ఆర్బర్‌ మారిసన్‌ అనే ఆయన [నాసిన నవలా 'ప్వైల్న్‌ఆఫ్‌ది 
జాగో-- జనాన్ని అకర్షించింది. కల్పన చెయ్యకుండా, తను 
విన్ఫుదీ, చూసినదీ--- డాక్టరు రోగిని పరిశీలించవిధంగా--- (వాసి 


పూర్చి. చేసిన మొదటినవల 'లిజ ఆఫ్‌ లాంబెత్‌. 1569/ 
అక్టోబర్‌ తో ఈ నవల వెలువడింది. 
లిజా అనే బీదకన్య పాపకార్యాలుచేసి చనిపోతుంది, 


సశ్వాత్తాస పడదు. షొసానికి ఫలితం మృత్యువు అన్నధ్యని ఈః 
నవలలోలేదు. నీతిపాళాలులేవు. పాాతల అంతరంగ భావాలచితణ 
లేదు. భావగర్భితమ్నైన ఉదేక (ప్రకర్ష లేదు. పాత చెప్పుది, 


చేసిందీ-- 'స్పెకగపడే వీటినివమూ( ఈం వర్ణించడం జరిగింది 
ఇందులో -- స్పెకి అగుపడే చిహ్నాలని బట్టి, వ్యాధి 
ఏద్గెందీ వ్నెద్యుడు నిర్ణయించే రణిలో వాడిన భాష, 


ఆ సా తలు నిత్వమూ మాటా గ వ్యావహారికమే--- పాంతీయంలో 
వుండే వైవిధ్యమూ, వేగమూ సంభాషణలకి పచును కల్పి 
స్తాయి, అనాటివారు,  "కడువ్ల అన్న పదానికి అభ్యంతరం 
చెప్పడం, ఆమాటని తీసివెయ్యడం  జరిగిందిట.ఈ నవల పాఠ 
కుల్ని ఆకర్షించింది. సమిీాక్సలుకూడ మొత్తంమోద (_పోత్సాహ 
కరంగానే వున్నాయిట, సం పదాయ  సాహితీవెత్త ఎడ్మండ్‌ 
గాన్‌కూడా ఈనవలను మెచ్చుకున్నాడుట, పదేళ్ళు జరిగి చాలా 
రచనలు చేసి "పెరుతెచ్చుగున్న మావ్‌ుని కలుసుకున్నప్పుడు 
.““అఒక్క మంచి నవలా వాసి ఊరుకోడం బాగుండదబ్బాయ్‌!”! 
అన్నాడుట గా 


అలోజుల్నోనే, తాను గమనించిన వింతలునూ విన్న 
చమత్కార భావాలనూ, నోటిబుక్కులో | వాసుకోడం మొద 
లెట్టా డు వాన్‌, ఆయన డెబెల్ట__ఐదవఏటికి, యివి పదిహేను 
నోటుబుక్కులయ్యాయి. వీటిని సంక్షిప్ప్రపరచి “5చయిత నోట్‌ 
బుక్‌ గా వెలువరించాక ఆయన కొత్త్రరచనలేవి చెయ్యలేదు. 


వైద్య విద్యాలయంలో ఐదేళ్ళు చదివి 1897 లో 
న్చెద్యవృత్తి పట్టా పుచ్చుకొని డాక్ట్రర్‌ మావ్‌ అయ్యాడు కాని 
వై ద్యవృత్తిని పరము సాహీత్యరంగంలో విజయం సాధించాలని 
నిర్ణయించుకుని, నవలారచన కొనసాగించాడు. “యోగిపుట్కు 
పూర్వోత్తరాలు” అన్న నవలలో, తనే "నేనుగా" కథచెప్పడం 
జరుగుతుంది. “నేనుగా కథ చెప్పడమే, కధారచనకి మానవ్‌) సమ 
కూర్చిన (పత్వేకత, 


“సయిన్‌ దేశంలో ఏడాది గడిపి, లోవ్‌లో వుండగా, 
“మాన్‌ ఆఫ్‌ ఆనర్‌ అన్న మొదటి రంగస్పృలనాటకం పూర్తి 


చేశాడు మాను. ఇంగ్లండ్‌ వొచ్చాడు. ఆయన నవలలు (వజౌా 
మోదం పొందకపోయినా, విమర్శకులు, “ఫరవాలేదు బాగున్నాలు” 


"అనడం, ధ్రనికవర్శాలవారు ఆదరంచూపి, పార్టీలకి ఆహ్వానించడం 


జరిగింది. “మిసెస్‌ (కాడక్‌” అనే నవల 1902లో వెలు 


వడింది. ఇందులో డబ్బుండి, సెద్దకుటుంబానికి చెందిన (కాడక్‌ 
అనే ఆనె, తక్కువ అంతస్తువాడ్డెన ఒక పంటకాపుని _పమించి 
పెండ్హిచేసుకుంటుంది. ఆ వివాహం నెగ్గదు. (పేమ నశిస్తుంది. 
శక్తులన్నీ ఉడిగి ( సేమ చావడంలో విషాదంవున్నాా మానసిక 
స్వేచ్చని పొందాను కదా నన్న ఆహ్మాదంతో ఆమె నంతృ్పప్తి 
చెందుతుంది. మొగుడు, గు రంమోదనుండి పడి చనిపోతాడు, 


15805 లో రంగన్సల సమాజంవారు, మౌవ్‌ఎ (వాసిన 
“ఏ మాన్‌ ఆఫ్‌ ఆనర్‌ (గాౌరవనీయుడు) అనే నాటకాన్ని స్వీక 
8ంచి (పదర్శిస్నారు! తన సంపర్కంవల్డ పనిమనిషి గర్భం 
ధరిస్తుంది. కాబట్సి ఆమెను వివాహమాడతాడు గారవనీ యుడు-- 
ఇదీ ఈ నాటకంలో ఇతివృత్తం. తర్వాత రెండేళ్ళు పారిస్‌లో గడి 
పాడు మూవ్‌. పారిస్‌లో చాలామంది చి తకారులతో, రచయితలతో 
పరిచయం _ ఏర్పడుతుంది, 1908 ల్‌ ,స్వదేశానికి తిరిగి 
వొస్తాడు. ఏ కొద్దిమంది తెలిన్నైనవారో మెచ్చుకోడం మినహా, 
రచనల ద్యారా తా నాశించిన డబ్బు రావడంలేదు. డబ్బు ఆరవ 
ఇం దియంలాంటిది. అది వుంళునగాని మిగత పంచేం దియాలూ 
పని చెయ్యవని ఆలుసుకున్మి హాస్య పూరితాల్ని న సుఖాంత నాటకాల 
రచన నాగ్గించాడు, నిర్వహకులు, నటులు సూచించిన (పకారం, 
వూార్పులు చేసవాడు, ఒక నాటకం “లేడి (ఫెడెరిక్‌ అనేది. 
చింతామణి నాటకం చివరి రంగంతో తన నిజ స్వరూపం చూపి 
నట్ము ఇందులొ లేడి, ఫెడెరిక్‌, యువకుడ్డెన ఒక (పియుడి 
ముందు తన వేషం, “వేకప్‌' తిసేస్తి అసలు వాలకం బ్నెట 
ఊడుతుంది, ఆనాటి నటీమణులు, “ఈ చేషం చెయ్యడానికి వ్‌ష్క 
పడలేదు. మఠ కండు నాటకాలని (వా కాను టా?! ఎవ్వరూ ప 
లేదు. మధ్యలో అనువ్నెన నాటకం దొరక్క, రథో స్తూూవార్మ్‌ 
అనే మేనేజర్‌ “లేడి | ఫెడెరిక్‌' నాటకాన్ని 190/7 లో (పద 
రృించాడు. (పధాన ప్మాత మేకప్‌ తీసేసి నిజ స్వరూపం బ్నెట 
పెట్టినఘట్ట చు (పే (కుల్నిఆకర్నించింది.దిగ్విజ యంగాఏల్నర్హం 
'పదర్శించబడింది ఈ నాటకం. మరొక ఆరు మాసాలలో మలో 
నాలుగు నాటకాలు (పదర్శించబడ్డాయి. మావ్‌ు ఆశించిన ఒక 
ఫలితం సిద్మించింది. నాటకాలవల్ట చాలా డబ్బు సంపాదించాడు. 
డబ్బుతో స్వచ్చ. 
మాన్‌కి దేశాటనం కే ఇష్టం. వచ్చిపడ్డ ధనంతో తన కిష్య 
వైన పనులు చెయ్యకలిగాడు. 159008 (గేస్‌ దేశం పర్యటిం 
చాడు. 1911 లో మేసేర్‌లో సాంతిల్డు కట్టుగున్నాడు. పది 


మందినీపిల్సి పార్టీ రివ్వసాగాడు. ఆయన నాటకాల్లో (పధాన 
పాత భరించిన బిర్హీబర్క్‌ అనీ నటీవుణి, అతిధిగావో "చ్చి, 





ఇంటిని మెచ్చుగుంది. “నీకు నచ్చి తీరాలి--నీ డబ్బుతో కట్టిందే” 
అన్నాడుట మావ్‌ఎ. ఆయన 1898-1933 మభ్య ముసె ను 
నాటకాలు (వాసిన్సా పద్దానిమిది మా(తమే (గంథాలుగా. వెలు 
వడ్డా యు. 
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సోమర్‌సెట్‌ మామ్‌ * ఆయన కథా పపంచం 


ఇవి అమెరికాలోనూ ఇంగ్తండ్‌లోనూ. (పదర్శించబడి, 
( సేక్షక జనం మన్ననల నందుకున్నవి. “ది సర్కిల్‌ 'అనేది ఆయన 
ఉత్తమ నాటకంగా _ ఎన్నిక చేస్తారు విమర్శకులు, ఈయనవన్నీ 
వినోదాన్ని కలిగించేవే; గంభీరంగా, బరువుగాసాగ్సి పదికాలాలపాటు 
నిలబడే నాటకాలు (వా యలేడనుకుంటారని కాబోలు, క్‌ న్ని 
విషమిదాంత నాటకాలు ( వాళౌడు. ఒకటి యుద్దానికి సంబంధించి 
నది. యుద్ధంలో గాయపడి ఇంటి కొచ్చిన ఒక సె నికుడు కుంటి 
వాడ్డె, బ్నెటకి వెళ్ళలేక, ఎప్పుడూ కుర్చీలో గడుపుతూ, భార్య 
సపర్యలవల్మ, స్పెకి సంతోషంగా వున్నట్టు కనబడిన్సా తన స్ఫితి 
భార్య వినోదడాలకి అంతరాయమని (గహించి బాధ పడతాడు, 
ఆమెను "స్వేచ్ల నగా తిరగమని కొరతాడు. ఆమె అల్హా చెయ్యలేదు; 
తిరగకుండా వుండనూళదు. ఈ పరిస్టితి గమనించి, అతనితల్ని 
అతనికి. విషం పెట్టి చంపుతుంది. _బక్టకులు ఈ నాటకాన్ని 
హర్షించలేదు. మనకి అసలే నచ్చదు. ఉదాత్తంగా సాగిన “సెప్పి! 
అనే నాటకం కూడా దెబ్బతింది. ధనం సంపాదించి పెట్టనా, 
నాటక రచన మావ్‌కి తృప్తి నివ్వలేదు. కథా రచనలోనే నిజమ్మెన 
ఆనందాన్ని పొందానంటాడు, మొదటి (పపంచ సంగామం 
(పారంభమ్నె న ఏడాదికి *ఆఫ్‌ హ్యుమన్‌ బాండెజ్‌ "అనే "పెద్దనవల 
మొదలెట్టి, రెండేళ్ళలో పూర్తిచేశాడు. 1910లో ఇది (పచురిత 
వ్యెంది. యుద్దకాలంలో ఈనవలని గురించి ఎవరూ అంతగా 
పట్సించుకోకపోయినాా కాలం గడిచినకొద్వీ పాఠకులని ఎక్కువగా 
ఆకర్షి స్తూ, యీానాటికీ ఆంగ్భ సాహీత్యంలో మ హాన్నతమ్నె న 
నవలగా దాని ఖ్యాతి స్టారపడిపోయింది. 


“నన్ను బాధించే కొన్ని సంఘటనలు, కుంగదిస అంత 
రంగంావీటినుండి విముక్తుణ్మవడానికి (వాశొను ఈ నవల. 
(వాశేసాక బాభ తలిగింప. ఆంతరంగిక కల్యోలం ఖో లోకం 
నుండి బ్నెట పడ్డాను. మానసిక జాడ్యానికి మందులా పని చేసింది” 
అని చెప్పుకున్నాడు హాం యాతో నవల్ని గురించి. మానవుడి వ్యవస్త 
ఎంతో సానుభూతితో చి తితమ్మె౦ది ఈవలలో. ఏ ఇతర రచన 
లోనూ సాధ్యపడని ఆదర్శతత్వం ఇందులో వ్యక్తం చెయ్యగలిగాడు. 
ఆయున స్వీయ చరిత ఛాయలున్నాయి ఇందులో. చిన్నప్పుడు 
తను పడ్డ కబ్బాలు, బాధలు, నడివయస్సుతో స్మరించి, వూహా 
జగతుులో సాంకేతికాలుగా వాటిని మార్చి, కభాసృష్మ్టికి అనువ్నె న 
సంఘటనలుగా మలచి ఆ అనుభూతిని ఇతరులతో పంచుకోడంతో 
కృళకృళ్యుడ య్యాడు రచయిత. స్వీయగాథని స్మరించే కల్పనకి 
పరిపూర్జత సమకూరచు. తన గతాన్ని, వ్యక్తిత్వాన్ని దిగవిడచి, 
దూరంగా పారిపోయి. తటనస్హృంగా తిలకించి వాటిని భరించగల 
జగత్తుని కల్పించి నిజంగా జరిగిన వాటిని వూహించిన 
వాటిత పూర్తిగా సమన్వయ పరచగలగడం చాలా కష్టం. నిజంగా 
జరిగినవి తమ నీడల్చీ (పసరింపచేస్తూ నే వుంటాయి. కధని 
సాగనివ్వవు. అడ్ముకుంటాయి. వాటిని మరిచిపోలేడు రచయిత. 
ఈ సంఘర్న ణలో, యదార్శ సంఘటనే నెగ్గుతుంది. కళాసృష్టి 
కుంటువపడక తప్పుదు. 

“ఆఫ్‌ హ్యుమన్‌ బాండేజ్‌్‌ -అం'కేే అర్హం మానవత్వానికి 
దాసులవడం అన్నమాట.  “న్స్నయినోజూో అనే డేనిష్‌ తాత్వి 


కుడి రచనలో ఉదహరించిన వాక్యమే ఈ నవల "పేరు. మానవుడు, 
ఉ( దేకానికి బానిన, అతని జీవితాని స పాలించేది ఉ( దెకాలే, బుద్భ 
వర్ట్రి తార్కిక జ్ఞానంవల్స +, మన (_పవర్హ్షనని నిర్ణయించుకోగల 
మనుకుం'లు అది (భమ. తార్కికజ్ఞానం నిర్నేశించిన దోవతో 
నడుచుక్‌మని పెద్దలు, పిన్ఫులకి బోధిస్తారు. పెద్దయ్యాక, 
ఇది అసంభవమని పిన్నలు తెలునుకుంటారు. అసత్యాలు జబోదిం 
చిన పెద్దలను నిందిస్తారు, 


ఇందులో (_పధాన వ్యక్తి ఫిలిప్‌ కేరి. మావ్‌వలనే స్వెద్య 
ఎద్య నభ్యనసంచి, డాక్ట్రరవుతాడు, తక్కువ అంతస్తుకు చెందిన, 
మిల్‌ (జెడ్‌ అనే కులటను వాంఛిస్తాడు. ఆమె ఇళన్ని త్సణ్‌క 
రిస్తుంది. బాధపడటట్టు, ఇతనిముందే నలుగురితోనూ స్వచ్ల నగా 
తిరుగుళుంది. ఇతన్ని దగ్శరకు రానివ్వదు. ఆమె కులటన్సి నీచ 
ష్లైన స్తీ అని ఇతనికి తెలుసు' తెలిసి కూడా, ఆబుస్టె వాంఛను 
వొదులుకోలేడు, అమెను పొందడంకోసం, ఎన్ని కష్టాల్నెనా భరి 
స్తాడు. శరీర చాపల్యంవల్ద, మనిష్సి మరొక వ్యక్తికి బానిస కావాల్సి 
రావడం్య ఇందలి విషాద కధనం. మావ్‌కి నత్ని ఉన్నట్టుగానే, 
ఫిలిప్‌ కరికి ఒంకరపాదం వుంటుంది. కోపగించినవారంతా, 
అతన్ని బాధ పెట్టడానికి, “కుంటి వెధవా” అని తిడుతూ వుంటారు. 
భౌతికమ్నెన ఈ లొటు, తోటివారినుండి అతన్నిదూరంచేస్తుంది. 
అతనికి ఆదరణ, (పమ, ఆప్యాయత కావాలి. వాటిని అన్నే 
షిస్తాడు, అవి దొరకవు. అతనికి కావల్సినప్పుడు అవి దొరక్క 
పోవడం విశేషం. 


మావ్‌ు చిన్నతనంలో ఒకామెను ( పేమించాడుట. ఆమె 
వెప్తు పాందాలం బే, డబ్బు గడించాలి. అందుచేత డబ్బు గడించే 
కృషి చేశాడు. కొంత కాలం గడిచి పేరూ డబ్బు సంపాదించాక, 
ఆమెపట్ట్న ఇష్టం పోయిందట. మామ్‌క్సి (ఫెంచి నవలాకారుడు 
మార్సల్‌ (పూన్న్‌ రచనలంమె. చాలా ఇస్టం. “మనకి ( పేవు 
లభ్యం కావడంమట్ము "కేకాదు ముఖ్యం; అది కావాల్సినప్పుడు 
దొరకడం మఖ్యిం”” అంటాడు [పూస్స్‌. ఈ నవలలో తన జీవి 
తాన్ని పాడు చేసుకున్న మిల్‌ (డెడ్‌, తనని వెనక ఆరాధించిన ఫిలిప్‌ 
కేరి దగరకు చేరుతుంది. ఇప్పు డళనికి ఆమె అక్కర్శకపోతుంది. 
ఆదరిస్తాడు. కాని వాంఖఇించడు. ఇందులో కరుణరసం పసు ఫో 
మౌతుంది, ఇంక అతనికి కావల్సిన ఆస్యాయళ, అనుభూతిని చిిళ 
లేఖనంలో పొంద యత్నిస్తాడు. చ్నితకళ అతనికి అలవడదు. 
(స్తీ సంపర్కంలో వెదుకుతాడు; ఈన వంకరపాదం అడ్డు తగు 
ల్హుంది. పుస్తకాలు సంస్కృతి కళలు-ాఇవేవీ అతనికీ కావ 
ల్సిన దాన్ని ఇవ్వలేవు. ఆధ్యాత్మిక చింతనలో శాంతిని చూరగాం 
టాడు. *ీనాకాలుని బాగు చెయ్యి” అని ఉ_వాన్ని (పార్భి స్తాడు, 
మావ్‌ఎ కి మల్ళి. బాగవదు. డ్చెవంస్తె గురి తప్పుతుంది. మత 
బోధకుడ్డెన మామయ్య చెప్పు చేతల్పోవుంటూ, వామయ్యని 
ద్వేషిస్తాడు. మామయ్యకి జబ్బు చేస్తుంది--చావడు. చంపాలను 
కుంటాడు. ఆయన చనిపోతే ఆయన అస్తి ళనకే సం కమిస్తుంది. 
విరక్తుడ్నె బీవితానికి అర్హం లేదనుకుంటాడు. చివరకి నాగరికతకి 
చూరంగావున్న, ఒకనామాన్య కుటుంబం ఇతన్ని చేరదీ్‌సీ ఆదరి 
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భారతి 


స్పుంది. ఆ కుటుంబంలో ఒకమ్మాయి, ఇతని పట్ట (పేమ 
చూపెడుతుంది. ఆమెను పెండ్డాడ్కి భాంతినిపొంది, జీవితంతో 
నమాధానం కుదుర్చుకుంటాడు. 


ఇదిచాలా పెద్దనవల--- వెయ్యి 
నవలగా సంతృప్తి కరంగా లేకపోయినా, ఇది గా ప్పగంధం, 
ఫిలిప్‌ కేరలో మానసిక _ ఆవేదన మినహా, ఇతరపా తలకి 
అంచరంగ జీవితంవున్నట్టు తొచదు. ముందుకుసాగేబలం లేదు 
కధలో. సామాజిక శక్నుల రాపిడివల్ట ఉత్పన్నమైన నంఘర్వణ 
లేదు. (పధానవ్యక్షితప్పు పాతలు మానసికంగా పెరగవు. 
యుద్దంలో చిక్కుకున్న పాశ్యాత్యదశాల హాహాకారాలు విన 
బడకుండా, (పశాంతతని అన్వెషెంచడం, అది ఏదోవిధంగా ఒక 


పుటలుంటుందేమొ. 


సామాన్యవ్వక్తికి  లభ్యంకావడం,--- ఈ[గంధంలో విశిష్టృత. 
ఆదర్శతత్వం,  అంతరంగచి._ తణ, ఉ( దేకంతో ఊగిపొయ్యా 
దెన్యం-- ఈనవలలో దర్శనమిచ్చే యీలక్షణాలేవ, _ మావ్‌ఎ 
ఇతర రచనలతో అంతగా కనబడవు. ఇతర రచనలలోవున్న 


“వూవ్‌ు తత్వం'--విరక్తు డై (మిం) వెక్కిరించే ఉద్చేశంతో 
జరిపే నికిత బాప్యా పరిశీలన మురికి గుంటలో నక్ష (చాల 
(పతిబింబాన్ని ఉబలాట౦, గిఖరానికి చెయ్యి 
చాచేవ్యక్షిని లోయలోకి (తోసివెయ్యడం, 
తొడక్క పోవడం -- ఈనవలలో 
అందుకే ఈగంధం నిలబడుతుంది. 


10190ళో  విడాకులుపొందిన “సిరివెళ్‌ కని అవే 
ఆమెను. పెండ్డాడొడు మావ్‌ఎ. వీరికి ఒకకుమూర్తె కలిగింది. 
మొదటి నవల ( పధానపాత రిజ--'* ఎలిజబెత్‌ కు” సంక్షిప్త 
నామం--- ఎలిజబెత్‌ అని ఆమెకి నామకరణం చేశారు వారి యీ 
సాఫీగాసాగి,  విడాకులుపాంది 
విడిపొాయ్యారు. భార్యకు కొన్నివేల పౌనులు ఇచ్చాక, వివాహం 
రద్సెెంది. గృహాలంకరణ వృత్తి కొనసాగిసూ_, భార్భ 1905లా 
చనిపోయింది. కుమార్తె, తర్చితో వుంటూ వొచ్చింది, 
విన్‌సెంట్‌ పరవిసిని అనేఅతన్ని వివాహమాడింది. ఆమె కిచ్చరు 
అమెరికాలో నివాసం ఏర్పరుచుకుంది. మొదటి 


చూడాలన్న 
నన్నసత్యానికి బట్టలు 


అంతగా కనబడదు. 


దాంపత్యం పన్నిండు సంవత్సరాలు 


సంతానం , 
యుద్దం కొనసాగేరోజులో, మానవ్‌, రెడ్‌ కాస్‌ సంస్థతో పని 
చేసో ఫాన్స్‌ ఫి! బెల్నియవ్‌) దేశాలలో గడిపాడు. ఈసవు 
యంలో  (వాసిన *“మనపెద్దలు-ా 1 364685 ---- 
అనేనాటకం న్యూయార్‌ (లో (వదర్శించారు. అక్కడ సంచలనం 
కలిగింది. పనిపాటాలేకుండా ఆస్తుల్ని అనుభవించి, వూసుపోక 
( సేమకలాపం జరుపుతూ,  వృభిచరిస్తూ న్హైతిక పతనం 
చెందే (స్తీ పురుషులు ఇందలి సా తలు, బాధ్యతారహిచుళల్సె న 
వారిజీవిశాలు సన్లెతిక అరాజకత్వంలో అంతమొంచుతాయన్న 
గుణపాఠం ఇమిడివుంది. కాని ఆపాఠం చెప్పివెయ్యడు నాటక 
కర; 


శచురాజ్యాల భోగట్టా "సీకరణ శాఖలో, గూధ 
చారుడుగా కొంతకాలం పనిచేసి ఇటలీ, స్వీట్‌ జర్శండ్‌, దేశాలు 


పర్యటించాడు మావ్‌ఎ. అప్పటి అనుభవాలని పురస్కరించుకొని 
“ఎపషెండెన్‌ అనుసపేరిట కొన్నికథలు, గాధలు, (వాశాడు, 


కల్పితాల్నె నా ఈకభలు  యుదార్చ నంఘటనలేనని 
అప్పటివారు నమ్ముతూ, గూభచారుల శిక్టణ పాళ్య గంధంగా 
స్వీకరించారుదిన్ని. యదార్శసంఘటనలకి మరీదగ్శ రగా వుండటం 
కధలుగా ఇవంత ముఖ్యచ్మె నవికావు. 


ఆర్య వ్‌ శు 


అమెరిక్సా రషాదేశాలు పర్యటించాడు మావ్‌. దక్టణ పసిఫిక్‌ 


దివులలో--ా. హవె దీవులు-- ఆఅరుమూసాలుగడిపాడు. _పసిద్ద 
చి_తకారుడు పాల్‌గాగెన్‌  టహీటి దీవిలో వుండి, అక్కడి 


ర్‌ యా. అవా సు 
(న్న్వని పెట్టుకుని, చి తలేఖనంలో నివముగ్నుడ్డ్య, కుష్సు వ్యాధికే 
గుర్నె చనిపాయ్యాడు. టహీటిదివిలో, యీళి_తకారుణ్మి గురిం 


విన వివరాలు "సకకలల్ని “త చటూాన్‌ చెండ్‌ సిక్స్‌ వ ఎలా చంద 


మావు, అరుసెన్నీలు-- అనే నవల  (వాశాడు. ఇందలి 
ఇతివృత్తం, (సఫెంచ్‌చి తకారుడు పాల్‌గాగన్‌ జీవిత విశేషిలను 


అనుసరించి. వుంటుంది, చి(తకారుడిక్తి ళ€ను తల పెట్ట న 

వ క జి న్‌ అయ చరం జరం రా ల న గై 
కళాస్పష్మ ముఖ్యం. (స్పకె (ఎమముఖ్యం, భర్ష్వని ఒరకొంగుఃి 
కట్టిపడెస్తానంటుంది. అల్హా లొంగిపోయినవాడు, క స్పష్ట 
చెయ్యలేడు. కాబటి ఈనవపలలో చి; తకారుడు, భార్యని, 

ఓ హూ సు 

పిల్టర్ని, వొోదిలేస్తి నాగరీక (సపంచాన్ని విస్మరించి మారు 
మూళల్తెన దీవిలో సాగిస్తాడు. 


వుండిపోయి. చి తల్‌ఖనం 

చదువు సంస్కారంలేని ఆపాంతం కన్యతో గడుపులాడు. ఆతిశ 
యోక్తిత్తో. | పచండవేగంతో. సాగుతుంది ఈ నవల్నౌళి. 
అనుమానం వున్నవాడు, గట్టిగా బల్బగుద్ని చెప్పినట్టు, వాక్యాలు, 
పాదాలకి పొడుగాటి క్య్రరలు తగిలించుక్‌ని వాటిమాద నడిచి 

జల జాస్‌ - నద రాజు చ సం పళ 

నట్ను నాగుతాయి. చివరల్‌ కొన్నిభాగాలు విసుగుప్పుట్టృంచినా, 
శక్తివంతమ్మాన రచనవల్స, చివరంటా చదవకుండా వుండ 
లేము. చందమామక్షి చేతులుచాచి, పాదాలదగ రున్న 'ఆరణా 
అను ఒదులుకుంటామన్న ధ్వనివుంది, -ఈ+నవలపేరులో, 


పాశ్శొత్య నాగరికతలో దగా, కుతం( తం అసహజవ్నెన 
విలువల అన్వేషణ, వున్నాయన్సీ మానవుడు పూర్తిగా వికసించి 
తనశకు_ లన్నింటినీ వినియోగించి (పయోజనాన్ని సాధించాలం "కు 
ఆది యీనాగరికత కప్పిన మునుగుతో పడిపోయిన వారికి సాధ్యం 
కాదన్న భావం వుంది ఈనవలలోనూ, మావ్‌ ఇతర రచనల 
లోనూ. (పకృతిలోకి పారిపోయి, సహజంగా, స్వేచ్చగా. జీవిస్తూ 
ఆనందాన్ని పొాందడవే. పరమావధి సు 
లాబెన్స్‌ నవలల్నొనూ కనబడుళుంది. ఇది అప్పటివారికి రుచించి 
నట్టులేదు. లాలెన్స్‌ వలసపోయి ఇల్నూూవాకిలీలేక దేశదేశాలు 


అన్నపాఠం 


తిరుగుతూ వ్యాధి గస్తుడ్డై, చనిపాయ్యాడు. మావ్‌ు రచనలకి 
స్వదేశమ్మెన ఇంగ్షండులో పలుకుబడ్సీ ఆదరణా లేవు. 


దక్తణదీవుల పర్యటన చేస్తూనే మానవ్‌ “పాగా పాగొ 
అనేచోట ఒకవారం గడపాల్ప్సివచ్చింది. ఆట్లమ్మ చెలరేగిందిట. 
అది తగ్గేవరకూ ఎవరూ ఓడలోకి పోకూడదన్నారట. అందుకని 
యాతికులు అక్కడ వారం గడిపారు. ఆయా, తికులల్కో ఒక 
మళత(పచారకుడ్రు ఆయన భార్య, వేశ్వవృత్తిలోవున్న ఒకామె, 


వెం 


సోవుర్‌ సెట్‌ మామ్‌ - ఆయన కథా పపంచం 


వున్నారు. ఈమెను గురించి మౌవ్‌ఎ (వాసిన “వర్షం (మి 
అన్నకధ పసిద్చిపొందింది. ఆయన కధలన్నింటిలోరీ ఉత్తమ 
మ్నెందిగా దీన్ని ఎన్నిక చేశారు, విమర్శకులు. దీన్ని నాటకంగా 
(_పదర్శించారు. సినిమా చి. ళంగా తీశౌరు. 


క్ష్రయవ్యాధికి గుర్పి 50ండు మూడు సంవచ్చరాలు చికిత్తు 
నిమిత్తమ్నా నర్పంగ్‌ హోవ్‌ఎలో గడిప్కి బాగ్జెనాక్క 1920 ళో 
మావ్‌ఎ చ్చైనాదేశ యాత చేశాడు. 1961 లో, మలే స్ట్ప్స్‌: 


ఇండొ ప్చానా తర్వాత, జావాదీవులు, అా; రియా దెశొలు, 
1923 లొ దక్షిణ అమెరికాలు, 1994 తో బోర్చియొ, 


సయావన్‌్‌లు, 1935 తలో ఇండియా దేశాలు పర్వటించాడు. 
ఆయా దేశాలనుండి కధలక్కి నవలలక్‌ అనువైన వస్తువు సేక 
రించాడు. తాను చూసిన వాటీని వర్మిస్తూూ, క్‌ "న్ని యాతా 
(గంథాలు (వాశాడు మావ్‌ఎ. మొదటిది అండలూసియా (పాంతం 
గురించినది. ఆంగ్షగద్య రచయితల్ని న హాజ్‌ లిట్‌,బర్‌్క్‌,న్యూమన్‌ 
మాత్యుఆర్నాల్న్‌ రచనలు ఈయనకి ఇష్టం. వారి స్నలిని బాగా 


పరికిలించి, అన "= లి ధోరణి ఎట్యాంటిదో తెలుసుకునేందుకు 


యయా పుస్తకం _వొసినట్ళు తోసు_0ది. ర5ండోది "స్పెయిన్‌ దేశం 
గూర్చినది. వారి చరిిత్క సాహిత్యంపట్ట ఆయనకి ఎంతో అభి 
లాష, పరిశ్‌'ధనదృష్ట్టా [స చాలా "సెకరించి, 
వ్యాసాలుగా కూర్చిన (_గంథం--ీడాన్‌ సెర్నాన్‌ డో అన్నది. 
ఇందులో సొందుసరిచిన కొన్ని విషయాలు ఆధారంగా, ₹ండు 
నవలలు (వాశౌడీయన. మూడవది చ్టెనా దేశంలో యా ఈల 
నర్భన-లా'అన్‌. ప్నానీస్‌ (స్కాన్‌ '--అన్నది. చ్చైనాలో ఆయన 
చూసిన వింత దృశ్యాలు, కలిసిన వింత వ్యక్తులు, వారు చెప్పె 
కధలు---5 "న్ని విషాదకరచ్నా నవి, కన్ని హాస్య వూరితముల్న్వ నవి 
అవన్ని రచయిత వ్యక్తిత్వం తయారుచేసి ఇచ్చిన అద్దం ద్వారా 
చూస్తాం. 


సంగతులు 





తీ 

చ్దెనా యాతా. గంథంనుండి కొన్చి. ఉదహరిస్తాను. 

దూరదేశాలలోవుండే వారి అవన వర్చిన్తూాయాోతనకి 
చాలా ఇష్టమైన ఇంటిని చూసీ తట్న కోలేడన్న భయంతో 
న్వ్మ్మగామానికి చెళ్ళలేడుు పుస్తకాలు చదవడు.--చదివితే వెనకటి 
జ్మ్నాపకార్ని భరించలేడు. ఏ జగత్తుని మనసారా వాంఛిస్తాడో, 
ఆ జగత్తుతోపూర్చిగా తెగతెంపులు చేసుకోవాలన్నట్లూూ, దూర 
(పాంతంలోని వొక అభమురాల్సి కట్టు గంంటాడు.?”” 


చైనాలో అడుగడుక్కే తగిలే దుర్వాసన్ను గురించి: ““పాక్‌ 
దేశాలలో మానవ సమానత పాశ్యాత్వ దేశాలలోకం మ ఎక్కువగా 
కనపడ్డానికి కారణం, దుర్వాసనలే. పాశ్వాత్య దేశాలలో, కన్నించి 
సని చేసేవాడే పాలకుదవుతున్నాడు. క్మంచి వని హెసవాడు హన 
నేస్పాడు. వాళ్ళ తో కలవలేము..... బై నాలో అందరూ ఈ దుర్వాస 
నలకి అలవాటు పడి వుండటంవల్నృ వారు వాటిని గమనించరు-- 
కొయకపష్ట్టపడేవాడూ, పడనివాడూ-- అందరూ సమానులే. 
(పజాస్వామ్య సంస్పృలు వళ్ళ్చిల్హ్లాలం పు మురికిగుంట అవసరం." 


మూడవ యాతా (గంథం-- ది జెంటిల్‌ మెన్‌ ఇన్‌ ది 
పార్గర్‌ --అరుగుమీదో కూర్చున్న "పెద్దమనిషి---అన్నది. ఇందులో 


రంగూన్‌ నుండి, 'హ్నిఫాంగ్‌ వరకూ చేసిన (పయాణం నర్జన 
లున్నాయి. మావ్‌ీ యాతా (గంథాలన్నింటిలోకి ఇది బాగుం 
టుంది. ఇందులో మంచి కథలున్నాయి. ఒకటి మేజెల్‌ అనే అమెను 
గురించినది. మేబెల్‌, జార్తి--తాంబూలా లుచ్చుగున్నారు.. ఇంక 
"పెండ్ని జరగాలి. కాని ఏదో ఆటంకం ఏర్పడుళూనవుంది. మేబెల్‌ 
తండ చనిపోతాడు యుద్దం వస్తుంది; జార్నిని దూరదేశానికి 
(టాన్‌ ఎఫర్‌ చేస్తారు, ఆప మున్య _పాంతం, [ లు వుండళేరు. 
ఏడెళ్ళు గడిచాయి. చినరికి జార్చిని కఠిసి “పెండ్ని వసుకో నిశ్చ 
న్నా హా న్‌ నై 
యించి _పయాణవ్నెంది. జార్చి ెండ్ని ఏరాట నీ*చేసి, అమెను 
నన ణం ర్‌ం లీ త ఖ్‌ 

కలుసుకునేందుకు, ఎవరిదో కారు తీసుకుని వొడరవుకీ బలు 
వేరాడు. మధ్యలో సఠశయించాడుం: ఆచౌానుచూ సీ ఏడే ళ్ళి మలి, 
ఆమె పరాయిదానిలాగ కనబడసాగింది. ఎట్మా "పెండి చేసుకోడం? 
కలుసుకున్నాక, “నిన్ను చేసుగోను” అనగలడా? మొండిధ్నెర్యం 
తెచ్చుగుని ఆమెనుండి పారిపోడానికి నిశ్చయించుగుని సింగపు ర్‌ 

క్‌ $ జమ జ రో "ప్రే న్‌ నలం రోల హు. 
వెళ్ళడానికి సిద్దంగావున్న ఓడలో ఎక్కి భ్ఞాడు. మేజెల్‌కి. ఇవ్వ 

ల్‌ జే రి షే బ్‌ ్‌ క అరి 

వర్సిందిగాా ౮౦డు ముక్కలు[ వాసి, ఎవరిక్‌ షచ్చి వెళ్ళిపో య్యాడు. 
“హఠాత్తుగా పనిమీద వెళ్ళాల్సి వచ్చింది. ఎప్పుడొస్తానో తెలి 

అణా) న్‌్‌ నూ నాన 
యదు. నువ్వు తిరిగి స్వదేశం ముంలిది, : మురిడు 
నేను ఏం బేసెదీ ఇఠలియుకుండా వుంది” అని (వాశౌడు ఆఅ జాబులో, 


ర దుర్‌ 
వళ్ళివోవడం 


సింగపూర్‌. చేరగానే మేబెల్‌ వద్దనుండి వొచ్చిన పెలి 
(గావ్‌ చూశాడు. “అంతా తెలిసింది. బెంగ పడెద్న, (పేమతో 
మేబెల్‌ో* అని "సలి గాం, రంగూన్‌ న్యూ తికుల జూబితాలో 
మబెల్‌ పేరు ఉన గట్స్‌ తంతి ద్యారా తెలుసుకున్నాడు. ఆమెవెంట 
పడుతోందని (గహించి, ములో ఓీడమీద 'స్పెగాన్‌ వెళ్ళాడు" 


ఘదు రోజులతర్వాత "స్మెగాన్‌ చేరుకున్నాడు. పహెాటల్‌ కి 
వెళ్ళగాన్మే మబెల్‌ వద్చనుండి వొచ్చిన "టెరి(గాం సిడ్భంగావుంది. 
ఇండె మాటలు. ““_సేమతో చేుబెల్‌” అని. ఏం చెయ్యాలి ? 
హాంగ్‌కాంగ్‌ వెళ్లాడు. అక్కడనుండి మనిలా వెళ్ళాడు. తర్వాత 
షాంగ్చె ఒక్క 'టమార్వం; యొకహోమా వెళ్ళాలి. అక్కడ 
“వూూటల్‌ కి చేరగానే వేబెల్‌ 'లమెల్మ్టిగాం సిద్దం. *మనిలాలో 
కల్టుకో లకపోయినంచుకు చింతిస్తూ న్నాను. | పమతో మేజెల్‌” 
అని. వెనక్కి వెళ్ళి ఆమెని గం్యదడగొశపరచడం మంచిదని తిరిగి 
సాంగ్దె వెళ్ళాడు, “తరళ ఒచ్చి కలుస్తు న్నా (సమతో చేజెల్‌ * 
అని మల్టి గాం. చుంగ్‌కింగ్‌ అక్కడనుండి, హాన్‌కో, వెళ్ళి పడవ 
మారి చుతగ్‌ కింగ్‌ పెళ్ళి క అక్కడనుండీ చెంగ్‌ టూకి సై లుదేరాడుు 
అది చూరుమూల | గానుం. అతి కష్టృమ్నెె న్‌ రోడ్డు _(పయాణం, 
డోలీిలమీద నెళ్ళారి, అక్కడికి చేరుకున్నాడు. అక్కడికి ఎవ్వరూ 
రాలేరు. దూరంగా టిబెట్‌ కొండలు కనపడతాయి. ఒక ఉదయం, 
డోరీలోంచి దిగింది మేబెల్‌. ““నువ్వు ఏమీ మూరిపోలేదే! జుట్టంతా 
నూడ్కి “బోదీగుతడు చూపుతావనుకున్నానుస్మా. పటు పెండ 
చేసుకుందాం?” అని చేసుకుతీరింది చేబెల్‌. ఇది నిజంగా జరిగిన 
వృత్తాంతం అని తెరిసాక్క మరీ చిితంగా తోస్తంది. 


సాధారణంగా మావ్‌ఎ వర్ణనలలో వూహాబలం, ఉపమా 
నాలు, కవితావేశం కనబడవు. కాని ఈ (గంథంలో, కొన్ని స్రఅద్య్భ్భుత 
వైన వర్నన లున్నాయి. నాకు నచ్చిన వర్తన ; 
యెలా [స ర్‌ం 
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భారతి 


“సంధ్యాసమయంలో, అడివినుండి విడిపోయి (పాణం 
పోసుకుని _బతికిన వ్యక్తు ల్నినట్ళు కనబడతాయి చెట్టు, చ స్నేవో 
అడివేదో విడిగా చూడలేము. ఆ కణంలో ఒక ఇం(చజాలంవుంది. 
దాని పకారం, ఆ చెట్టల్నోకి వనకన్వలు జొరబడి స్టావరం ఏర్పర్పు 
కుని, తెల్లారగానే మాయమ్నెపోతాయి. ఏదో జరిగి ఏ కణంలో 
న్నెనా అవి మారి మరో ఆకృతిని తెచ్చుకునేటట్టుగా తొణికిస 
లాడతాయి. వూపేరి బిగపెట్ట్ర, ఆ క్షణాన్ని నిరీక్నిస్తాం, చీకటి 
అలుముకుని, ర్మాతి (పవేశిస్తుంది. ఆ మధురక్తణం గడిచిపోయి, 
అడివి ఆ చెట్టని తనలోకి తీసుకుంటుంది---,పతిభతో వి రవీగే 
యువనకుణ్న, ఆ క్షణం గడిచాక, (సతిభవోయి, యవ్వనం వ లించి, 
మామూలు గుంపులోకి (పపంచం లాక్కున్నృవభంగా అడివి, 
బట్టని తనలో కలిపేసుకుంటుంది--ఇంక ఆ చెట్టకి, అడివి 
సుండి సం కమించిన జీవంతప్పు, వేరే కదలిక, (పాణం వుండవు.” 


ఈ  (పయాణంలో, వంటచేసి పెళ్ళటందుకు మాన్‌ 
ఒక తెలుగువాణి తనతో తిసుకెళ్లాడు, యెడ్డబండి (పయా 
ణార్కా పడవ (పయాణాలూ, అంగ్‌కోర్‌వాట్‌ (ధిలాల 
వర్షన అక్కడ  ఉద్యోగాలువేసే ఆంగ్నేయుల అగచాట్ళు--- 
వీటన్నింటితోన్తూ విసుగు పుట్టించకుండాా ఆహ్వాదంతోసాగే 

చ్‌ లొ 
వుంచి గంథం ఇది, 


ఇండియా పర్యటనగూల్సి ( పత్యేకంగా (గంథం (వాయ 
లేదుగాని రమణమహర్షిని గూర్చిన ఒక వ్యాసం వుంది, ఆయన 
(పచురించిన వ్యాస సంపుటంలో. ““ఏజ్లెక నత్యంలోకి (పవే 
రించాడు వమహరిషి, ఆయన _ చనిపోగానే ఒక తోకచుక్క 
ఆకాశంలో మెల్బగా కదులుతూ, పవితహ్మాన అరుణాచలం కొండ 
శిఖరానికి చెరుకుని దాని వెనక అంతర్జానవ్నైంది. ఈ వింత 
దృశ్యాన్ని వందలో చూసీ, ఒక మహా వ్యక్తి నిర్యాణానిక చిహ్వా 
మన్నారు” అన్న వాక్యంలో ముగుస్తుంది ఈ వ్యాసం, ఇంచుల్‌ 
““అంచర్జానమ్నా.౦దిటో---అన్మి వాక్యం చివర “టీ ని తగల్చ్బక 
పోవడం గమనించతగది. 


ఇండియా. పర్యటన జ్ఞాపకాలని మాన్‌) తన “రచయిత 
నోళచ్‌బుక్‌ీ అనే (గంథంతో పాంటువరినొడుం. శన్వైూదరాజాట్‌లో 
అనేక రోగుల వ్యాభులను కుదిర్చిన యోగి వుదడంతం్క తాత్విక 


చింతన మొహంలో తాండవించే సూశఫీని కలుసుకున్న ఉదంతం, 
సర్‌ అక్బర్‌ హె దరీగారింటో యోగితో జరిసీన గప్పి, తేలు 


ఫా 
నుంళం, టికెట్‌ లేకుండా ర్వె లెక్కనీయకపోయినప్తుడు, ్లైెల్ని 
నిలిపివేసిన యోగి ఉదంతం, భూమిలో వారం కప్పుడి సబీవుడ్జైన 
యోగి ఉదంతం, కాశీపట్నం, తాజువమహల్‌ వర్మనలు మభరలో 
ఆలయాలు---ఇవన్సీ  చదవతగ్గ వి. హిందచూళతత్వాన్ని అనేకులు 
ఒకే విధంగా విశదీకరించడం విని, విని ఇల్లా (వాస్తాడు. “హిందూ 
తత్వజ్ఞలతోవున ప చిక్కే ఇది. పదేపదే, అవే విషయాలు చెప్పారు. 
సత్యం ఒకక కావున, పదేపదే చెప్పడం సబబే ఐనా వినేవారికి 
ఇబ్బందిగానే వుంటుంది. ఉపనిషత్తులలోనుండి అవే ఉపమా 
నాలుకాక మరివేటినన్నా చెస్తే బాగుండుననిపిస్తుంది. (తాడు, 
సర్పము----ఈ ఉపమానం రాగానే గుండె జారుతుంది” మావ్‌ు 


హీందూ తత్వ శ్యాస్తాన్ని మరింత (శద్చతో పరిశీలించివుం కే 
బాగుండుననిపిస్తుంది. కాని ఆది అసంభవం. చిన్నతనంలోనే హేతు 
వాదాన్ని స్వీకరించి, నాస్తి కుడుగా, చెప్పుకుంటూ, ఆధ్యాతి శ్ర 
అనుభూతులను చొరనీ యుకుండా, హృదయుద్యారాలు మూసేశాడు 
ఆయన. పాశ్చాత్య తత్వంలో, చీకటి గదిలోలేని నల్బపిల్ళి, 
తత్వజ్ఞడి. పంటి. సలుపు--తాడూ, పామూ ఉపమానంలాగే 
పదేపదే ఎదుజొతా యన్న సంగతి మావహ్‌ు (గహించళక పాయా 
డనుకోలేను, 


ఈ పర్యటనలోనే చితమ్నెన వృత్తాంతం విన్నాడు 
మావ్‌ఎ. కాని దాన్ని కధగా (వాయలేదు. అందుకు కారణం, ఆ 
కధకి తుదిచఎఎదలు లేక పోవడంట.ఒకాయ నుంటాడు. ఆయన్ని 
“ఎ అందాం. ఆ యనకిరొజూ బోలెడువుత్చరాలు వస్తూంటొయి, 
ఆయన మితుడూలాబి అందాంాతనతోబాకే దూర 
(పాంతంలో పని చేస్తున్న మి తుడుూాచికి ఒక్క జాబు కూడా 
రాదు. అతనికి “ఏ పట్ట అసూయ పొడసూపుతుంది. “నికొచ్చిన 
ఉత్తరాలలో ఏదన్నా ఒకదాన్ని నాకియ్యి--ఐదు రూపాయళిస్తాను' 
అంటాడు “ఏవీ తో. *వి సమ్మతించి, తన కొచ్చిన జాబుని 'బికి 
ఇస్నాడు, “బి ఆ ఉత్తరం చదువుతాడు. అందులో ఏముందో 
చెప్పమని అడుగుతాడు “ఎ *బి చెప్పుడు. “ఎ'కి వ్యెరెత్తిపోతుంది--- 
ఆ ఉత్తరంలో ఏముందో తెలుసుకోవాలన్న కుతూహలాన్ని అణగ 
తొక్కుకోలేకపోతొడు. మదు రూపాయలు తిరిగిఇచ్చి వేస్తాను, 
నాజాబు నా కియ్యమంటాడు “బి ని. “బి ఇయ్యనంటాడు. అదీ 
కధ. ఆధునిక కథకులు ఆ కథని అల్లా గాలిలో ఒదిలయ్యడానికి 
వనుదీయరు. అదినావల్నకాదు. మనస్సుకి నచ్చేముగింపులేని 
కధ (వాయలేను, అని వ్యాఖ్యానిస్తాడు. 

టాజ్‌ మహల్‌ సందర్శనం ఆయనకొక అపూర్వమైన 
అదిఒక గొప్పు కథళాఖండమన్నాడు. ఆసౌందర్యానికి 
పూపిఠి నిల్సిపోయిందన్నాడు.  గుండెకాయపెరిగినట్ళు, 


అనుభవం. 
దాస్య 
శృంఖలాలు వీడిపోయినట్ను అనిపీంచిందిట,.మతాలన్చీ పరమాత్మలో 
అంతమొంది విమోచన పొందుతున్నట్ను కళ ద్వారా కూడా 
తాత్కాలికన్నె నవి వహాాం న హాంతగక సాధ్యమన్న సాంఖ్య సద్దా 0ళం 
అప్పుడే చదివాడుట. మరోమారు చూశాడు ఛాజుమహల్‌ ని, 
3ండేోమారు, అంతటి ఆనందం పొంచకపోయినా, ఒక వింత అను 
భూతి కలిగిందిట. అదిల్హ్లా వర్టించాడు, “నే నొంటిగా వున్నాను. 
విడివిడిగా అమర్చిన ఆ గదులు చూస్తూవుం మే, అదంతా శూన్య 
న్నైనట్టు, నిశ్ళబ్బం అవరించినట్టు తోచి కాస్త బెదిరాను. అర్భ్య 
రహితహ్నాన మాటల్నో చెప్పాలం మి, చప్పుడు చెయ్యని అనంతం 
వేసిన అడుగుల చప్పుడు విన్నట్టనిపించింది.” ఇండియా వొదిలి 
వెళ్ళినప్పుడు, అక్కడి విశేషాలేవో ఇెప్పమంటారుట. “మీకేది 
నచ్చింది?” అని అడుగుతారుట. అల్లా అడిగిన వారికి ఏం సమా 
ధానం చెప్పే నచ్చుతుందో అదే చెప్పాను నేను--అని ఈన అనుభవాల 
సారాంశాన్ని ఇల్లా ముగించాడు మావ్‌ఎ, 


“నన్ను నిజంగా కదిల్ళింది టాజ్‌ మహల్‌, కాశి మధు 
రలో ఆలయం, తిరువాన్కూూర్‌ పర్వతాలు--ఇవవికావు. నన్ను 


ఏరి 


సోమర్‌ "సెట్‌ మామ్‌ _ ఆయన కథా పవంచం 


కదిల్సింది భారతీయ కర్షకుడు. చిక్కిశల్యమ్నె ఈతను దున్నే నేల 
రంగుగల గుడ్డ సేలికను నడుం చుట్టూ, ధరించి, తెల్లారగట్ట 
చలిలో వొణుకుతూ,ఎండకిచమట్టు కారుస్తూ ఎండిన పొలంస్నె 
ఎ(రటి సంభ్య పడేవరకూ (శమించే కర్షకుడు--ఉత్తరాన, దక్సి 
ణాన్క తూర్పున పడమట విశాలవ్నెన ఇండయా అంతటా, తన 
తం(డివలె తాతవలె, ముత్తాతవలి, మూడువెల సంవత్సరాల 
వనక ఆర్యులు యీ దేశాని కొచ్చిన కాలంనుండీ కష్టించి, ఆ కొద్ది 
పంటతో పొట్న నింపుగునే కర్షకుడు. ఇండియాలో ఉ( దేకంత 
నన్ను కదిళల్చివేసిన చృశ్యం ఇదె.” 


ఇది చదివాకనే నాకు మాన్‌పట్ట గౌరవం ఏర్పడింది. 
అంతకుముందు ఆయన చమత్క తిని మెచ్చుకోడం మటుకే, 


చ్చెనా పర్యటన ఫలితంగా ఆయన (వాసిన నవల ది 
నా! ్గ్‌ జు అ 
పెయిం సెడ్‌ వీల్‌” అనేది. ఇది తాను తటస్సుడుగావుండి, సర్వజ్ఞ 
డుగా సం పదాయ పద్దతిలో (వాసిన నవల, చాలాకాలం 
ఆయన నవలల్నోకి ఇది తృప్పికరవ్నాన నవల అనుకునెవాల్ని. 


మొదటినుండి చివరివరకూ, విసుగు పుట్టకుండా, 
ఆత్సతతో చదువుకుపోతాం. అనవసరవ్నా న వివరాలూ, ఉపకధా, 
కధకు దోహదమివ్వని వ్యర్శ్హ పాాళలూ--జషవెవీలేవు. మావ్‌ఎకి 
అభిమానమ్మె న హాంగ్‌ కాంగ్‌ లో 
డాక్టర్‌ ఫేన్‌ అనే ఆయన వ్వెద్యళాఖలో పని చేస్తూవుంటాడు. 
ఈ పాాళతలో మావ్‌ఎ వ్య్వక్తిత్వంవుంది. లోపల ఏమనుకొంటున్నదీ 
'స్పెకి తెలియదు. ఉ(దేకాన్ని కనపర్చడు. స్పిత్మపజ్ఞుడికి మళ్ళే 
కనబడతాడు. ఆంతర్వాన్ని ఇతురులతీ పంచుకోడు. విజ్ఞాన పరి 
శోధనలో నిమగ్నుడ్డె వుంటాడు. ఆయన భార్య “కిట్టి” మలొక 
వ్యక్తి తో అ(కమ సంబంధం ఏర్పరుచుకుంటుంది. ఊరు నడువు 


కథావస్తువు--వ్యధిచారం. 


ఒక. చ్లెనావారి దుకాణం గదిలో కలుసుకుంటారు వారిద్దరు. 
భర్త ఇంటికిరాడని తెలిసున్న సందర్భాలల్‌' ,ఆమె ఇంటికే రపృంచు 
కుంటుంది. [పియుణ్మి. ఒకనాడు అమె (ప్రియుడితో గడుపు 
తూండగాా భర్హ ఇంటికొస్తాడు. ఆమె ఏం చేస్తున్నది తనకి 
తెలిసినట్టు, గది గొ ల్నెం చప్పుడుచేసి, లోనికి రాక వెళ్ళిపోతాడు. 
కిట్టె శ (పియుడు ఆవేదనపడతారు. నవల ఈ ఘట ంతో (పారంభ 
ఎవకొాతుంది. కెంతకాలానికి ఆమె (పియుడు, మరొకామెని పెండి 


చేసుకుంటాడు.మారుమూల| పొాంతంలో స్తేగ్‌ వ్యాథి (పబలుతుంది. 
డాక్టర్‌ ఫేన్‌ అక్కడికి పెళ్ళాల్సి వస్తుంది. భార్యని కూడా తనతో 
తీసుకెడతాడు. అల్లా వెళ్ళడం దండనగా భావిస్న్టంది. అక్కడ 
భర్త చనిపోతాడు. అక్కడివారు భర్తనీ, అమె అక్కడ చేసిన 
మంచి పనినీ అభినందిస్తారు. ఆమె వ్యాథి రేగిన (పొంతానికొచ్చి, 
తోగులకు సపర్యలు చెయ్యడం. గొప్ప విషయమని కొనియాడ 
తారు. ఆమెకి ఆశ్చర్యం కలుగుతుంది. తాను వ్యభిచారిణి అని 
ఆమెకు తెలుసు. కాని వాళ్ళంతా అవే ఏదో ఘనకార్యం చేసిం 
దనడంచూసీ, ఆమెలో పశ్చాతాపం బె లుదేరి, మార్శొస్తుంది. 
అక్కడి మతాలయంలో నన్స్‌ా-సన్యాసినులు ఆమెని వోదార్చి 


ఆధ్యాత్మికచింతనకి కారకులవుతారు. 


డాక్ట్రర్‌ సేన్‌ చక్కటి పాత; కిట్టిలో వచ్చిన పరివర్తన, 
సహజంగా, అందంగావుంది. మంచి నవల అనుకున్నా. కాని కిట్టి 
ఇంటికి తిరిగి రాగానే వెనకటి (పియుజణ్షి కలిసి, పేజీ అవకుండానే 
వ్యభిచరిస్తుంది. శిఖరాని కెక్కిన వ్యక్తి లోయలో కూరిపోతుంది. 
ఆమె అల్లా చెయ్యడం, మాన్‌కి ఇపష్పం. మానవత్వం బుజువు 
చేస్తుందంటాడు. జీవితంలో అల్లా జరగొచ్చునేమొ. కాని కళలో 
జరిగితే సాహితీ (పయోజనం బెబ్బతింటుందేమొ. కిట్టై తోపాటు 
నవల కూడా పతనం దెందినట్టనిపిస్తుంది, 


యా తలు ముగించుకుని 1ల౪ిక8ి లో మాన్‌ (ఫెంచ్‌ 
రివియెరా (పాంతంలో “వఏిప్‌*లో....మాంట్‌ మా నగరాల నడువు 


కొప్‌ఫిరాట్‌ అనేచోట ఇల్టు కొనుక్కుని స్పిరపడ్డాడు. దాని 
పేరు విల్లామా౭స్క. నొకర్చు, కార్డు, స్విమింగ్‌ పూల్‌ , మాటిస్‌, 
రెన్వాయిర్జ చిితపటాలూ--సిరి సంపదలతో ప్లై భవంగా జీవితం 
గడపదాని కనుష్నైన పరికరాలని సమకూర్చుకుని, విండ్సర్‌ దంప 
తులు, ఆగాఖాన్‌, చర్చిల్‌ , మొదలి న (పముఖ వ్యక్తు లకు ఆతిధ్య 
మిస్తూ గడిపాడు. కొత్త భవనంలో స్పిరపడ్డ్నాక ఆయన (వాసిన 
నవల “కేక్స్‌ అకడ ఏలో అన్నది. అంబే, “రా బ్హైలు-ాసారా. 
దీనికి మొదట పెట్టున పేరు ఖభోషాణలలో దాచిన అస్తిపంజరం, 
ఆంగ్భ విమర్శకులు చాలా మంచి నవలగా విలువ కట్టారు, ఇందలి 
(సధాన పాత రజి గొప్పు పాాతన్నారు, 


(డిఫీల్డ్‌ అనే నవలాకారుడుంటాడు. చేరు (సతిష్యలు 
బెచ్చుగుంటాడు.వార్శక్యంలో చనిపోతాడు. ఆయన ₹0డవ భార్య, 
భర్హ జీవితం (వాయమని భర్వని ఎరుగున్న ఒ' రచయిత నడుగు 
తుంది. ఆ రచయితపేరు వెైండెన్‌. అళనే *థ చెప్పాడు. అతనే 
మూవ్‌. ఈ ఎపెండెన్‌, అతని "స్నేహితుడ్డెన “కీర్‌ అనే ఒక 
విమర్శకుడు, (డిఫల్న్‌ని చిన్నప్పు శు ఎరుగున్చు వారిని ఎరా. ఎర్భించి 
ఆయన యౌావనపు జీవిత, మొదటి భార్య ఎత్తాంళం "సేకరి 
స్నారు. మొదటి భార్య రోజి. పొ దర్యవతి. ( డిఫీల్డ్‌ని ఉత్తేజ 
పరిచింది ఆమెయే. భర్త "స్నేహితుల్ని ఆదరించేది. లమెను 
ఆరాధించే ఒక ధనికుడ్డెన వ్యాపాష ఎ ్నఠచెన్‌, జక (ప ఖి 
నటుడు--వీరంతా ఆమ స్నేహితులే. అమెని (పేమించి వాంఛ్ళి 
స్తారు, కోరిన వారందరికీ ఆమె శరీరాన్ని ఇచ్చివేస్తుంది. కాదన 
లేదు. వారిని సంతోొషపెట్టడంకోసమే వాతో వ్యభిచ స్తుంది. 
వ్యాపారి బోలెడు ఆభరణాలు, ఖరీడ్డెన దుస్తు ఎ ఇస్తాడు, 
ఆమెకి, వీటినిచూసి వ్యాపా.తో సం:ర్క ఏర్పాచు ఎన్న "దుకు 
ఎ షెండెన్‌ అసూాయపడతాడు. “నువ్వు ఇంత ఖరీద్దెన వాటిని 
ఇవ్వలేవు. అతనిస్తాడు. అతనికి ఆనందం కలిగిస్తే ఏం తప్పు? 
నీ కెందుశీ బాభ--అన్పీ క్టృణికమేగా* అని మందిలిస్తే అతను 
తృప్పెపడి ఆమెను అనుభవిస్తాడు, అమెను అనుభవించిన వ్యక్తు 
లందరూ, ఉత్తేజితుల్నెై, తము తమ రంగాలలో పేరు తెచ్చు 
గుంటారు. లోజి అస్ప్మళిలో బిడ్డని కంటుంది. ఆ బిడ్డ చని 
పోతుంది. ఆ బాధని మరిచిపోవడడంకోసం, ఆరా తి ఇంట్లోంచి 
వెళ్ళి ఒక (పియుడితో వ్యభిచరిస్నుంది. భర్త (డిఫీల్మ్‌ యీ 
ఫఘట్యాన్నే ఒక నవలలో వాడుకుంటాడు. ₹వరికి భర్తనివొదిలేసి 


త్రం, 


భారతి 


వ్యాపారితో లేచిపోయి. అమెరికాలో వుండిపోతుంది. *లోబిం 
సూర్యుడు తన కాంతినిచ్చి, (_పాణుల కాధారమ్నానట్ళు, అమె తన 
సౌందర్యాన్ని నలుగురికి వప్పజెప్పి, ఉత్తేజపరుస్తుంది. రచయిత 
భెప్పదల్బుకున్నది ఇదే. ఆమే అమాయకమ్మెాండిట. పవ్మిళతన్నాన 
ఆత్మ కలదిట. శరీరం ఇవ్వడానికి, ఇవ్యకపోడావిక తడా ఇలియు 
నంతటి సున్నిత మనస్తృత్వం గలదిట. నలుగుర్నీ ఆవిధంగా సంత్‌ ష 
"పట్టడం ఒక రకం సమాజసేవెనట. 


ఆంగ వినుర్శకులు, ఈ? పాతని ఇంతగా నలల హరే 

లని గ్‌ ప్ప నవలగా ఎలా ఎన్నిక చేశాలో నా కరంకాదు. నిజమనే 
(౪ యు జ 

కధ చెప్పడంల్‌, మెళకువ చమతా్థారం వున్నాయి. (పస్తుళంల్‌ 
(డిఫల్న్‌ ర60జడవ భార్య పరినృతి, గతంలో మొదటి భార్య జీవిత 
విశేషాలూ, ఇద్దరు ముగ్గు రుచేత చెప్పస్తూూ, ముందుకీ, వ్‌ 
(పయాణంచేస్తూ, రెంటినీ వంతెనవసి ' కలుపుతూ, కభ నడ 
పడంలో న్నెపుణ్యంవుంది. కాదన్ను. కొని ఆ వస్తువు, ఆ పాాళ-- 
ముఖ్యంగా బద్ద మార, మల"కర్షి కలవడం--- ఆ తత్మం--- 
నను హర్ప్చించలెను. చౌకబారు సాహితిదక్తృత 


వుంచనుక్‌ను, 


వ్వతా ంతానికి 


అజాజాజారాం. 


మలి, ఆంగ్న ఎమర్శకులు దిన్ని గురించి ఇంతగా ఎందుకు 
పట్టించుకున్నారు? అ కారణాలు నవల విలువలతో నిమిత్తం 
లెనివి. థామస్‌. హార్నీ అనేస పసిద్ద నవలాకారుణ్థి ద్బస్మ్ట్‌ల" "పెట్టు 
గుని (డిఫల్న్‌ పాతని స్పష్టెంచడం ఒక కారణం. ఈః ననల వాస 





కం లి ఎలి శ శు ను కు శి లు పం నరం వడం ఎం వల్‌ క వలన్‌ వలి విద బిఐ జిం టీం బో వీంనివ వో వినవ్‌ వీ క శ ల శ 
ఖలీ తశ క షీ! ఖీ ఖీ న్య శత ల త్య శశ త్న శ్శక శ్శ్‌ళ న్‌ా ళ్‌ తశ స! శ్రి శిల తళ భశ ఖని లలి ణి శల క మ! తశ గ! శ ళ్‌ త 
రీ లీ అత సి 

బ్‌ ఆయం ణు భూ గా త 
ళో టో య త 
శా లి అర ల 

శ్‌ ఖా 
ట్తం పండత నోరి రామఫానిలవోరి క్‌ 


లి లిం జ 
లంచం రిం ట్లోల 


అతి 
ళా ఇగ 
ప్‌ వ త్న రకు న్‌ స ఖం 
స చనుబాలను వృద్ధి చేయు రసాయనము. దీనిని 
ఫీ వాడుటవలన చన బాలు స్వచ్చ న్నై సమ్బర్చూగా పసవా ఎకు 
ఫి సరిపోవునట్నుచేసి, లల్హిసిల్లల చూరోష్యమును కాపాడును 
ఫే వల 10001 రు. 3/- ఏ 20001 రు. వ్‌/-_ 


ణి 
శ 


శౌ 
శి 

రి యం టం టిం టంట 
ల లీల లిం లిం లిం ట్రం ట్ట 


టీ 


శి 


ల 
న్‌ు 


యు | క్‌ 
న్‌ నే ఇరు య ట్ర న్‌ 
ప్త బీ వు([లు ల క 
న్‌ ధాతు పుష్టికి, నరముల పటుత్వమునకు 
టా . క్‌ మర ఇ 
లి (పసిద్ధి గాంచినది, శక్తనష్టము, నపు )ఎకత్యము లి 
ఫి లచే పీడింపబడు వుద్డులకు సెతము శక నిచ్చి. న్‌ 
శ ఓజస్సును వృద్ని చేయును క్‌ 
న్‌ వెల 30 మవ్యాతలు రు. 6€/- న్‌ 
న్‌ మాచే దిర్హవ్యాధుల* పోన్ముద్వారాకూడ సలహా యిచ్చి, స్‌ 
స (పత్యేక చికిత్స చేయబడును. క్యాటలాగు, సలహా ఉచితము. 


4 
శా 


ల 


డౌర్లడు నోరి వెంక పేశ్వరశాస్త్రి 
య 
తలి. తీ... గెల. 
ఫిజీషియను. ఆయుర్వేద నిలయం, 
కు ౩32, విజయవాడ-1. ఆంధ పదేశ్‌ 


రోం లీ టీం లం లంలో శం తోం శం లం లిం లం తంలో టీం టి య ఎం ఎత 
స్థల చ్టీల చ్చి లేల ట్ట తళ లేం ల ల అస అసి జ్జ లంటి ట్ల ట్ట ల ల్లా యం 


టీ 
శ్య్‌ాళ 


ర్‌ 
ఉర్టిన శ్యాల శ్యాల 


ఖం 


శశి వోొోవ్వ్యావోవ్వోవ్వో వీ 
క శం న్యం శం శ్యిలి శ్యభ త్య క 
ఖీ 


ర్‌ ౬ 
న్న ఆర్ట్‌ 


నూ 


ల్‌ 
త్‌ 
9 
శ 
అట్ల? 


శం 
తేన 
ర 
ఖ్‌ 

8 
క 
ళం 
క్ల 
జ 
ట్దోః 
ఇం 
ఛా 
జీ 
. 


లీ 
గ! 


టంచుకుముందే హార్నీ చనిపాయ్యాడు. ఆంజోది 'శీరో అనే 
= శన వార్‌ శి తాల) ఉల స అద తిలా 
పాత హ్యువాల్‌ క్షే అనే _సముధి అంగ విమర్శకుణ్మి చృస్మిల్‌ 
ఉంచుగుని స్పష్పించాడుట, హ్యువాత్యోల్‌ , _పతిభ, "పెద్ద తెలిఎ-- 
వ భం (వ న్‌ 

ఏకు లకుకడనే, 

తన రచనలన్న మంచి విమర్శలు (వాయించుగున్మి "ప్పె కొచ్చిన 
రచయిత. ఆయన్ని హేశనచేస్తూూ సాగిన 0మ5ా “శీర్‌” పాత, 
సొహితీరంగంలో "సీళుకోసం “కీర్‌ 


వాసికి జల ఇ షె 
ఎఎన యత్నాలను. గురించ్చి నవలకి (పస్తుతం కాకపోయినా, 


నలుగుర్నీ, పార్టిరిచ్చి మంచి చసుగుని, వారిచేత 


సంచలనం కఠిగించిందిటు. 


సుదిర్హంగా (వాయడం, హ్యువాల్యోల్‌ ప్నె, తనకున్న ద్వేషాన్ని, 
కసిని చెళ్ళ నుక జత కోనసపు అని ఆలుస్తుంది. -ఈనవలలో 
ఎక్‌” పాత వృత్నాంతం చదువుకుని, బెంగతో వాల్ళోల్‌ కుంగి 
పొయ్యాడుట, ఈ నవలకి విలువ కట్టడానికి యా సమకాలీన 
తగాదాలు మనకి ముఖ్యంకొవు. ఇందలి చౌకబారు ఇతివృత్తాన్ని 
ఇవే రక్తి ంచలేవు. 


భా లో ఒర స జం తొకస్చా జ 
మొదట్లో లదన్నా, తర్వాత, వొసష్తుగున్నాడుట మూన్‌, 
వీరిని మనస్సులో వుంచుగుని (వాసినట్ను. ఎలినార్‌ మార్షెంట్‌ 
అనే ఆమె, మామ్‌ుని నెక్కిరిస్తూ, ఒక పాతను కల్పించి 
|: వొసీఠరదటు భూవ్‌ 3 బాధపడ్డాడుటు. ఇంగ్లండ్‌లో తా 


సం 
నవల 
యత్నించాడుట. దావా వేశాదులు, ఈ 

చ నిర ల. వం ఖ్‌ ఓజా ఆహ్హా, శ్ర 
తం స్మరిస్తూ, బే. బి. (ఎస్బ్ట్లా హ్నౌహయూా అనివ్యాఖ్వా 
అన్నమాటలో *““వూజ్రాగాఅయింది. లేక 


సోభనూ--- కుక్కకాటుకి 


శమ. శ మ న 

చెస్తుదెబ్బ లా అన్న ఇఅర్జంవుంది. 
ఈగొడవల్ని జ్హాపకం చేసిన మి్యతుడితో మాన్‌ ఇల్హా 
“వకు లలోవుండే మంచిని తీసుగుని పాతల్ని 
జ కో జల్లి షో ంపెల, సని ఒడ్డు యఖ జన సకాల 
స్సు ంచినప్తుడు, ఆవా తలవెనక వున్చు మనుషుల్ని. ఎవ్వరు 
గుర్తుపట్సరు,. వారిలో చెడుగుని చి తించినసుడుమూ, తం, 


వెంటనే గుర్హు పశ్ళేస్తారు.”' దీనిస్తై వ్యాఖ్యానం అనవసరం* 


ఏనం 
అన్నాణ 


తనరచనలద్యార్హా నాలుగుమిలియన్‌ డాలర్జుప్పె గా సంపా 
దించాడు, సోవర్‌సెట్‌ మానవ్‌). రెండవ (పపంచ సం గామం 
(పారంభవ్నాంది, (పభుత్వం వారికోరికస్తె, యుగ్బంగుఠించిన 
నవల, “ది అవర్‌ బిఫోర్‌ ది డాని 106 [101 061016 6 
023 (వా శాడు.డబ్ప్బుకో సం (వాసిందికాదు.మావ్‌, ఏ గడుసువాడు. 


జాట్‌ కాం ఇల్ల వా? 
ల కజ్హానం, కలవాడు. (పభుత్యానికి వ్యతిలకమ్మాన అభి(పా 


యాలు పకటించిన్మ _ బెర్నార్న్‌షా, జెర్‌ (టండ్‌రసెల్‌, ఎ జా 
పొండ్భకు ఏంజరిగిందీ ఆయనకి తెలుసు. పాలకులతో "పేచీ 
"పెట్ట కోడు. ఈనవల ఆయనకే నచ్చలేదు. చీనికిముందెే, 


“ఉనాశోకార్చుర్‌, “దియేటర్‌*, అనే నవలలూ, '*ది సమింగ్‌ అప్‌ 
అనే రచయితగా తనజీవితపు విశేషాలను సింహావలోకనంచేసే 
(గంధమూ (వాశొడు. “దినారోకార్నర్‌ 'తో కధ స్వల్పమ్నె నవి 
కాని చెప్తే ఆయన ఛలోక్తులతో జీవితపు పరామర్శత్‌ ఉదా 
త్తంగా సాగుతుంది. “ద యేటుత్‌ ఒక రంగస్పృలనటిని గూర్చిన కధ, 
"'పేరుపడ్డనటి, భర్త తోతృప్పీపడక, ఒకయువకుణ్భి (పియుడుగా 
చేసుకుంటుంది. అతను ఆమె చెప్పుచేతుల్హా మసలుతాడు. 
డబ్బుకోసం, ఆమెకు (పియుడుగా వుండటానికి ఇష్టపడినా 


యమ్‌ 
ళా 


సోహుద్‌ "సెట్‌ మవూమ్‌ _. ఆయన కథా పపంచం 


తనవయస్వ్సుగల మరెకామెని (పేమించి, ఈమెని విడిచి వెళ్ళి 
పోతాడు.చమత్కారవ్నేన నవల. మామ్‌కి ఇది చాలా యిష్టృంట. 


యుద్ధకాలం అమెరికాలో గడిపాడు మావ్‌. అప్పుడే 
“డిరేజర్‌ ఎఎడ్డి! ఆఅనేనవల (వాశౌడు. 19450 లో సినిమా 
చి తానికి అనున్నెన (వాత పతి (వాస్తూ, హాలివుడ్‌లో గడిపాడు. 
సినిమా చితంగా ఈనవల చెజిలక్ట్యల డాలర్ము సంపాదించిందిట. 


'దిరేజర్‌. ఎం ఎర్న్‌ “_. పదునైన కత్పిఅంచు.--- అనిఅర్హం. 
అన్నివిధాలా చ్చస్ద కరన్నే. న నవల. "కళో పనిషత్తుల [ని ఒకవిొ కం 
యూ నవలకి వమకుటంగా (310600) ఎన్నుకున్నాడుమావ్‌ు, 
“పదున్నెనకత్ని అంచుమోదుగా వెళ్ళడం ఎంతకపష్ట్రమయో, ముక్తి 
సాభధనఅంత కష్ట్టమంటారు విజ్ఞ లు'--అన వది, దక్స్నావాక్యం, 
“లేరి అనేయువకుడుంటాడు. అతన్ని జీవితం కలవర పెడుతుంది. 


జీవితరహస్యం తెలుసుకోవాలంటాడు. సత్యాన్వేషణ సాగిస్తాడు. 
ధనిక కుటుంబానికి చెందిన * ఇసబెల్‌ అనే ఆమెను (ఎమి 


స్పాడు. “గి అనే మరోయువకుడుకూడా ఆమెను (సేమి 
స్తాడు, అమె “లేరని (సేమిస్తుంది. అతన్పి చదువు ముగించి 
వ్యాపారంల చేరి, తూ గజించమంటారుు ఆమెకుటుంబంవారు. 


వారు, అమెరికాలో వ్యాపారస్తులు. నికులు. అతనుకూడా 
డబ్బుగడించి, అల్ట్బుడు కమ్మంటాడు. కాని లేరీకి డబ్బం కే 
ఇష్టంలేదు. డబ్బుతో ముడిపడ్డ , హోదా పలుకుబడి, గౌరవం 


ఇవన్నీ అతనికి గిట్టవు. ఇదంతా పారి శామిక నాగరికతలోని 


కృథతివము విలువలంటాడు. (_పశాంతవ్నె న మనస్సు, శాంతి, 
మహదానందం, ఈనాగకతలో లేవంటాడు. వ్యాపారంలో 
చేరక, దశాలంట తిరుగుతాడు. ఇండియావస్తాడు. అక్కడ 
ఒకయోగి అతనికి కావల్సిన తత్వాన్ని బోధించి, మనశ్శాంతిని 
సమకూరుస్తాడు, విశ్వాన్ని తిలకించడంలో అనందం పొందు 
తాడు. కోర్కెలు విడిచిపెడతాడు. నిష్కామకర్మ చూరగొం 
టాడు. బంధుకోటి. అతనిస్నె , వొదులుకుంటారు. 
ఎలియట్‌ అనే ఒకచుట్టు ౦9, హూదానీీ పలుకుబడినీ అన్వేషిస్తూ 
గడుపుతాడు. ఇసబెల్‌ని (పేమించిన “(గి వ్యాపారంలో 
కించి డబ్బు గడిస్తాడు. ఇసబెల్‌ కి అసి య. సంఘంలో 
పలుకుబడి సెరుగుతుంది. లేరి సపెండ్తిచేసుకోడు. ఏజద్యోగం 
లోనూ కుచరడు. పరమాత గని వెదుకుతూ తిరిగేవాడికి 
మళ్ళి ,పరలోకచించతో, _ దేన్నో వెదుకుతూ, లారీ (డె వర్‌గా, 
లారీనడుపుకుంటూ గడుపుతాడు. పాశృాత్య దేశాలలో పాతుకు 
పోయిన పారి శామిక నాగరికతస్నె గొడ్డలిపెట్టు ఈ నవల, 
డ్లె వచింత, వ. సాధన్య--మొదళత్నెన హీందూమత తాత్విక 
సూ తాలను జీవితంలో అనుసరించిఇహంలోనే ముక్తిని సాధిం 
చడం ఉత్తమ వ్వై6దని యూ నవల సొరాంశం. (పాక్‌ పాశాత్య 
విభిన్న దృక్పధాలస్నె మావ్‌ఎ కట్టిన వంతెన ఆయన అరన్హౌ 
తొమ్మిదవ ఏట (వాసిన నవల ఇది. అద్భుతమైన పా తచి_తణ. 
ఎలి యల్‌ వాత అధునిక సాహీత్యంలో గొప్పపా త. విభిన్న 
సంస్కృతులకు సమన్వయం కుదిరి, దాను ఎండి ముందు జనించే 
కత్త్హ పౌరుడికి తార్కాణ'లేరిప్కాత.  పరిపకృషమ్నాన శక్తులన్నీ 
కూడదీసుకుని, దీక్టత్‌ వాటిని (కోడకరించి, జీవితరహన్యం 


అశ 
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సాకా సత్కారం అయితే స్వీకరించేటందుకు సిద రృపడీన వముభుర 
ఫఘడీయలో  కూర్చినఈ నవల, కట్టి న ఈ వంతిన-- శాశ్వతంగా 
వుండి ం 


ఇదికాకుండా ఇంకా, '“కిస్టమస్‌ హాలిడే” ' అప్‌ ఎట్‌ ది 
విత్మా గ “జెన్‌ ఎండ్‌ నౌ, 'కాటల్జె నొ అనే నవలలు (వాశౌడు 
మావు. దెన్‌ఎండ్‌నౌ--అప్పుడు, ఇప్పుడు--అన్నది చారి తాత్మక 
నవల, ఇందలినాయకుడు మెకియవెలి అనే ఇటలీదేశపు రాజకీయ 
వెత్త. ఫ్టారెం మ్నెన్సకూ, (ఫెంచివారికీ పొత్తు కుదిర్చేటందుక్ప 
సిజర్‌ బోర్చియాకు రాయబారిగా వెడతాడు. వ్యక్షలకం లు 
రాజ్యాంగమే ముఖ్యమని నిరూపిన్తూ, _వాసినగం థం (పసిద్ది 
చెందినది. చాలా ఛిలిచ్చె నవాడు, చాకచక్యం గలవాడు. కాని ఇతను 
కోరిన (స్పీలను పొందలేకపోతాడు. ఆ (స్తీలనందరినీ, ఇతనినౌకరు 
పొందగలుగుతాడు. స్తీ లని ఆకర్షి చేది హాస్యదృవ్ట గాని 
తెలివితేటలుకావనీ రచయిత ఛెప్పదల్భుకున్నట్టు తోస్తు,0ది ఈ 
నవలలతో, తను తానుగా కథవెపే ప్ప అవకాశంలేదు మానవ్‌. కి ఇందులో, 


చప్పగ్యానిర్బీ వంగా తయార్డింది ౦౫మా నవల.డెబె ఉఇమూడవఏట 
_వాసిన నవల కామిల్దినా అన్నది. "స్పెయిన్‌ దేశ చరిత చదివి 
ఎన్నో విషయాలు సేకరించి, నలబ్నె ఏళ్ళుగా _వాద్దామనుకుని 
ఈనాటికి పూర్వీచేసిన నవల ఇది. దె వసాక్తా త్కారం జరిగి 
సంసారాన్ని వొదిలేసి, యోగినిగామారిన వొకవనిత కథ ఇది. 
బీవితచరి._ తగా వుంటుందికాన్మి నవలగా కాదు, 


ఎన్నో కధానికా సంపుటాలీకాకుండా, నాలుగు వ్వాస సంపు 
టాలుకూడా (పచురించాడు. “పది గిప్పునవలలు-ావాటి రచయి 
చలు, కధానిక, తోటి రచయితళ్నిగురించిన వ్యాసాలు, చెనకటి తరం 
గద్యరచన పరామర్శ, తత్వజ్ఞడు కాంట్‌, రమణమహర్షి, బర్క్‌-- 
వీరిని గురించిన వ్యాసాలు (పచారంలో కొచ్చాయి, 


యుద్భ ౦ ముగిసాక మావ్‌ స్వగృహ న లై. 
చేరుకున్నాడు. 75వ పుట్సినలోజు పండుగ, సాన్‌[ఫా న్స్‌స్కోలో 
జరుపుకున్నాడు. సినిమాచి._తాలుగాతీసిన కొన్నికధానికల కథకుడుగా 
సినిమాలో దర్శనమిచ్చాడు. 1908లో ఏథెన్‌ ఎ వెళ లయుడు 
850 వ ఏట లండన్‌ నెళ్టాడు. ఆయన్ని గురించి 
ప్మతికలు ఎక్కువగా (వాశౌాయి, ఎలిజబెత్‌ రాణి జన్మదినోత్సవ 
సందర్భంలో “న్నెట్‌' బిరుదు స్వీకరించాడు. --ఆయనతో 
గౌరవ సూచకమ్మెన కంపానియన్‌ ఆఫ్‌ అనర్‌ 
చర్చిల్‌ మొదళ్తెిన 65 మంది (పముఖఇ౬కే లభించింది. 
ఠిజియన్‌ ఆఫ ఆనర్‌ బిరుదుతో (ఫాన్స్‌దేశం గొారవించింది, 
ఉత మకథకి బహుమానం యిచ్చే ఒక ఎవార్ము కై ధనమిచ్చాడు. 
ఎందరో ఆయన జీవి వితచరి[త (వాయదల్ని, అనుమతి కోరారు; 


వివరాలడిగారు. ఆయనకి అది ఇప్ప్రంలేదు. తనని గురించి 
ఎవ్వరూ (వాయకూడదని, తను ఇదివరలో "స్నహితులకు 
(వాసిన ఉత్తరాలను తగులపెట్టమని కోరాడు. వార క్యంలో 
ఒకటి రెండు ్‌ వెట్లేప నులు చేస్తా రంటారు. ఇది అటూ ౦టిదిగా 
తోస్తుంది. (బర్న్‌ ఆడుకుంటూ, (పముఖిలకు పార్ట్‌ స 
(పపంచంలో జరిగేవింతల్ని తిలకిస్తూ, లోలోన నవ్వుకుంటూ, 


లైదుదు 


ఢీ] 


ఛాలళలి 


౪91 వ ఏట కన్పుమూశాడు మాన్‌. ఆ కనుకివ్పవనుక కాన్నంత 
చఈడివుండి తీరుతుంది-- తోకంపట్ట ఆయనకున్న అనురాగానికి 
చిహ్నమ్నెన తడి--ఆవార్తవిన్న లోకం. కనురెప్పవెనుక 
వున్న తడిలాంటిది--  పరస్పరానురాగబంధం. 


ఇప్పుడు మావ్‌ఎ కధానికర్ని వరామర్శిద్దాం. 


మానవ్‌) స్నేహితులలో ఒకడ్డెన కారల్‌ ఫీఫర్‌ అంచవా 
(సకారం, వమూన్‌ు నూటయా బ్వ్నె కథలు (వాసనా, 109091లో 
వెలువడిన మూడుకధల సంపుటాలలోనూ వున్నకథలసంఖ్య 
తొంబ్బెవొకటి.చి తం ఆయన తాం ఖ_ృవొక్క య్యేళ్శ బీవితం 
లోనూ, తొంభ్నెఒక్క కథలు! “నాజీవితంలోఒక (కమం, అకృతి 
ఉన్నాయంటాడాయన--- ఇదేకాబోలు, ఈ కథలలో సంఘటనలు 
అనేక దేశాలలో జరిగినవి మలయ, బ్‌ర్నియా, ఇంగృండ్‌, 
టహీిటి, మెక్సికో, సమోఆ, ఇటలీ, "స్పెన్‌, (సఫెంచ్‌ గయానా, 
మొదల్ని నదేశాల (పకృతి సంపదతో కూడుకున్నవి. ఆయన 
- కథలసంపుటాలకి (వాసీన ఉపోద్దా తంలో, ఆవన్ని యుద్నానికి 
ముందు (వాసినవి. ఆనాటి స్పితిగతులు ఇప్తుడులేవుు చాలా మారి 
పొయ్యాయి, అన ప్పటికీ, ఆ మార్వులవల్టృ, కథలవిలువ చగ్గిందను 
కోను, ఏవొక్క తత్యానిక్కీ రాజకీయ, జాతీయ సిద్మాంతానికీ, 
జాతి మతాలతో ముడిపడ్డ దృక్పధానికీ కట్టుపడిపోక, కేవలం 
నూనవ( పకృతిని విశదపరిచే కథలవడంవల్ట, అవి చార్మి తిక మార్పు 
లతో వెనకబడిపోవు. ఆయనకి స్వదేశీయుల్నె న ఆంగ్నేయులపట్ట 
(పత్యేకవ్న న అభిమానంలేదు. (పపంచమంతా రండుమూడు 
మార్ము చుట్టిరావడం వల మానవ ( పకృతిలోని ( పధాన లక్షణా 
లన్సు నిశితంగా పరిశీలించి, అవగాహనచేసుకొన్సి అన్నిరకాలవారికీ 
నచ్చేకథా “స్తువుని ఎన్నుకోగలిగాడు. అదొక అంతర్జాతీయ 
దృక్సభం అననునేను. మానవవ్యవస్షృ వ్యక్తీకరణ అంటాను. 


ఈ కథలను మూడుతెగలకింద విడగాట్ట వచ్చు. మావ్‌ 
వృక్తిత్వపు ము(దపడిన కథలూ, మంచికథలూూ, గొప్పకథలూ--- 
అనొచ్చు స్తూల 0గొ, 


మావ్‌ు వ్యక్తి త్వపు ము( దపడిన కభలం కి, నాఉద్నేశం, 
యీ ముద మిగత కథలలో లేదనికాదు,. రచయిత వ్యక్షిత్వపు 
ముద, (పతి రచనస్నెనా వుంటుంది. రచయిత బివితంలో 
కొన్ని బాధలుపడతాడు; కొన్ని వాంఛలుతిరవు. ఆశయాలు 
సిద్దించవు. మనస్సు ఎక్కడో గాయపడుతుంది.అది ఎవ్వరితోనూ 
చెప్పుకోలేడు. _ తాను వాటిని ఎదుర్కోలేడుకూడా. అవి 
కళలో అవతరిస్తాయి. వాటికి అకృతి కల్పించి స్పష్టృపరిచి, బహి 
రతం చేసేందుకు, సని వేశాలు, పాాతలు కల్పిస్తాడు. ఆ పా(తలు 
పుట్ట బొమ్మలు-ాలోపల ఏవ వురడటుం. వాటికి దారాలుకట్టి, 
కదుపుతాడు, నడుపుతాడు, తనోకసినివాటిస్పె చూస్తి ధ్వంసం 
చేస్తాడు. అల్నాంటి కథ కూర్చడంలో ఆనందంపొంది, తన 
అంతరంగాన్నుండి విముక్షుడవుతాడు. ఒక (పత్యేకమ్మె న అవస్థ 
విశ్వానికన్వ్నయించే సూ(తంగా రూపొందింప చేస్తాడు. ఉదా 
హరణక్కి మావ్‌ఎ) వొకప్పుడు ఒకామెను గాభణ్రంగా వాంభించాడు, 
ఆమ్‌ తృణికరించింది. మావ్‌ కురూపికాడు. ఎగదువ్విన (కాఫింగ్‌, 


నిండ్హిన కోలమొహం, మరీపాట్టికాడు. వరీఎత్తరికాడు; వెక్కి 
రించినట్కుగా కాస్త్రృముందుకు చొచ్చుకొచ్చిన గడం, కాస్త్రంభపెద్ద 
వెవులు; రచయిత; సౌందర్యపిపాసి; సంస్కారం గలవాడు = 
అందంగా వుండడం తప్ప, ఆపవులో మలో విశేషం ఏమాలేదు. 
ఆమెకి సంస్కారం లేదు, కథాతపనళలేదు; తెలివి, జ్ఞానం మొదలే 
లేవు. తనని తృణీకరిస్తుందా? ఆమెకేంకావాలి? ధనం; ధనంతో 
బాటు సం (_కమించే హోద్సా గౌరవం, పలుకుబడి-ాఇవిస్తే 
(సెమించినట్ను నటించి, "పెండ్లి చేసుకోడానికి సిద్దం. ఆమి 
నృుగం--బాగా తిండి తింటుంది; బాగాతినేవారికి కామం జాస్తి, 
దాన్ని చృప్పిపరచడంకోసం, యువకుణ్హి వెదుకుతుంది: వ్యభిచ 
రిస్తుంది. పాశ్యాత్య దేశాలలో, నాగరికత (పబలిి యీ విభమ్నెన 
కృళఈమ వాతావరణంలో వున్న, ఇలాంటివారిలో కిలం, నీతి 
భోపిస్తాయి. ఇదీ ఆయనగొాడవ. 

ఇది వొక ,(పత్యేకవ్నెన వ్యవస్థృ లేవదీసిన ఆలోచనా 
పరంపర కళతో, విశ్వానికన్వ్నయించే సూతంగా, (పత్యక్ట మవు 
చంది. 


ఒకకథలో, వొకావె, ఛనికుడ్డె నే భర్తతోవుంటూ 
సంస్కారంగల, వొక యువకుడిస్నె అప్యాయత కనపరుస్తుంది. 
ఆ యువకుడు రచయిత; సపెద్చఉద్యోగి. ఆమె వెప్పుకోసం, 
కథలు (వాస్తాడు; "శిలవుల్నో ఆమెను కులుసుకుంటాడు, కొని 
అతన్నిదూరంగా వుంచుతుంది---ఆశమా[ తం వొ దులుకోనివ్వచు. 
భర్త చనిపొయ్యాక, బోలెడు అసి సం్యకమిస్తుంది. దూర 
దేశంలో "ెద్దభవనంలో ఒంటీగా వుంటుంది, భర్తలేడు కనక, 
తనని స్వీకరిస్తుందన నే ఆశతో అతను "శెలవలకి ఆమవెవద్దకు 
వొస్తున్నానని (వాస్తాడు, రమ్మంటుంది. వొచ్చీటప్తుడు 
ఫలానారకం పుగాకు తెమ్ముంటుంది.అతను ఆ వూళ్ళో దిగుతాడు. 
"స్టేషన్‌కి కారు పంపుతుంది. ఇంటి కెడతాడు, పుగాకు తెచ్చావా ౨ 
అని (పన్నిస్తుంది.  అరకం దొరకలేడంటాడు,. ఆమె చిరాకు 
పడుతుంది. ఆ పుగాకు కార్‌ డ్నెవర్‌కోసం. రెండురోజులు 
'స్నేహీతుల పార్టీలతో గడుపుతాడు, ఇతనిపట్ట "స్నేహభావం తప్ప 
వాంఛ చూపదు. అమెపడకగదిలో పుగాకు, స్టెప్‌ పరికరాలు 
చూసి ఆశ్చర్యపడతాడు. రాతి నిిదపట్టదు. ఏ రెండే అయింది 
ని చపట్టక, మేడమాద వరండాలోకొచ్చిసము[ దంశేసి చూస్తాడు. 
కసకలో దూరంగా ఆమె కనబడుతుంది. దుస్తుులుండవు. కార్‌ 
(డ్జెవర్‌ ఆహె శరీరాన్ని తువ్యాలు తోతుడున్నున్న దృశ్యంచూస్తాడు. 
మతిపోతుంది. మొనా వడు చెళ్ళి పోతాడు. ఆమెకు కావల్సింది. 
సంస్కారం, సాహీత్యం, కళాకావు. యువకుడెన కొర్‌ (డ్జైెవర్‌; 
అతని ఆదర్శతత్వం గా యపడుతుంది, 

ఇదీ మావ్‌ఎ వ్యక్తిత్వం ము చపడ్మ కథ అనడంలో నా 
ఉద్బెశం, 

“స్టీ్లాకాలపు నౌకాయానం” అన్న కథలో మీడ (సయా 
బీకులలో, "సెల్టిపెటాకులులేని నడి వయస్సురా లుంటుంది. ఆమె 


తెగవాగుళూ వుంటుంది. ఎవ్వరిని మాట్టాడనివ్వదు. అర్హం 
లేకుండా ఏదో చెప్తూపోతుంది. తోటి యా తికులు నాలుగెదు 


శై 


సోమర్‌ సెట్‌ మామ్‌ _ ఆయన కథా పపంచం 


రోజులు భరిస్తారు. తర్వాత తట్బుకోలేకపోతారు. ఒక డాక్టర్ని 
సం పదించి, ఆమె నోరు కట్టడానికి మందు కనుక్కుంటారు, 
ఓడలో పనిచేసే ఒక యువకుణ్జి రాతి ఆమె గదిలోకి పంప్పు 
తారు. మొర్నాడు ఆమె వాగుడు నిలిచిపోతుంది. శరిరవాంఛ తిర 
నప్పుడు కలిగే అరిన్బాలని ఆనాటి వున శ్చా్స్ప్తజ్నా లు (పచారంలో క్రి 
తెచ్చారు. వాటిని పురస్కరించుగుని ఈ కథ (వాసినప్పటిక్సీ దీన్ని 
చౌకబారు కథ అనక తప్పదు. తృషస్పికరంగాలేవనిి మావు కొన్ని 
కథలను సంపుటాలలో (పచురించకుండా విజిచేశాడు. ఈ కథను 
కూడా విడిచేసివుం కు. బాగుండుననిపిను_ంది. 


మాన్‌) బాల్యం, మత బోధకుడ్డెన మావయ్య దగ్నర గడి 
చింది. ఆయన పీనాసి; కఠినుడు, ఆయన చెప్పు చేతత్నో బం 
బాభలు పడ్డాడు. “'ఎద్హయ్యాక నాస్తికుడయ్యాడు. మతబోభ 
కుల్ని 'హేళనచేస్తూూ చితించడం, అట్హా చిితించిన నాటకాన్ని 
(వదర్శనకుగాను స్వీకరించని వుచంచతల, ఇదివరలో చూశాం. 
నుత ( పచారకుల్ని వెక్కిరించే ధోరణి, కొన్ని కథలలో కనిపి 
సంది. నీతిని గురించి గొప్పగా ఉపన్యాసా లిచ్చెవారు, “పెద్ద పెద్ద 
గొప్పలు చెప్పేవారూూ నిత్య బీవితంలో వొంగలనీ, వారి చేష్టలకీ, 
మాటలకీ పొత్తు కుదరదనీ, ౦వా ధోరణి సారాంశం. చేసేవి 
గంగాన్నానాలన్న వున నానుడిని విడమర్సి చెప్పిన కథలన్నమాట. 


“ది వెపల్‌ ఆఫ్‌ రాత్‌" అనే కథ, ఒక తుంటరి గూర్చినది. 
అలాస్‌దివులలో *బారు' అనే దీవిలో వుంటాడు ఆ తుంటరి. 
లతనిపేరు * పడ్‌. (తాగుబోతు. (స్తీ లోలుడు; జూదం ఆడి, 
దొంగ వ్యాపారం చేసుకుని పొట్టు పోసుకుంటాడు. పోలీసులు 
పట్ముకుని శిక్టిన్నూవుంటారు. ఆ '“బారు' ని పారఠించేది ఒక డచ్‌ 
కంటోలర్‌. మెడ్‌ చేసే దురంతాలు, అక్కడుండే జెల్బవారికి 
తలవొంపుగా వుందని, ఏదో నేరంమోపీ మరోచోటికి పంపెయ్య 
వమవి కం టోలర్ని కోరతాడు, “బారులో వుంటున్న మత (| పచార 
కుడు “ఓవెన్‌. ఆఖరికి అట్టాంటి అవకాశంవచ్చి, “మెడ ప్నె 
నేరాలు బుజున్నెనాక్కు ఆరు నెలలు శిక్ట విధిస్తాడు కం_టోలర్‌. 
ఆ ఆరుమూసాలు, కొంతదూరంలొోవున్న మరొక దీవిలో గడప 
మంటాడు. జె లు ఆ దీవిళలోవుంది. 


కకొలాఐ 


“తిరిగొచ్చాక నూ ఇంటికిరా--ఇద్దరం కలిసే (తాగుదాం 
అని, మెడ్‌కి చుట్టల నిమిత్తం కాన్న డబ్బిచ్చి, పక్కదీవికి పంపు 
తాడు కం టోలర్‌. * మెడ్‌” అక్కడ గడుపుతాడు, మరో వారానికి 
శిక్ట గడువు వూర్తవుతుందనగా, ఆ దీవిలో, తెల్బవాడ్డెన 
కరణానికి మలేరియా వ్యాధి తగుల్డుంది.చికిత్స నిమిత్తం “బారు” 
నుండి ఎవరినన్నా పంపమని కబురు చేస్తారు. బారులో మళ 
(సచారకుడు “ఓనెన్‌ వ్నేద్యుడు కూడా. కాని అతనికీ మలేరియా 
తగిలి వెళ్ళలేడు. ఆయన వెళ్ళెలు బొ న్స్స్‌ నే వెడతానంటుంది. 
నల ఖ్నైెయేళ్ళు . సన్నగా వుంటుంది. చదునుగావుండే వక్ట్ష 0, అజీర్మ 
వ్యాధితో బాధపడుతూంటుంది. అరె వెళ్ళి, కరణానికి చికిత్స 
చేస్తుంది. అక్కడ “బడ్‌ ని చూస్తుంది. “బారులో దుండ 


గిడుగా  గుర్తుపడుతుంది. కిక్ట ముగిసి, ఆ లాొంచిలోనే పెడ్‌ 
కూడా బారుకి తిరిగి రావళ్సివుంది. జోన్స్‌ ఎక్కిన లాంచిలోనే 


తనూ జ్లైెలు దేరుతాడు, లాంచ్‌లో మరో ఇద్దరు మొగా 
భ్ళంటారు. ఆవె భయపడుతుంది. లాంచ్‌ బె లుదేరి, మధ్యలో 
చెడిపోతుంది. వారు తిరిగి వెళ్ళి ఆ రాతి ఆ దీవిలో గడిపి, మర్నాడు 
బాగుచేసుకొని బారు వెళ్ళడానికి నిశ్చయించుగుంటారు. 


“ఈ రాతి వొంటిగా, ముగ్గురు మొగాళ్ళతో, ఇక్కడ 
గడపనా ?*” అని అడుగుతుంది, జోన్స్‌, విసుక్కుంటూ. 


“అట్టాంటి అవకాశానికి ఎందరొ అడాళ్ళు ఎగిరి గంత 
స్పారు” అంటాడు సెడ్‌, 


గత్యంతరంలేక, ఆ రాతి అక్కడే గడుపుతుంది, నిద 
పట్టదు. 'హెడ్‌' చనసప్పెబడి దురంతం చేస్తాడని, భయంతో 
వొణికిపోతూవుంటుంది జోన్స్‌. డ్‌ తర్వాత, అ,మిగత ఇద్వరూ. 
ఎల్హ్లాగ? ఏం చెయ్యడం ? (పార్టిస్తుంది. కాని ఏమా జరగదు, 
వాళ్ళు ఏమీచెయ్యరు, అంచరూ “బారు” చేరుకుంటారు. $ న్టాళ్ళు 
చర్వాళ, ములో దీవిలో కలరా న్యాపిస్తుంది.అక్కుడివారి సపర్యలక్ష్వ 
వెడతావంటాడు కెడ్‌, అళనితో నేనూ చెదతా 
నంటుంది జోన్స్‌. క మిద్దరం "ఫెండ్సి నేసన్‌ బోళున్నాం' 
అంటుంది జోన్స్‌, 


మత (పచారకులను ఆవిధంగా చి తిప్పాడు టు. 
కథానికా సంపుటాలలో మొట్ట మొదటికథ, “స్టవ్‌” (వర్షం) 
అన్నది కూడా మత (| పచారకులణ్డి గూర్చినదే. మానవ్‌) కథలన్నింటి 
లక్కీ ఇదే గ్‌ప్పు కథంటౌారు వివర్శకులు, పానకులూ, 


ఆయనకి కథకుడుగా (పపంచ ఖ్యాతి ళచ్చిపెటిన కథ €రో. 


దాక్టర్‌ మెక్‌ స్పెల్‌ యుద్దంలో గాయపడి, గాయం 
బాగ్నె, రిబ్బర్దె పసిఫిక్‌ దీవులలో ఏపియా అనే వూల్మో స్టీర 
పడిపోదామని, భార్యతో ల, డలో బ్వె లుదేరాడు. ఆూ దీవులలో ముత 
(పచారకుడుగా వుంటున్న జేవిడ్‌నన్స్‌ ఆయన భార్యకూడా 
ఆ ఓడలోనే వెడుతున్నారు. మెక్‌ స్నెల్‌ దంపతులకు, డేవిడ్‌సన్‌ 
దంపతులకు ఓడతో పరిచయం ఏర్పడింది. క్షబ్బుల్నో "సేకాట 
లాడుతూ, (తాగుళూ వ్యర్భ జీవితం గడిపేవారంళే ఆ ఇద్చరికీ 
గిట్టదు. ఓడలో తాగుళూ, పాడుతూ, నాట్యం చేస్తూ గొడవ 
చేపే ఇతర (పయాణీకులకు దూరంగా గడిపెవారు. డేవిడ్‌సన్‌కీ 
యయా సరదాలు అసలు గిట్సవు. అట్టా చెడిపోతున్నవారిని ఉద్భ 
రించడను అతని పని; అచర్శం కూడా. 


కడ, *పాగా పొగౌో అనే చోటు నిచ్చింది, వారు దిగాచు, 
అదొక చిన్న వూరు. రేవులో పనిచేసే వాళ్ళ నాలుసై దిళ్ళు 
గవర్నర్‌ గారిల్డు, ఆండు మూడు హోటళ్ళు వుంటాయి. అక్కడ 
మసూరిక( చిన్నాట్టమ్ము)వ్యాధి బెలరేగడంవల్బృఅది తగ్గే వరకూకీడ 
బ్నెలుదేర చనడంవల్స్భ ఆ వ . గడవాల్సి వచ్చింది, అతి కప్ప ౦ 

తు! 

"స్పెను ఒక వర్షకుడి ఇంటా స్పై భాగంలో వారికి చోటు చూసిం 
చారు. వారితో (పయాణం చేసిన మలొకామె, “థాంప్పన్‌” కి 
కూడా ఎక్కడా జాగా దొరకనందున ఆ ఇంట్నోనే కింది 
గదొెచ్చారు. ఆడంబరచ్నాన దుస్తులు ధరిస్తుందామె, చెకలినవ్వు, 


త్తం 


భారతి 


చౌకబారు కబుర్ము. చుంటరిది, సాయం తం అయ్యేసరికి, నలుగు 
ర్వెదుగురు మొగాళ్ళు ఆమె గదిలో పోగ్గె, (గావ్‌ఎఫోన్‌ సంగీతం 
వింటూ పాటలు, సల్పుతూవుంశు స్పెనున్న 
మెక్‌ స్మెల్‌ దంపళులు, డేవిడ్‌సన్‌ దంపతులు 
విపరీతమ్నై న దోమలబాధ. నిలవకుండా నర్శం.. కింది 
ఆల్మర్భు* ఆమెది పడుపువృత్సి అని తెలిసిపోతుంది. 


అలరు 
శం కా 

శికొకుపదడతారు, 

గదిలో 


డేవిడ్‌నన్‌ ఆమె గదిలో కెళ్ళి (గాన్‌ఎఫోన్‌ సెట్‌ వూడలాగి, 
గిరవాశుట్చి చివాట్సు పెడతాడు, థామ్సన్‌, (తాగుతున్న 
గ్నాస్‌లో (_దావకాన్ని అతని మొహాన వ్‌ొడుతుంది. వారా డై 
ఉదయం డేవిడ్‌సన్‌ సతినిచూసి, “ఎల్జావుం దాయనకిఐ” అని 
అడుగుతుంది థామ్సన్‌ జ “నాతో మాట్లాడకు. నన్నమన్నా అన్నా 
వం ట్కు ఇక్కడనుంచి నిన్ను తరిమెయిస్తాను” అంటుం దావిడ. 
ఇంటి ఆసామీఐన హారన్‌ని పిలిచి అనెను బ్నెటికి పంపించ 
మంటారు. ముందుగానే అడ్డెడబ్బులిచ్చినామెను వెళ్ళి పొమ్మన 
లేనంటాడు. తనేవెళ్ళి మాట్టాడతానన్ని ఎప్పుడు అమెకి వీలో 
కనుక్కురమ్మని నౌకర్ని పంపుతాడు డేవిడ్‌సన్‌, 


“వృత్తి వేళలప్పుడుతప్పు ఇంకెప్తుడెచ్చినా ఫరవాలేదు 
అని కబురంపుతుంది థామ్స్‌న్‌. 


డాక్ట్రర్‌ మెక్‌ స్నెల్‌కి నవ్వొస్తుంది. కోపంతో నిండిన 
డేవిడ్‌సన్‌ మొహంచూసి, నవ్వుని మింగేస్తాడు. డేవిడ్‌సన్‌ ఆమె 
గదిలో కెడతాడు. ఉపన్యసిస్తాడు. పాడువృత్తి వొదిలెయ్య 
మంటాడు. పశ్వాతాపపడమంటాడు. ఆత్మను రక సానంటాడు. 
అల్హ్లాగ రెండు మూడు రోజులు ఆమెతో మాటాడి, కొంత 
మార్వు తీసుకొస్తాడు. ఆమె ఆత్మకోసం, ర్యాతిళ్ళు (పార్ణనలు 
సల్పుతాడు డేవిడ్‌సన్‌. అతనితో కలిసి, అయిష్టంగా మెక్‌ స్పెల్‌ 
కాడా (వార్చ స్తాడు, 


అంతటితో తృప్పిపడక, డేవిడ్‌సన్‌, “గవర్నర్‌ తో మాట్టాడి 
ఆమెని స్వదేశమ్మె శ్‌సాన్‌ _ఫాన్సిస్కోకి పంసీంచి వెయ్యవల్సిందిగా 
బెప్పాడు. గవర్నర్‌ అమెరికా దేశస్తుడు, మత (పచారకుడ్డె న, 
డేవిడ్‌సనన్‌కి అక్కడ పలుకుబడీవుంది. అతన్ని మంచి చేసుగోవడం 
ఉచితమని, థామ్సన్‌ స్పై వారం రోజుల్నో రానున్న ఓడలో, 
సాన్‌ (_ఫాన్సిస్కో చెళ్ళవల్సిందిగా ఉత్తరువు జారీ చేస్తాడు. 

ఆమె గోల పెడ్తుంది. అక్కడికి పంపొద్ము అంటుంది. 
అక్కడ తనవాళ్ళున్నారు. ఈ _ వృత్తిలోవున్న తనని వాళ్ళు 
కృమించరు.జ్నెల్‌ పెట్టిస్తారు. అక్కడికి తప్ప, ఇంకెక్కడిక్షైనా 
వెళ్ళడానికి తను సిద్దం. అక్కడున్నంతకాలం, మొగాళ్ళ తో 
సంపర్కం పెట్టు కోను--ం౦యవా కాస్త సాయం చెయ్యండని 
మెక్‌ స్నెల్‌ని (బఒతిమలాడుతుంది. ఆయన గవర్నర్‌ తో మాట్టాడ 
తాడుకాని లాభంలేదు. ఆయన, ఉత్తరువు రద్చు చెయ్యడు. 
ఆమే మొర్నుడు |పయాణమవాలి. మేడమీదికొచ్చి డేవిడ్‌సన్‌ కాళ్ళ 
మీదపడి, తనకే ప్రమాదం జరక్కుండా కాపాడమని ఏడుస్తుంది; 
మొత్తుకుంటుంది. క్త మించమంటుందిె. ఇంక జాగ 
త్తగా మసులుకుంటానంటుంది. అతను కరగడు. మొర్నాడు 


(పయాణం కమ్మంటాడు. ఆమె బాగుపడాలని, పార్ట నలు 
సల్పుతాడు, 
తన గదికెళ్ళి ఏడుస్తుంది థామ్సన్‌. మెక్‌ స్పెల్‌ వెళ్ళి 


వోదార్చి, మందిచ్చి వి్యశమించమంటాడు. జీవిడ్‌సన్‌ని రమ్మన 
మనండి అని కబురెడుతుంది, ఆయన వస్తాడు. “చూశావా, 
పరమాత్మ నా (ప్రార్దన విన్నాడు. నీ అత్మ వికసిస్తోందిా 
అంటాడు. 


“అటా బాగుపడిన (స్తీ ని జ్నెలుకి పంపుతానంటా 
వెందుకు” అని (పర్నిసా డుమెక్‌ ఫెల్‌, 
టాటో కా 


“తప్పనిసరి. ఆమెకోసం నే పరితపించననుక్‌ కండి. భార్యగా, 
సోదరిగా ఆమెని సేమిస్తాను. అమె జ్పెల్లూవుండి బాధపడిన 
అనుక్తణమూ, నేనూ ఆమెతో సమంగా బాధపడతాను” అంటాడు 


పు నం ఛో. 


'“గాడిదగుడ్ను అంటాడు మెక్‌ మల | (ఇంగ్హీషులో 
“బంకవ్‌ు" ) గ 


“నువ్వు అంభుడవు, సత్యాన్ని తెలుసుకోలేవు. అమె పాపి, 
పాపం అనుభవించితిరాలి. బాధపడి, కృళించి, ఎండి చావాలి. 
అప్పుడు డ్నెవం కరుణిస్తాడు. కరుణామయుడు డ్చెవంి. 
అంటాడు. ఆమెని ఉద్భరించడానికి, ఆ రా_ఈతంతా ఆమె గడిలో 
గడుపుతాడు. డేవిడ్‌సన్‌. 


అమ్మయ్య, ఉదయానికి థావ్వున్‌ వెళ్ళిపోతుంది--ఇంక 
ఆదురా పడనక్కల్ళు దనుకుని, ఆ ర్మాతి నిశ్చింతగా నిద 
లః నర్‌ 
పోతాడు మెక్‌ సెల్‌. తెల్టవారగానే, ఇంటియజమాని ఆఅళన్నిలేపి 
బ్నైటకి రమ్మంటాడు. ఇద్చిరూ కలిసి రోడ్డుమీది కొస్తారు. 
కాస్త దూరం వెళ్ళాక సము దపుటొడ్డికి చేరుకుంటారు. 
అక్కడ _ డేవిడ్‌సన్‌ శవాన్ని చూస్తాడు మెక్‌స్నెల్‌. పీక తెగి 
వుంది. డేవిడ్‌సన్‌ చేతులో కత్సివులంది. ఈ వార్త డేవిడ్‌సన్‌ 
భార్యకి తెల్పుతారు. ఆమె భర్తశవాన్ని చూపించమంటుంది. 
చూపిస్తారు. ఆమె ఏమీ మాట్టాడదు. రప్పవాల్బకుండా, నిశ్చ 
లంగా చూస్తూ తిరిగి వొస్తుంది. ఇంటికి చేరుకుంటారు, 
థావ్వున్‌ గుమ్మంలో నిలబడివుంది.మొదట్‌ కి మళ్ళి ఆడంబరంగా 
ముస్తాబ్నె, కులాసాగా, ఉల్లాసం చూపెడుతూ నిలబడింది, 
డేవిడ్‌సన్‌ సతిని చూడగానే వెకిలిగా నవ్వింది. ఆమె 
మొహాన వూసింది. ఈ దృశ్యం చూసిన మెక్‌ స్పెల్‌ వొళ్ళు 
మండిపోయింది. థావ్వున్‌ గదిలో కెళ్ళి. 
“ఏవిటీ వేషం, వాగుడు? ఆ (గావ్‌ఎఫోన్‌ నిలుపు” అని 
గర్చించాడు. (గావ్‌ఫోన్‌ రికార్న్‌ లాగేసి, గిరవా కొట్టాడు. 
“డాక్ట్ర ర్‌జీ ఈ డాబులు బెయ్యకు నా ముందు. అసలు 
నా గదిలో ఏం పని? అంది. 
“ఏమిటి నువ్వనేది?” అన్నాడు డాక్టర్‌. 
6౬ 
ఆమెలోవున్న కసిని, కోపాన్ని కళ్ళలో చూపెడుతూ: 
“మొగాళ్ళు--మా మొగాళ్ళందరూ పందులు. అందరూ అంతే-- 


త్తే 


సోమర్‌ "సెట్‌ మామ్‌ - ఆయన కథ్యా పపంచం 


మురికి పందులు. సందులు” అంది. 


డాక్ట్రర్‌ మెక్‌ సెల్‌ 
వూపిరి బిగపెట్టాడు. అళనికి అర్జమ్మెంది. 


ఇదీ ఇందలి కథ, నలన్నె పుటల కథను ఇల్టా టూకీగా 
పొడి మాటల్నాా చెప్పడం అన్యాయమే. స్పష్టృమ్నాన ప్యాళలు, 
ఆ (పాంతం వర్జ్య నలు, అద్భుతవ్నె న ముగింపు---ఒక్కు వృధా 
వాక్యం వుండదు, చదివాక ఒక ఆపూర్వ అనుభవం మన్చి పోతుంది. 
మానవ (పకృతి అనంతమ్నె న చీకటి గుహలల్‌ , ఒకదాన్ని వెలిగించి 
నట్టవుతుంది. మావ్‌ఎ కథలు ౩3 భాగాలుగా పర్కొ న్నాను. ఆయన 
ము(దపడ్డ కథలు, మంచి కథలు, గొ పృకథలు. ఈ కని 
మొదటిభాగంనుండి. విడదీసి గొప్ప కథల జాఓతాల్‌ వుంచాలని 
పెస్పంది. విమర్శకులు అలా వుంచారు కూడా. 
అనుమానాలూ మిగలక్కృసూటిగా మనస్సుకి హత్పుకుపోంు తృప్పి 
కలిగిస్తేనేకాని, అది ఉత్తమ కథ కాదన్న మావ్‌) సిద్దాంతం 
(పకొరం నాలో శంకలు, అనుమానాలు వుండటం వూలాన ఇది 
గొప్ప కథగా పెర్కొనలేను, డేవిడ్‌సన్‌ (క్నెన్టవ మళ (పచార 
కుడు--పతితను ఉద్భరించాలని, ఒక్క మత (పచారకులకే వుండ 
నక్కర్జేదు. ఈ ఉదంతం, దూర (పాంతంలోకాక, న మర్ణ్యండు 
లోనో స్కాట్టండ్‌లోనో జరిగినట్టు చూపితే అంగ్షృ పాఠ 
కులు హర్షిస్తారా: పర (పాంతాల్లో మత (పచారకుబ్బ కూల 
దొయ్యాలన్న సంకల్పంతో డేవిడ్‌సన్‌ పాత చిితణ కొంచం 
అతిగా సాగిందేమోననిపించింది. ఆయన మాటలు ధోరణి, అళిశ 
యోక్తిగ్క్భా వికటంగా, అక్కడక్కడ అసహజంగా తోస్తాయి. ఈ 
కారణాలవల్స ఈ కథను మంచి కథల జాబితాలో వుంచుతాను, 
ఆ జాబితాలో మొదటి కథగా వుంచడానికి అభ్యంతరంలేదు. 
మానవ్‌) ము దపడిన కథలలోనూ మంచి కథలలోనూూ ఏదో 
ఒక పాత వెనక మావ్‌ు వుంటాడు. ఆ పాత ద్వారా వ్యాఖ్యా 
నిస్తాడు. అతను అలవర్పుకున్న దృక్పధము, పాఠకుడూ అలవర్ఫు 
కుంటాడు. ఈ కధలో డాక్టర్‌ మెక్‌ స్పెల్‌ పో త వెనక మావ్‌ఎ 
ఉన్నాడు. డేవిడ్‌సన్‌ పెద్ద 'పెద్చ కబుర్న్శు చెప్పి హట్టహాసంగా 
ఆదర్శ (పకర్ష సల్పుతూం క ఒకచాట మెక్‌ స్పెల్‌ “గాడిద 
గుడ్డు” అంటాడు, ఇది మావ్‌) కంఠం. ఈ సోమర్‌ సెట్‌ మావ్‌లో 
కొస్తంత---ఒక పావుపాలు--ఆం.ధత్వం వుందనిపిస్తు ది. 
ఆడంబరంతో పెద్ద పోకిళ్ళుపోయి, డాబులు డబుక్కులు 
చెప్తూ, ఉత్తెక్ట తో కూడుకున్న భావ వ్యాయామం, భాషా 
కసరత్తులు సల్చేవార్నిచూసి, “పోదూ, మహా బెస్పాచ్చాన్‌ |. 
అని వారిని కిందికి లాగెయ్యడంలో ఆల ధత్వం ఉందనుకుం కొ, 
అది నూవ్‌ులోవుంది. తోటివారిపట్ట ఆరాధనాభావం అంతగా 
ఉండదు. శిలా (పతివని లేవదీసి స్తృంభంస్నె నిలబెడితే, దాన్ని 
కాస్త కదిపి విల్ణితే పడగొట్టి భూసాపితం చెయ్యాలనిపిం 
చడం అన్నమాట, అందర్దాగే మామూలుగావుండిి కడుప్పులో 
చల్జ కదలకుండా, ఎవరిపని వారు చేసుకుపోతచూ, కులాసాగా 
జీవిస్తూ, "పెద్ద ఆదర్శాలకోసం దీక్ట్స్మ పెనుగులాట కనబర్భక 
పోవనడం---ఈ ధో రణి ఛాయ.,_పజాస్వామ్యానికి సన్నిహితమ్నె బ్ర! 
అందుకే అం ధులక్కి మాన్‌) రచనలం'మె అంత ఇప్ప్రృం అను 
కుంటా, 


శంకలు, 


45 


మావ్‌) ము చపడ్డ కథలలో మూడవ లక్ష్మణం, సాశ్యాత్య 
నాగరికతనుండి పారిపోయి, (పాక్‌ దేశాలలో దూరంగా, ఏకాం 
తంగా (పశాంతంగా గడపాలని వుండడం. ఒక కళలో మెడికల్‌ 
విద్యార్థి, ములో దేశం పారిపోయి, హోటళ్ళ వ్వైటర్‌ గా ర్వాత 
మున్యవాడుగా తయారవుతాడు. సము[దపు టొడ్నున, ఇసుక 
తిన్నెల నడువు, పర్వత శిఖరాల సందుల్లాంచి, సూల్యాదయాన్ని, 
చం. దోదయాన్ని తిలకిస్తూ, తిండిలక మౌడి చనిపోతాడు. 
“సౌందర్యం ఆస్వాడించి, పట్ట్రులక చచ్చిపొ య్యాడు” అని మావ్‌ఎ 
వ్యాఖ్యానం. పొశ్యెత్య నాగరికతలో కుళ్ళు కుతం[ ళం, _పకృతికి 
విరుడ్దప్నా నవిలవలు _పతిపాదించిన అలవాట్లూ, ధానాన్వషణ, 
పోటీతత్యం--- వవన్సీ వ్యక్తి వికాసానికీ విరుద్దాలనిల-ంవా 
గం దగోళంలోంచి పారిపోయి, ళన వ్యక్తిత్వాన్ని నిలబట్ముకుని 
సహజంగా జీవించడమే, పసరమార్భ్యనునింా నా ళత్వం సెరాంశం, 
మావ్‌) (వాసిన చాలా కథలలో ఇదే వస్తువు. ఈ ళఈత్వాన్ని 
విశదీకరిస్తూ (వాసిన కథ “ఎడ్వర్న్‌బెర్నార్స్‌ పతనం” అన్న కథ, 
ఇట్టాంటివి ఒక పాతిక కథలున్నాయి. వాటన్నిటసారం, యా 
కథల. వురోది గనక్క దాన్ని గురించి చెప్తాను. 


ష్‌కాగో పట్నంలో ధనిక కుటుంబానికి చెందిన కన్య 
ఇసబెల్‌. ఆమెకు ఎడ్వర్న్‌బర్నార్మ్‌, బేట్‌ మన్‌ అనే ఇద్దరు సస్నేహీతు 
లుంటారు.ఇద్దరూఆమెని పేమిస్తారు.కానిఆవెఎడ్వర్న్‌ బరా ర్న్‌ను 
( పేమిస్నంది. బేట్‌ మన్‌, ఉదారతతో, సరిపెట్టుకుంటాడు. ఒక 
ఆసద సంభవిస్తుంది, బాంక్‌ దెబ్బతిని బర్జార్న్‌ తండి దివాళ 
తీస్తాడు."పల్ఫుకుని, ఆత్మహత్వ చేసుకుంటాడు. బర్నార్న్‌కు డబ్బు 
లేదు. లేకుండా ఇసబెల్‌ ని వివాహమాడలేడు. తం డిస్నేహీతుల సహా 
యంతో, చూర (పొంతిమ్మెాన టహీటీ దీవిలో వ్యాపారసంస్టృ 
నెలక్‌ ల్సి, తగినంత ధనం అర్నీంచి, తిరిగొచ్చి ఆయెను వినాహమాడ 
తానంటాడు, తిరిగి వచ్చేవరకూ వేచి వుంటానంటుంది ఇనబెల్‌. 


“అంతవరకూ వేచి ఉండగలవా” అంటాడు. 
“అంత త్యాగానికి నువ్వు అర్జ్హుడవుకొవా ” 
“నవ్వుతాలు కొదమ్మాయి.? 


*“స్ఫాంగపడకు, నిన్ను (పేమించాను, తరిగి రాగానే చేసు 
కుంటాను. అంటుంది. 


బర్నార్న్‌ టహీిటికి (|పయాణమౌతాడు. నె శ్ళెముందు, 
ఇసబెల్‌ తండి అతన్ని దూరంగా తీనుకెళ్ళి జాక్సన్‌ అనే 
వారి బంధువు--జాక్సన్‌, ఇసబెల్‌ కి మామయ్య అవుతాడులా 
టహిటిలో వున్నాడనీ, అతన్ని కలవకుండా, దూరంగా వుండటం 
వుంచిదనీ సలహా ఇన్నాడు. ఎందుకం ₹ు “జాక్సన్‌ | డబ్బు విష 
యంతో మోసం చేసిన నేరంస్పె, ఏడేళ్ళు జ్నెలుశిక్ట అనుభవించి, 
టిహటిలో వుండిపొయ్యాడు. ఆ అపవాదువల్ట్య, ఇసబెల్‌ 
కుటుంబ గౌరవం చెడకుండా, జాక్సన్‌ కుటుంబాన్ని యూరప్‌లో 
వుండమని, డబ్బు పంపుతూ పోషించాడు. జాక్సన్‌ ఒకప్పుడు 
ధనికుడు. జోలెడు దానాలు చేశౌడు. 
గడించడంవల్మ జ్చెలు కెళ్ళాడు. అందుకని అతన్ని తప్పించుకు 
తిరగమని సలహా ఇస్తాడు, 


ఆ(కమంగా డబ్బు 


భా 


బర్నార్న్‌ టహిటిలో వ్యాపార సంస్పృలో చేరాడు. వారం, 
వారం, ఇసబెల్‌కి (వు లెఖలు (వాసేవాడు. తర్వాత, నెల 
కొకటి (వాసేవాడు, ఆతర్వాత _(వాయడమే నమూన నాడ 
ఇసబెల్‌ కి ఆశ్చర్యమేసింది. బర్నార్మ్‌ ఏమయ్యాడు ఎట్టా వున్నాడు. 
(వాయడం? "స్నేహితుడు చేట్‌ మన్‌కి కబురుపెట్టై అతనితో 
సంగ పదించి, బర్నార్మ్‌ ఎట్బా ఉన్నదీ, ఎక్కడున్నది కనుక్కు 
రమ్మని బేట్‌వన్‌ని టహటికి (పయాణం కట్టించింది. 
బేట్‌ మెన్‌, అమె మాట కాదనలేక, టహటి వెళ్ళాడు. ఒర్నార్న్‌ పని 
చేస్తు న్న సంస్థృ బరు తెలుసుకుని అక్కడి కెళ్ళాడు. ఇప్పుడక్కడ 
సని చెయ్యడంలేదు, మానేశాడన్నారు. అలా రోడ్డుమీద వెడు 
తుండగా చిన్న చుకాణంలో దారం అమ్ముతూ కనబడతాడు 
న్యా చినిగిన బట్టలు ధరించి బీదస్పి తిలో వుంటాడు, 
బేట్‌ మన్‌ ఆశ్చ్ళర్యపడతాదు, 


““కంపెనీవాళ్ళు నన్ను ఉద్యోగంలోంచి తీసేశారు. ఈ 
చిన్న పనిలోచేరిి పొట్ట గడుపుకుంటున్నాను. నా కిది బాగానే 
వుంది” అన్నాడు బర్నార్చ్‌. తనింటికి తినుకెడతాడు. అక్కడ 
జాక్సన్‌ని పరిచయం చేస్తాడు---జ్బెల్నోంచి వొచ్చిన జాక్సన్‌ ని-- 
బేట్‌మన్‌ ఇబ్బందిలో పడతాడు.ఈ జాక్సన్‌ కి దూరంగా వుండమనే 
ఇంటిదగ్గర చెప్పిపంపారు. జాక్సన్‌, వారిదర్నీ ర్యాతి తనింటికి 
భోజనానికి ఆహ్వానిస్తాడు. అతను. వెళ్ళాక, కక చున్‌ 
అంటాడు. 


“వాడు దొంగ శ్చెలు శిక్ట అనుభవించాడు, వాడిత' 
"స్నేహం ఏమిటి నీకు 
నూ + బు ర్‌ి 
“నా కతనం కే చాలా ఇష్టం, నన్ను నునల్ఫుడుగా స్వక 
రించాడు. అతను ఒకప్పుడు శోరుడే. కాని నేను జీవితంలో 
తెల్సుకున్నవన్ని అతనివద్ద నుండే” 


““అత్రను నీకు నేర్చిం దేమిటి 2** 


““బీవించడం.” 

రాతి ఇద్దరూ, జాక్సన్‌ ఇంటికి వెళ్ళారు. కొండమీద 
ఇల్టు. జాక్సన్‌ భార్య--టహి టీదేశపుది---వారిని ఆహ్వానించింది. 
అమె పేరు అవీన. స్నానానికి బట్టలిచ్చింది. అవి. ధరించి 
సము దస్నానం చేశారు. హాయిగా నవ్వుకుంటూ చిన్న పిల్ణలల్నె 
ఈదుకుంటూ, స్నానం చేశారు. ఇంటి కొచ్చారు. జాక్సన్‌, 
బర్నార్మ్‌ా-ఇద్వరూ, ఆ ప్రాంతపు బట్టలు భరించారు-గూడ 
కట్టుపంచి జుబ్బా, పూలలో కూర్చిన టొపి; బేట్‌ మన్‌ నిపిళ్ళి, 


“అటుచూడుాబాగా. చూడు.” అన్నాడు. వరండా 
లోంచిచూస్తే దూరంగా కనబడుతోంది సము దం-ామసగగా 
అలలు, ఆకాశంలో మేఘాల నడుము కలిసిపొాయ్యె సము. దపు 
టంచు,  మహాకని కల్పించిన కావ్యంవల--అందంగా, మాయగా 
కనబడే. (పకృతి దృశ్యం కనబడింది. 


“ఇది సౌందర్యం, ముఖాముఖిని కల్సుగున్న సౌందర్యం. 
ఈ క్షణమే--తర్వాత కరిగిపోతుంది. నువ్వు జన శలో మరెప్పుడూ 


రతి 


చూడని సౌందర్యం; అనంతంలో అడుగుపెడుతున్నావు యిది 
చూడగానొ' అన్నాడు జాన్సన్‌. 


తన పిల్ణల్చి పరిచయల చేశాడు జాక్సన్‌, వింత వింత 


పూలమాలలు వేశారు బేట్‌ నెన్‌ మెడలో, వారి దుస్తులు 
వసుగోవమని గెడవ చేశారు. వసుగున్నాడు. పాటలు ఆటలు 


సాగించారు. ఆనందంగా ”గిశిపోయింది ఆ రాతి. 


మొర్నాడు బర్నార్స్‌ ఇంటికొచ్చేశారు. జాక్సన్‌ సంపర్కం 
మంచిది. కాదని సొద మొదాట్నాడు బీట్‌ మెన్‌. 


“మొదట్‌ నేనూ అల్హానే అనుకున్నాను. అతడు అసొ 
ధారణ వ్యక్తి. జ్నెలు కెళ్ళిన ఉదంతం దాచడు. చెప్పివేస్తాడు, 
నువ్వ విన్నావుగా--అతను తనకి జరిగిన వాటిని విమర్శించాడు. 
జీవితాన్ని అంగీకరిస్తాడు. న్పైతిక చింతనకి అలీతుడు” అన్నాడు 
బెర్నార్డ్‌. 

“నువ్వన్నది నిజష్నాత్తే మంచి, చెడూ, అంటూ వుండనే 
వుండవు” అన్నాడు బేట్‌ మన్‌, 

““మంచి ఇడూ మారవు. అవి స్కుటంగానే ఉంటాయి, 
కాని ఎవడు మంచి, ఎవడు చెడ్డ అన్న విచక్ట్రణ అస్పష్ట 
మౌతుంది, జాక్సన్‌ మంచి పనులు చేసే చెడ్మవాడో, చెడ్డపనులు 
చేసే మంచివాడో ఎవరు చెప్పగలరు? మనందరం కాస్త పాపులం, 
కాస్త యోగులంో అన్నాడు బర్నార్న్‌. ఈవిధంగా చాలాసేపు 
నాదించుకుంటారు. 


“నువ్వు జీవితంలో ఆశించేది ఏది? అని అడుగు 


బేట్‌ మన్‌. 
““నవ్వకపోతే చెప్తాను, సౌందర్యం, సత్యం, మంచితనం? 


చాడు 


ఉజవి షీకాగోలో దొరకవా ౭” 
కొందరికి. నాక్కాదుం.” 


ఇసబెల్‌ ని వివాహమాడవల్సిందిగాకోర్కి బేట్‌మన్‌కి వీడ్కో 
రిస్తాడు. పీకాగో వెళ్ళి ఆమెతో జరిగిందంతా పఏప్తాడు బేట్‌ మన్‌. 
ఇసబెల్‌ బేట్‌మన్‌ని పెండి చేసుకుంటుంది. 


“వ్ప్పాద్రటినుంచ్సీ నేను నిన్నే ( పేమించాను అంటాడు 
బేచ్‌ మున్‌. 


“మరి ఇన్నాళ్ళూ చెప్పలేదేం?” అంటుంది. 

నాగరీకులు, ఆవిభంగా సమాధానం కుదుర్భుకుంటొ 
రంటాడు మావ్‌ఎ. కావల్సినదానిక్‌సం ఏ త్యాగమూ వెయ్యరు. 
గొారవం, కుటుంబ మర్యాద, ధనల--వీటికోసం, సత్యాన్ని, సౌందచ 
ర్యాన్ని వదులుకుంటారు. దొరికిన దానితో సమాధానపడతారు, 


సంపదాయం శాసించిన జీవిత విధానంస్తె తిరుగు 
బాటు వేసీ, కొత్త దోవ తొక్కిన వ్యక్తులం శే మావ్‌కి యిష్టం. 
ఎటొచ్చీ ఆ కొత్త దోవ, వారికి ఆనందాన్నివ్వాలి. సహజ వ్యక్తి 
త్వాన్ని బుజువు ఇెయ్యూలి. సంచేం దియాలూ వినియోగంలో 
కొచ్చేటట్ను జీవించాలి. దేన్నీ విసర్మించకూడదు. సం(పదాయ 
సమాజంస్నె తిలుగుబాటు చేసినవార్కు సమాజాన్ని తమవ్నెపు 


46 


పోమర్‌సెట్‌ మామ్‌ - ఆయన కథా పపంచం 


తిప్పుకుంటారు, కావున పులోగమనానికి వారీ కారకులౌతా 
రంటాడు బెర్నార్మ్‌షా. “పెద్దమనుషులు లోకం అంతటా ఒక 
లాగే వుంటారు. శౌడీలలోనూ్మూ తుంటరులలోనూ స్నెవిభ్యం 
వుంటుండంటాడు, షా. మావ్‌) తత్వమూ ఇదే. చాలా కథలు, 
ఇల్చా సమాజం కూర్చిన న్నెతిక నమూనాలో ఇమడక, పారిపోయి, 
సమాజం దృష్టి లో పతనం జెందినవార్ని గురించినవే. 


“వూ అబ్బాయి రచయిత కావాలంటున్నాడు, ఖీ సలహా 
ఏమిటి ఐ* అని అడిగిందట ఒకానై మాన్‌ఎని. 


“నెలకి రెండొందలోో మూడొందలో ఇచ్చి, నరకానికి 
వెళ్ళమని. చెప్పు. అన్నాడుట. ఇక్కడ “నరకం) అంక ఇష్ట 
మొచ్చినట్టు, తిరిగి బెడిపొమ్మని, అనుభవించమని. ఈ ఫోరణి 
కథలన్నింటిలోకీ నా శెష్ట్రచ్మె ది పు. గొల్లభామ అన్న కథ, 
ఇది (పథమావిభక్ష్తిలో, మావ్‌ఎ “నేను గా (వాసిన కథ. కథ 
ఛెప్పడమే కాకుండా ఆయన కథలో పాత కూడ. ఈ టం 
కథ నడపడంలో నూన్‌ అద్విత యుడు. ఇంత చమత్క ఎత; 
గడుసుదనం, చూపిన వురొక రచయితని నే నెరగను. తనుగా 
పాఠకుడితో ఒక బంధం ఏర్పరుచుకోడంలివుంది--ఇందలి కళ. 
దీన్నిచృష్మిలో వుంచుకునే కథా రచనలో మాన్‌ అ(గగణ్యుడని 


యా వ్యాసం (పారంభంలో చెప్పడం జరిగింది. 
“ననీ గా బెప్పిన కధా (పారంభం, వ్యాసంలా నడు 
స్పుంది. చెప్తే ఆయన అలవాట్ట అభిరుచులు, ఇప్పు 


గుంటాడు. అవి పాఠకుడికి అంచుబాట్న వున్నవ్నె వుం శై. చాలా 
మంది సిగరెట్టు కాలుస్తారు. “సిగరట్టు మానేశానన్నవాళ్ళం కే 
నాకు అమిత భయం” అని కథ (ప్రారంభిస్తే కాల్చే పాఠకు 
లందరూ తృప్తి సడి, చివరిదాకా చదవడం సొగిస్తారు. సామాన్యులలో 
వుండే లోటుబాట్ను , బెలివి తేటులు అభిరుచులు, ఆఅదర్శాలు--- 
వీటికి అనుగుణంగా వున్నవాటినే రచయిత బ్పెట పెడతాడు. 
స్వగతంలో ఇల్హా బలహీనతలు పంచుకోడంవల్న మనకి ఇష్టుడౌ 
తాడు. మరీ తెలివె నవాడుగా అగపడకూడదు. తెలివిపీనుడుగా 
వుండకూడదు. పాఠకుడు, రచయిత కూడా తనలాంటివాడే అను 
కోవాలి. ఇవన్నీ వ్యానంలోవుండే లక్షణాలు. కళలో వీటిని వాడు 
కోడం మావు (పత్యేకత. “చమ---గొాల్లభావము” కథ ఇల్హా 
(పారంభమౌతుంది. 

చిన్నప్పుడు పిల్టకథల్ని చదివించేవారు నాచేత. చదివాక్క 
అందులో నీతి ఏమిటో జా్యగత్తగా చెప్పేవారు. అల్లా చదివిన 
కథలో “చీమా-గొాల్హ్లభామి కథ ఒకటి. సోమరిళనానికి శిక్ష, 
కష్ట్టించినవాడికి మేలు సమకూరుతాయని ఇందులో పాఠం 
ఈ పిట్టకథ అంచరూ చదినే వుంటారు--తెలిసిన దాన్ని గురించి 
చెప్పినందుకు నన్ను క్షమించాలి. ఈ కథలో చీము, శేతాకాలానికి 
కావల్సినవాటినన్నిం టినీ, కష్టపడి, వేసంగిలో సమకూర్చు 
కుంటుంది. గౌొల్బభావము హాయిగా అకుమీద కూర్చుని పాడు 
కుంటుంది. శీతాకాలం వస్తుంది. చీమకి బోలెడు మత వుంది. 


గొల్బభామకి సవ్ర మిగల్బు, నాకేమన్నా “పెట్టామని అడుగుళుంది 
ప. అప్పుడు చీము అడుగుతుంది ; 


ఏకు. చెశాన్‌ ఏ 


“రాతి పగల్కు పాడుకున్నాను" 


*చనంగిలో 


““'సర! పాడుకున్నావుగా, ఇప్పుణెళ్ళి నాట్యం చెయ్యి” 
అంటుంది చీమ వెటకారంగా. నేనేదో మొండి ఘటాన్ననుకోకండి, 
బాల్యంలో ఇలా ౦టి వాటిని గురించి పట్టించుగో ౦---అప్తుడు 
అంత స్నెతిక చింతనా వుండదూ--కొన్సి యా పాఠం బొెత్తుగా 
నాకు రుచించదుస్మాండి, ఆ గొల్లభావుపట్న నా సానుభూతంతా, 
చీమని చూసినప్పుడల్న్లా, కాలేసి తొక్కేవాణ్మి. పొదుపరితనం, 
వ్యవహారికజ్నానంపట్ట నాకున్న అసంళతృన్న ని యూవిధభంగా (పక 
టించేడాడిని. 

ఆమభఛ్య మితుడు రావ్‌సే తో మాటా డుతున్నప్పుడు 
౦0౫ౌా. పిట్ట కథ జ్నాపకం వచ్చింది.” అల్హా | సారంభమౌతుంది 
కథ. చాలా చిన్న కథ. రండు మూడు పుటలే. అయినా నవలకి 
సరిపడ్డంత ఉదంతాన్ని యీ చిన్న కథలో--యీ "పేజీ వ్యాసంతో 
ఇమడ్భుగలిగాడు. 

రావ్‌ఎసే ప్లీడరు. భార్య పీల్చలుగల "పెద్ద మనిషీ. ఏకపల్నీ 
(వళుడు. ఆఫీసుకెళ్ళడం, రావడం, తోట పని చూసుకోడం 
అంతే, కాస్తంత నిలవ చేసుగుని, రిళ్నర్హె ఇల్టు కట్టుకుని 
స్పెరపడాలని చూస్తున్నాడు. అతని తమ్ముడు స 
తుంటరి. జూదం, (తాగుడు, (స్పీలోలత్వం, బదుళ్ళుచ్చు 
కోవడం, ఏదో నేరం చెయ్యడం, పోలీసుల చేతుల్బో పద్మం--ఇదీ 
వరస. అ(పతిష్ట మాపు చెయ్యడానికి టాన్‌ఎకి డబ్బిచ్చి, 
చూరంగా యూరపులో గడుపు ఇక్కడికి రాకు అని పంపించి 
వేశేవాడు రావ్‌సే. స్పెపెచ్చు టామ్‌కి భార్య, ఇద్చరు పీల్హలు, 
వాళ్ళని వదిలేసి పారిస్‌లో జూదం ఆడుతూ గడుపుతాడు. ఒకడి 
దగ్గరాలకోన్‌ షా అనేవాడి దగ్గరా--అప్పు తీసుకుని తీర్చలేడు, 
వాడు. కోర్టు కిడుస్తానని బెదిరించాడు. టావ్‌ అన్నగారికి 
(వాశాడు. ఇదొక గొడవవుతుందని, డబ్బిచ్చి, కేస్‌ లేకుండా పరి 
ష్కారం చేశౌడు. ఆ డబ్బుతో టాన్‌), (కోన్‌షా మళ్ళా జూదం 
మొదలెట్టారు, అల్జూ ఇరన్నె య్యళ్ళు తాగుతూ, (న లతో 
గడుపుతూ జొదం అడుతూ, శుభవ్నై న బల్టులు భరించి, 
"పెద్ద పద్ద హోటళ్ళలో గడిపాడు టామ్‌. 

యాభ యో్యోపడిలో పడ్డాడు. ఇంక టావ్‌ఎ వెరి వేషా 
లెయ్యడు అనుకున్నాడు రాన్‌ఎసే, అనుభవిస్తాడు. పనీ పంగూ 
లేకుండా తిరిగినందుకు తగిన శాస్తి జరుగుతుంది టావ్‌క్సి అను 
కుంటాడు. 


““ఏం జరిగిందో తెలుసాంో అన్నాడు రావ్‌సే తమ్ముడి 
గొడవల్ని వర్మిస్తూ. 
““ఏం జరిగింది 2” 


““వాడికి తర్చిగా ఉండవల్సినంత వయస్సుగల ఆవిడను 
'పెండ్చాడొడు. ఆమె చచ్చింది. ఆస్తంతా వీడికి రాసి చచ్చింది. 


శీ 


ఖార తి 


రెండిళ్ళు, భూములు, మిలియన్‌ పౌనులు. ఇదేం న్యాయం ౨ 
న్యాయంకాదు-ాక్సణం తీరకుండా, కష్టించి పని చేశాను. భార్యని 
విడవకుండా వున్నాను. పిల్ణల్ని పెంచాను. నాకు కానీ మిగిలింది 
లీదు. వాడు, ఆ టావ్‌్‌గాడు...... 


““నేన్కు నవ్వి, నవ్వి, పక్కలు విరిగేటట్టు నవ్వి, కుర్చీమీద 
నుండి కూలిపాయ్యాను. రావ్‌ఎసే నన్ను క్టృమించడు. కాని టావ్‌ 
అప్పుడప్పుడు నన్ను పార్టిలకి రమ్మని ఆహ్వానిస్తూ వుంటాడు. 
పెద్ద బంగ్బా. చెడతాను. పార్టీ ముగిసి తిరిగి వచ్చేన్తూవుం కె 
కాస్తంత చేబదులడుగుతాడు--అలవాటు చ"ప్త్పున, ఓక పావరిన్‌ 
మా తమే ననుకోండి! 


అదీ ఆ కథ ముగింపు, 


రెండో విభాగం--మంచి కథలు. “వర్షరి అనే కథ ఎట్టాం 
తత్‌ తకూశాలయ మూన్‌ ముద ఉన్నప్పుడికీ, మంచి కథలలో 
మానవ న్నెజం పరిశీలనలో చిితణలో, తన వ్యక్తిత్వాన్ని మరిచి 
పోయి వూహా జగత్తులో లీనవ్నా పోయి, కళాసృష్మికి అనువ్నైన 
ఒక స్తాయిని అంచుకోడం జరుగుతుంది---ఇది మావ్‌ఎ కథ అని 
తెలియకపోయినా మనం చదివి రసానుభూతి పొందుతాం. “లీఖి 
అన్నది మంచి కథ. కాని అది చాలా 'ెద్చది. స్నెలితో నిమిత్తం 
లేకపోయినా 'కేవలం కథలుగా బాగున్న కథలూ ఉన్నాయి. “కలెనెల్‌ న్‌ 
లేడో అట్టాంటిది. ఆయన ఆర్మీనుండి రిళ్నెళ్చె, భూములు 
తోటలు చూసుకుంటావుంటాడు. 
సన్నగా వుంటుంది. ఆమె ఒక కావ్యం 
విమర్శకులు మెచ్చుగుంటారు, అంతమంచి కావ్యం ఇటకీవల రాలే 
దంటారు. లండన్‌ పట్నుం అంతా దాన్ని గురించే మొటొ_డతారు, 
ఒక కాపీ భర్త కిస్తుంది. ఆయనకి సారస్వతం, కళలు అంక 
పట్టదు. భార్య సంతోషిస్తుందని చచువుతాడు. ఏమీ ఆర్భం 
కాదు. “బాగుంది అంటాడు భార్యతో. ఆవిడ గొారవార్భ్యం 
లండన్‌లో సాహిత్య సీయులు ఒక పార్టీ యిస్తారు. భర్త కూడా 
నెడతాడు. అతన్ని అక్కడ అందరూ వింతగా చూస్తారు. అ 
కొవ్యూన్ని తెగ చవేచ్చుకుంటారు. ఇంత చుచ్చుగుంటున్నారు, 
ఏమిటో చూద్దామని, మళ్ళా ఆ పుస్తకం చదువుతాడు. చదవడం 
పూర్తవగానే ఆయన మొహాన చెమట్టుు పోస్తాయి. మొహం ఎర 
బడుతుంది. ఆ కొవృ్వంలో కధుంది. ఒకామె ఒక యువకుణ్మి 
( పేమిస్తు ౦ది. ఆవుకి భర్త వున్నాడు; నడి వయస్సు. ఆ 
యువకుడు కూడా ( పేమిస్తాడు. తనతో రవు శంటాడు. ఆమె 
భర్తని వొదిలి వెళ్ళలేదు. 


అయాున _ భార్య పల్చగా, 


(వాన (పచురిస్తంది. 


ఆమా వయసులో పెద్ద, అతను చిన్న, ఏం లాభం? వెళ్ళు 
లేదు. వారిద్దరూ రహస్యంగా కలుస్తారు. కొంతకాలం సుఖంగా 
గడుపుతారు. ఆమె (ప్రేమగీతాలు (వాస్తూూ వుంటుంది. అతని 
అందవ్నైన శరీరాన్ని ఆరాధిస్తూ (వాసిన గేయాలు. కెంత 
కాలానికి ఆమె (పియుడు చనిపోతాడు. ఆ కొద్చి రోజుల్డె నొ 
అతనితోఆనందంగా గడపగల్లి నందుకు ద్చెవానికి కృతజ్ఞత చెపుతూ 
(వాసిన విషాద కావ్యం మిగతాది. 


భర్త వొళ్ళు మండిపోయింది. భార్య వ్యభిచరించింది. అది 
అందరికీ ఆ కావ్యం ద్యారా తెల్సిపోయింది., ఆందరూ అతన్ని “హెళన 
చేస్తున్నారు. భరించలేడు. మానసిక శౌ స్తృజ్ఞుడి. సలహా అడుగు 
తాడు. ఆమెను వొదిలెయ్యనా ? ఏం చెయ్యను? అదంతా ఎప్పుడో 
జరిగిపోయింది---స్పెగా అది కొవ్యం. నిజం కాదేమో. వూరు 
కోడం మంచిదని సలహా ఇస్తాడు. ఎల్లాగో సమాధానపడి వూరు 
కుంటాడు. "స్నహితుడితో అన్న చివరివూట ఇది. 


“నా సపెళ్ళ్లాంలో దేన్ని చూసి ఆ యువకుడు (పేమిం 

చాడో నాకు చస్తే అర్బంకాచు.” 
“శౌనట్‌ రియన్‌ఎ అన్న కథలో ఇద్దరు కయలోగులు 
నర్పింగ్‌ హూవ్‌ ఎల్‌ ఉంటారు. మంచిగదికోసం ఇద్దరూ తగవు 
లాడుకుంటూ. వుంటారు. చదరంగం ఆటలో దెబ్బలాడతారు. 
ఒకొయన వయలిన్‌ వాద్యం, దండో ఆయన భరించలేడు. తగవు 
లాడి కొన్ని రోజులు మాట్టాడుకో రు. కొంత కొలానికి వే గిలో 
వొకాయన చనిపోతాడు. ఆయన గది రెండో ఆయన కిస్తారు, 
కాని. అతనిలో సంతోషంలేదు. దెబ్బలాడె "స్నహితుడులేడు, 
దిగులుతో కుంగిపోతాడు. ఆ నర్భంగ్‌ హోవ్‌ులో ఇద్దరు 
_'పమించుగుంటారు. వారి క్ట్యయ వ్యాధి ముదిరింది. డాక్ట్ర ర్‌ 
"పెండ్టి చేసుకోవడ్చంటొాడు. చేసుకుంటే నెలకంళఘి (బతక 
రంటాడు. దానికి సిద్దపడి పెండ్పిచసుకుంటారు. మానవ (పకృతి 
చీకటి గువాల్న ఈ కథ వెలిగిస్తుంది, మనతో బీవితంపట్ట 
ఆశ తృష్ణ “జంచుతుంది.మావ్‌ు రచనలలో న్నెరాన్యం, విముఖత, 
వెక్కిరింపు ఉంటాయి. ఆదర్శం, గాంథిర్యంలేవు. మనుషులా 
చెడునే చూసి చితిస్పాడు. మంచిని గురించి పట్టించుకోడు--- 
అన్న ఒక విమర్శవుంది మాన్‌ఎ గురించి. ఇట్టాంటి విమర్శ చేసే 
కథని చదివితే ఆ విమర్శ మరో రూపం దాలు 
తం. “సర్వజ్ఞుడు (స 1, $౪2077. త 11) అన్నది నుర 
వుంచి కథ. కొందరు ఓడలో (పయాణం చేస్తూవుంటారు. 
వారిలో వ జాలని విలువ కట్టడంలో ఆరితేరనాయన వొక 
డుంటాడు. ఆయన పెరు కెలాడా. పపంచం అంతా తిరిగా డాయన 
ఆయనకి తెలియని విషయంలేదు. (పతి విషయంలోనూ అతనిదే 
“స్పెమాట. దాన్నెవురూ ఖండించలేరు. మిగత వారికి వ్‌ొళ్ళ 
మండిపోతూంటుంది.  ఒక్కసార్లెనా, వీడు చెప్పింది తప్పు 
అని బుజువ్నె తే బాగుండునని, అట్టాంటి సమయంకోసం కని 
“పెట్టుకుని వుంటారు. ఆ సమయం దొరికుతుంది. వారిలో ఒక 
చంపతులుంటారు. ఆవు అందవ్మె ది. వెడలో ముత్యాలహారం 


నారు 6వా 


వుంటుంది. సంభాషణ వ జాలని గురించి సాగుతూవుండగా ఆమె 
చనుడలో హారంకేసి చూపి “*ఉదహరణకి ఆమె మెడలో హారం 
చూడంకిా-ాఅది పదిహేనువేల డాలర్జన్నా వుంటుంది. మంచి 


ముత్యాన్ని ఇళ్సైె పసికళైనెయ్యొచ్చు”' అంటాడు కెలాడా. 


భర్త విరగబడి నవ్వుతాడు. 
“పొరబాటు” అంటాడు. అందరూ నవ్వుతారు. మా 
బాగా  అయిందనుకుంటారు. 


“ఏంత పందెం ౫” అంటాడు కెలాడా. 


క్‌ 


సోమర్‌ సెట్‌ మామ్‌ _- ఆయన కథా పపంచం 


“నేను కొనలేదనుకో. మేం (పయాణం అయ్యేముందు, 
మా అవిడ, పద్బెనిమిది డొాలర్మకి కొంది ఆ హారాన్ని" అంటాడు 
భర, 


“ర్పమించాలి. అవి ఇమిశేషన్‌ ముత్వాలుకావు. అస 
ల్లెనవి, పదిహేను వేల డాలర్న తక్కువ వుండదు” అంటాడు 
కెలాడొ. కాదని భర్త. పందెం వేస్తారు. గెలిస్త, కెళలాడాకి వంచ 
డాలర్హిస్తాడు, ర డిపోతే ఆఅతనివ్వాలి. ఆమె ముత్కాలహారం తీసి, 
చూడమని చెతికిస్తుంది. కెలాడాకేస్కి సన్నగా కన్ను మెదుపుతుంది. 
ఆతను పది నిమిషాలు పరిక్టృ చేసి, 


“అవును. నేనే వోడిపాయ్యాను. ఇది ఇమిటేషన్‌ ముత్యం, 
ఇదుగో వంద డాలర్భ” అని డబ్బు ఇచ్చివేస్తాడు. జనం సంతో 
షిస్తారు. సర్వజ్ఞ డీ లోగం చప్పుగా కుదిరిందనుకుంటారు, 


ఆ మొర్నాడు, అతని గది తలుపు సందులోంచి ఎవరో 
ఒక కవరు లోపల పడేస్తారు. అందులో వంద డాలర్హ నోట్‌ 


వుంటుంది 1అవెో : పంిపిఠది, 


“'అందమ్మైెన పెళ్ళాన్ని ఇంటి దగ్గర వొదిలేసి నేను ఉద్యో 
గానికి ప్తె దేశాలకు వేళ్లానుస్మా' అంటాడు సర్వజ్ఞుడు, ఆ 
కణంలో "కలాడా నాకిష్ట్ర డయ్యాడని మూవ్‌) కథ ముగిస్తాడు, 


మంచి కథలలో మలొకటి 'ఆంటిబీస్‌లో ముగ్గురు లావాటి 
మహిళలు” అవ్పుది. హాస్య పూరితమ్మాంది. ఆ ముగ్గురూ "స్పెహీ 
తులు, 'స్పేహానికి కారణం, వారి స్కూలకాయాలు, ఒకర్నిమించి 
ఒకరు, విసరీతవ్మ్నాన లావు. ఆంటివీస్‌ ప్రాంతం మంచిది--, 
అక్కడ నర్సింగ్‌ పహోవ్‌ఎతో చేరి, తను చెప్పిన వాటినే తింటూ 
“డయెట్‌” విధులు గమనిస్తూవుం మై కాస్త +లావు తగా చ్చునన్న 
డాక్టర్‌ సలహాస్పెై, ఆ ముగ్గురూ అక్కడకుపోయివుంటారు. 
వంటవొణ్మి తీసుకెడతారు, కాని వాడు మంచి మంచి పదా 
రాలు వండే అవకాశంలేదు. ఏది తిన్నా కోచ్చ్వే. డాక్ట్ర ద్‌ అన్నీ 
నిషేధించాడు. ఆకుకూరలు---వండకుండొ--ఇంత గంజి పాలు, 
రౌళ్ళై ముక్క. అంతె. అవే తింటూ, (పతి లోజూ బరువు 
చూసుకుంటూ, “నీకం యె నేను నన్నం, నాకంయె అది లావు అని 
దెప్ప్తుకుంటూ, పరాచకొాలాడుకుంటూ,  పేకాడుకుంటూ గడుపు 
తారు. (బిడ్న్‌ ఆటకి ఒక చెయ్యి తక్కువ. వారి “స్నేహితురాల్డె న 
“లీనా అనే ఆవాను రమ్మంటారు. అమె వొస్తుంది. (బెడ్న్‌ ఆడు 


కుంటారు. కొని లీనా చాలా సన్నటిది. ఎముకలు కనబడుతూ 
వుంటాయి. పల్పటి చర్మం. కాని ఆవుకి ఆకలి జాస్తి. తెగ 
తింటుంది. వంటవాడికి కొత్త కొత్త వంటకొలుపురమాయిస్తు_౦ది. 
వాడి మూలసడిన చాకచక్యాన్ని (_పదర్శిస్తూ, బోలెడన్ని వొండు 
తాడు. ఆమె తినేస్తుంది. ఒక్క పౌను బరువు పెరగదు. ఆమె 
తింటోం కు వాళ్ళ నోరూరుతుంది. కోపగ్గించు 


కుంటోరు. ఇది ఎప్పుడు పోతుందా అనుకుంటారు, ఆఖిరికి లీనా 
(పయాణమౌతుంది, ఆమెని రై లక్కి ౦చడానికి ముగ్గురూ 
"స్పషన్‌ కెడతారు. స్నెలు అటు వెళ్ళగానే ఒకర్ని తెలియ 
కుండా ఒకరు తలో హోటల్‌ కీ వెళ్ళి ఇష్టం వచ్చినవన్నీ తింటారు, 
డాక్టర్‌ నిషేధాలని పాటించక, అందరూ కలిసి హాయిగా కడుపు 


రిం 
అ ఎలి 


నిండా తంటారు. "లీనా (బిడ్క్‌ మట్ళుకు బాగా ఆడుళుందిస్మా' 
అని “స్నేహిళురాళ్ళి స్మరిస్తూ, ని కావల్సింది. తిండి. 
హాయిగా తిని తిరక్క ఎందు కీ వేషాలు! సన్న పడాలి అన్న అదర్శం 
కోసం మానవత్వం త్యాగం చెయ్యకపోడం---ఇదీ 

అందుకే నూవ్‌ులే కాస్త ఆం (ధభత్వం ఉందన్నాను. 


౮ 0( ధళ్వమే. 


ఇంక గొవ కథలు. గొప్ప కథ చదివాక, ఒక జీవిత రహన్యం 
మనకి తెలిసిపోయించనిపెస్తంది. మనం మారతాం. మన దృక్ప 
ధానికి మలో క్‌"త్త పరిమాణం సం కమించినట్టవుతుంది. మానసి 
కంగా ఎదుగుతాం. జీవిత సమరం సాగించేటంటుకు మరో కొత్త 
పరికరం, వురో ఆయుధం తెచ్చుకుంటాం, 


కథ పరమావధి సంత షపెట్టడం, వినోదం కళ్నించడం 
మటుకే అంటాడు సోమర్‌్ససటి మాన్‌. ఆయన కథలు యూ 
లక్క సన్ని సాధిస్తాయి. వ సాహీత పయోజనమె త్తే జీవి 
తానుభవర పరమ సత్యాన్ని తెలుసుకున్న మహదానంచం, అంత 
కం, ఉన్నతమ్నాన [ పయోజనాన్ని సాధించేటందచుకు ఉపకరిం 
చింది గొప్పు కథ. సంస్క తీ సాహిత్యాల (పయోజనం, వూరికే 
కబుర్లు చెప్పుకునెటందుక్కు వాదించేటందుకూ మటుకుకాదు. 
వాటి (పాబల్యం కీలంస్ప్రై (పవర్హనస్నైె కనబడాలని మావ్‌) మలో 
సందర్భంలో అన్న దానితో నే నంగీకరిస్తాను. సర్వ మానవ వ్యవస 
మనం గుప్పెట్ళోకి లాక్కుని నదిగా చేసుకోడొనికి ఉపక 
రించిందే ఉత్తమకళ అనుకుం'ె అట్టాంటి కథలు కొన్ని 
(వాశొడు మాన్‌, ఇండింటిని గురించి ఇప్పాను.' 


మొదటిది 'వెర్షర్‌” అనే కథ. ఇతర భాషల కథలు మనకి 
చటుక్కున నచ్చకపోవడొనికి కారణం, ఆ పేర్ము, కొత్తగావుండటం. 
ఆ సేర్షనీ, న్పలాలనీ, మన [పాంతంలోవున్న పేరుగా, స్పృలాలుగా, 
మనస్సులో తర్చుమా. చేసుగుం టె ఈ అడ్మంకు తొలుగు 
తుంది, చర్చిలో బాగుచేసి, (_పార్బనకి అన్నీ సిచ్చంగా నంతై 
నౌకరు, “వెర్తర్‌ీ అంఘే. మన ఆలయాలలో పూజారి వుంటాడు. 
అతనికో అసిస్పెంచ్‌ పూజారుంటాడు. తలుపులు తియ్యడం, 
చెట్టుకి న్‌ళ్ళు పొయ్యడం, పూజా దవ్యాలు "సకరించి సిద్దం 
చెయ్యడం--షట్భాంట సన్నుచేసే పూజారిలాం టివాడు, వెర్ట న్‌, 


అతనిపేరు ఫోర్‌ మన్‌ .-"*పంతులు అనుకోండి--చదవడం, 
(వాయడంరాదు అతనికి. నౌకర్‌ గా వంటవాడుగ్యా బట్లర్‌ గా-- 
అనేక వుృత్తులుచేసి, చివరికి వెర్టర్‌ గాచేరి, పదిహేనేళ్ళు ఆ చర్చిలో 
పనిచేసి మంచి పేరు తెచ్చుగున్నాడు. కాలం మారింది. కొత్త 
రూల్సు వొచ్చాయి. వాటి (పకారం “వెర్బల్‌ *గా వున్న ఉద్యోగికి 
చదవడం, [వాయడం వొచ్చి తిరాలన్నారు. అవి లేనివాణి పీకేసి, 
అవీ తెల్సిన వాడికి ఆ ఉద్యోగం ఇవ్వాలన్నారు. చర్చి అధికారులు, 
మహం హున్‌ని. లిత్వి:లతా వముళుం వెవ్వారు, 


“నన్ను ఇదివత్శో తీసుకున్నాయన, సతుక్‌ద్హ న్నాడందడి. 
బోలేడంత సతుకుందంట--ఆయసకి అంత సళుకు గిట్ట్బదంటో 
అన్నాడు ఫోర్‌ మన్‌. మరిప్పుడు పరిస్తితులు మారాయి, చదవడం, 
(వాయడం వచ్చి తీరాలన్నారు అధికారులు. మూడు నెలల గడు 


౮ శం 


భారతి 


వుతో చదవడం, (వాయడం నేర్చుకోకసోతే, అతన్ని ఉద్యోగం 
ఠోంచి తిసెయ్యక తప్పదన్నారు. 

“ఇంకిప్పుడు సతుశే. దండి--పెద్ద్‌ లె య్యాను. ఇసయా 
లన్ని "సపర్శ తో బొమ్మలుసూసి తేలుసుకుంటా. ఇంటికొడ, 
అధి ఉత్తరం రాస 'పెడుర్ని, సు చుంసాం ఇపుడేం సతుకు[” 
అంటాడు. అచని ఉద్యోగం వూడుతుంది.. దిగులుగా రోడ్నుమీద 
నడుస్తూంటాడు, తోచక్క సిగరెట్‌ కాల్సాలని బుద్ధి పుడు 
తుంది. ఆ వీధిలో సినకెట్టు కొట్టు వొక్కటీ ఉండదు. వెంటన 
నిశ్చయించుకుంటాడు పుగాక్కు సిసలు; ప తికలు--అమ్మకం 
కొట్టు "పెకళ్టాలని, అల్లాగే ఆ వీధిలో చిన్న సిగరెట్ల దుకొణం 
“పడకాడు, మలో వీధిలో వులొ కొట్ట పెడతొడు-పటతి 
కలు, గాం, అదీ లాభిన్తుంది. అల్హ్లాగ, లేని చోటల్లా 
ఒక కొటు. పెడుతూ, బోలెడు డబ్బు గటిస్తాడు. అనేకమందిని 
దుకొణదార్ముగా నియమిస్తాడు. పదేళ్ళలో థనికుడొతాడు, 


ఒక రోజున డబ్బు కట్టడానిక్‌ త్రనే బాంక్‌ కి వెడతాడు, 
'వువేజర్‌ నవూటొ డుతూ, 
వా 
బ్రాంక్‌లో ఎంత మొత్తం వుందో మీకెరుగుదురా? ” అని 
(పశ్నిస్తాడా. 
“అణా స్పై సళ్ళా హస్పులనుగాొని, తెలుసు” అంటాడు ఫోర్‌ 


ప్ప్రుపై ఇ. చేల పొనులుంది, కొంత డబ్బుని, కర్ర తోచేసే 
చ్శు యె జ్‌ అంట 
బాగుంటుంది అంటాడు మేనేజరు. 


“ప్పిర్ర్యూ గీర్లూ మన కెందుకయ్యా. అయ్యాన్ని గిట్టు 
బాటవుతయ్యా, సనత్తృయ్యా. _పమాదం, దీవాళాలు తియ్యడ 
ఉుగా” అంటాడు. మేనేజర్‌ నచ్చువెప్తాడు. నుంచి వగ్నీవస్తుంది 
లాభిస్తుంది . తను పూలనీ పడతానంటాడు, సోర్‌ మన్‌ సదే 
నరటాతం 

న. కాగితాలమీద సంతకం సెట్టు ౦డీ” అంటొడు 
చునేజరు. 

త్య్టజక్తుతో ఏముంది నాటా తెలుసుద్ది? అనడుగు 
తాడు, 

'గ్ఫ్విక్రు చదవలేరా? 

క్రీకుగా సంతకాలు. పెట్టడం మటుకె' నంటాడు. 


“ఇంత డబ్బూ చదవడం, (వాయడం రాకుండానే 
గడింఛారాఏ అవి లేకుండానే ఇంత గడించి, ఇంత వారయ్యారు; 
చ్రదువుకునివుం ట్రూ ఈనాడు మీరవ్మా వుందుళో?ి అంటాడా 
మేనేజర్‌ ఆశ్చర్యంతో. 

5 జ్రానికి మటుకు. "సెప్పగల్ను. సతకడం వొచ్చుంచే ఆ 
చర్చిలో నగా వుందును” అంటాడు స్టోర్‌మన్‌. 

శండో కథ “మాకింటాష్‌ అన్నది. (పపంచ సాహీ 
త్యంలో గొప్ప కలు, వో పాతిక వుంటాయేమో, ఆ పొతికలో 
యా కథ వుండి తీరుతుంది. మాన్‌ కథలలో తప్పకుండా చద 


వల్సిన ఏదన్నా ఒక్క కథను “పీర్కొనమం "టె, ఈ *మాకిం 
టాష్‌ అన్న కథను పేర్కాంటాను, 


మాకింటాష్‌---అన్నది ఒక ఉద్యోగి పేరు: చదువుకున్న 
వాడు. 35 ఏళ్ళ వయస్సు. కృయనవ్యాధి చిహ్నాలు పాడసూపడం 
వలి ఆలోగ్యంక్‌రకు, పళ్చిమ పసిఫిక్‌ దీవులలో గడపమన్నారు. 
సమోవాదీవిలో ఒకగొమహ్మాన టాలువాలో ఉద్యోగిగా వొచ్చాడు. 
టాలువా. పొరుల సంక్షేమ కార్యకలావాలు నిర్వహించే అధికారి 
'వాకర్‌”, కలెక్ట్రర్‌లాంటి వాడన్నమాట.. “వాకర్‌'ని వెంకయ్య 
కిందా, టాలువా (పాంతాన్ని భదాచలం దగ్గర ఆటవికులుండే 
(పొంతంకిందా, వూహించుగుం అ, 0౫ కథలో పస సుళువుగా 
తెలున్తుంది. కథలో సము చస్నానం వుంటుంది. దాన్ని సోదావరిగా 
వూహీంచుకోవచ్చు. వాకర్‌ తెలుగువాడనుక్లో ండి--మాకీంటాష్‌ 
తమిళుడనుకోండి. తమిళనాడుతో పాఠకుడ్డె తే వొకర్‌ని తమి 
ఛుడికిందా, మాకింటాష్‌ ని తెలుగువాడికిందా, వూహీంచుకోవచ్చు, 
మీ ఇష్టం. వాకర్స్‌ మాకింటాష్‌ల మధ్య రేగిన వ ఈవేం:..5వా 
కథలో (పథాన వస్నువు. 

మాకింటాష్‌ వాకర్‌కి అసిస్టెంట్‌ , కింద ఉద్యోగి. వాకర్‌ 
టలూవా (పాంళం (పజల్ని; నిరంకుశంగా పాతిక సంవత్సరాలుగా 
పరిపాఠిస్తాడు. పెద్పవాడయ్యాడని, ఇప్పుడో అసిస్ట్రెంట్‌ని 
పంపిస్తారు. ఆ అసిస్టెంట్‌ మాకింటాష్‌ స్పై అదికారులకి పంప 
వల్సిన కాగితాలన్నీ _ సిద్దం. చేస్తాడు. వాటని తను తయారు 
చేసినట్టుగా సంతకాలు పెట్టి స్పెకి పంపుతాడు వాకర్‌. వాకర్‌ 
అంత చదువుకున్నవాడుకొడు. స్ట డు! (వా యలీడు. అల్న్టాకాదు, 
ఇల్పా (వాస్పే బాగుంటుందని అసిస్టెంట్‌ సూచిస్త, మండే 
పడతాడు, 

“నాకు వ్యాకరణం దేనికోయ్‌ వెరి మొహమా, నె చెప్ప 
దల్సుకున్నదదీ--అల్హ్టా చెప్పాను” అంటాడు. వాకర్‌ కళ్ళరీ 
దర్సారులాంటిది. (గామీణులంత్సా తము ఈమ వివాదాలతో ఫిర్యాదు 
లతో వస్తారు. లుంగ్వాధరించి, బనీనుతో చక్కావన్త్హాడు వాకర్‌. 
అందర్నీ నోరుమూసుకునండమంటాడు, అరిస్పె బ్నెటకి తరి 
మేస్తానంటాడు. తర్వాత, మాకింటాష్‌, కాగితాలు తీసుకొస్తాడు. 


“అప్పుడ క్‌ చ్యొవా-సోమరిష్మా స్ట దంత అందమె న రోజు 
వముంచంమ్మీద ఎల్లా గడుపుతావురా[కి' అని ఆహ్వానించి, రెండు 
మూడు గాసులు సారా పుచ్చుగుంటాడు. పోసిన జనానిక్కూడొ 
ఇచ్చి తాగమంటాడు. అప్పుడు పనికీ ఉప్మ కమిస్తాడు. ఎత్సరి 
కాడు. చాలా లావు. మొహమంతా కండపట్ట; దిగజారింది. మూడు 
గడ్డాలు--కొవ్వు పచ్చిన చర్మం మడతలలో ఇరుక్కుని అతని 
అవయవాల స్వరూపం కనబడదు. ఒకటి రెండు తెల్బ చెండు 
కలుతప్పు, బట్టు తల, అతన్నిచూస్తే నవ్వోస్తు ౦ది., కాని 
చిితం, అతనిలో కాస్త దర్హా సీవి శేకపొలేదు. బంగారు. పేవ్‌లో 
కళ్ళజోడు, అరవై యేళ్ళు వయస్సు స్కూలకాయుడ్డె నా చురు 
కుగా. నడుస్తాడు. పెద్దగా బొంగురుకంళకంతో మాట్టాడ 
తాడు. మాకింటాప్‌, కురూపి. పొడుగా, సన్నగా వుంటాడు, 
సన్నటి. చాతి వంగిన భుజాలు, తోతు కళ్ళ చప్పదవడలూ--- 


క్‌/ 


సోమర్‌ సెట్‌ మామ్‌ .. ఆయన కథా పపంచం 


““ఎంచుకురా ఈః సెంటంతా అంటాడు వాకర్‌. 
“చదవడానికి 

““వదివేటందుకు ఏమన్నా డిబెక్టి క్‌ (_గంథాలున్నాయా” 
“ఈసరి శజనస 

'“అవుత్తే వ్యరి వెధన్వి అన్నమా టో 


సాయం తంపూట ఇద్దరూ “ఏకాడతారు. సకాటలో 
దెబ్బలాడతాడు. అరుస్తాడు, ళనాడిందె ర్లైెటంటాడు,. పొర 
పాట్టని చూపిస్త, 


“'ముసిలొణ్మికదూ, బాగా కనబడవ్‌రా ముక్కలు” అని 
తప్పించెస్తాడు. ర్యాతి, బాగా తిని తాగి వెనకటి కబుర్ము సాగి 
స్తాడు. పెండ్నినాడు తొగ్గి పడివుంకే, భార్య హడలి పారిపోయి 
వళ్ళా రాలేదుటు, టాలువాలోవున్న [స్త్‌ లతో తాను జరిపీన 
(పమ కలాపాలు వర్ణిస్తాడు. ఇవేవి మాకింటాష్‌కి గిట్టవు. 
మాకింటాప్స్‌, ఆదర్శబీవి. తప్పుడు. సనులు చెయ్యడు. 


పని చెయ్యడంలో (కవుము, పద్ద ౨ వుండాలంటాడు 
మౌకింటాష్‌. అక్కర్చైేదని వాకర్‌. 

““ఒరేయ్‌--గవర్నమెంట్‌ ఆఫీసుల్నో పని చేసి, ఇలా తయా 
రయ్యావురా, ఇక్కడ నా కింద ఏడాది పని చేస్పివా, ఇదంతా 
వొదిలస్తాను. నువ్వు మంచివాడవే-ాకాని ఒకకు లోటురా-- 
నువ్వు _తాగవు” అని మందలిస్తాడు. మాకింటాప్‌ మనస్సులో 
ఎంతటి ద్వెషం, అనసూయ రేగుళుందో వాకర్‌కి తెలియదు. 
వాకర్‌ బూతులు మాట్లాడతాడు. మాకింటాష్‌ స్కాట్టండ్‌ 
దేశీయుడు. ఆ జూతి లక్హృళు లను వెక్కారిస్తూ, అఆశ్జీ లాలు పలుకు 
తాడు వానర్‌. 

“నవ్వమంటారాలో .. అని అడుగుతాడు మాకింటాష్‌. 

“స్కాట్మండ్‌ దెశంవాళ్ళని, నవ్వించాలం ల, ఆసరేషన్‌ 
జరపాలిరా* అని, విరగబడి నవ్వుతాడు, వాకర్‌. మాకింటాష్‌ది 
అర్హరహతమవ్నాన్క గుడ్డి ద్వషం కాదు. అతనికి వాకర్‌లో మంచి 
గుణాలు బాగా తెలుసు. వాకన్‌ డబ్బు వెషయంలో నిక్కచ్చిగా 
వుంటాడు. న్వలాభాపక్ట్టలేదు.. కానీ మిగుల్చుకోలేదు. (వభు 
త్వానిక్కి "పెద్ద సిబ్బంది అడగకుండా చాలా లాభం చేసిపెట్టాడు. 
నేరస్మలను. శిక్టించేటందుకు, ఒక త్పెలు కట్టించుకోముంళేు 
వ్‌ ద్పన్నాడు ఫొకర్‌, 

“జ అెందుకూ ఈ చఎధవలు తపుచేస్తే, ఏం చెయ్యాలో 
తెలుసు.” కోర్టులకి పంపకుండా తనే తీర్పు చెప్పి పరిష్కారం 
గావిస్తాడు. గ్యురంమీద, (గామం అంతా తిరిగి, (పతింటికీవెళ్ళి 
మంచి చెడ్మలు కనుక్కుంటాడు. | పజలకి జబ్బులుచే స్ప్రే, ఛనే 
స్వంతమందులిస్తాడు, కాలమెల్‌ పాటాలు. ఒకడొెచ్చి నా పెళ్లాం 
లేచిపోయిందని ఫిర్యాదుచే స్తే 


నడ యయా, 
స ల్‌ లం డీ బలే 


ఎనమునానన్న 


_ చసెంటురోడ్డు...... 


గవర్భరు వట, 


ల్స్‌ జంయ వాట్‌-2. 


ర్ల చ్యానకంకు, , 
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జ! 
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భారతి 


“అదృష్టృ్రవంతుడివిరా, తమ పెళ్ళాలు ఎప్పుడు లేచిపోతారా 
అని కనిపెట్టుగున్న మొగాళ్ళు ఎంతవుందో వున్నారాకి అన్నాడు 
వాకర్‌. 


అక్కడ మై బ్బని సాగు (_పభానవ్నె న్‌ వృత్తి, వ్‌" బ్బరిని 
ప్పెదేశాలకు.. ఎగుమతి. చేస్తారు. ఓడరేవుకు మంచి రోడ్డు 
లేవు, ఆ గామం చుట్టూ, ఓడ రేవు వరకు వెళ్ళే ర్‌డ్శు 'వేయిం 
చాలని వాకర్‌ సంకల్పం, (పభుత్వం నారు, రోడ్డ నవిత్తమ్మె 
వెయ్యి పౌను లిచ్చారు. (కితం సంవత్సరం కూలీలకి, వందపొనులే 
ఇచ్చాడు వాకర్‌. పట్ము దలకీసం, తాను ఇతర ఉద్యోగులకం "కె 
చౌకలో పనులు చెయ్యించగలనని బడాయి పెప్పుకోడంకోసం, 
రోడ్డు కూలీలకీ చాలా తక్కువ వేతనాలిస్తాడు. కూరీలు ఎక్కువ 
చెయ్యమంటారు. ఇందుకు మాకింటాష్‌ కొంత కారకుడౌతాడు, 


“ఇస్తే. విడి సొమ్మేం పోయింది. ఇదంతా గవర్నమెంటు 
డబ్బు.” అని కూలీలతో తనస్నె, అధికార్ని గురించి మాట్చాడు 
తాడు. వారు, ఇతని అండ చూసుకుని వేతనాలు సెంచితేనేకాని 
పని చెయ్యమంటారు. వాకర్‌కి వొళ్ళు మండిపోతుంది. ఒకపన్నాగం 
పన్నుతాడు. స్పె ఊరినుండి కూరీలని సిలిపిస్తాడు, వారికి 
అడిగినంతా ఇచ్చి పని చెయ్యమంటాడు.ఆ (పజలలో ఒక ఆచారం 
వుంది. తోటివారు తమింటి క్‌"చ్చినప్తుడు, వారే ఆతిధ్య 
మిచ్చి; వారికయ్యే ఖర్చులన్నీ భరించాలి. దాంతో ఆ (గామీణులు 
హడలిపోతారు. స్నె ఊరివాళ్ళ్లు తము కొంపల్నో వుంటారు. 
తామ తిండి "పెట్టాలి. ఎివరిక్సి వారికి ఏమీ లీకుండాపోతుంది. 
అ వూరివారు కూడా లోడ్ము పనికి సిద్దపడి మొదలెడతారు. కానీ 


ఇవ్వడు వాకర్‌, ఏ వేతనం లేకుండా పనిచేసే గత్యంతరం 
ఏర్పడుతుంది. ఈ కబురు విన్న స్టె ( పాంతాలవారు, 


తెగ నవ్వి, వాకర్‌ సాహసం గూర్చి వింతగా చెప్పుకోడం సాగిం 
చారు. అత నిక కధానాయకుడ్డ సాడు. పురాణ పురుషు 
డయ్యాడు, 

కాని, 'ప్పె వూరువాళ్ళు తమ (గామానికి తిరిగిపోవడం 
లేదు. అక్కడేవుండి రోడ్డు పని చేస్తున్నారు. వాళ్ళకం, హాయిగా 
జరిగిపోతోంది. ఈ గొడవ భరించలేక టాలూవా పనివాండు 
వారిని పంపింవివెయ్యవల్సిందిగా వాకర్‌ని (బతిమలాడారు. అది 
చేస్తే, కానీ పుచ్చుకోకుండా రోడ్డు పూర్తి చేస్తామని వాగ్చాన 
మిచ్యారు. 


(కర్ట్‌ స్రి వె6 వెధవల్హారా--నా కోసమా యా రోడ్డు ॥ 
కహతు ౯9 రోడ్డు కి మీకు వేతనాలేమిటి వెంగళప్పుల్లారా. 
సరే మీరంతగా ఏడుస్తున్నారు గావున, ఒక పని చెయ్యండి. 
"స్వ ఊరి వాళ్ళకివ్వవల్సిన వేతనాల సొమ్ము షు రిచ్చుకోండి. 
అట్టా ఇస్పిరా, మిమ్మల్ని పని చెయ్యనిస్తానుి అంటాడు 
వాకర్‌. 


మాకింటాష్‌ మందరించబోతాడు. 


““చాలా అన్యాయం. వాళ్ళని వేతనాల ఖర్చు భధించమని 
అడిగే హక్కు నీకు లేదు.” 


5్‌లై 


“నీ అభ్మిపాయం కావల్సినప్పుడు అడుతాలో అంటాడు 
వాకర్‌. 

ఆ రాతి, కూలీలలో ఒక యువకుడూ- మనూమాాా 
అనాడు  మాకింటాష్‌  గదికొస్తాడు, మాకింటాష్‌ గదిలో 
బల్లలు సర్దుకుంటూ, రివాల్‌ని, |, డాయర్‌లోంచి తీసి, బల 

షి. క న... క కరస 
మీద వుంచుతాడు. మనూమా, వొంట బాగా లేదు మంది 
మ్మంటాడు. మాకింటాష్‌ లోపరి కెళ్ళి మందు తెచ్చి ఇస్తాడు, 
మెము ఆ ఇర్ఫులు భరించలేం, ఏం చెయ్యం” మీ సలవో ఏమి 
టని అడుగుతాడు. అతనేమి చెప్పడు. మందు తీసుకుని మనూమా 
వెళ్ళిపోతాడు. మొన్నాడు, వాళ్ళింటి కెడతాడు మాకింటాష్‌, 
_గామాపెద్ద ఇల్చా అంటాడు. 


“'“వాకర్‌ పెద్దా యసన్హపాయ్యాడు. రేపో మాపో రిల 
రెతే, మీరేగా వారి స్థానంలో కొచ్చేది. భవమరు వూ అంటిరా 
"స్ట్పైవోరికి పిటిషన్‌ పంపీస్తాం” అని. మాకింటాప్‌కి చెముట్టు 
వ ఇం మాట్లాడడు. గబగబ అన గదికి వెళ్ళిపోతాడు, 
(డాయర్నో, బల్జమీదా చూస్తాడు. రివాల్వర్‌ కనబడదు, 


హూ 
వ్‌ 


అత 


“ఏం ఛేస్పు న్నావుర్సా. వెంగళప్ప” అంటూ. గదిలో 
కొస్తాడు వాకర్‌. బల్జమీద ఏదో వున్నట్టు, వున్సదాన్ని దాచి 
నట్టు నటిస్తాడు, 


“గది బాగు చేసుకుంటున్నావు టా. నం స్నానానికి 
పోతున్నా. నువ్యూరాో అంటాడు. ఇద్దరూ స్నానానికి 
బె లుదేరుతారు, గ్యూరాలమీడ వెడతారు. ఆంగవ(న్హ్నం 
ధరించి వాకర్‌ ఈదచులాడుతాడు. అతనితో కొందరు 
ఆడపిల్దిలూో, మలో డజను మగపల్ధలూ స్నానాలకి దిగుతారు. 
ఆడపిల్లల్ని ఏడిపిస్తూ, బూతులు మాట్యాడతాడు. ఏగతాళి 
చేస్తాడు. మాకింటాష్‌ కోపంగా చూస్తాడు, 


*పఉంయ్‌ా, వళ్ళు నా బిద్మలురా”” అంటాడు వాకద్‌, 
చప్పున ఇ0 టికిపోదాం. అన్నం చల్నారిపోతుందంటాడు 
నమూకింటాష్‌, 


“జఒరేయ. నువ్వు వె రివాడివాామంచివాడవే అనుకో. 
ఒక పని చేసటప్పుడు, మలో పని గురించి ఆలోచిసా వురా” 
అంటాడు. ఇంటికెడతారు. ర్మాతి భోజనం చేశాక, అల్లా 
చుట్ట కాలుస్తూ షికారె లె అలవాటు (పకారం, వాకర్‌ 
దేరతాడు. ఒంటిగా వెళ్ళడం మంచిదికాదు, కూలీలు 
కసిగా వున్నారు అని మాకింటాష్‌ వారించబోతాడు. కాని వాకర్‌ 
మానడు, 


బెల 
6... 


“డంరికే అంటా[రా. వాళ్ళు నన్నేమీ చెయ్యరు. తం డిలా 
చూస్తారా” అని బ్నెలు దెరుతాడు. నేను రానా అని అడుగు 
తాడు మాకింటాష్‌. వద్దన్సి ఒక్కడే షికా౭ండతాడు వాకర్‌. 
షికారయ్యాక నవ్వుతూ. తిరిగొస్తాడు. 


“దూశ్రావా భయ 'పెళ్ళేశావ్‌. ఏమీ జరగలేదు, నిళ్దె 
పంలా వున్నాను” అంటాడు. ఇద్దరూ చీట్టాడతారు. అవులించి 
లేస్తాడు వాకర్‌. 


సోమర్‌ సెట్‌ మామ్‌ - ఆయన కథాా పపంచం 


“పొయి పరుంటాి నంటాడు. 


“రేపటి కార్య్యకమం ఏమిటి?” 


“తెల్బారగట్ట గురంమీద్య అల్హా వెళ్ళి రోడ్డు తనిఖ 
చేసి వస్తాను* అంటాడు వాకర్‌. 


“నేనూ రానా వి” 


€( శ్‌ 


ఒచద్చు క్‌ 
క “సికేమన్నా జరిగితే... 


“అట్టాంటప్పుడు నువ్వెందుకు పనిక్‌స్తావురా అర్భుకు 
డివి అన్ని వెళ్ళి సరుంటాడు వాకర్‌. తెల్బారింది. ఏడ్డెంది. తెల్హార 
గట్ట వెళ్ళిన వాకర్‌ తిరిగి రాలేదు. మాకింటామ్‌ ఏమీ తోచక 
తన గదిలో కెళ్ళాడు. అక్కడ బల్లమీద రివాల్యరుంది. నాలుగు 
గురడ్డు లేవు. ఎవరో 'పల్పేశౌ రన్నమాటు, చేతులు వొణుకు 
చున్నాయి, ఎనివిడ్డెంది. ఇంటిముందు జనం పోగయ్యారు. 
గాయపడ్మ్య వాకర్‌ని మోనుగొచ్చి మంచంస్నెన డొక్ట్టర్‌ కి 
కబురంప్తి సపర్యలు చేస్తున్నారు. 


ఒక్‌ 0 
న రు | 


“అఖరికి చంపేశా రా” అన్నాడు వాకర్‌, 

డాక్టర్‌ కి కబురంపానంటాడు మాకింటాష్‌, 

“వాడెచ్చేటప్పటికి నేను చావనే చస్తాను. ఇంత ( దావకం 
పాయ్యరా. నువ్వు చెప్పింది నిజంరా మాక్‌. అంత పని చేశారు. 
నువ్వు మంచి వాడివిరా. ఎటొచ్వీ తగవ్‌, (కితంసారి వెళ్ళినప్పుడు 
ఆ వెధవలతో చెప్పనురా నీ సంగతి. నువ్వు చాలా మంచివాడి 
వని. నా ఉద్యోగం | కెన్నా( రా, రోడ్డు పూర్తి చేయించు, అదె 
జరిగితే నా కింకేమీ వొద్వు, వీళ్ళని బాగా చూడు. వీళ్ళు 
నా బిడ్డలు. కరీనంగా వుండు-ాకాని దయ చూపు.” 

జనం చుట్టూ పోగ్షె, అతనికి వూపిరాడదని, వాళ్ళందర్నీ 
చ్చెటకి పొమ్మంటాడు మాకింటామ్‌, 

“ఉండనీరా. వాళ్ళు నా బిడ్డలు. నా దగ్శరే ఉండాలి, 
దగ్గరగా రా. మలోసారి (దావకం జరిగిన దాన్ని 
గురించి గొడవ చెయ్యకు. తెల్జవాడికి ఏదన్నా జరిగితే ఇక్కడి 
యయానల్డవాళ్ళకి చాలా అపకారం జరుగుతుందిరా. అసలు ఊరే 
లేకుండా, కాల్చివేస్తారు. అధికారులు. వాళ్ళు తప్పు చెయ్యని 
వాళ్ళని దండిస్తా(రా. ఎవ్వడినీ దండించకూడదురా--ఇదేదో 
. 'చమాదవళాత్తు. జరిగిందని చెప్పు. ఎవరితప్తూకాదు. చేతిలో 

చెయ్యివేసి 


పా య్యి. 


(పమాణం చెయ్యి. 

“అట్యాగే చేస్తాను అంటాడు మాకింటాష్‌. 

““ఒరేయ్‌, నాకు మతం అంటే ఇస్టం. మత ( గంథాలు చదు 
వుతూ వుంటావు. కమని గురించి ఏదో వుందే, అదేమి టొ” 

“అవును *వారు చేసే దేమిటో వారికి తెలియదు. కావున 
కృవించు' అని* అంటాడు మాకింటాప్‌. 

“అద్నిగదిరా. క్షమించు. వారిని నేను క్షమించాను, నా 
బిడ్డలురా.ని చెయ్యి ఇల్టాగియ్యి....*అని కళ్ళు మూస్తాడు వాకర్‌. 
చెయ్యి లాక్కుని  _దావకంతాగ్ని, బ్దెటకి నడిచిపోతాడు 
మాకింటాష్‌. సము[దంలో దూకి చచ్చిపోతాడు. శవాన్ని షార్కులు 


రిపే 


తింటాయి. అదీ కథ. చివరి భాగం చదివేటప్పుడు కళ్ళంట నీళ్ళ 
తిరుగుత్తె . విషాద నాటకాలలో “షిక్సిపియర్‌ మెక్‌ పెత్‌ ఎంత 
గొప్ప నాటకమో విషాద కళలలో, ఇది అంత గొప్ప కథ. 
వాక్‌ బెత్‌ కూడా మాకింటాష్‌వఠె స్కాట్టండ్‌ దేశీయుడే ననాది 
గమనించదగ ది!, 


ఈనాటి ఆంగ్ష్శ రచయితలలో, మక్‌సట్‌ మూవ్‌ 
కున్నంతటి పచారం్కమరే రచయితకీలేదనుకుంటా. పీ. జివోడౌస్‌ 
ఆగాధ్యా కిల మావ్‌ఎ--| పపంచంల అన్ని ఉశాలవారూ చీరి 
పుస్తకాల ఎక్కువగా మ. 
(పాక్‌ డేశాలలోనే కాకుండా, అమెరికా, (ఫాన్స్‌, జెర్మనీ దేశాలలో 
ఇంగ్శండ్‌ల్‌ కం కె, ఎక్కువమంది పొఠకులున్నారు. సారస్వతం 
పట్ట అభిరుచి లేనివారు కూడా ఈయన పుస్తకాల్ని ఆసక్తితో 


నే ర్స జా గా 
చదువుళున్నారు,. ముఖ్యంగా 


చదువుతారు. వెనకటి ఆరంవారిలో, బెర్నార్ట్‌ష్టా వెల్చుని మినహా 
గ పగ 
త్త లీ మ్‌ మ్‌ న ట్‌ 
యస్తే చమూపవ్‌3 కున్నంత (పపంచ ఖ్యాతి మర రచయిళుకెి లేదను 


కుంటూ, 


జో 


ఇంత డబ్బు మరన్వరూ గడించలదు. 


ఐనా స్వదేశమ్మెన  ఇంగ్శండ్‌లో మావ్‌కి బొత్తుగా 
ఇళ్ళ క ౮, కుద త్స ఖన్నా స్‌ 
పలుకుబడిలేదు. ఆధునిక నవలని గురించి (వాసే (గంథాలల 
ఈయన నవలర్ని. గురించి పట్టించుగ్‌ రు. నవలలస్తైె నవలా 
కారుల అభి పాయాలు అన్న “పేరుతో ఆమధ్య చెలువడ్డ నాలు 
గొాందల డజజీల (గంథంలో ఈయన ేరేలేదు. (పూస్న్‌; లాచన్స్‌, 


ఫార్‌స్ట్రర్‌, హార్నీ, హెమింగ్వే, కాఫ్‌ కొ జాయిస్‌, కొమ్ము, సార్‌, 


వర్తినియావూల్‌ఫ్‌ల రచనల్ని పరిశరిస్తూ (వాసినవారు, 
మావ్‌ఎ రచనల్ని ఒక “సరాలో పర్కెని, ముల్‌ విషళటంం 
చా+ద 


లోకి జారిపోతారు. సంపదాయ సాహితం౦లో చేరొందిన విమర్శ 
కులు ఈయన్ని విరక్తుడని (6౩౫10) ఇండో తరగతి 
రచంయయితకింద జమకట్టారు. 


“నా ఇరవయ్యోఏట, వివేకంలేని (కూరుడన్వాడు నన్ను; 
ముప్పైె_య్యాఏట అలక్ట్మ ్యాంగా (వాస్తానన్నారు; నలభ్నె య్య 
ఏట్క విరక్నుడన్నారు;. యూజఖ్నెలళ్యూుట. తెలివిగా (వాస్తా 
అరవ్హె య్యూఏట గాంభీర్యం, లోతులని అల్ప జ్ఞాని 
అని వొపొయ్యాడు మాద్‌ు. రచయితగా తన అను 
చస్తూ, (వాసీన (గంథంల, ఈ 


శి 


ణ్‌ లాప్‌ 
నసింహావల్‌ కనం 


ఊగ 


స కంటి 
అబన 


భవాలని 
ష్ష ఆయన ఆంతరంగ బీనితానికి సంబంధించిన విషయా 
లేమీ వుండవు, పోనీ రచనతో మెళకువలు పాటించవల్సిన 
సూ(తాలూ ఏమన్నా చెప్పాడేమో ననుకుంఠటి అదివుండదు. 

కకుణ్గి, రచయిత కారి నాల్‌కి తీసుకెళ్ళడం పమాదంఅంటాడు 
మావ్‌ఎ, మరి ఈ పుస్తకం ఎందుకు (వాసినట్టు 2 విమర్శకులు 
ఏమన్నదీ గ పట్టి దో ను అలటాతుకాన్న. నే ననుకోడం ఈ 


పుస్తకాన్ని తన విమర్శకులకు సంజాయివీగా (వాశౌడని. 


““జీవితాన్ని ఉన్నదున్నట్సుగా చితిన్త్హాను. చెడుగుని విమ 
ర్శించను. మంచిని "స్పెకి ఎత్తై య్యను. సుఇి దుఃఖాలను సమంగా 
చూస్తాను.....మనుషుల్నో మంచి. ఏడూ కలిసివుంటాయి. 
వారిని అట్హాగే చితిస్తాను-ాకాబట్టి విరక్తుణ్మి అంక, 
కాదనను” అంటాడు. చెడ్డ ప్నాతలపట్ట నిరసన (_పకటించక 


భార తి 


పోవడంవల్బ న్‌ విమర్శకుల క్రీ అభిిపాయం. కఠిగిందని మావ్‌ుఎకి 
తెలుసు. మూడో సంపుటిళో చివరి కథ నీల్‌ మకడవ్‌ఎ అన్నదిం 
“నీల్‌ స్కాట్టండ్‌ దేశపు యువకుడు, మలయ అడవుల్నో జీవ 
శాషన్హ వరిళోధకుడ్డె న మనా దగ్గర అసిస్పెంట్‌గా వుంటాడు. 
మనో భార్య, రష్యా దెశపు సీ , నడివయస్కురాలు. సీల్‌ ని 
(సమిస్మంది. నీలికి, (౫ లు, ( పేవుతెలియనవు, శరిరవాంఛం కు 
తెలియదు. గిల్టదు. ఆవున కాదంటాడు. ఆమె వివరిదాకా 
ఆతన్ని వేటాడుతూనే వుంటుంది. బలాత్కారంగా స్పెన బడు 
తుంది. అతను ఒప్పుకోడు. తనే ఆమెని చెరచబెయ్యాడని 
భర్తతో ఫిర్యాదు చేస్తానని బెదిరిస్తు ౦దిలాచి తాంగిలా. అతను 
లొంగడు, తరుముతుంది. అడవిలోకి పారిపోతాడు. తనూ వెంట 
బడుతుంది. అతను తిరిగి తిరిగి అడివితలోంచి చ్వెటకొస్తాడు. 
ఆమె దోవతప్పి, అడివిలో చనిపోతుంది. సారంగధరుణ్ని మెచ్చు 
గుంటాం---నీల్‌ ని మెచ్చుకోం, కాదని ఆమెని నిష్కారణంగా 
చంపొాడంటాం. చాలామంది నీతి అంశ స్తే పురుషుల మధ్య 
గల అకమ సంబంధమే ననుకుంటారు. లంచగొండితనం, నిజా 
యితీ లేకపోవడం, అసత్కాలాడటం, దగ్శా మోసం, డబ్బు, బంధు 
కోటిపట్ట పక్టృపాతం--వీటిని గురించి, వ్యభిచారం గురించి 
పట్టించుగున్నంతగా, పట్టి ంచుగోం.  దీనికంతటి (పాధాన్యం 
ఇవ్వనక్కర్నేదన్నది ఆధునిక తత్వం. “నీల్‌' కథల్‌ ఈ ధ్వని 
వుంది. సంప్రదాయ విమర్శకులు, దీన్ని హర్షించరు. 

మానఎ పట్ట వుండవల్సినంత గౌరవం వారికి లేకపోవ 
డానికి కారణాలూహించగల్ను. ఇంగ్తషువారు. ఘనులుగా కనబడరు 
మావ్‌) పుస్తకాల్లో; ముఖ్యంగా సాామాజ్యనాద ( పచారకులుగా, 
ఇతర దేశాల్భా పని చేసేవారిని మామూలు మనుషులుగా 
చూపి, చులకన చెయ్యడంవల్శ జాతి 'గౌరవావికి భంగం కరిగ్గిందని 
భావించారేమొు, దేశాభిమానంవల్న _ వారిని మంచిగా చూపాలన్న 
ఉద్చేశం మావ్‌లో లేదు. మంచి చెడ్మల్ని--రెండూ సమంగా 
చితించి అందరు మనుషులులాగానే చూస్తాడు. 

రెండో కారణం, ఆయన రచనలు చాలామందికి రుచిం 
చడం. అందరికి నచ్చింది చౌకబారుడ్దె ఉండారి. సాహిత్యం, 
గాంధిర్యం, తోతు, అంతర్హతచ్నెన శచ్చెచితితో నిండి ఏ కొద్ది 
మందికో అర్భమవాలి. అందలి అర్జాన్ని అంద చందాలనీ చెప్పే 
ఓటందుకు విమర్శకు లుండాలి. (పతివాడికీ తెలిసిపోతే అది సాహిత్యం 
కాదన్న పాత భావం, చాలామందిలో వుండిపోయింది. న్నైరూప్య 
చ్మితకళ (త090206 వజమిళంకు. అందరికీ అర్హ 
మవదు. కాబట్టి అది గొప్పకళ, అల్జాగేే సాహిత్యంలో, సుళువుగా 
బోధపడని విలువలూ, నిగూథత, మాయ, ధ్వని, సాంకేతి 
కాలు వుండాలి, కవత్వం, వూహాబలం వుండాలి, మంచి శిల్చం, 
భాష, పదాలు వుండాలి. అప్పుడుకాని ఏ రచనకీ సాహితీ దత 
సవుకూరదు--అని సం పదాయ సాహిత్యవేత్తల వాదం. 


మావ్‌) రచనలు సుళువుగా అర్హవౌొతాయి. వమరొకరు 
పరామర్శించి వ్యాఖ్యానం. చెయ్యనక్కర్శ్యేదు. స ఎప్పుత, ఆయన 
రచన (పథాన లక్టృణం. రండర్జా లుగల వాక్య౦ వుచ్చుక్ష్వనా ద్‌ర 


ర్‌శీ 


కదు. క్లోఅంతరార్జాల్కు ధ్వనులు వుండవు. జె. బి. (పీన్ట్టీ రచ 
నలు కూడా ఇట్టాంటివే! అందుకే ఆయన్ని కూడా తగిన స్నానం 
ఇవ్వక మూలకి తోసేశారు. ఇది అన్యాయమనుకుంటాను. (పజా 
స్వామ్యంలో, లలితకళలు నలుగురికీ అందాలన్న దగా రోజుల్నో 
ఈ పొత సిద్దాంతాన్ని తిరిగి పరిశీలించి ఖండించాల్సిన అవసరం 
వుంది. నిత్య బీవితం వొకటి; సాహిత్వ జగత్తు మరొకటి. బీవి 
తంతో సంబంధంళేని సాహిత్య జగత్తు వుందనుకోడం జరుగుతూనే 
వుంది. జీవితాన్ని చి తించడం, ముఖ్యంకాని, (వస్తువు) అది 
చెప్పె విధం--సాహెత్యం ధథధోరణిలో--అంత ముఖ్యం కాదంటాడు 
మావ్‌ఎ. ఈ ఉదాహరణ చూడండి. *ఒక యువకుడుంటాడు. 
స స. కాని రా తుశ్ళప్తుడే ఆమెని జ్ఞాపకం 
అదీ చెప్పదల్పుకున్నది. దాన్ని ఇల్టా చెప్పవచ్చు. 
“నిశీధ కరాళచ్చాయ లల్భుకోగాన్మే అతనికి ఆమె అరాళ 
కుంతలొలు దెగంతాలను 
రాశి విప్పారిన పాయలో ణ్‌ లేన ముఖాన్ని కప్పుక్‌ 0 లు వినీల విచల 
న్మెఘాలింగనంలో ప్మావమురచిన తారానాథుడే తాననిపిస్తుంది.” 


కప్పివేస్తూ న్నట్ళు తోస్తుంది. 'ేశ 


జ! రా ల్ని ర్స్‌ ఒక రా కొలొ జూం 
ఆమె ర్యాతివూపే జ్ఞప్ట్నికి రావడానికి కారణం ఏమిట్‌ 
ఇల్బా చప్పువచ్చు. 


.“ఇరులు ఆమె కురులు మెరుపుతీవలామె నవ్వులు; తారక 
లావె తలలో పువ్వులు, ఆమె వూర్చ్పు చందన భూపం; ఆమె కౌగిలి 
రస రాజ్య 'గేహళి. అందుకే రేయి యిరుల రాకతో అమె అళని 
వుదిని తొకు”” 


షల్చాగా చెప్పవచ్చు. 

“ఆ యువకుడికి పనిలేదు. కాని తన కేపనీ లేదన్న విషయం 
ఎదుర్కో లే డతను. పగలల్తా ఏదో పని వుందనుకుని దగా చేస్త 
కునేందుకుగాను, పగలు ఆమెని స్మరించక, ర్యాతిపూకు జ్ఞాపకం 
చేసుకుంటాడు.చాలామంది,ఈ ఇంటిలో గంభీరచ్నై న భాషలో 
సాగిన ఆ మొదటి భాగాల్ని సారసృతం అంటారు, మానవ్‌ :ది 
రండో భాగం ధోరణిలో సాగే రచన. కవిత్వం, వూహ ఆయనలో 
తక్కువ. ఎంతో ఉ| దేకంవస్ప, “ఆ! అల్హాగా!/ 
దాన్ని (పకటించే మాటలు ఆయనకి దొరకవు. అది ఆయనకీ 
తెలుసు. ఉన్న శక్తుల్న పరిపూర్చంగా వినియోగించుకుంటా డు. 
నిజాయితీతో వినియోగించుకుంటాడు. ఇది చాలా ( పశంశ 
నీయమ్నెన నిజాయితీ. సమకాలీనుడ్డె, మావు అంతటి 
(పజామోదాన్ని పాందగల్సిన నాటక రచయిత (పిస్టేే మావ్‌ని 
ఇల్లా చుచ్చుకున్నాడు. 

““చాలామందిని మెప్పించేరచన ఆయనకి సాధ్యం. అనేక 
జాతులవారిన్సీ దేశాలవారినీ, వివిధ మనసృత్వాలు గలవారినీ రంజింప 


అన్నవి తప్పు, 


చెయ్యగలడు. సు ఎటుంగా కనబడేపా తలు, చక్కటి కథనం వుండ 


డమే కాకుండా, పరిపూర్జవ్నెన నిజాయితీతోకూడిన రచన ఆయ 
నది. వీరందరితరపునా, నాతరప్పునా, జోహరులర్పిస్తు న్నా.” 


సోమల్‌ సెట్‌ మామ్‌ _ ఆయన కథా పపంచం 


కవితావేశం, ఉ దేక్టపకర్ష కాస్త లోపీించడంవల ఆయన 
రచనలో అంతరంగజీవిత చ్మితణ అంతగా వుండదు. నాటకంలో 
పాత, చెప్పినదానివల్హా, చేసినదానివల్హా మనకి ఎల్లా విశదమౌతాడో 
ఈయన కథల్నోకూడా, స్టెకగపడేవాటినీ, బాహ్యరంగంలో 
సంభవించినవాటిని పురస్కరించుకుని, చి్యతించ 
బడతారు. సాధారణంగా పాఠకుడుకూడా వీటినిబట్టి వృక్షులకి 
విలువకడతాడు కావున ఈరకం చితణ, వారికి నచ్చుతుంది. 
లోతు, గాంభీర్యంలోతు లేకపోవడంఆఅం కే ఇదే. మనం పరిశీలించిన 
శండు గొప్పకథలలోనూ (పధానవ్వక్నులు, సంస్కారంలేనివారు. 


వ్యక్తు లు 


పల్సె ప్రాంతపు భాంవాలు. వారిలో కల్గ, కపటం, తికమకల మన 
స్త్పృత్వం వుండదు. పెద్దగా చితించేటందుకు తగినంత అంతరంగ 
కథనమూ వుండదు. మావ్‌ుకి అట్టాంటివారే అభిమానులు, 


చరి తలో వ్యక్తులు, పురాణపురుషులు, మహానుభావులులా- 
వీరిని చితించే "స్నెలిలో గాంభీర్యముండాలి. ఉదాత్తమైన 
పదజాఠం కావాలి, నిజమే.కాని ఈనాటి సమాజాన్ని, మనమెరుగున్ను 
మామూలు వ్వక్తుల్నీ చి తించడానికి, మౌావ్‌ఎ) అలవరుచుకున్న 
శ్ఞార్జ్‌ సర్జెందేననుకుంటాను. అల్లా (వాయడం, --విసుగు 
లేకుండా--అర్భంకోసం 'వెనక్కీముందుకీ వెళ్ళకుండా, భాషని 
గురించి పట్టు ౦చుకోక్క, విషయంలో లీనమ్మె పోయి మానసిక 
అనుకున్నంత 
సహజమవ్మాన 


అనుభూతిని పాందెటటూూ--- (వాయగల డం, 
సుళువుకాదు.  సాధనవల్డకాని అది అలవడదు. 
(పతిభ వుం కేగాని, అలవడినా, నిలబడదు. 


రచించడం బదులు, మాటులు చెప్పెనట్ళు గా రచించడం 
--అది ఈయన స్టెలి విశిష్యత. బొడ్నుల్‌ ౦చి సంగీతం రావడం 
లాంటిది కదూ. (వొ యడు---చెప్పాడు. కలంతో రచనకాదు, 
బుజంమాద చెయ్యివేసి, కళ్ళల కి చూసిచెప్పడం. నిలబె శ్చైటట్టు 
మాటలువెప్పడం--ఆ మాటళల్నే కలంతో కాగితంమోాద పెట్టడం. 
ఇదికూడా ఎందుకు ఉత్తమ సాహీత్యంకాదో నాకర్చంకాదు. భాషతో 
ఆసనాలు మాటల ఇం చజాలం, పాండిత్వ ప్రకర్ష ముఖ్యమా 
తోటిమానవుణ్మి, మన మనస్సుల్ని అర్బంచేసుకుని జీవితపు 
న్పెచి(తిని కాంక్ట తో పరిశీలించి, మరుగుపడ్డ మానవత్వపు కోణాలని 
చెరిగించి, 'రసానుభూతిని కలిగించడం, పాఠకుడు ఆ పొందిన 


దానితో తన దృక్పధాన్ని సరిదిచ్నుకుని, శీలాన్ని పెంపొందించుకుని, 
న్వెతిక చింతనని విషన్నుతం చేసుకుని, బీవిత సం గామానికి 
సంసిద్భుడు కావడం ముఖ్యమా ? 


““కోట్టాదిజనం కడుపునిండా తిండిలేక పస్తుంటూవుం కే 
అనేక (పొంతాలలో రాజకీయ స్వ్యాతం[త్యం అంతరించి సోతూ 
వుం, యుద్దాత అనంతరం, వేలాదిమందికి సుఖం దూరవ్నె. 


పోతూం కు, ఇన్నాళ్ళూ ఆశ పెట్టుకుని (బతుకుతూ వాచి గన 
_పజకి జీవితపు విలువలప్పె నమ్మకం సడలిపోతూవుంకు, ఈ 
కథలు నాటకాలు, నవలలు (వాయడం వెట్టికాక, నురేమిటో 
నాకు తెలియదు. మం ఇంకేమా చెయ్య్మలేంగనక్క ఇవి (వాస్తు 
న్నాము--అని నా సమాధానం. ఇవి (వాస్తూ కూరలరో్వోడంకం క 
ముఖ్యమవ్నెన పనులెన్నో వున్నాయి, నాకు తెలుసు. కాని నాకు చేత 
న్నెనపని ఇదొక్క టు. ఇల్టు తగులడుతూవుం కే, చేదెడునీళ్ళు 
పాయ్యనందుకు మమ్మల్ని కసురు కుంటారు. చేదతో నిళ్ళు 
తోడడం మాకు చేతకాదు. ఆ రేగే మంటల్ని చూస్తూూవుం బె, 


వర్శించేటందుకు మంచిమంచి మాటల్ని వెదుకుతూ అద్భుత 
రసాన్ని చూరగాంటాం 


ఇది(వాసిన మావ్‌ుని రెండోతరగతి రచయితల జాబితా 
లోంచి తీసేసి, మొదటి తరగతి రచయితల జాబితాలో వయ్య 
డానికి వెనుదియను. కావలిస్త్తృఆజాబితాలో మొదటి ఇరవ్న] మందీ 


అయ్యక ఆయన నెరు చేర్చండి. ఇదిత ;$రలోనేజరుగుతుంచనుకో 
డానికి నిదర్శనాలున్నాయి. తెలుగువారికి కథలం కే అభిమానం, 


ఆరంగంలో నేడు మంచి కృషి జరుగుతూవుంది. విజయం సాధి 
స్తున్నారు. ఈ కథలు ఇంగ్నీషులో లభృమ్నెతే స్టై దేశాలవారిని 
రంజింప చేస్తాయి. వీరు సాధిస్పు న్న ఫలితాలకి ఇప్పుడిప్పుడే 
ఆదరణ లభిస్తోంది, ఈ ఆదరణ పూర్తిగా అభ్యమ్మెనసాడు 
మావ్‌ మొదటి తరగతి కథకుల జాబితాలో చేరతాడని నా ఆశ. 
ఆం[భులలో కాస్త మావ్‌ఎతత్వం వుంది. మావ్‌ులో కాస్త ఆంధ 
త్వంవుంది. ఉభయులూ చెప్పదల్చ్బుకున్నపాకంకూడా వొకళకే : 
తోటి మానవుణ్డి కరుణించు, వీల్ళెతే ( పేమించు. దూషించకు, 
ద్వేషించకు, తీర్పుచేసి శిక్టించకు. తోటి మానవుణ్మి తీర్పుచేసి 
శిక్టించే అర్హత మానవుడికి లేదు, 





త్‌క్‌ 


కు 





భ్యబతా నూచనలు- శ్లో 


మున్ముందు అతడు పకక లో ఫిట్లు క తువచ్యుః కాని, ఇస్వుడే ఇటాంటి ఫిట్లను అరడు రోడ్డుపై 
న 


కావాలే ళ్‌ 


ట్‌ గ్‌ ను లీ లో ల లా టా 
చేయవచ్చునా అప లంవాతనా లల పాణానిశ ముప్వుగాదా 9 అత "కేగార ఇతరులకుకూడా (ప్రమాదకరం 
క్రాదా? ఆఅటలాడుకొ సటన్నుడు జ్యాగత్తగా పుండాలని, [(టాఫి5 గురులను అరంచజేనుకొని నవ్యవహారించా 
య 


లన్‌, ఇచరులు "స్వచ్చుగా చెళ్లడాసికి టుపడరాదని అతసికి వాగా అవగళ మయ్యుటట్టు చప్పండి, 
ళు తై 


అతని ఖపిషంరచు ఉజంలమెసది అగిపఏ జ్యాగ తలతో అతనికి దానిననువపంచే అవకాశం “కలిగించండి. 
షీ వో ము దానా అాశామ' 
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1065 చివరకు _ అంతర్నాతీయంగా భారత్‌ 
పరిసి తి ఏమిటి ౨ క్లూసివ్‌, వివాదం పరిష్కారం 
కమ 


కాలేదు. కమ్యూనిస్మ్హృ చ్చెనాయొక్కదురా కమణ ముప్పు 
తగ్గ లేదు. 
(పాకిస్తాన్‌ మరొక శృతువు (న్నెన్సా తొడ్డె నిలచాడు. 
వ (శేయస్సుకు అవసరమై నంతగా అంతర్జాతీయ 
సుహృద్భావం లభించడంలిదు. 


ఉత్తరపు సరిహద్మ్డున ఒక శతువుకు 


స్య పయోజనాల (భ్యదత---రక్టణ) దృష్టో [్‌ 
చూచినప్పుడు, దేశానికి ఉత్తరపు సరిహద్మున ఏర్పడిన 
ముప్పును తప్పంచడం తక్టృణకర్తవ్యం. ఈకర్త వ్య 
నిర్వహణం రండు భాగాలు. ఒకటి స్పె నిక ఆయత త. 
రాలదు; ఆఅంతర్జాతియ సుహృద్భావసాధనకు అనువైన 
దౌత్యనీతి అనుసరణ. స్నెనిక ఆయత్తతకు సంబం 
దించినంత వరకు, దేశస్పి తి గతంలోకం మే మెరుగుగా 
వుంది. కమ్యూనిస్టు చ్చెనాద్యారా. నీజెైలోను, 
పాకిస్తాన్‌ వల కచ్‌ బాడవలొను స్టెనికంగా పొందిన 
అఎజయూలు, అపఖ్యాతి కాక్మీర్‌ రంగంతో “అప 
కటితి* యుడద్దంద్వారా పొందిన విజయం వల తిరి 
పోయినాయి. భారత సె నికపాటవానికి పరిగణనవచ్చింది. 
“పశుబలాన్ని--పశుబలంతో ఎదుర్కౌనడానికి సిద్దం”. 
అనేవిధానం అమలులోకి వచ్చి, ధర్మం-ా శాంతి--- 
సహజివనం-- పంచశీల మొదల్సెన నీతి (పబోధాల్సు 
అందుకు సంబంధించిన స్ద్‌్‌్తఆక నాయకత్వ ఘట్టూూ 
నికి స్వస్తి చెబ్పంచింది. వాస్తవికతకు అనువైన 
విధంగా కొత్తఘట్సం ఆరంభమ్నై ది, (పభుత్వంత' 
పాటు భారత (పజలుకూడ్తా అటు చ్చానాను, 
ఇటు పాకిస్తాన్‌ను ఎదుర్కొని తీరాలని మానసికం 
గాను స్నెనికంగాను ఆయతవ్నె వుండడం ఇందుక్ప 
నిదర్శనంగా అటు. కాని. ఇందుకు తగినట్ముగా 
అంతర్మ్జాతియ సుహృద్భావ సాధనకు అనుసరించవలసిన 


సి ర్‌ 


వ్ర “ పరిశీలక్‌ " 


దౌత్యనీతిలోను, అంతర్జాతీయ పరిస్కితుల అవగాహన 
పడ్డతిలాను మార్పు ఇంకా రాలేదు. జాతీయ స్థాయిలో 


కానవచ్చిన మార్పు అం తర్మాతి య దౌత [నీతి తలో 
(పతిబింబించడంలేదు. ఆకారణంచేత అంతర్నాతి య 
సుహృద్భావం అవసరమ్నె నంతగా భారత్‌ కు 


లభించడం లేదు. 

కమ్యూూనిస్ట చ్చెనా మనసరిహద్మ్నులలో కొన్ని 
వేల వ్మెళ్ళు దురా కమణచేసి, తిష్ట వేసివున్నా, పొకి 
స్తాన మనమాద  రెండుసార్ను దాడులు జరిపినా, 
(పపంచరాజ్యాలకు మనమిోద సానుభూతిలిక 
పోయింద. ఏదోవిధంగా అటుపాకిస్తాన్‌ తో రాజీపడి 
చె నాను సంయుక్తంగా (పతిఘటంచమవుని కొందరు ; 
ఇటుచ్చెనాతొ. సమాధానానికి వచ్చి. అంర్నాతీయ 
స్నామాజ్యవాదాన్ని  నిలోధించమని మరికొందరు 
సలహాలు చెప్పడం, ' రాజీపధకాలు సూచించడం జరుగు 


తూవుంది. ఈ అంతర్మ్నాతీయ ధోరణులను గమ 
నించినప్ప్తుడు మన స్పితి ఇలాఎందుకు మారిందనే 


అనుమూనం కలగడం సహజం. ఈ అనుమూనం తిర 
డానికి  మనల్నియీస్పితికి తెచ్చినపూర్వచరి తను, 
పర్యాలో కన చేసుకొ నడం అవసరం. 
నో 
(పపంచ రాజకీయాలలో మి తులు--- శతు 


వులు అనేవారు శాశ్వతంగా ఉండరు. 
ఉండేవి --ఆఅఆయా దేశాల 


శాశ్వతంగా 
స్వ పయీోాజనాలు. ఆ 
(పయోజనాల నాధనకు అనుసరించవలసిన విధానాలు : 
ఆ విధానాలే అంతరా తీయంగా మి_తులనుకాన్సి శతు 
వులనుకొాని పెంచగలవు. రెండుదేశాలమధ్వ "స్నేహం 
ఏర్పడాలని వాంఛచిస్పై, మనకు వచ్చే 
(పయోజనంతోపాటు, అవతలి దేశానికికూడా రాగల 
(పయోజనాన్నిగురించి నచ్చజప్తు గలగాలి, ఇలా 


అందువల 
టం 


భారతి 


నచ్చచెప్పగలగా లం కు ఇతరదేశాలను మనం 
చేసుకొనేపద తులలో మార్పు రావాలి. 


అరరి 
జ్‌! 


ఉదాహరణకు (బిటన్‌, (ఫొన్స్‌, అమెరికా, 
రష్యాలను వనం ఎలొ అర్భం చేసుకుంటూవచ్చామో 


పరిశిలించుకుం క్ర, అంతర్జాతీయ 
వునం ఎలొ కోల్న్మోాయామో తెలుస్తుంది. 


సువ్చొదా ష్‌ స్ది 


జాతీ యోద్యమంనాటినుంచి (బిటన్‌ | (నాన్స్‌ న్‌ 
లను. సా మాజ్యవాదశక్తు లుగా మనం పరిగణిస్తూ 
వచ్చాము. వివుర్శిస్తూవచ్చాము. మనకు న్యాతం( త్యం 
సిద్ధించిన తర్వాత కూడా విటిపట్ట మన దృక్పధం 
మారలేదు. విమర్శనా పద్ధతీ మారలేదు. ఇవి కూడా 
(పజాస్వామిక దేశాలని గురించలేకపోయాము. 
ఆ దేశాల ఆంతరంగిక పరిస్తితులనుబట్టై, వాటి 
విధానాలు రూపొందుతాయని, ఆ రాజ్యాలలోని _పజా 
స్వ్యామికశక్తుల స్వభావాన్నిబట్ట అవి వ్యవహరించవలసి 
వుంటుందని (గహించలేకపోయాము. అవి ఎన్నిదేశా 
లకు స్వాతంత్య  (పదానం చేసిందీ అంచనా 
వేయలేకపోయాము. స్పెగా వాటిని శతువును విమ 


రచనా. 


ర్చించినట్ముగా కటువుగా ఎమర్శించాము. సూయజ్‌ స్నె 
దాడి జరిగినప్పుడు (బిటన్‌ ప్పె చేసిన విమర్శ; 
ఆన్నీరియా వ్యవహారంల్‌" (ఫాన్స్‌ స. హసిన్‌ (పకట 
నలు ఇందుకు ఉదాహరణలు. ఇలా విమర్శించే హక్కు 
మనకు కలదని, అది జాతీ యతత్వ లక్హృణమనిి అది 
పీడిత జాతుల సవ్మె క్యతా మార్నమని భాన్‌ అనాను 
కాని సూయజ్‌ వ్యవహారంస్పె (బిటన్‌లో ఈడెన్‌ 
(పభుత్వ పతనం లోను, ఆల్నీరియాకు స్వాతం త్య 
మివ్వడంద్యారా (ఫెంచి రాజకియాలలో డీగాల్‌ తెచ్చిన 
మార్సులను, అందులోని (పజాస్వామిక లక్ట్మణాలను 
(పశంసించలేకపోయాము, ఇక గోవాస్తె మన పోలీసు 
చర్యను పాశ్సాత్య రాజ్యాలు ఖంటంచడాన్ని సా మాజ్య 
వాదంకింద జవుకట్టాము. టిబెట్‌ను కమూ్యూనిస్తు 
వ్వైనాకు కట్టబెట్టడంలో స్నెనిక (పమాదం రాగల 
దన్న హెచ్చరికను కలోనియలిస్న' దృక్పథంకింద పరిగ 
ణించొము. 

అమెరికాకు వలస (పాంతా లులేవు. అది సా మాజ్య 


వాద చేశముకాదు. కాని రాజకీయ బానిసజీవితం అను 
భవించిన మనకు, సాంఘిక న్యాయం వాంభిస్తున్నమనలో 


కేపిటలిజంమాద ద్వేషం 'పెరిగివుంది. ఆ ద్వేష (పవృత్తే 
సంపన్నమ్నెన అమెరికాను కపిటలిస్టు దేశంగా మనము 
భావించేట్టు హే అద్‌; సా మాజ్యవాదం అనుయాయిగా 
చితించింది. జాతీయోద్యమాల విజయానికి, సాంఘిక 
న్యాయసాధనకు అమెరికా భారీ ఎత్తున అందజేస 
అంతర్మాతీయ ఆర్బిక సహాయం 
గుర్తించకుండా చేసింది. ఆ దేశపు కేపిటలిస్ట 
వ్యవస్థలో ఆధునికంగా వచ్చిన మార్పును, _శేయోరాజ్య 
ధోరణులను గమనించకుండా చేసింది. కమ్యూనిజం 
విస్తరణను నిలోధించడంలో అమెరికాకుగల అంత 

ర్హాతీయ చింతనను, లక్ష్యాలను ఆకళింపు చేసుకొన 


నిజలక గఇూలను 
ట్‌ి 


లేని స్పితిలో వుంచింది; వియత్నాం పోరాటం లో 

ఉతర వియత్నాంనుంచి దక ణ వియత్నాంకు 
అనో జ్‌ 

గరిల్హ్లాలు, ఆయుధాలు వస్తున్నందున, కానన్‌ 


ఆపడానికి ఉత్తర వియత్నాంలోని సప్పయి మార్మా 
లను గెరిల్లా స్టావరాలను అహవెరి కనులు 
చేయడం అన్యాయంగా భావింపజేసింది. కాశ్మీర్‌ కు వచ్చే 
పాక్‌ దుండగులను నిలోధించడానికి వమనం పాక్‌ స్టావ 
రాలమాద విమానాలతో దాడులు చేయడాన్ని అమెరికా 
విమర్శించడం అ కమం అనిపింపజేసీంది. 


బాంబిం 


సోవియట్‌ రష్యాలో (పజాస్వామ్యంలేదు. పార్టి 
నియంతృత్వంవుంది. వలస (ప్రాంతాలు లెవు. అంత 
ర్హాతీయ కమ్యూూనిస్మ గూథచారిదళం వుంది. సామా 
జ్యం అనేది లేదు. కాని బాల్కన, బార్చీక్‌ దేశాలత 
కూడిన కమ్య్యూనిస్టృవలయం వుంది. 'కేపిటలిజంలోని 
దోపిడీ లక్ట్మణం లేదు. కాని దానిలో అంతర్నాతీయ 
విస్తరణతత్వం వుంది. అయినా పజాన్యామికశక్తు అకు 
నిలయమనుకునే భారత (పభుత్వందృషికి రష్యాలోని 
| సజాస్వామ్యవిరుడ్దలక్ట్మణాలు కానరావు. హంగరీ లో, 
పోలెండులో (పజావిష్ణవాలను అది. అణచివేయడం 
అన్వాయం అనిపించదు. 


"కేవలం అ( గరాజ్యూల విషయంలోనేకాదు. చిన్న 
రాజ్యాల విషయంలోకూడా భారత్‌ అవగాహన పద్ద 
తులు--- (_పవర్హ న విచ్శతంగా వుంటూవచ్చాయి. 
నేపాల్‌, బర్మా లంక, మలేసియాలతో వమునసంబంధాలు 
ఇందుకు నిదర్శనాలు. 


నేపాల్‌ మన పొరుగునవున్న చిన్నహమాలయరాజ్యం 
సర్వవిధాలా భారత్‌ ప్ప్నె ఆధారపడివున్నదెశం. అయినా 


ర5్‌రి, 


1965 :; మనమూ - (పపంచము 


టిబెట్‌ లో మానవహక్కులు--  పౌరస్వత్వాల పున 
రుద్దరణ కోరుతూ సమితి సర్వసభ్య సమావేశంలో 
వచ్చిన తిర్మానంస్టె అది వ్యతిరేకంగా వోటుచేసీంది. 
ఆర్మర్‌, న్‌ సభలో రష్యాకు (పాతినిధ్యమివ్వడాన్ని నేపాల్‌ 


వ్యతిరేకించింది. ఇది భారత్‌ విధానాలకు విరుద్దం. 


మన పొరుగునవున్న _ నేపాల్‌ కుకూడా మనవిధానాలు 
నచ్చలేదనిపీని తాత్సర్వం. ఇందుకు కారణం--నేపాల్‌ 
రాజ్యాంగాన్ని మనం విమర్శించడం. నేపాల్‌ రాజుస్పె 
తిరుగుబాటుచేసి భారత్‌లో తలదాచుకున్న వారిని 
పట్టి ఇవ్వకపోవడం ; భారత్‌ ఆయుధాలు 
నేపాల్‌ కు చేరడాన్ని నిల్‌ ఫతతకాోవదత?; 
లోని కొందరు రాజకీయనాయకులను 
భావించి సవు ర్శిం చడం; చొ దండ యూత 
ఎహాంనో సం పతించకుండ్యా. అది 
క “'రక్టిత రాజ్యం” అని (పకటించడం; అది 
చిన్న దేశమ్ననా ఆదేశ స్వాతంత్య (పతిపత్తిని, 
మనదేశ స్వాతంత్య (పతిపత్తితో సమమ్మెనదిగా 
పరిగణించి వ్యవహరించక పోవడం; నేపాల్‌ మన 
విధానాలకు విరుద్ధంగా వ్యవహరించడానికి 


శూాలలంగ్‌ 


నేపాల్‌ 
బుతు లుగా 


సందర ౦లో 
ఖి 


మూల 


కారణం అలిుంది. 


బర్మా సర్వవిధాలా భారత్‌ కు మి తదేశం. భారత్‌ 
ఆదేశంలో విశేషంగా వున్నాయి. 
కార్మికులు వున్నారు. వర్తక వాణిజ్య సంబంధాలు 
వున్నాయి. మనకువలెన సోషలిస్ట్‌ సమాజస్తాపనను బర్మా 
కోరుతున్నది: ఇందుకు అది అనుసరించిన విధానాల 
వల్చ భారత పెట్టుబడులకు, వ్యాపారాలకు నష్టం 
కలిగించింది.  ఆనష్టాలను తగ్గించుకొని, భారత్‌ 
బర్మా అనుబంధాన్ని సుస్మ్మరం చేసుకొనగల మార్గాన్ని 
వునం అనుసరించ  లేకపోయాము. వమునవలెనే 
బర్మాకూడా శచ్చానా సరిహద్ముల్భా వుంది. ఉనికిని 


ఎటు బడులు, 
ఉం 


బట్టి. చ్చెనాా- భారత్‌ సరిహద్ము వివాదంలో 
దానికి ''తాటస్ట్య్యం' తప్పనినరి అయింది. విబంధ 
విధాన (పబ్‌ాధంలో (వసిద్దిచెందిన భారత ( పభు 
త్యం బర్మా అనుసరించే విబంథధ విధానాన్ని అర్భ్భం 


వక నాక ొాతుతదిిు చున అంతర్జాతీయ అవ 
గాహనలో లోపం కలదనడానికి బర్మాా భారత్‌ 
సంబంధాలు ఒక నదర్శనంగావున్నవి, 


లంకకూడా చిన్న స్వతం తదెశం. అవ్చటిరాజుకీయ 
ఆర్బికబీవితంలో స్నానిక భారతీయులున్నారు.-- వారి 


5్‌ఫ్ర 


భాష (తమిళం) శీలక పాత నిర్వహిస్తున్నది ఇది 
లంక జాతీయజీవితంతో కిష పరిసి తిని తెచ్చి పెట్టి 
షా సల య ర 
నది. ఆదేశ (శేయస్సు మన సుహృద్భావం తం 
దలకోసం, మన సహకారంద్వారా పరిష్కారంకావలసిన 
ఈ సమస్యలను మనం చిరకాలం నిర్హక్ట్యం చేశాము. 
అంతర్నాలియ సుహృద్భావ సాధనతో మన పొరుగు 
దెశాల పట్ట వున నిర్శక్ట్ట్య్య వ్లైఖరికి లంకా-భారత్‌ 
సంబంధాలు చక్కని ఉదొహరణంగా చెప్ప్తుక్‌వచ్చు. 


మలేసియా ఆదినుంచి భారత్‌ కు అండగావుంది. 
నీవాలో శచ్చైనా దుర్శాకమణను, కాశ్మీరులో పాక్‌ 
దురా కమణను అది ఖంఉంచింది. అదె మున్బ్యం 
దేశమన్సి దానికీ చైనీయుల సమస్య కలదని మనం 
గురు వుంచుకోవాలి. అయినా ఇండోనీసియాతో దానికి 
గల వివాదంలో భారత్‌ న్నెఖరి అస్పప్పంగాను, అవ 
కాశ వాదపూరితంగాను వుండిపోయింది. ఇండోనీసియాను 
కించపరచరాదని భావించడం, వులేసియాలో (బిటన్‌ 
పలుకుబడిని. పలొక్టంగా సమర్శించినట్ను 
దని భాఎంచడం ఇందుకు 
వల్శ ఇండోనీసియా-లా భారత్‌ సంబంధాలు 
చెందలేదు. వులేసియాకుకూడా సుహృద్భా వ 
(పతి నిధి వర్నాన్ని. పంపించవలసిన అఆవనరం 
భారత్‌ కు ఏర్పడింది. మిత భావం చూపిన దేశానికి 
కూడా శంకలు కలిగించే విధంగా భారత్‌ వ్యవహరిస్తూ 


వచ్చినదనడానికి మలేసియా--భారత్‌ సంబంధాలను 
ఒక ఉదాహరణంగా చెప్తుకవచ్చు. 


కాగల 


కారణం. ఇందు 


వృర్చి 


"కేవలం దేశాల విషయంలోనేకాక, వ్యవస్హృల 
(నియంతృత్వ్యం-- కమ్యూనిజం) విషయంలో కూడా 
భారత్‌ అంతర్జాతీయ అవగాహనా-- (పవర్షన దేశ 
(శేయస్సుకు అనువుగా వుండలేదు. 


ఉదాహరణకు: మనదృష్మిల్‌ పాకిస్తాన్‌ తో ఆయూబ్‌ 
బ్‌ఖాన్‌ ఒక నియంత. కాని అదేపరిస్పితులలో 
ఇ క్యఆరబ్‌ రిపబ్నిక్‌ ల్‌ అధికారం చెలాయిస్నన్న నాసర్‌ 
నియంతకాదు. చె నాలో వున్నది  కమ్యూూనిన్న 
నియంతృత్వంతో కూడిన హన్‌ జాతి సామా జ్యతత్వం. 
కాని రష్యాలోవున్నది కమ్యూనిన్న నియంత్పత్వంతో 
కూడిన రష్యన్‌ జాతి సా మాజ్యతత్వంకాదు. ఎన్‌ (కుమా 
నియంతృత్వం కిందవున్న సునాలి చశక సుహృద్భావ 
సంబంధాలుకావాలి. కాని ఆయూబ్‌భ్లాన్‌ నాయకత్వాన 


భార తి 


వున్న _ పాకిస్తాన్‌తో అమెరికా సుహృద్భావ 
సంబంధాలు కలిగి వుండకూడదు. పపంచంలోని వివిధ 
వ్యవన్శృ లపట్ట భారత్‌ అవగాహన సమంగాలిదన 
డానికి ఇది నిదర్శనాలు. 

అంతర్జాతీయ రంగంతో మన అవ 
గాహనతో (పవర్షనలో ఇంతగా ద్వంద్వ పమాణం 


(402019 9626ఖుర) వున్నప్తుడు, ఇతరులు మనలను, 
మన విధానాలను సవ్యంగీ అర్శంచేసుకొనడం లేదనడం 
నిరర్శకం. ఆపత్కాలంల్‌ ఆయాదేశాలకు రకరకాల 
దౌత్య (పతినిధులను, పార్ణమెంటురీ బృందాలను 
సంపించడం నిరుపల్యూగంకాక, అంతర్నాతీయ 
(పవర్హనలో మన అపరిపక్పతను అదివెల్ణడిచేస్తున్నది. 


య్‌ 

అంతర్జాతీయంగా మన అపరిపక్వస్పితికి మరొక 
ఉదాహరణా--- విదేశ ఆర్జిక ఆహార ఆయుధ సహాయ 
స్వీకరణలోచూపుతున్న _ భేషజాలు: విదేశపు పెట్టు 
బడులు, ఆహారధాన్యాలసప్టలయి, ఆయుధాలని కయం 
అనేవి అంతర్నాతీయవర్హక వాణిజ్య 
ఒక భాగం. ఆయాదేశాల పార్మి శామిక శక్తినిబట్ట 
వ్యావారాలు, సహాయాలు జరుగుతాయి. 
దేశాల పరిస్టితులనుబట్టి రాజకీయ ఆర్జిక విధానాలకు : 
ఇవి. (వాతిపదికగా వుఠటాయ; ఉదాహరణకు 
సడ ఆ స్ప్రేలియాలలో గోధువులు అధికంగా 
ఉత్పతి అవుతాయి. వానిని విదేశాలలో ఎఐ(కయించ 
నప్సుడు దేశీయంగా ర్చెతులు 
కీయ విపరిణావాలను, 


సంబంధాలలో 


ఆయా 


దెబ్బతింటారు.రాజు 
ఆ దేశాలు ఎదుర్కౌనవలసి 


వస్తుంది. అయితే అంతర్జాతీయ మార్కెట్‌ లో 

అమెరికా గోధుమల పోటీ వీనికి వుంది. కనకనే 

కమ్యూనిస్ట్‌  చ్వైనాకు. కెనడా, ఆ సై రియాల 
అం యజ ౬౨ 


గోధువుల వ్య కయం జరుగుతూవుంది, పశ్చిమజర్మన, 
(బిటన్‌, స్విట్నర్హాండ్‌ మొదల్తెన దేశాలలో ఆయు 
ధోతృత్తి పరి శమలు వున్నాయి. విదేశాలకు ఆయు 


ధాల వి్శికయం అనేది ఆ దేశాల ఆర్బిక సుస్పితికి 
వమునుగడకు అవసరం. వానిని వి కయించనప్తుడు, 


నిరుద్యోగం మొదల్సెన బాధలవల్శ ఆ దేశాల ఆర్జిక, 
రాజకీయ వ్యవస్పలు దెబ్బతిని పోగలవు. 


ఈసంగతి ఇట్నా అని మనం గుర్తించినప్పుడు 
అంతర్జాతీయ ఆర్భిక, ఆహార ఆయుధ సహాయస్వీకరణ 
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పట్ట _ ఇప్పుడు చూపే భేషజాలకు 
అమెరికా గోధువులు చేదు. 
ఆలోచనకు తావులేదు. “నాట్‌ 
టర్క్స్‌ ఇరాక్‌లవద్ద వున్న అమెరికా ఆయుధాలు 


పాకిస్తాన్‌ కు చేరినందుకు అమెరికాను నిరసించిన 
పద్భతిలోనే ఇండోనీసియా స్వికరించిన సోవియట్‌ 
జలాంతరా ములు పాకిస్తాన్‌ పరం అవుతున్నప్పుడు రష్యాను 
కూడా వనిరసించాలి. అసలు అంతర్హాతయ ఆయుధ 
సహాయ విధానాన్ని నిరసించాలి. ఒకరిని వివర్శించడం 
ఒకరిపట్ట పహౌనం వహించడం 
సకవు (పవర్తన కాబోదు. మనకు  _ ఆపదవచ్చి 
నష్తుడు, తిరిగి అన్నిరకాల ఆయుధ సవాయీన్ని 
'“అర్సించడం” కూడా సమర్హనీయంకాదు. 


ఆస్కారంలేదు. 
రష్యాఉక్కుతిప్తి అన 
వ 1 భాగస్వాములై న 


అంతర్జాతీ యంగా 


విదెశసహాయాలకు సంబంధించిన మలొక అంశం 
కొన్ని (పత్యేక పరిస్పితులలొ ఆయా దేశాల 
సహాయం ఆశించినంతగా రాకపోవడం, లేదా ఆసలు ఆగి 
పోవడం. ఈ పరిస్టితిని చార్మి తకదృష్మిత అర్హం 
చేసుకొని, భవిష్యత్తులో మి తత్వానికి భంగంరానట్టుగా 
వ్యవహరించడం అంతర్జాతీయ రాజనితికాగలదు, 
ఉదాహరణకు---నాజీ జర్మనివల్బ (బిటన్‌ ఆపత్కాలంలో 
వున్నప్పుడు, అవెరికానుంచి ఆయుథసహాయం 
అధ్యక్షుడు రూజ్వల్భు ౨౦తగా (పయత్నంచినా, 
(పధాని చర్చిల్‌ ఆశించినంత త్వరగా లభించలేదు. 
ద్యితీయ (పపంచయుడ్నకాలం లో స్టాఠిన్‌ కోరిన 
విధంగా పశ్చిమరాజ్యాలసహాయం చేరలేదు. మార్షల్‌ 
పధకంద్యారా ఐలోపా పునరుద్భరణకు అమెరికా (పయ 
త్నించడంలో (ఫొన్స్‌, ఇటలీలలో ఎదుర్తె న సమస్యలు, 
పశ్చిమజర్మని పునర్నిర్మాణంలో _ ఫాన్స్‌ా-రప్యాల 
నుండ అమెరికాకు వచ్చిన పతిఘటన చార్మి తకవ్నెన 
ఉదాహరణలుగావున్నాయి. ఎనిదృష్తా [చూచినప్పుడు 
భారత్‌--- పాక్‌ వ్నైరుధ్యంలో అవెరికా పొందుతున్న 
విమర్శలు ఏమా. తం ఎక్కువకాదు. అవి స్వతంత్ర 


(పతిపత్ని కలిగిన _ ఆయాదేశాల _ దౌత్యనీతిలో 
అంతర తమ్మె న ఒ కతరహో విభిన్నాభ్మి వాయాలుగా 
చెల్టుబడి అయినవేకాన్మి భార త్‌ చూపుతున్నంత 
కటువ్లె న ధోరణిలోను,  ఎడముఖంా--పెడముఖం 


తత్వంలొను శ్యతుత్వ ధోరణులను సెంచలేదు, 
ఈ విధంగా. అంతర్మ్నాతీయ పరిస్టితుల అవగా 
హనలోను,  (పవర్హనలోను లోపాలవల్ట _ భారత 


1960 ; మనమూ = (పపంచము 


విబంధ విధానం ఆచరణలో భారత స్వ పయోజనాల 
సాధనకు అనువ్లెన అంతర్జాతీయ సుహృద్భావాన్ని 


ఇంతవరకు సమకూర్చలేక పోయింది: ఉత్తర 
సరిహద్సు లలో ముప్పును నివారదించలేక పోయింది. 
త్త 


1965 చఛచివరలోసరికొత పరిణామం భారత్‌-పాక్‌ 
వివాదంలో రష్యా వుధ్యవర్ని కావడం. అమెరికా-ా 
(బిటన్‌లు దానిని సమర్శించడం. ఇది నిజంగా ఆసియా 
గత చర్మ తకు విరుద్ధ్దవ్నున 


చ కవర్ష్హులకాలంనుంచి ఆసియాలో రష్యా కాలు 
పెట్టకుండా నివారించాలని (బిటన్‌ (పయత్నించింది. 
తన రాజకీయ అధికారం చెల్టినంతనరకు (బిటన్‌ యొక్క 
డాత్యనత్తి రక్షణవ్యూహం, కంసం రెండు శతాబ్బాలపాటు 
రష్యా (పాబళ్యాన్ని నిలోధించింది: కాని 1౪96౦ చివరకు 
కొావమునణ్వల్ను సంబంథధాలద్యారా ఆసియాలో రపష్యాయొక్క 
రాజకీయ (పాభవాన్ని (బిటిష్‌ దౌత్యనీతి తగ్శించలేక 
పోయింది. అమెరికాకూడాా ఫసిఫిక్‌ (పాంతంలో 
"స్నెనిక వ్యూహాలతోకూడిన విధానాలద్వారా చ్చేనా 


మొ.న్లు 


కమ్యూనిజం విస్తరణను అరికట్ట లేక పోయింది. 


పదిగ్రావుం. జారు 


చైనా రపష్వాదేశా లమధ్యఅంతర్నాతీయ కమూ్యూనిస్ట 
నాయకత్వాన్ని గురించి సపవాదం ఎళ్యనతర్వ్యాత, 
ఆల్నీరి యాసభతో రమ్యా (పాతి నిధ్వాన్నిగురించి జరిగిన 


వుండడం 


వావోపవాదాలు అనంతరం, టిబెట్‌ స్వాతం త్య 
సమస్య ప్నెసమితి ఓటింగ్‌ ల పెక్కు ఆసియారాజ్యాలు 
తటస్సృంగా  వుండిపోవడంతో ఆసియాలో ఇకనుంచి 
రవ్యు కీలకపాాత వహంచడాన్ని అమెరికా-- బిటన్‌ లు 
అంగీకరించి, (పోత్సాహించడం (పారంభించాయి. వానికి 
ఎరుడ్డుంగా (ఖొన్స్‌ ధోరణి చ_నాకు అనుకూలంగా 
గబునార్హ 0, 


ఈ నూతన పరికామ స్వభావాన్ని సంగహంగా 
ఒక్కమాటలో చెప్పుక్‌ వాలం చా పచ న్ను యుద్ద 
((౦14 సగ” ఇ వాతావరణం ఆసియాను ఆవ 
దించింది. అంతర్జాతీయంగా అమెరికా---రష్యాల 
పోటీస్తానే, ఆసియాలో రవ్యా---చ్చై నాలమధ్య పోటీ 
_పారంభమ్మంది. ఐరోపాలో విభక్త _ జర్మనీ 
స్పితి ఆసియాలో విభక్త _భారతఖండం (పాక్‌--- 
భారత్‌) స్పితి ఒక్కటిగా తయార్డెంది. భారత 
సరిహద్మ్నుల భదత, కానీ గ్‌ సమస్య అనేవి అపరిష్కృత 
సమస్యలుగా నిలిచిపోగల (పమాదం ఏర్పడింది. న 
విబంధ విధానంద్వారా అంతర్వాతఆయ ఉదిక్త వాతావర 
లాన్నుంచ తప్పించుక్‌" వాలని భారత (పభుత్వం ఇంత 
వరకూ (పయత్నిస్తూ వచ్చిందో, ఆ విధానం ఆచరణలో 
విఫలమ్మెపోయిందని 19685 నిరూపించింది. అంత 
ర్హాతీయంగా భారత్‌ పరిన్బృతిని ఒక (_పశ్చార్దంగా 
మిగిల్ఫి శ సిఠలది? 





౮1 


ఎ లుం గం 





పైనేరాని త్వరగా గుణాన్సి పొందండి 


అమృళాంబన్‌ బొదా నివారిణి నిరపాయకరంగా శి్ఫఘంగా గుండె 
బిలుబుకి సాధారణ బజలుబులకు అమోఘంగా గుణాన్ని కల్లించడాసిక 
10 రకాల షొవధాలు చేరిన మందు. కండనొప్పులకు, తలనొప్పికి, 
బెణుకులకు కూడా అవమృుతాంజన్‌ ఆమోఘంగా పనిచేస్తుంది. కొంచెం 
కొంచెమే ఉవయోగించవలసి ఉంటుంది కాబట్ట ఒక సీసా నెలల 
తరదిడి వస్తుంది మీ కుబుందానికంతా. అవసరాని కెప్పుడూ అందు 
బాబుగా ఆవ్ఫృుతాంజన్‌ ఉంచుకోండి. అమృతాంబన్‌ ?0 ఏళ్ల 1పనిద్దిని 
పొందిన వమ్మకమైన గృహ జౌషధం. 


అమృతాంజన్‌ నావుల జలుబుల నివారణకు 10 యో 


రకాల కౌషధాలు చేంన మందు సా. 





కాట శనగ. 





అనతాంజన్‌ లిమి'బడ్‌, మ్యూదాను - బొంబాయి. - కలకత్తా - రిల్లీ 





మ ఆవల. పాను భాజయోం ాటుతోటు.. ౨1 


తిలక "4న భి. 


62 





(శ్రీ నిడుదవోలు పంకటరావు 


/ ఆ౦;ధ;వదేశ సాహీత్య అకాడపీవా రిదివఆజులో (పకటించిన 
“తెలుగు సొమెళలు"” అనే (గంథానికిది ద్వితియ ము దణ--- 
ఇందు, (పథవు ము(దణకన్నా హెచ్చుగా సావెతలుండడమే 
కాక రెండు. పీఠిక లున్నవి. మొదటి దానికి (శీ ఎస్‌. రాఘవా 
చారిగారును, ఆండవదానిక్తి (1 విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారును 


కర్వలు--- 


లక్షలాదిగా ఉండే తొలుగుసావెతలలో ఒకలక్ట సామెతలుసేక 
రించడానికి సంకల్పించి, కీర్చిశేషులు చిలుకూరి నారాయణరావు 
గారు *“సావెతల యజ్ఞం” (పారంభించారు. "నకరిలఅరిననానిని 
అకారాదెిగా సవుకూర్చారు--అకారా ద్యను( కమణికలు 
రించడంతో చిలుకూరివారిని మించిన సద్దుహస్తులు--ఆం ధ 
దేశంలో లేరనడంలో అతిశయోక్తి లేదు. 1946 లే 
సెదపూడిలో సాహిత్య పాఠశాలలో ఉపన్యసించడానికి వచ్చినప్పుడు 
వారు, తాము సంకలనం చేసిన సావుతలను--రెండు పెద్ద 
మూటలతో తెచ్చారు. ఆ పాఠశాలలో పాల్గొంటున్న మా 
అందణికి చూపారు.అనితర నాధ్యప్వ్నా నవాళికృషినిఅభినందించాము, 


సంథత 


సాహిత్య పాఠశాల మూలంగానే కాక్క, అనాడు సాపాత్య 
లోకానికి స్పెవిషయము సుపరిచితమ్మ నా, 
టెతమ్మెన 
లేకపోవడము 
పుటలో. 


(పస్తుతం (పక 
(గంథ పఠికలతో, చిలుకూరివారి కృషి (పస్తావన 
చితంగా. ఉన్నది. మొదటి దానిలో రెండవ 


“'సామ్య శబ్బమునకే సామ్యతఅను అఆసాధురూప నుర్పుడి 
యుండవచ్చుననియు, అదియే. సామెతగా తెలుగులో వూరి 
పచారములో నున్నదనియు కీ. శే. డాక్టర్‌ కళా పపూర్మ చిలు 
కూరి నారాయణరావుగారి నాదము” అని వారి పేరు ఉట్టం 
కిలపటరడినదే ఫాన్మి...వారు. చేసిన పరి[శవును గూర్చిన (పశంసే 
లేదు. రెండవదానికో చిలుకూరివారి | పసక్తే లీడు. సామెతల 
విషయంతో నామ్యత ఉన్న ఒక కళా పపూర్చని, కళా సపూ 
ర్శులే పెర్కానకపోవడం--వింతలలో వింత. 

ఇరసన్హై యేండ్శ (కిందట సావెశలను గూర్థాన సంగతుల 
యా (గంథంలో _పసక్త్తం కానప్తుడుూ--అయిదిరన్నాల (కింద 
జరిగిన విషయాలఠిందులో అకపోవడానికి మన మాశ్చర్యపడ 
నక్క లేదు. 


తెలుగులో సొవెతల "సేకరణ, నూటండనాడుూలాతెలుగు 
నేర్చిన తెల్టవారి మూలంగా (పాఠరంభమ్మె రది. కెప్పైను యమ్‌. 


తలుగు నొవెతలు 


డబ్నూూ. కార్‌ దొరగారులారెండు వేలకు సప్పెగా సామెతలు 
"సేకరించి--వానిని అకారాదిగా ఏర్పజణ చడమే కాక్క వాని నన్నింటిని 
ఆం గ్నేయభాషళోనిక్తి అనువధించారునతెలుగు సావుళలతో ఇతర 
దేశపుసానుతలను కొన్ని చేర్చారు. తెలుగు సామెతలతో సన్నిహీత 
సంబంధంగల సంస్కృత లోకోక్తులను--అనువదించారు.-- 
సావాత వివరణలిచ్చారు. (అది 16869 లే ము దితమ్నా నది 


తేలుగు సానుతలు మొదట "సేకరించిన తీరి కార్‌ దొర 
గారికి చెందగా వారి అనువుతిస్తె ని తెలుగులో తొలిసారిగా, 
అకారాధ్శికమంగా సామెతలను అచ్చువేసిన యశస్సు పువ్వాడ 
వేంకటరావుగారికి చందుతుందిి వేంకటరావుగారు 185 0-. 
1690 (పాంతాలలో వుదరానులో తెలుగు 
ము( దించిన (పముఖులలో ఒకరు. 480] తోనే. 
తెలుగు భారతాన్ని సంపూర్మంగా ము(దించారు. 15869 వ 
సంవత్సరంతో వారు తెలుగు సావెతలను 'అర్వధ లోకోక్తి 


గంథాలను 


పథవుంగా 


చం దికచ1 అనే పేరుతో (పకటించారు. ఆపుస్నకము నే 
డలభ్యము. ) పాళకుల ఉపయోగార్జం-- ముఖప (తాన్ని యిచ్చట 
ఇస్తున్నాను. 
ఆంధ లొకోక్తిచందిక 
అనగా 
తనుగు నామితలు 
వీటితో కూడ కొన్ని సంస్కృ త లోకోక్సులు 
చేర్చబడి యున్నవి. 





1. ఇది పెద్ద (గంథం-- వావిశ్శవారు దీనిని సం(గహంగా 
అచ్చు వేశారు. ముఖప _ఈంమీద, 


రోతళష గ 5209510016 1076205 
1 22మ9512666 1060 081192 26 
అసం121066ే 
౧2౧౧210 వడ. గ. 6211, 
(€. ఈ. 5. 655, 
*7ఈ0అం” సశ2చేమ2ం. 
ప1ం68 5. 10. 


అని కలదు. 
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భారతి 


సూ (గంథము 
'కేప నాయం. డబు న కార్‌ దొరగారు 
న్‌ సలి 
అనువుతి (పకారము 


వర్తమాన తరంగిణి ము దాక్టరశాలయందు 
పువ్వాడ వంకటరావుగారి వలన 
అచ్చు కూర్చించి (పచురింపబడి లొ 
వుదవాసు. 


ఈ పుస్తకము 
అన 1869 దో సం. సెస్పైంబరు నెల 
తీ 11 12015 "6562766 


186/ దో సంవత్సరపు 1:29 దో శాసనమునుపట్ట 
రెజిష్ట్టరు చేయబడినది గనుక యితరులు దిన్ని 
అచ్చువేయడము చట్టమునకు విలోధముగా ఉంటున్నది. 


ఇందులో 162పుట లున్నవి. 708 తెలుగు సామెతలూ, 
ఉ88 సంస్కృతం లోకోక్కులూ ఉన్నవి. ఛాలా లోకోక్షులకు 
మూల శ్‌కాలు ౦ఎవ్వబణనవి. మోొళట్టు లుదటు అచ్చుపడిన 
(గంథం కాబట్చి సామెతల స్వరూప నిర్ణ్యయాని కిది తోడ్పడు 
తుంది. నేవీ సమీక్షలో ఈ (పతినే ఆధారంగా తీసుకొన్నాను, 
పూర్వ ము దణ-- అని పేర్కొన్నాను. 

(పథము ముదణ పీఠికలో తమిళ కన్నడ భాషలలో 
సామెతల (పస్తావన వచ్చినది--2ఎ నుండి ౨8 పుటల వణకు 
సాహిత్య:మళల్సి న తమిళ తెలుగు సావెతలు- ౨9,30 పుటలలో 
సాహిత్వముల్లై న-- తెలుగు కన్నడ సామెతలు 
31వ పుటతో వీనిని గూర్చి 6౫ (కింది వాక్య మున్నది. 


యివ్యబడినవి, 


“ోద్రక్షి అదేశ భాషలలో నున్న సామెతలను (పత్యేకముగా 
పరిశిలించి నాని పరశోథనచేసీ నిర్టియింప 
వలయును * 


పౌర్యాప వము ను 


(పస్తుత (గంథ (పకటన క్రై దేండ్శకు పూర్వమే అట్సి 
పరిశోధన _ జరిగినది. (పకటితముళల్నె నవి. 


హం! వృత్నాంత వదిలా 


(గంథముు రై 


1960 లో దక్సిణ భాషా పుస్తక సంస్పవారుకి తెలుగు 
కన్నడ తమిళ మలయాళ భాషలలోని సాజాత్యముత్లై న సామెత 
లఅనుతీ సేకరించి (_పకటింపదలచి మదరాసు నిశ్వవిద్వాలయాధి 
కారులను "కోరిరి. విశ్వవిద్యా లయాధ్యకల యనువతిని ఆ విశ్వ 
విద్యాలయవమునగల నాలుగు భాషల శాభాధ్యక్ను లును--ాసమిష్నిగా 
ఆయా భాషలలో సొజాత్వ సొవాతలను, జాగరూకతతో 
చర్చించి సంకలనము చేశారు. తమిళభాషకు కీ. శే. ఆర్‌. పి. 
"సేళుపిళ్ళ, కన్నడగునకు యవ్‌ు,. మరియప్పభట్టు, మళయాళ 
మునకు డాక్టరు యన్‌. కె. నాయరు, తెలుగునకు నేను నియా 
వుకుల వ్నె నాము. కొంచెము హెచ్చు తగ్గుగా 500౮ సాజాత్యము 
లి న సామెతలు సేకరించాము--తెలుగులో త20 మా తమె 
కనిపెంచినవి. ఆ సావుతలు--ఆయా భాషలలో వారికి సుగవు 


మయ్యేటట్నుగా నాలుగు భాషల సొవెతలు వారివారి భాషా 
థిపులతో నీయబడినవి. ఉదాహరణకు తెలుగుతోనేను సంధానించిన 


ర్త 


సాటి సామెతల” నుంచి చూపుచున్నాను. 

(౩ తెలుగు : అజే కాలు, పాడే నోరూ వూరకుండవు. 

(క) కన్నడము ఆడిదకాలు హాడిదబాయు సువమ్మువె 
ఇరదు. 

(త్య తమిళవుం ఏ ఆడియకాలుం పాడెియనావుం సువ్మూ 
ఇరాదు. 

(వు వుళయాళము ఏ: ఆడియిుకాలున్‌) పొడియు నావ్లున్‌) 
ఎరిత ఇరిక్కర్న. 

త ; నిండుకుండ తణకదు. 

క వ తుంబిదక్‌డ తుళుకువుదిల్హ. 

త : నిక్మెకుడను సీర్‌ తుళుంబాదు. 

వ నెణక్కుూడన్‌ ఎ తుళుంబుక ఇల్డ. 


"స్టే వానిలో చాలావణకు భావనలోనే కాక భావ వ్యక్తీకరణ 
విధానంలో కూడా ఎంత సామ్య మున్నదో, అది తెలుగువారు గమ 
నింపదగ్న అవరుంంల, తక్కిన భాష లవాదు ప్తె రీతిగా వాద్‌..వాని 
భాషలలో (వానుకొన్నారు. ఈ సందరగ్భమున నడచిన చర్చల 
నుండి-ాసావమెతలను గూర్చి ఎన్నో విషయాలు సంగగహింప 
గలిగాను. 

ఈ సావుతలలో రండు మూడు తమిళ, వముళయాళ 
భాషలకు సంబంధించినవ్లె నా వానిలో లేవు. కంచి నేడు తమిళ 
నాడులో ఉన్సా--కథ కంచికి మన మింటికి--కంబేడు వాడలు-- 
కంచంత కొపురం--కంచి మేక--మొదల్సెన సామెతలు పూర్వం 
తమిళంలో లేవు. “కంచికి పోయినా మంచానికి నాలుగ్‌ కాళ్ళు 
అన్న దొక్క మే--ఈ తరవాత సావెతలలో ౩క్కింది. 


ఇక్కడ చెప్పవలసింది చాలా ఉంది. ఒక్కటి మాతమే 
చెబుతాను. కంచి తెలుగువారి దక్టిణపు సరిహద్ను , కథ కంచికాాా 
మన మింటికి అంహా-కంచివరకు కథ తెలుగుభాషలో 
చెప్పుకోవచ్చు. ఆసప్పెని మన భాష కాదు. తెలుగుభాషలో వ్యవ 
హారము. కుదరదు--అని అర్భం, ఆం ధభాషాభూషణంలో "కేతన 
---కాశీకివెళ్ళదలచిన తెలుగువారు. కంచినుండే బయలుదేరాలని 
(వాశౌడు, ఈ సందర్భంలో కాంచికి “కాంతి అనే పేరున్నదన్న 
మాట మనం మజుచిపోరాదు. ఇళ్నే “మళయాళములో చెవులు 
కుట్టుతారని మాయవరం నుంచి చెవులు మూసుకొని సోయి 
నట్ట” అన్నది మళయాళ భాషలో లేదు. చెడి చెన్నపట్నం 
చేరు -అన్న సామెతలో అర్హం చాలా ఉన్నది. 

(1 శ. 1896 లో కావ్యాలలోని సామెతలను "సకరింది, 
భట్టి(పోలు రామచం[దయ్యకవి “ఆం భకవితా రత్నాకరము 
అనే (గంథాన్ని | సకటించాడు. పందొమ్మిది వందల నలక్నె లో 





౧, ర06 903600 క20820318658 9001 
61 వేటేడ6ే125. 

౩. అంమంజా2ా6 పకంళ6ం 09 10 కమం 
6౦1210 సే 20212265, 


౮4 


తెలుగు సామెతలు 


మథురకవి నాళం క్పుష్టరావుగారు. తెలగు జాతీయాలని సామెళ 
అను ఉదాహరణపూర్వకంగా కావ్యాల నుండి సమకూర్చి ఆంధ 
లోకాని కందజేశారు ని 


(క శ 1960ల న వ్రు 
నేదునూరి గంగాభరంగారు-లా'పసిడి పలుకులు అనే  (పశన్హ 
(గంథములో , తెలుగు సామెతలు, వ్యవసాయ సామెతలు, నానాదేశ 
సొమెతలు--ఇంకా. ఎన్నో తెలుగు నుడి విశేషాలు వెలయించారు. 
అకాడమీవారి వదబంధ పారిజాతం-- రెండు సంపుటాలలోను సామెత 
లున్నాయి) 

ద్వితీయ ము(దణ పీఠికలో 
కథల్తోను, వివరాలలోను కొన్ని 
పజుస్తున్నాను. 


సావాతలను గూర్చి చెప్పిన 
సిమర్శనీయాం శాలను విశద 


స్‌. సాలిజాండ సభా మణ్యే సాతానిః పండితోత్తవముః. 
పుట (44) 

ఈ సామెత (పసక్షి నేను మొదట 1962 మ్మ పిలు 21 
తేదీని ఆంధ పదేశ సాహిత్య అకాడమీవారు జరిపినా-విన్నయ 
సూరి శతకవార్శిక వర్హంతిలో, నాఓ యుపన్యాసమునతెచ్చి, దాని 
పుట్మ కకు కారణము వివరించాను. ఆనాటి సభకు అధ్యక్షత 
వహించిన (శీ విశ్వనాథవారే--ఈనాటి. తెలుగు సామెతల సంకల 
నానికి అధ్యక్షులు. ఈ సంగతి సుంత్హెనా ఇందుతో లేదు. భావి 
ప"శోధకుల ఉపళయోగార్హం ఆ అర్హ శ్వకొన్ని పూర్తిగా యిక్కడ 
తెలుపుతున్నాను. 

“సారి జాం డ సభా మఖ్యే సాతానిః పండితాయతే 

వుర్శీవన సమూహేషు జోరీగ కోకిలాయతే 


1062 తో నను “సాతాని! పండితోితుము 9” లని 
అప్పటికి వాడుకతో ఉన్నదే తెలిపాను. తరువాత పూర్తి శ్మాకం 
కోసం ( పయత్నించాను.అది ముందు నేను ఉదాహరించిన “ఆంధ 
లోకోక్తిచం దికిలో అభించింది--ప్పె పాఠముతో కూడా--- 
అందుతో 123 వ పుటలో 2600 సామెతగా ఉండడమే కాకా 
౧651 వ సామెతలో తెలుగున 


“సాలె సభకు సాతాని పెద్ద. ఉర్నివనానకు జోరీగ కోకిల” 
అని ఉన్నది. 

2, చిలుసులేని తద్చినం, బులుసులేని యజ్ఞం. 

(పుట, ఊఉ 

బులుసు అచ్చయశా[(స్తులుగా రపర విద్వారణ్యుడ్డె న 
పాపయ్యశా( స్పిగారి తం(డి, అచ్చయశా(స్పిగారు, పిండి పోలు 
లక్ష్మణకవి శిష్ట కృష్ణమూర్తి శా స్పిగారలు సమకాలీనులు. 
వేదమే. గాక వేదాంచమన్నా అచ్చయశా' స్పిలుగారికి అంతులేని 
అభిమానం: లక్ట్మణకవి భగవద్సి తలను తెలుగు చేయడానికి 
సంకల్పించి కొాంతభాగ మాం థీకరింపగా, అచ్చయశా(స్తులుగారు 
వేదాంతశా( స్త్వం వెల్ణడికాగూడదని స్వయముగా లక్ష క్ర్మణకవి 
యింటికి వచ్చి ఆ (పయత్చం మానిపిందచారటు. 


ఏ. వాతాపి జీర్ణ ౦---వ్మ జ శరీరం---(పుట. 51) 


రి 


ఈ సానెతనే 
తొలుగు య వాడారు? 


ప్‌ కక్కూర్సి మెక్కై యగస్త పు వట 
బొడ్డు నంటుచు నొక్క భూతనేత 
సవరము చిననారాయణకవి కువలయాశ్వ చరి, ఈ--2---150 
కడుపు నిమిరించు 5"0చు నగస్త గ మంత 
ములు” నొడీవి, చశా. 2వ అశ్వాసం. 


అగస్త్య మం (తము పలకడము" అని 


అగస్త్ర ్య(భాతతో కూడా--అగస్త్త ్య మంతము పలక 
ఊముూ--ఇందు లేవు. 
““అందలూ ఒక్క యెళ్తు--అగసు ్యడు ఒక యెళ్తులో 
అన్న సామెళతీలో “అగస్తు ్వడు" మా(తమే ఉన్నాడు. 

అగస్త ్యభాతా-పూర్వ ము దణలో ఉన్నది. 

త్త బాదరాయణ సం ఎంధం---(పుట. 53) 

చ్‌నిని గూర్చి యూ కింది శోక మున్నది. 

“త్వగృహే బదరిద్యాలో మ ద్ను హె బదరీ తరుః 

బాదరాయణ సంబంధా చ్యూయం యూయవ్‌ వయం 

వయవ్‌ు.” 

5. గోనానాటికి తిసికట్టు నాగంభట్దూూ. (వుట. 53) 

ఇది ఒక పద్యంలో చివరి పొదం. పద్యం. ఇది,” 

అని పూర్తి పద్య మియ్యబడినదాాోనానాటికి. తీసిపెట్టు 

నాగంభోట్లూూ అని పూర్వ ము దణ, 

ఇట్టాంటిదేా--బరరి వ పుటలో “పెరిశాస్పికి గలిగరా 

-పెదవిపాటు” అనే సామెత. 

“గ. ఉక్కు చెద దిన్న దశ దిక్కు లెక్కళ్నెన 
చుక్కలిల (బడ్డ ) గులగిరుల్‌ (వక్క లన 
మొక్కపాటింట నోటను ముక్క. లేదు-- 
"పేరిశ్నాస్పికి గలిగరా పెదవిపాటు 


పద్యం చివర పాదాలే గాక మొచలి పాదాలు దెండో పాదాలు 
మూడోపాదాలున్న సామేతలు చూడండి. 
పుట ౪90.పో.... 


“పోకలు నమలుచు నాకులు చేబూని సున్న మడుగువాడు 
శుద్ద విధవ. స్‌ 

ఇది, “పోకలు నవులుచు నాకులు చేకొని సున్న మడి నవాడు 
శుద్ద వినవజ ఆనే సీసపద్యం--మొదలు--- 


పుట 95]--ఇాా 


ననా ఎత ల నన న ళ్‌ రాలక 


జీ నా యుపన్వాసము---అకాడమీవారు (పచురించిన 
న అను (గంథమున ము(దితవ్మానది. 
అందులో 57/ వ పుటలో స్పై సొమెళను గూర్చిన సంగతి కలదు--- 
స్త 'సంకోచముచేత, చినయసూరిని గూర్చి చెప్పవలసిన 
వింకను కొన్ని యున్నను వానిని విడిచిపెట్టివలసి వచ్చినది. పున 
ర్ము దణ భాగ్యము అభించిన అపై న విషయములతో సై న విషయ 
మును జేర్చెదను. 














65. 


ఖారతి 


ఇద్దటు కూడి ఏకాంత మాడంగ వద్ధ చేరేవాడు వట్టి 
వెధవ. 
వట్సి విధవ” ఆనే కెండవ పాదం--- 

పుటు ఊం 

“ఆలితో కలహించి అకలి కాదని పస్తు 
పంజు విధవ 

ఇది, ఆలితోం గలహీంచి యాశలి గాచని పస్నున్నవా 
ఉక్క పంజు ఎధవా--అనే మూడవ పాదం. 

ఈ మూడు సామెతలు పూర్వము దణలో లేవు--ఇవి 
చాటుపద్య మణి మంజరి (పథమ భాగం 204 వ పుటలో 
“'ఇ్వె౦వా అనే త్‌ర్చి క్ష (కింద ఉన్న సీసవద్యంలోనివి--మొదటి 
పాదాన్ని సరిగా ఉదాహరించి, తక్కిన రెంటిని కొంచెము 
మౌర్వు చేసినా అవి సె (గంథం నుండి (గహింపబడ్నవన్న 
మాట వాస్తవం, 


పుట. 6]. 
తరమా ౫ 
ఇది కవీకర్ష రసా యనములోనిది. 
వి 


గ్‌. ఒళ్తుకొని వచ్చు కటి కుచోద్వ్వత్తిం జూచి 
తరుణి తను మధ్య మెచటికో తలగిపోయె 
నుండెనేనియు. గనుబడకున్న నహహ 
ఉద్భతుల మధ్యం బేదల కుండ దరమె ౨ 


“శరమె అనునది *'తరమాి అని మారినది. 


పండుకిన్నవాడు 


ఉద్దుతుల మధ్య జదలకుండ 


కాశీలో కన్ను మూసినా రాని పుణ్యం-ా 
కాళహస్తిలో కాలుపెడితే వస్తుంది. (పుట. 56). 

ఇది ధూర్జటి ( కీ కాళహస్తి మాహాత్మ్యములో నత్కీరునికి 
సంబంధించినది. నత్కరుడు శాప గస్తుడ్డె కై లాసానికి 
వాప మోక్టణానికి వెళుతూ కానీలో స్నానం చేశాడు.కాని శాప 
మోక్ట్మణ కాలేదు. సు బహ్మణ్యస్వామి దయవలన గయతో ఒక 
రాక్ట్రసునితో పోరి జయించాడు, సు బహ్మణ్యస్వామి, నత్కీరుడు 
సొాపావధికి కై లాసానికి పోనక్క రలేదని ద్త్హ ౯ తై లాసవ్నై న 


చ్లా 


(శీ కాళహస్తిలో లింగాన్ని దర్శిస్తే చాలునని అతడిని కాళహస్తిలో 


(సవేశపెట్టాడు. నత్కీరుడు కాళహస్త్టశ్వరుని నుతించి కైలాసము 
పొందాడు. కాళహసి చకిణ ౩ లాసంగుని--దకిణ కాశి కాదు. 
ఆలో చ యం వ్‌. 


(నీ కాళహసీ_ శ్వర మాహాత శే (మే యించుకు (పమాణం. 

టం (పణతుల్పియుచుగాంచెకుంభజుండు లోపాము దతోం గూడి ద 
క్లైణ క్షైలాసము నంబికా హరకృత శీ పాదుకాన్యాసమున్‌ 
మణి మం తషధ వాసమున్‌ భవ మహామాయావిపర్వాసమున్‌ 
గణనాతీతనటీ విలాసము సమ (గ న్‌ సముల్హాసమున్‌' (1-21 09) 
ఓఒనమాలే బుక్కులు ఒకక. రెండే రెక్కలు 


(పుట 56). 
ఇది అక్నృరాభ్యాసం. లేకుండా, చిన్నప్పటినుంచి వేదం సంత 
చెప్పుకొనే వేదపండితులని గూర్చినది. వారిలో వేదం, ఎంత చదువు 


కున్నాలానిశానీదొరు లుండేవారు. వెనుక ఉర్జాం నంస్తానంలో వేద 
పరిక్టలు జరిపి (పతి (శావణికి-వారికి బహుమతులు రాకపోకలకు 
ఖర్చు _ లిచ్చేవారు. ఆ పరీక్టలో నెగ్గి నవారికి “ఉర్హాంపదుి 
అనేనారు, పెండ్తిండ్ల శుభకార్యాలలో వారికే (పథవు సంభావన--- 


వారూ అంతే---వేదపరీక్టఅతోొపాటు శాస్త పరీక్టృలు 
జరిగేవి. తీగ శేషులు తాతారాయడుశా స్తు లుగారు ఉర్దాం 


పరిక్టృలలొ మొదట ఉత్తీర్ణుల్దె నవాతే. వేదాలని సంరక్షించి వేద 
పండితులను పోషించిన--ఉర్దాం-లా. శావణి చరిత నేడు విన్మృళత 
(పాయమ్మెనది. 

9 ఇల్లి 

సింగినాదం జీలకల్ల. (పుట. 5/7). 


శ్‌ ఫల 


పూర్వం ఎణయికలవాళ్ళు ఆడవాళ్ళు కము శ వూదుతూ 
బీలకలి అమ్మడానికి వచ్చేవాళ్ళు . _ఎజుకలవాళ్ళ లో వమగవాడికి 
సంగడని ఆడవాళ్ళకి సింగి అని పరు” అని దితి వ పుటలో వివరణ 
ఉన్నది. అయితే---5 (గంథపీఠికలోనే 1/ వ పుటలో “పూర్వ 
కాలమున జీలకిజ్డి వర్తకులు వూరూర అమ్ముటకు వచ్చినపుడు 
తమ రాక నెజింగించుటక్షై శృంగనాదము చేసెడివారట” అని 
'స్పె వీవరణానికి విరుద్దముగా నున్నది. ఇంచులో సరిల్మైన వివ 


ఇ... 


రణ మేది ౨ 

ద్యిపదకావ్యం--ముదిలంజ దిడ్మిగంతా( పుట.ర రు ॥ 

“ఇవన్నీ ఒక రాశిలోవని వేణుగోపాలశతకం వాడు (వాకౌడు. 

పూర్వం మన దేశంలో ద్విపద కావ్వానికి పె్పు మర్వాద 
లేదు” అని వివరణ. 

-ఈ+ ఇ0డవ వాక్యాన్ని బట్ట ద్విపద కావ్యానికి మ 
దేశంలో పూర్వకాలంలో పెద్ద మర్వాదలేదని నవీన కాలమున 
టే “పెద్ద గా” మర్యాద చేయుచున్నామని కదా అర్హం. 
ఇది యెంతవజకూ సమంజసమో చూడడం ఆవశ్యకం. 

(పాచీనాం [భధ సాహీత్యంలో “ఐహికాముష్మిక ద్విపద హేతు 
వుగా” ద్విపదను తీర్పిదిద్హివ పాల్కురికి సోమనాథుని బసవపురాణ 
పండితారాధ్య చరి తలలో సండితారాధ్య చరిత ద్విపదను--- 
(శీనాథమహాకవి షద్యకావ్యముగా  రచించాడన్న సంగతి సాహీత్వ 
(పపంచంలో (పసిద్దమ్నాన విషయం. డ్విపదలోనే రంగనాథ 
రామాయణం ఉత్తరకాండ సహితంగా వెలసింది. పూర్వయుగం 
లతోనే మడికినింగన భాగవత దశను స్కంధము పోతన కన్న 
ముందుగా ద్విపదలో అనువదించాడు. గౌరన హరిశ్చంద్ర కథ, 
నవనాథ చరిత (ఇది శేషగిరి పద్య (ప్రబంధాన్ని అనుసరించిన 
ద్విపద) ఆనాటివే. (కీనాథుని పల్నాటి వీర చరిత ద్విపద. ఆనాడు 
(పచుర (పచారంలో ఉన్నది, 

మధ్య యుగంలో ద్విపదకావ్య చ్యకవర్హులు తాళ్ళపాకవారు 
వెలిశారు. 'పెదతిరువలయ్య్వ హరివంశ ద్విసద దొ రకలెదు. ఇక 
“దినమునకు వేయి దిళదలు తాను చేసిన నియమాల ననుసరించి 
చిన్నన్న వేంక మేశ్వరునిచేత, మకరకుండలములు బహుమతి 
పొందాడు. “చిన్నన్న ద్విపద కెజటుంగును---అనే తెనాలి రామలింగ 
కవి (పశంస అప్పకవీయం మూలంగా అబాలగోపాలమూ ఎళోగి 
నదే. 'శ్చెవ కవులలో పిడుపర్ని బసవన్న సోమనాథుడు ద్విపద 
కొవ్వాలు (వాశౌారు, ఇంకొక  విశేషం---ఈ కొలంలోనే పద్య 


౪66 . 


తెలుగు సామెతలు 


కొవ్యాలని, ద్విపదలుగా అనువదించుట అనే పథకం (వారంభ 
వంది. అప్పుడు ద్విపద కావ్యానికే మర్యాద లేకపోతే ఆ కవులంతా 
ఆ పద్య కావ్యాలను ద్విపదలుగా చేయవలసిన ఆవశ్యకత 
యేమో వాజ్మయ చరి. తకారులే తెలపాలి. 


మహాభారతాన్ని కవిఛచయంవలె, దిపదలో ఆతుకూరి 
తిమ్మనా-బాలసరస్వతి సోమన అనువదించారు.త వారు కవి తయ 
పద్యకృతి అనుసరించారు. తెలుగుభాషలో పెద్ద ద్విపద కావ్యాన్ని 
కట్టా వరదరాజు రచించాడు. ఆతని రామాయణం నాలుగు 
సంవుటాలలో _పకటితన్నా నది, 





దక్షిణ దేశాంధ వాబ్మయంలో పచ్చకప్తురప్పు తిరు 
వెంగళకవి చౌషషి ్మలీలావిలాసం అని నావాంతరమున్న చొక్క 
నాథ చరిత ద్విపదలో (వాశౌడు. “తెనుగున నెజవాది ద్విపదకు 
రాజూ” అని చెవ్వుకొన్న భ్యదకవి లింగకవి దేవాంగ పురాణము, 
పానందోపాభ్యానము అవే తెండు ద్విపద కొవ్వాలు రచించాడు. 
తంజావూరి రఘునాధ నాయకుడు నలచరి త ద్విపదగా సంత 
రించాడు. 


వేదాంతతళత్వజ్ఞు రాలు తరిగొండచెంగమాంబ భాగవతము 
ద్విపదోగా రచించినది. ఆరు స్కంధాలు అభ్యమవు 
తున్నాయి. అమె పోతన భాగవతాన్ని అనుసరించింది. తేకుముళల్న 
రంగా కాయిఎకవి ద్విపద భాగవతం (వాశౌడు. 


పద్య (వబంధాలకీ ద్విపదానువాదాలు 'వెలువడడదేు ద్విపద 
రచనకు మర్యాద కలదని తెలుపుతుంది. జక్కన వి కమార్క 
చర్మిత కొండయకవి ద్విపదగా అనువదించాడు. (ఇది అము 
(దితం.) చింతల వూడి ఎల్బన (“రాధా మాధవ కవి”) విష్ణుమాయా 
నాటకొని, కంకటి నారసింహరాజు (ఉత్త ర రామాయణకర్త 
కంకంటి పాపరాజు సోదరుడు ద్విపదగా అనువదించాడు. ఇది 
4566 లో ఆచ్చయినది. శబ్బరత్నాకరంలో బహుజనపళ్ళివారు, 
ఈ (గంథాన్ని (పామాణికముగా దీసికొని ఎన్నో (పయో 
గాలు ఉదాహరించారు. మనుచరి తను పూండ్ణ వెంకటరమణయ్య 
గారు ద్వివదలో (వాశారు. 


ము దిళమ్నెన వానితో-దోనూరి కోనేరుకవి బాల భాగ 
వతము, [శీష్టులూరి వేంకటాచార్యుల (కీనివాన విలాస 'సేవధి, 
చ్మకపురి రాఘవకవి నలచరి_ తృ రత్నాకరము గోపాలకృష్టకవి 
సౌగంధిక పసూూపహరణము---ఫఘట్ము( పభువు సురాభాండేశ్వరము, 
చిత్నారు గంగొభరకవి భల్నాణ చరిత, శేషము చబన్నుభట్ము 
అభివున్వు కల్యాణము పోశేట్టి లింగన్న--నవచోళ 
చరిత (ఇవిగాక నాలుగు ద్విపదకావ్యా. లీతను (వాళౌడు) 
కూచిమంచి తిమ్మకవి సారంగధర చరిత (కీశ.16--18 శతా 
బాల మభ్య వెలసినవి. నూండ్డ (కిందట ఆర్వీటి మౌాధవన 
దాసు అనే కవి చ్చెశ్యపురాణము. ద్విపదగా  (వ్రాశౌడు. అది 
1870లో అచ్చయినది. అందు పదివేలకు స్పెగా ద్విపదలున్నవి. 


అము. దితంగా ఉన్నవానిన్మి స్టైవానితో చేరిస్తే పూర్వం 
ంండు వందల ద్వ్‌పద కావ్యాలకు షె గా ఉన్నటు స్పష్ట 
వువుతున్నది. 


పూర్వ చ్చందో(గంథాలలో కవిజనా శయం దగ్గ ఆఅనుండి 
అందణయూ ద్వ్యిపదకు లక్టణం చెప్పారు. ద్విపదకావ్యాలని (శివకవుల 
రచనలు) తప్పతక్కిన వానిని లాక్ట్యణికంగా అంగీకరించారు. 

ఆం ధవాజబ్బయమంతా అనుగరణమూ,  అనువాదమూ 
--అన్న మాటలకు అపవాదం౦గా, 'స్వతం[త రచన లివిగో అని 
యెత్తి చూపుటకు పూర్వము వెలసిన బనవపురాణ, పండితా 
రాధ్య చరితలు చాలును. ఇతరదేశభాషల్సె న కన్నడ, తమిళ 
ములలో తొలిసారిగా భాషాంతరీకరణ గౌరవము. బడసినవి ద్విపద 
కావ్యాలే, 

పూర్వం ద్విపదకావ్యాని ౩ంత మర్యాద ఉండేది ఇెలపడానికి 
అ వివరణ ' చాలును. 


జనా 


మున్నూరు కాపత్తకు ముష్పికోడలు. (పుట. 59) 
“ఆ వూరిలో పంట తక్కువి' అని వివరణ. 
“'మున్న్నూరు' అవేది వూరిపేరు కాదూ-అది ఒక కులం 


ఇందే 3239 వ పుటలో 


““మున్నీటి కులానికి ముప్పులేదు-- మొండికాలికి చెప్పు 


లేదే అనే సామెత కింద అర్భ మిట్ళు (వాయబడి యున్నది. 


మున్నూటి కాపులు= తెలంగాణాలో ఒక సంసారుల (రెడ్డ 
లగ, (మున్నూటి కూటి కాపులు) 
వీ రిస్తుడు సామాన్వులుగా ఉన్నా పూర్వము రాజలతో 
సమానంగా ఉండేవారు. శాసనాల్ళో వీరి (పసక్తి వస్తుంది. 
చరిత చతురాననులు _ చిలూకూరి.  _ చీరభ్య దరావుగారి 
కాకతీయాం[ధ చరితలో _తిశతగణమని నిరి చరిత విపులముగా 
ఉన్నది. 
శళకర్యొల్యు శ్‌ అల్ల 
చీపు లావుకం ( తొక్కినట్ళు. (పులు. ర) 
చీవుజముసలివాడు, లావుకం=ఒక పక్టి--దీని  వివరణ.. 
“ఇది ఒక మంచి శకునము. నక్కని (తొక్కటం, లావుకం 
(తొక్కటం ఇది నుడికారం, అవి దారిలొ తగలడమని అర్భము. 
లావుకాన్న (తొక్కితే స్తీ సంభోగం జరుగుళుందని ర్‌ స్తం 
చీపు లావుకం (తొక్కడం ఎంత ఆక్షేపణ 
మూలము-170 వ పుటలో 'చీి కింద స్పె సామెళ 
యిట్ళున్నుది, 
లై 
1 చీకులావుకం (తొక్కినట్ము 


పుట యడుగునాా. చీకు=ముసలి 2. లావుకం= 
స్తీ సంభోగ శకునము. మూలములో రెండుచోట్ట “రకు అని 


స్పష్టముగా అచ్చంయ యుండగా మీది వివరణలో మూడుచోట్ట 
చీపు అని యుండుట దురూహ్యముగా ఉన్నది. 


.వాావాందానావాణోంాటయ్‌, 


చికుఐఃముసరి అని మూలముళో అర్భమీయబడుటచేత 
--చీవు కు అదే అర్హము వివరణలో నున్నది. అయితే మొదట 


5. ఈ ద్విపద భారతాన్ని పూర్తిగా--ఆం(ధ విశ్వకలా 
సరిషర్తువారు _పకటించి యున్నారు. 


౮07 


భారతి 


చీకు అవనే మాటకు (గుడ్నితనము, అంధత్వము--అనే అర్హం 

(పసిడ్దముగా నున్నది. ప్పె సామెతలో కూడా ' గుడ్నితనమ' 

అర్భమని యీ (కింది హంశమువల్ట్బ తెలియగలదు. 

ఇది నన్నెచోడని కుమారసంభవము నుండి (గహీంప 
బడినది, 

ఉ. అక్క జమ్నైె మహార్ధ నివహంబు నదుక్తులు మెచ్చం జూచినన్‌ 
(_గుక్కిదవ్నైన సత్కృతియ గుర్వగుం గా కిల చీకులావుకం 
(దొక్కి న యట్ళు వోరం గొలందుల్‌ పురికొల్పంగ నందులోననా 
క్క్టాక్క్యడు సక్కశ్నె నకృతియుం గృతియందుళవానిమెళ్తు న. 

(38) 
చీనికి మూలన్నెన యా (కింది కన్నడ పచ్యమునుండి 

“5కు అనగా (గుడ్డి తనమని స్పష్క్ప్టవడుతుంది. అందు అంధ 

లావుక న్యాయమని కలదు, 

ఉ. జీయనె బల్జివర్‌ నెణయె సత్కృతివేళద సేల్‌ ఘుణాక్టర 
(పాయదె శబ్బమొందెరడు వుత్తె విచరిసి నోడె కాకతా 
భఛీయదె వాక్య మొందెరడు కూడెనిఘర్ని వొ *ోడంధ లావుక 
న్యాయదె” భావ మొందెరడు లేసెనె పేళ్ళురదిర్పు దొప్పమే. 

(చం ద్య పభ పురాణము. కండర). 

(మానవల్శివారి ము దణ. 

కన్నడమున ““కృరుడంలావుగెయం మెట్ట దంతో అని 
కూడా కలదు. ఇది ఘుణాక్టర కాకతాళలీయ న్యాయాల వంటిది. 
ఇక పీఠికలు నిడిచి (గంథంతో (పవేశస్తాను, ఇందులో 

ఉన్న (వతి సాపుతను గూర్చి ఇంతో అంతో చెప్పవలసినది ఉన్నా 
ఒక్కోో'అ” కొరం (కింద యిచ్చిన వానిని కొన్ని విమర్శిస్తు న్నాను. 


ఆఅ, 


1. అంగజిమీద చేతులు అత్తమీద కన్ను. 
ఈ సావాత మొదటిరూపం--- 


“లళ లతో చేతులు అంగటో కన్నులు” ఇది ఎల్లన 
క... న్ని. లా, 
విష్టమాయానాటకంలో కనిపిస్తుంది. 
అత్తకు ఎప్పుడూ కోడలికి చేతులనిండా పనులు చెప్ప 
డానికే ఈల పని చేస్తు 0ది. కోమటికి కన్ను 'అెప్పుడూ అన్ని వస్త 
వులమీద ఉంటాయి. అయితే రాధికాసాంత్స్వ్సనంలో ముద్నుపళని 
ఈ పావొతను ఎంతో చమత్కారంగా వ్యత్యస్తృం చేసి వాడింది. 


ఆ. వె. నంచసుతుండు మున్ను నామీది ("పేవుచే 
నొకటి చేయబోయి యొకటి "సేసె 
అళ్తమీది కన్ను లంగడిస్నైె చేతు 
లాయె నునుచుః జెలియ లరసి నవ్వ. (3--28.) 


'ప్పె పద్యంలో మార్పు అంగట్న్లో ఉండవలసిన కన్నులు 
అత్తమీద ఉన్నవని చెప్పడమే. ఇది రాధవాక్యం, (శీకృష్ము డొక్క €కి 
చేయడానికి మటియొకటి చేశౌడని అనగా--తనమీద కన్ను 


ఇలాదేవిస్పె (తిస్పినాడని చెపుట, సామెత మార్పునకు నవ్వు. 
న. అంటాముట్ట రాని అ గహారం-- 
ఈ సామెత యిందులో లేదు. 


- అ(గహారము, రాజులు (బాహ్మణులకు ధారాదత్త ము 
చేసిన భూమి. రాజులు భూపతులు---అనగా భూమికి భర్తలు. 
అయిత్తే ఈ (బాహ్మణులకు దానము చేసిన అ(గహార భూమి 
మా. తము వారికి చెల్చెలు వావి. 

“ఏళ్లే వ భగినీ లే సర్వేషా మపి భూభుజాహ్‌--- 
నభోగ్యా నకర గాహ్య వి పదత్తా వసుంధరా” 

'. ' వ్యిపదత్తమెన వసుంధర ఒక్కళే రాజునకు భగినిలా 
చెల్చెలు; ఆ భూమికి కర--పన్ను లేదు. అని ఒక అర్జం. అకర 
(గాహ్యాం-వెయి. ముట్టడానికి వీలులేదని మజయొక అర్భం, 
నలో గ్యా-ారాజులకు భుక్తము కానిది అనుభవించడానికి వీలులేనిది, 
అంటరానిది--అని మజేయొక అర్భ్య 0. 


కి. ఒం 


ఇది నడిమింటి నర్వమంగ ళేశ్వరశా న్ను లుగారు చెబ్బనది. 


చె. “అందణూ ఒకయెత్తు, అగస్న్యుడు ఒక 
యెత్తు” 

నక్ట్ర్మతమండలంలో అన్ని నక్ట్మ్యతాల కన్నా అగస్త్య 
నక్ట్మతంపెద్చది. ఈ సామెత జ్యోతిశ్ళా స్నానికి సంబంధించినది. 

ద్తే, ( “అందజూ నవ్విన కే నేనూ నవ్వితే నాప్టె 
బడెనమ్మా నాలుగు సుస్కానిలు దండుగ." 

ఇచట---సుస్కానీ= దమ్మిడీ కన్న చిన్న నాకోము అని 
అర్భము. కలదు. (పుట. 4. (కింద) 


నిఘంటువులో 'సురకొని" ఉన్నది కాని 'సుస్కాసీ' లెదు, 


సురకాని--కానిళలో నాల్ల్వవ భాగము, 
సురకానీ యెత్తు, చేసిన 
పరిణతిమై నురు కుధరభారము బొపున్‌--- 
పాండురంగమాహాత్మ గములాడే ఆ 
కానిలో చెండవ భాగము “అరకాని'--నాల్స్ల వ భాను 
సురకాని, 
6. “అందానికి కోతిపిల్ల మూ అవరపిల్న.' 
“అందమున (కంతిపిల్చ యూ యజవపిల్ణ.గసరిల్నొ న 
రూపం, 
6. “అకటా ఏకటపు రాజుకు అవివేకి పధాని 
చాదస్తపు పరివారము 
అకటా ఎకటపురాజు---అవ్యక్త (పధానాా-తన ఒళ్ళు తొ 
నెయుగని బంటూ--తలతిక్క (పజలు--అని పూర్తి నానుత, 
గ అక్కలు లేచె వణకు నక్కలు కూస్తాయి. 
అన్‌ 
( లేచేవణకు---అని ఉండాలి.) ఇది లెలుగు (బాహ్మణ 
కుటుంబాలలో _పసిద్దృమ్నైన కాముశ్వరి కొలువునకు సంబం 
ధించిన సాదెొత. 
(క్రీడాభిరామ. పీఠికలో తీర్తిశేషులు  (పభాకరళా[స్తులు 
గారీ కామేశ్వరి కొలువును గూర్చి, ఆ కథను గూర్చి 96 నుండి 
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తెలుగు 
103 వ పుట వణకు విస్తరించారుక, అందుండి సె సామెతకు 
సంబంధించిన భాగ ముదాహరిస్తున్నాను. 

““ఏకవీరగుడి గడవగానే కామవర్శీముహాలక్ట్మివలిప్పును 
బాడుచు నిక జక్కులప్పురం[ ధి గానవచ్చెను. తత్కుథాది వర్మనము 
కొంత గలదు. ఇందుం గొంత విస్తరించి చెప్పవలసన విషయ 
మున్నది. కావవన్నీనుహాలక్ట్మికే కామేశ్వరి యని. నామాంత 
రము, ఏడు రక్కలతోం గడగాట్టుద్దె నను కొమవర్శీ మహాలక్ష్మి 
ముఖ్యురాలు గావున నామెపేరు (పధానముగాం బేర్కానబడు 
చున్నది. తక్కిన యార్వురకును వెర్వేణు చేతులు గలవు, మొళ్త 
మున వారి కెల్టరకును “ఆక్క'లని "పేరు. నంటికిం గూడ సర్వాం(ధ 
దేశమునను _బాహ్మణాది వర్భములవాలి శ్రీ కామేశ్వరి (అక్కలు 
ఇలువేల్పు. ఈ దేవి యిలువేల్సుగా గల యిండ్థ్యలో. వివాహాది శుభ 
కార్యములు జరిగినతోడనే యక్కల కొల్వును జరుగును. ఆనా 
డేడుగురు ము త్త్వయిదువుల కర్చన జరుగును, ఆంగ్బేయుల 
యుద్ద గీతములవలి యు దేకజనకవ్మెన గాన ఫణితిని “కామేశ్వరి 


పాటు కిన వాద్యములతో నానాడు పాడుదురు. జపాటు 
శతీవరములో (స్తే లకు కొందజుకు సివనుతును. ఆ యర్చనము 


జరుగునాడెంత తెందరించినను భోజనములగులటుకు సూర్యాస్త 
వముయ మగును. 
“అక్కలు లేచేటప్పటికి నక్కలు కూస్తయి”'అని న న! 


5. అగసపాలి పొందు--వెలవమల చెలిమి నమ్మ 
రాదు. 


ఇది నువుుతి శతకముతోనిది. 

వెలయాలి సేయు బాసలు 

వలయంగ నగసాలి పొందు వెలవు చెలిమియున్‌ 
గలలోనం గన్న కలివియుు 


విలసనితముగ నమ్మరాదు వినరా నువుతి. 0/7 ప. 


0. “'అగికి పోయినమ్మ ఆరునెలలు గర్భమ్నె 
వచ్చినట్ను [ 
న్ని 
ఇదే.--అన్నిహో[తమునకు పోయినం-సోమిదేవమ్మ ఆరు 
నెలల గర్భముతా వచ్చినది---అని పూర్వము(దణ పాఠము, 
ఈ సామెత చూడగానే ఈ (కింది పద్యం జ్ఞప్తికి వస్కంద్సి 


'“ఇంగలవముంచువచ్చి యడియెనని కొత్వమసాని చొక్కంగా 
కొంగు బిరాల్న బట్టి తిరుకొంగటు చీని జలాది పంతచే 
వంగంగం బెట్ట 
మటితి శ్ళెనుగా శఠగోపజి య్యరూ.” 


4 ఈ ఇ శ త ప త + 4 


10. అగ్నిల్‌ ఆజ్యం పోసినట్ము. 
అగ్నిలో నే వోసినమాడ్కి. కు, నం. (2-1 లో /్రా 
[1 “అ(గహారంలొ తమ్మళిజోస్యం.” 


ఎమ్మెలు నా ముందటునొ 
యమ్ముక్కరొ ! చెల్ల నగహారములోనన్‌ 


సావెతలు 


తమ్మళి జోస్యము లన్న వి 
ధమి :ది నీ వలన నాకు తధ్యమ గ్రయ్యెన్‌ క 
రుక్మాం. 0---88. 
“శమ్మళి ఆనే రూపము (పాన స్టానములోఉన్నా “తంబళి' 
అని వ్యవహారములో నున్నది. 
నంబి కవిత్వంబు తంబళ జో స్వంబు' అావేలు, శ, 
1౫. “అచ్చమ్నెన సంసారి ఉచ్చబోసి ఇల్బలికిందట.” 
ఈ సామెతకు కొళ్ళేరు దగ్భమ్మాన కథకు సంబంభముంది. 


13. అటునుంచి నరుక్కు రమన్నారు. 

వహా (_పసిద్డుల్డె న వాసిరెడ్డి వంకటా( దినాయానివారి 
పాలనలో ఒకప్పుడు దారిదోపుడ:గాండు. విశేషంగా (పజలకు 
హాని కలిగిస్తూండవారు. వెంకటా దినాయడుగారు మ్‌ 
వీరుడు కావడంచేత్క వారి నందతనీ పట్టుకొని, ముందెన్నడూ 
వాచి బాధ కలుగకుండా, దొరికిన దొంగల నందళోని (నూలు 
మందిని) వరుసగా నిలబెట్ట తలలు నరకుట కారంభించెరు. ఒక 
కొన నుండి నరకుట కారంభించినతోడనే తరువాతివాం డు 
అటునుంచి “అంటి అవతల కొన నుంచి నరుక్కురమ్మన్నా 
రట. ఆ రితిగా కొందటిని నటోకిన తర్వాత అయినా నాయని 
వారికి జాలిపుట్టి తక్కిన వారిని విడచిపెడతారని వా రూహీం 
చారు. కాని నాయనివారు శ్యతుశేషం ఉందరాదని--- లెండవకొన 
నుండి ఆరంభించి, వారినందణను నిశ్శేషంగా సంహరించి, (పజ 
అకు-- దొంగభయం లేకుండా చేశారు. వారినాటినుంచి ఈ 
నామెత వ్వాష్పృచ్నా నది-ా ఈయనకు సంబంధించినది “వాసిరెడ్డి 
వెంకటొ[ ది నాయుడు తులాభారం తూగితాాకరెడ్డ కామక్క 
వంకాయల భారం తూగిందటి” అన్న సొమెతాణచె/8ి వ పుటలో 
ఉన్హుది, 


మేడ్తే, 


ఎసర పప్పు. 


ఆటయితే కందిపప్పు, ఇటయితే 
శుభమె తే కందిపప్పు--అశుభమ్నె తే “పెసరపవ్వు. 
10. అడవి ఉసీదికాయుకు సము దపు ఉవ్వు 
కలిసనట్ము. 
సంస్క ఎతములో లవణామలకియన్యాయము. 
'““ఆఅడని యూామలకము నంబుధి లవణంబు 


గూడినట్మ లయ్యె నేడు చూడ. జకుచే, లా/దె. 
16. అడుకులు తింతు ఆయెనా ! కడుపులో 
కులైతి నష్తుడు గదా 
నం అవాలి 
మొదట సుఖంగా ఉండి, తరువాత సంకటపడడం-- 


“అడుకులు తిన్నట్టగునే 
కడుప్పునం గుల్భైత్సి నపుడు కడు బటుచితి నాం 


లతలు సానా ౧న 


0, (కీడాభిరామము--తృతీయ ము దణ ౦58. 
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డొడ లజలుగోక పొండు సుతుల 
నుడిగి మడుగవలసె నిప్పు డొక సాత్యకిచేన్‌ ఖీ! 
భార. (రోణ. &.--89. 


[1 7, అడుగు తప్పితే పిడుగు తప్పుతుంది. 
కొంచేవుు జాగరూకత ను. కొండంత (_సమాడం 
తప్పుకోవచ్చును, 

అప్పు డాదారి గడతెఅ నగు (పయత్న 

మెట్టు చింతింపవలయు రాకేందువదన 

అడుగు. దప్పినచోం దప్పు పిడుగటంచు 

నాడువమును ఏందువే. గట 'వుడమిలో న. 

శుక, +ల3చే5 స, 


186. అడుగు దాటితే అక్కణ దాటుతుంది. 
తనపని తీరగానే తరలి పోవడం. 


మతులు శ ఘము 
పఅతెంచె ననుట యడుగు వాసీినచో న 
కణ నొాయుననులటు నవిజనుని 


యెజుగరుగా , , 4. శుక, త 1వ4దొ, 


కడుగునే ర 
చిన్నయసూరి. నీతిచం( దిక. వి తలాభము. 


109. అడుసు (దొక్కనేల కాలు 


౨0౮. ఆతా ని కొంగు తొలగిందన్నా తా 
లేదన్నా తప్పే-- 
ఏ మనడానికి విలులేవప్పు డనేమాట. 
నక్క యురులలోనం బిక్కుకొన్న వితాన 
గోరి మనము చేసికొన్న పనికిం 


జేగులోని తీట బవితమాతయె ననరాదు 
అత్త కో క తెలంగినటుల: బలుక. --రాధికా (3-48) 


౨ 1అదిగ్‌ పనుపుాషదిన్‌ మునుగు, 
ఈ సామెతను విశదపణచే కథ వేటూరివారి “మూన్నాళ్ళ 
ముచ్చటి” లో ఉన్నది. 
౧౧. అద ౦మీద సెసరగింజ పడటు. 
(యై ౯౨ ౬ 
ఆలూ మగని నందు పోట్టాట అద్బముమోాద “ఎసరగింజ 
వేసినంత సేవు. అని పూర్వ ము( దణ. 
స్వల్యాతి స్వల్పకాలం. అద్చముమాద గుం డని వస్తువు 
నిలువనే నిలువదు, పాల్కురికి సోమనాథుడు పండితారాధ్య 
చరి. తాపురాతన (పకరణమున నీ సామెత నిట్ళు వాడియున్నాడు 
మల్పణుని కథ. 
“సద్భక్షిపరుండవు సత్కవీశ్వరుం డ 
వద్యుత కవితా నవు గత నలుసీ 
"ప్తె చని యద్ద్హ ంబుస్తై మిన్సగింజ 


వె చిన బడు. నెంత వడినంత మాత 
యిద్ద సమాధి భూయిష్టత( దగిలి 


౮/0 


రతి 


శుద్ధత నేక్మాగ సుఖ మనో వృత్తి 
హరుం (_బశంసింపుమూ వరదు డల్వ్యూడిని.” 
--పుట., 366, 
ఇట “పెనరగింజికు *మినపగింజి కలదు. ఇది (పాచినము, 
3. అద్బంలో నీడకాశ పడినట్ళు-- 
అలభ్య వస్తువు కాశించడము,. 
అద్హములోని నీడ కెటు లాసపడం బొసగున్‌ ఉలోటరీ,. 
-ాట. హరి. 5-10, 


దీ అనుములు తిన్నతరువాత అపాన 
వాయువులకు వెరిస్తే ఎట్హా? 

దినికి కళింగ (పాంతంతలో ఇలా ఉన్నది. 

“అనపచేను అమడ దూరాన్న ఉండగా బల్లోో పిత్తులు 
బారటి 

25. *అనువుగానిచోట నధికుల వునరాదు--- 


అనువ్పుగాని చోటు నధికుల మనరాదు 


కొంచె ముండు మల్టి గొప్పుగాదు అవున, 


20, అన్నం లేకపోతే పట్టుబట్ట. 


ఈ సామెత పూర్చిగా వేసిన గాని అర్హముగాదు, 
“అన్నం లేకపోతే వరి అన్నం--బట్ట లేకపోతే పట్టుబట్ట ల! 
పం డై చూ 
(పూర్వ ము దణ) 
“బట్ట శకపోతే పట్టుబట్ట *) అని యూ సామెతను గూర్చి 
పీరిక---61 వ పుటలో (వాయబడి యున్నది. అయితే మూల 
ముతో బట్ట రేకపోతే” అనే మాట లేదు. 
ణీ 


0. ““అన్నాలన్నీ ' సున్నాలు కా అప్పాలన్నీ 
కప్పలు.” 
ఇది పూర్వ ము దణలో ఉన్నది. 
దీనితో మల్‌ సామెత కూడా వ్యాప్తిలో ఉన్పది. 
“అన్నమంతా సున్న మవాఠి, అప్పాలన్నీ కప్పు లవాలి 
అయ్యలంతా కొయ్య లవాళి, అమ్మలందణూా బ్‌్మ్ము 
అవాలి.” 


ఇది తెలుగు కవులలో ఉద్హండుడ్జెన వేములవాడ భీమకవి 
చరి ఈతకు సంబంధించినది. 


దాక్స్నారానముంలో వేములనాడ భీమకవి రండ కొడుక్షైన 
కారణంచేత, ఆతని చెలివేశారు. ఒకనాడు ఒక _బాహ్మణుని 
ఇంట్లో సమారాధన జరుగుతూన్నది. భిమకవిని పిలువళేదు. 
ఆతడు తన మాహాత్మా్యాన్ని చూపించడానికి, గడియచేసిన 
ద్వారము వద్ద కూ రొనిలా'“అన్నమంతా సున్నం కావాళి అప్పా 
లన్నీ కప్పలు కావాలీ అంటూ పాడడం మొదలెట్టై డు, 
అంతతో అన్ని విస్తరాకుల్లో అళ్నే మారినవి ఇంటాయన 





7. సామతలలో నభ్యాసభ్యతలు సడలించవలసిన ఆవశ్యకత 
ఉన్నది. 


తలుగు సావొతలు 


వెంటవే వచ్చి ఆతని క్టృమార్పణ వేడుకొన్నాడు. ఖిమకవి 
అను గహంచేత అన్నీ పూర్వ రీతిగా మారేయి. 


“౧0. అన్ని సరేకాని 
ఉప్పులేదు. 

పూర్వం ఒకొాయన అందంగా ఉన్న అబ్బాయికీ చన 
కూతురినిచ్చి "పెండ్శిచేశాడు. ఆమెకు చిన్నప్పటినుంచి 
చదువునం దాసక్తి. అందుచేత ఇంటివడ్ప తెలుగు, సంస్కృ 
తము అభ్యసించి పెద్దమనిషయ్యేసరికి పెద్ద విద్వాంసురా 
లైంది. శోభనపు గదిలో భర్తా చదువులేనివాడని తెలియడం 
చేత, అతణ్ని చూచి “అన్నీ బాగానే ఉన్నాయి కాని అందానికి 
తగిన చదువు లేకపోవడంచేత మోదుగుపువ్వులాగ రాణించడం 
లౌదని సగర్వంగా ఆశ్టేపించింది. ఆ యెళత్నపాడుపు మాటలు 
(గహించి, ఆ అర్భ్యర్యాతి ఎవ్వరితో చెప్పకుండా లేచి కాశి వెళ్ళి 
పోయాడు. మర్నాడు ఎంత వెతకినా అల్నుడు కనిసించక 
పోవడంచేత, అత్త మామలు కంగారు పడ్డారు. కూతురు 
మాతం తను చేసిన పని దాచిపెట్టింది. ఇట్హా ఏళ్ళు పూళ్ళ్న 
గడిచాయి. సన్నెండేళ్ళవణకూ చూచి అల్ముడి అయిపు లేక 
పోవడంచేత, అతనికి యథావిధిగా కర్మ వేసి కూతురిని 
వితంతువుచేసి యింట్లో కూర్చొబెశ్ళేరు. 


కాశ వెళ్ళిన అల్న్టుడు అఖండ పండితుడ్డె తన అత్త 
వారి వూరు వచ్చాడు. అంతకుముందే అతని పేరు _పఖ్యాతి 
ఆ వూరివారందటికీ పరిచితవ్నెంది. అతడు తన _ భార్యకు 
జరిగిన శాసిని తెలుసుకొన్నాడు. 

ఇంతట. ఇంత గొప్పపండితుడు వచ్చాడని మావమగా 
రాతని తన యింటికి ఆహ్వానించాడు. అందజటూ భోజనానికి 
కూర్చున్నారు. మామకు, వచ్చినవాడు తన అల్న్ముడే అని తెలియదు. 
కూతురు. వడ్డన చేయడం (పారంభించింది. పండితుడు 
భోజనంచేస్తూ ౮ అమ్మాయిని ఎలాగ ఎత్చా పొడవడం అని 
చూస్తున్నాడు. అన్నీ పదార్హాలలోను రుచులు బాగావే ఉన్నాయి. 
తోపంలేదు. ఇంతలో ఆవె చారు వడ్డి ౦చింది. చారులో ఉప్తు 
వెయ్యడం వుజచిపోయింది,. అదను చిక్కిందని వెంటచే ఆ పండి 
తుడు ఒక శాకం చదివి ఆక్సేపించాడు. దాని అర్హం ఏముంటే 
“ఇంగువ జీలక(ర వేయడంచేత అన్నీ రుచులు బాగా ఉన్నాలా 
అందులో--అనగా చారులో ఉప్పు. లేక పోవడంచేత మోదుగపువ్వు 
అాగ శోభించడంలేదు* అని. ఈమాట వినగానే ఛక్టణం 
గిరుక్కున తిరిగి వంటింట్యోకి వెళ్ళి ఏడ్చింది. అందటూ 
జరిగిన సంగతి (గహెంచారు. అల్జుడని తెలుసుకొని ఆనంద 
పడ్డా రు.కీ 


రుచులు ఆందులో 


20. అన్యాయపు వూరిలో ఆలూ మొగుడికే 
రంకు, 

అన్వాయపు వూరిలో ఆలూ మొగుడికి రంకు--అని 
పూర్వ ము దణ. 


రంగావధూత రచించిన “అన్యాయ పట్టణ కథలు” అనే 
పుస్తకంలో ఈ సావుతకు సంబంధించిన కథ ఉన్నది. ఇది చాలా 
కొలం (కిందట అచ్చుపడ్మ ది, 


30. అమ్మను పట్టు కొని వసంతా లాడినట్ళు ॥ 
ఈ సామెత 29 వ పుటలో--“అవ్వను పట్నకొని వసంతా 
లాడినట్ను అని యున్నది. కాని “అమ్మను పట్టుకొని అనునదే 
నిర్దారకముగా ఈ (కింది (పయోగంలో కనిపిస్తున్నది. 
“కమ్మని తేనెలు జడిగొన 
నము శ్ర నిటు నింతురయ్య యబ్బా అయసప్నె 
ఆమ్మను బట్టి వసంతము 
జిమ్ముద మను పలుకు నిజము నేసీ మనోజ, 
ఆలాలక్టీ శ్రైవిలాసము. క--638. 
౩1. అరగడియ భోగం--ఆరు నెలలు లోగం. 
ఇదీ 92 వ పుటలో ఇచ్చిన-- 
ఒకనాటి సుఖంా-బఒక ఏటి కష్ట్టం---అనే సాభుళ సమా 
నార్జ్య ము గలవి, 
ఇదే ఒకనాటి సుఖం--ఒక యేటి దుఃఖం--అన్న రీతిగా 
యీ కింది పద్యంతో కనిపిసు_౦ది. 
ఉలిమిరి చెక్క యున్‌ మిగుల 
నుక్క యుం జప్పని రె 'బఒ్ప్రైముక్కయున్‌ 
వమలినపు గుద్ద లున్‌ దలకు 
మాసిన ముండలు చికటింటిలోన్‌ 
దలచిన లోతవచ్చు నొక 
నాటి సుఖం బొకయటి దుఃఖ మా 
పలివెల వారకాంతల....కున్‌ 
పదివేల దండముల్‌ . 


3౪. అరచేత వెన్న పెట్టుకొని నేత్రి కేడ్చినట్ళు ప 


దీనికీ (కింది కవి (పయోగ మున్నది, 
“'“కమలమి (తుడు భ(దకవిలింగవిభుడు 
సజయ నాతనికం చె వేర్వరి గలడె ౨ 
నెటేవెన్న చేంబట్టి నెయ్యేల వెదుక 
ద్విపద సానందచరి తఈ--అవతారికం- 


౩౮౩. అరచేతిలో ఉసిదికాయ వఠె. 


అరచేతిలోని యుసిరిక 
సరణిని గనుపట్టు నన్న సంపగిమన్నా | 
పరమానందయతి. సంపగిమన్న శతకము. ప. ౯౯, 
ఇప్‌ “అరచేతి నిమ గ్రపండువలె అని (పయుక్తష్శా యున్నది. 
పు తత్తు ఛవిభు౦ 
డరచేలోపలి నిమ్మసండువలె నత్వాసక్తి మన్నింప. 
సారంగ. అలానే 11. 


చెక్ష. అర్హర్శాతివేళ అంకమ్మ శివాలు,--- 
ఆంకమ్మ అవేది “మహాంకాళిశబ్బానికి అప। భంశరూపము, 


8. భారతి. జూన 1932. పూర్వము “భారతి తో “పిట్ట, 
కథలు” అని (పకటింపబడినవానిలో సామెతలకు సంబంధించి కథ 
లున్నవి. "స్పై కథ అందునుండి (గహీంచినదే. 


౯. 


భారతి 


మహాంకాళమ్మ, అంకొాళమ్మ, అంకాలమ్మ, అంకమ్మ, అని 
రూపావతారము, అక్కలమ క్రై అక్కుమ్మ--అనే రూపాలు మహా 
కాళి శబ్బా నికి సంబంధించినవే. 


మహాకాళి పూజ అర్భ్య రా_తమందే జరుగును, అంకమ్మ, 
అక్కమ్మ అయిన క్లే అంకయ్య, అక్క య్య అయినాడు. 


వ్‌ అవ్వ పేరే ముసలవ్ము. 
నన్నయ కాలమున “అవ్వి యనునది వయసుగల (స్పీలకే 


వర్తి చేది. చరువాతి కాలమున “అవ్వ యనగా ముసలిది 
అని రూఢి అయినది. నన్నయయే “ఈ; విషయాన్ని యమా 
(కంది (పయోగం వమాలంగా స్పష్థృపణచాడు. 


“అబ్బాలకు రజన ధ్వని విని యంతిపురమున నున్న “'ముదు 
సలి యవ్వలెల్జన్‌ ్‌ (సభా, 1--149. 

“అవ్వను పట్నుకొని వసంతా లాడినట్ను*-- అన్న సామె 
తకు (29 వ పుటు) ““'వుసలాపె (ముసలి ఆపెతో 
వసంతా లాడినట్టు” అన్ఫ సామెత ఈ (గంథమందే 
341 పుటలో ఉన్నది. (పావీన కన్నడమున--అవ్వ 
పదము, విశేష (పచారమున నున్నట్ను బసవపురాణ 
పండితారాభ్య చరి తలవలన తెలియవచ్చుచున్నది. 


36. అసిమిలళలో దెకటి అమ్మేదొకటి. 


“అసిమిలోని దొకటి యమ్మెడి దొక్కటి 
నీ చరిత మాకు నేడు తెలియ 
వచ్చె (హరి. 2--151) 
ద్వి. అమ్మెడు దొకటియు నసీమిలో దొకటి 
ఆడు మాటలు పరమార్శ సార్గ ములు 
(పభులింగలిల- 14 వ గతి. 


ఉచ తా ఇభ ఉ ఇ ఈ 4 ఇ 


“అసీమిలోని దొకటి యషహమ్మెడి దొక్కటి” 
చెన్నబసవప్పురాణము ఊ-రిర్‌. 


కి స అస్పిలేదు గస్పిలెదు చచ్చినట్టు తోంగోసి 


అస్పిలేదు గస్పిలేదు--పల్సకుండ తెంగోొి అని ఇంకో 
రీతిగా యూ సామెత ఉన్నది. అర్హ మొక్కే, 


ఇది కాళిదాసును గూర్చి వాడుకలో, ఉన్న కథకు 
సంబంధించినది. “అస్పి-ా అనగా అస్తి, “గప్పి అనగా 
కళ్చిత్‌--ఇక వినండి. 


ఒక రాజకుమార్తె చాలా చక గ్రానిది. అంతకం'₹ు 
చక్కగా చదువుకొన్నది. రాజ పులోహీతు డాపును మోహీం 
చొడు. కాని ఆమె తిరస్కరించింది. పులోహీతు డామెకు తగిన 
శాస్తి ఏెయ్యాలని---వివాహ సందర్భంలో రాజుగారికి మూక్తు 
డ్చెన పసుల కాపరిని విద్వాంసుడని నమ్మించి, ఆమెకు "పెండి 
చేయించాడు. శోభనపు గదిలో గురకలుపెట్చి భర్త ని దపోవడం 
చూచి, ఆతనిలేపి “అస్ప్ని కళ్చి ద్యాగ్విశేష ః!'” అని ఆమె (_పశ్నిం 
చింది. పసుల కాపరి కాబట్టి వెంటనే అస్పీలేదూ గస్పిలేదు. 
పల్దకుండా తొంగో--అని అన్నాడు. ఆమె జరిగిన సంగతి వెంటనే 


(గహీంచి అతనితో నీకు చదువు రాకపోయినా నే చెప్పినట్టుచేస్తే 
వస్తుంది అన్నది. ఏమి చెయ్యాలి అని తిరిగి ( పన్నించేడు.ఈ అర్హ 
రాతిని నీవు కాళికాదేవి ఆలయానికివెళ్ళి ఆ గుడిలో కూర్చుని 
తలుపులు గడియబెట్టు. కాళి వచ్చినా తలుపులు తీయకు. ఆమె 
నీవు కోరినదిస్తానని చెప్పినప్పుడు తియ్యవచ్చును 
ఆతడాలాగే గుడిలో కూర్చుండగా కాళి వచ్చింది. తలుపులు 
తీయమన్నది. అతడు తెజవలేదు. నీకు కావలసీనదేమి అని అడి 
గింది. విద్య కావాలన్నాడు. అది యిస్తేనేతెజుస్తా నన్నాడు. 
సరే తలుపు సందులోనుంచి నాలిక చాపమన్నది. నాలిక చాపేడు. 
ఆమె బీజాక్టరాలు నాలికప్పె (వాసింది. వెంటనే తలుపులు 
తెజుచి ముహూత్తాలంగా-ీోజయమాతంగ తనయేాి అని 
(పారంభించి శ్యామలా దండకం చెప్పాడు. అప్పటినుండి “కాళి 
దాసు అయినాడు. తన భార్య ఆనాడు అన్నమాట శాశ్వతంగా 
ఉండిపోయేటట్కు ఆ వాక్వాక్ష్తరాల _కమాన్ని కావ్యాలు (వాశాడు. 


అన్నది వ్‌ 


అసి_వా-అసు సత రస్వాందిశిదేవతాత్మా 
హిమాలభోూనావు -- నగాధిరాజ ః-కుమవూర సంభవము, 
కశ్చిత్‌ :--కశ్చిత్కాంతావిరహగురుణా స్వాధికారాన్‌ (పమత్త శ 
--ముఘసందేశం 
వాగ్విశేష &--వాగార్జావివ సంప్పక్షా వాగర్భ (పతిపత్తయే 
ఆా-రఘువంశము 
అకారం (కింద యిచ్చిన ఆలోపాలలో విమర్శనీయాలు 
క్‌ న్నిపాాా 
య య్య్వనారటు కంత పెండ్లాం 
పుటికంత. పుట ౨. 
పూర్వ ముుదణలలో స్పె సామెత ఈ రీతిగా ఉన్నది. 
“అయ్యవా రయ్యవారు అటికంత 
అయ్యవారి సెండ్డాము పుటికంత 
పుటిక తీసుకొనిపోయి మూలయింట్లోపెట్టితే 
నక్క యెత్తుకొనిపోయింది నారాయణా(1869 ము) 


౮ య్యునా దె 


అయ్యవార య్యవార టికంత 

అయ్యవారి పెళ్ళాం పుటికంత 

పుటిక తీసుకొనిపోం) మూలసెడితే 

నక్క ఎత్తకొనిపోయె నారాయణా ( 15960 ము) 


“అయ్య సవాశేరు--లింగం అరవీసెడు”[పుట2ై4 
ఇటువంటిదే ఉ౦౮9 వ పుటలోా-- 


కా కి "సేరు--బుడ్న సవాసేరు+ అనది. 
“సెట్టిసేరు లింగం పదిశేర్డు అని (1960. ము) 
చం ళా 
వాడుకలోకూడా యిదే సామెత. 
దీన్ని అన్వర్హంగా ఉపయోగించినవారుసెట్టి లక్ష్మి 
నరసింహంగారు (సెట్టి మాష్ట్రరుగారు. రసికుల్నెన మహాకవులు. 


_ ఆయన బెన్నవుళి రాజధాని కళాశాలలో కందుకూరి 
వీరేశలింగం గారివద్హ _ తెలుగుచదువుకున్నారు. తనచిత . 


జై. 


తలుగు 


హారిశ్చం[దీయ నాటకంలో నాంది (వస్తావనతో గురువుగాళ్నెన 
వీరేశరింగం గారిని యిల్హా స్తుతించారు. 
“మోడు | మాకులు మొలకెత్తు పోల్కి కావ్య 
ములు రచించుటయే. గాక, బోడితలలు 
మరల మొలకెత్తి చేసన మాన్యుండెవడు 
కందుకూరి. వీదేశలింగం బతండు, 


ఇలొ గురుస్తుతి చేయడం భావ్యమా అని నటి అడుగు 
తుంది. వెంటనే 
సూ తధారుడు---అబ్బో! ఆయ నెక్కడ గూ నెక్కడ. 
“సెట్టి “సీరు, లింగం పది శేరు '' అని జవాబిచ్చేడు, 
అలు ని వుంచితనం గెల మీద సాహిత్య విద్య 
లా స్త్‌ 


లీదు. వుట రి. 


ఈ సామెత లేదు, 
అల్బుని మంచితనంబును 
గొల్బని సాహీత్య విద్య కోవులి నిజమున్‌ 
బ్‌ల్కున దంచిన బి య్యము 
తెల్లని కాకులును లేవు తెలియర సుమతి. 6 ప, 


అల్ముని మంచితనంబును గొల్బని రసికతయు లేవు. 
న్‌ 1] 
ఈ పద్యంతో మూడో పాదంలో ఉన్న పాల్టున దంచిన 
బియ్యము--అవనేది 99౩3 వ పుటతో *పొల్టుదంచి బియ్యం 
చేసినట్టాా్‌ అ-లాోపొ (కింద నున్నది, 
అలిగి తంతే పబుపుపె పడ టు--పుట ౫. 


ళా 
అని సొవెత--- 
దీన్ని మొందటు పాల్కురికి సోవునాధుడు (పయోగించాడు. 
ద్వి. నెజీ నల్ని తన్నిన పజపుస్పె డుడిన 
తెజుగు నా కద్యూనో దేవ సోమేశ 
పండితారాధ్య చరి త--387. పు. 


నాచన సోముడు-ా ఈ రీతిగానే వాడాడు. 


క, వజవకు కలలోం జబేసీన 
కొఆగామికి వగచు చోట గుణరత్నము చే 
కుల నీకు నలిగి తన్నిన 
పఅపుపయిం బడినయట్ను పద్మదళాక్ష న 


ఉ హరి, 5--153. 

ఇది “అ కింద లేకపోయినాంీతి (కిందా-[90 వ 
పుటుతో 

“కంచే దూది పరుపుమాూద పద్ద ట్టు” అని యాయ 
బడింది. స్పై (సయోగాలను బట్టి అ (కింద ఉండాలి. 

రు ర్స 
అజీకాలిపుంట నెత్తి నెత్కి కెక్కడం- వుట! 26. 
ఇది లేదు. 


(౮ 


సానుత లు 


యప నటల ఠరోషనము జ్ఞ లితాక్సుండొటుం జి 
దిన యజకొలి వుంట నడు నెత్తికి నక్క రుటా 


రయుటుంబునన్‌ దశా. 7 ఆ. 

“అ (కింద పూర్వ ముదణ ( || 869) లో కొన్ని మార్పు 
అతో ఉన్నాయి. కొన్ని లేవు. 

అటయితే చ్‌ద్య కట్నం--ఇళై తే వైతరణీ గోదానం 

అడ్మ గోడమీద పిలి. 

అడ్డా గోడా మీద ఆదీ రోటీ ఉండాది అతడూ వస్తే 

ఖావు కనా. 

ముంగిట్యా యేమో మూలుగుతూ ఉండాది 

మూలా వున్నా మునగా కరా లౌవు కనా. 

అది కుమ్ము, ఇది దుమ్ము, పదరా పందిట్యోకి. 

అడికాషాడం=- 

అయితే ఆతడి ఆలాలతు కాకపోజే దాసురాలాదుొ. 

అల్టుల్లో మల్ఫు "పెద్ద- 


ఇంకా కువూర సంభవము, బసవ పురాణము, పండితా 
రాధ్య చరి త--ముదలగు వానిలోనూూ ఇతర కావ్యాలనుండీ 
ఆ (కింద చేర ఏవలసినవి చాలా ఉన్నవి. 


తక్కిన సామెొతలలో కొన్నింటిని గూర్చి మా తవ్వే 
వివగిస్తాను. 

ఆకాశంలో చ్మితం (వాయడం పుట 30, 

ఆ సాధ్యకార్యం-- 

'రేపగలు జేయ--నాకసమునణ--జి త రూపములు 
(నాయ పండి 1.359 ప్పుటు. 

ఇదిలేదు. 


ఆకాశానికి వెం డుక ముడివేసీనట్టు 

ఈ సొనుతకు పతిగా విజయనగర (పాంతంలో ఒక 
సామెత ఉంది. “*ీవెలగాడ కొండకి వెం్యటుకకీ ముడి వేశాను. 
వసే వెలగాడ వస్తుంది. పోతే వెం్యటుక పోతుంది". వెలగాడ 
ఐజయనగరం దగ్గి కోరతటో, 


ఆపద మొక్కూలు సంపద మజపులు పుట 8, 

ఆపతి మొక్కలు, సంపతి కుంట్టు--పూర; ము దణ 
పాఠము. ఇదియే సరియ్మె నది. 

ఆపత్తికి “ఆపతి సంపత్తికి *“సంపతి స్పై కృతములు. 

పోతన భాగవతమున (( న ఉ/్ర జీవుడాపతులను 
గుంది-అని “ఆపఖి' శబ్ద మును వాడాడు, “ఆపతి ముక్కులవాడు 
ఏడుకొండలవాడు ఆతడే *“సంపతి' పువ్వుబోడిపతి--సంపతి పువ్వు 
జోడి రామౌభ్యుదయము పీఠిక 17. 

(చూ. అకాడమీవారి భాగవతముల-(వథవు సంపుటము, 


ఫీఠికా.170 వుటా154. శీరికాఆపదలను) 


గ. 


భాత తి 


ఆఅయివమమాడగు---- 
కార్యము వెడదు-ా 


వుట 40. 


“ఆలు మూడగు వ్యవవోరంలో ఆర్ముడి' ఆఅంయఎనటె-- 
ఇతతం మూడ్డె నదాాఅన 


ఆజు మూడ్డె నా మూడు అజ్లినా కాకతప్పుదు. 


ఈ ఇరండింటికి సంబంధముందిా--ఇది తెలు గంకలతో 
తెలిసికోవలసినది. 

తెలుగులో మూడు అంకె 3--అఆరు అంతె ౬ 
అవి రెండూ ఒక్కలాగే ఉంటాయి--అవి తిరగవస్తే యిట్ళా 
ఉంటువి. 

వ** ఆరూ ౩ మూడూంా3 తిరగవేస్పే ఓ. అలు 
మళాడయిందం కే--కార్యం చపిందాాశవమూడా తి ందం మే అదే 
అఆర్భం. ఎఎత కష్టృవ్మెనా, ఎన్ని అడ్మంకులు పచ్చినా కార్యంసాధించే 
మనోనిశ్టయాన్ని యీ సొవుత తెముపుతుంధి. 

ఆవముల* రాగిముంత. పుట తటి, 

ఇది. కుమ్మురావములో రాగిముంత నేరుట--అనునదే. 

పాల్కూరి3 సోమనాథుడు బనవ పురాణములో 
“షలనానమున గల్గునే రాగిముంతిఅని వాడీ యున్నాడు, 
(పుట 134్సు 
(ఆంధ (గంథమాలా (సచురణము,) 


ఆవము--ఆవాప శబ్హభవము, 
ఇత్యపులు కూయగా కోనంగు డేయగా 


అ ప్యే కదంతుండు-పున్నపుంస కమెక్కి ఆడెనమ్మా 
పుట ర]. 

పూర్వము ద, 

దినిని గురజాడ అప్పారావుగారు కన్యాశుల్కంలో సై గలం. 
ఈగంత (పభువు ఏనుగంత పేరు. పుట 56. 


కాటమరాజు కథపో “భట రాయబారము కథాభాగాన్ని 
సంస్కరించే సందర్భంల్‌ (బౌనుదొరగా రిట్హా (వాశారు. 
రసం ౦000482806 6465061084 10 015 
00600 600% ౧1206 26 €06 +€106 ₹06౧ 
3612021421 162 జ1142516ర4012 0672 0౦౦12 
కె జర2జ22 (2 126013 02700 ౪160 2 1066 12గ16) 
4164 సెంఓంంగం జీఃఇడే 16 01425 సేం60౧ 2506960621 ౧664 
026 05 25 10 6106 ౩7626 1081 0౦8 9౨2]11- 
౭022 0౯ జ. 1). 11509 
తెలుగునా*భుజ బల వీర నల్బసిద్హి దేవ చోళ మహారాజు 
నెల్హూరు ఏలుచుండగా--ానా, శ, 10814 కీ.శ, 11509 ఈ 
(గంథ కథార్హము జరిగినది. ఈగంత 1 పభువు--ఏనుగంత 
మహారాజు విషయ మున్నది. * 


కార 


ఉల . 
ఈదాడం కే కోదాడన్నట్ను,. పుట 027. 

వీనిక్సి సంస్కృతము "తెలిసినగాని లునా సామెత అర్హముకాదు. 
ఈదొడుఎ హింతాలము; కోదాడు=కో విదొారము. 


కళగా 


| 
'ఈవిన పులికి ఆక లెక్కువ”. 

ఈనిన సపిగులికి ఇల్దల్హా చాలదు--అని వాడుక. 

ఉప్పుతో తొమ్మిది--పప్త్పుతో పది. పుట 63. 

ఉప్పుతో గూడ నిత్య జీవితాని కుపయోగించే తొమ్మిది 
టేన్దువ్వులులా 

ఫఘుటుం, పలుం, జలం కాష లా ఇ 

శాకమగ్న సవమాయుక్తం--లవణం నవ సంయుతం 
ఫఘటం౦ం---కుండ, 
కళ్ళు చతండులం-లాబియ్యం, శై లరా-నూన్తె శాకం-లా-కూర, 
అన్నిలానిపు, లవణం--టప్తు, వీనిలో ఉప్పే రుచులకెల్హ మొదలు 
కాబటి చివరిడ్డెనా ఎఎందఓటిదెగా పరిగణితమ్మ నది. పప్పు క, 


పటంలాగుడ్డ, జలం--నీరు. కాష 6 
(ల 


ఆహార పదార్హాలలో మొదట లేదు. తరువాత వచ్చినథె. కాబట్టి 
ఉప్పుతో తోమి శ్రది పప్పుతో పది--అన్న సామత వాడుకఅయినంి, 
అహార సమస్య త వంగా ఉన్న శంనాదూ+ావమున అహారం 


లోకి పప్తుం ఏలాగు వచ్చిందో పరిశీరించిరి. వుంచుపర్శి వ్యాఖ్య 


ఉప్పుముల్నెను సిటిలో ముంచినటు ---- 
న్నా భ్‌ 
ఉప్పు ముల్నియ నీర నున నందబంగు 
జా. 
చొప్పున, =, = పండి. 1--182 పు. 
ఉపస్తు ముల్నియ నిరముంచిన యట్ను బస, ఉజి పు. 
ఇవి వష. 
ఉర్శిచేసిన వేలు తల్చి అయినా చేయదు. 
ఈ సామెతను గూర్చన కథను నే నీ వరకే తెలిపితిని. 
చూ. భారతిా-డిసేంబరు 1909 కలగారగంపా-పుట. 90. 


వూరులేనిదే పొలివుర-- పుట 66 
(గోమోనాస్ని కుళస్పీమా 

ద్యి.....ముజీ యూరు లిక 

పాలి మేర గల్సు నే, పండి. 1--636. 


(పన్నుత కీర్తి! ళ్‌ గావ 
నాన్ని కుతస్పీనకి” యనిన యా స్మృతి (కియా 
అనుభవసారము. 1/4 ప. 
కొసర కూసర గాడిద వాలకము --పుట 117 
ఉ. కాసర కూసం్జై తుగికి గాడిద వాలకమ్నై వసం రసా 
భాసకు మూలన్న్వె వికట పద్దతిద్నె సిగపట్ట గో తమ్మె 
చేసితి వింత కాపునము సిగ్గును మాలిన దాన నేను నీ 
కోసము మోసపోయితిని కొంగను నమ్మిన చేప పోొలికన్‌, 
కూచెవు స్టే కూడబెడితే "మూచమ శ మా యం 
చేసిందటు, 'పుట 126 





9. “ీసహరేస్త పరస్వ్తాతా'” అనుటకు “ీనహరేస్తు 
పర స్తాత అని అప్పకవి (వాయగా చిన్నాయసూరి--అనుకర 
ఇంబున తుదకుంగుజఅుచయని యొుకండు వలికినది 
నిరాకరంబు(సంధి. 53 స్యూఅని ఆక్టేపించినాడు. స్పై సోమనాథ 
(పయోగమునుబట్టి అప్పకవి (వాసినది సరిట్నె స్‌, 


ణో 


తెలుగు సావుతలు 


“క్రూచెన్న కూడ బెడీతే మాచన్న మాయం చేశాడు”"అని 
నాచన, 


అటి 


క, ఇంచుకయు న | వయింపక 


ల 
ననన. అలం 


సంచితముగ సొనుల క్షొసెన్‌ 
గుంచెగన్టై నూడ బెల్బ గో 
నుంచెన మాయంబుచేిసె హుర్వాదఅరన్‌ 


రుక్మా- ఉఊా10౦. 
ఢిల్సీకి ఢిల్ళి--పల్సెకు పల్సె పుట 189. 


అల్నిళిమి చోచుగతి కవి 


తల్చజు లొనరించు (గంథ తతి కీర సవమనా 
ఢిర్నికి ఢిల్ళే పలికు 


హా 
(నె చేస్తుఎ నట్టు సల్కులు వినే 


బు: దరి త 
లోన లొటారం పుట 200. 
ప్పెకీ పటారం--ాళతోలొటారం 

పటపోవవ శబ్చు 
లోపష్వా క్‌ శబ్బ త్భ వం--ఠళలొటారం. 


ట్‌ 


ఖే 


స్పెనప పటారం--- 


ఈద వలా-పటూారం 


కలై 


ఖ్‌ త పటు టహము--త ప్కెటల మ. లళోనలఠ స బవ య 
రల ర్త 


చిల్హ పె హం కంల. శిాలసులాటు 


భాన్క్రరాచార్యుల (భాష్యకారులు వెం్యటుకల్షెతే 
సట 


మాతం ఏిణకు తంతులవతవా, 


-ాాతిరుపథి వంకటకవులు, 


మించుపల్సి వ్యాఖ్య. 


ఇది--అలతాళ్ళపాక చిన్నన్న లోవమముళల్లె న తంబురా 


దంటడెకు తం తులౌనె ; అని (గం థస్థృవ్నె యున్నది. 


సూరన్న చిన్నవాడు. భర పెద్ద ఇష్ట లా అయ్య 
'కెత్తరా కోళ్ళ గంప. పుట 4ఊ06. 
ఇక: కూరను. ముఖవానుు మద స ర నవా? అయ్యా 

హ్‌ ౬; (త్‌ 


కెత్పరా కళ్ళ గంపాాణని పూర్వ ము దణ, 
"సేరన్న సెద్దవాడు-+బుచ్చన్న 


అూావో 


కడసారి. వేసే 


ఇదే సూరన్న సుకనాసి, 
బుద్మెిమంతు పుంాఅచ్చున హ్‌ 
వాఠరవరు-ాఅని వాడుకటి" ఇస్టుటి. 

స్నాలీపులాకన్వాయంగా సావుతలను గూర్చి కొన్ని సంగ 
తులు మాతమే తెలివిడి చేశాను. అవి ఏవిధంగా రూపొందాలి 
లని దిబ్‌ యంగా సూచించాను---జాతిక్తీ, మతానిక్తీ, సం[ప 
దాయానిక్షే సాహిత్యానికి చర్మ తకూ, సంస్కృతికి సమస్త 
వ్యవస్తృలకు సావాతలే ఆయువుపట్ములు. జీవనాధారం. సర్వంకషంగా 
కూలంకషంగా సామెతబను గూర్చిన పరి్శిశమ సఫరీకృతమ్మాతే 
ఆం(ధ జాతియ జ్యొతి అ(భంకష్మంగా భాసిస్తుంది. 

(పణవం మూడుమా. తలలో (పపంచం యిమిడినట్టుగా 
'సావుత' మూడక్ష రాలలో సర్భమూ ఇమిడే ఉంది. 


తె లుగు సామెతలుూలాద్వితీయ ము దణము, 
సంపాదకవర్శ ౦ అధ్య కులు - కళా పపూర్ణ్మ , కవి 
స్మమాట్ళు విశ్వనాథసత్యనారాయణగారు. (పకాశకులు డై 
ఆంధ పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి, "సె ఫాబాదు, 
స్నా దాబాదు,.పుటలుఉడే (-4ఉ14,.వెల.రు. 10 అ. 





కలగూరగంప : 








ఓ9క4& లో శీ శాంతి పసాద్‌ జెన్‌ భార 
త్‌య జ్నా నపీళ్తం అన్న నంస్టృను నలక్‌ల్సొారు. (పాచిన 
లిఖిత (గంథాలను (పచురించడము, సమకాలిన సాహి 
త్యాన్ని (పోత్తపొంచడము దీని లక్ష్యాలు, సమకాలీన 
భారతీయసాహిత్యాన్ని (పోత్సహించడానికి యీ పీశ్రంవారు 
ఇటీవలనుండి ఉత్తమ (గంథానికి లక్ట రూపాయలు 
చేశారు. ఆ బహువుతి 


(శీ శంకరన్‌ కురుప్‌కు 


బహుమతి ఇచ్చే ఏర్పాటు 
ఇప్పుడు మళయాళకవి 
లభించింది. ౫.౫: శాల 

(శీ శంకరన్‌ కురుప్‌ “*ఓడక్కుళల్‌”ో అన్న 
కావ్యం (వాశారు. ఆ -మాటకు “వేణువు అని అర్బం, 
ఇది ఖండ కావ్యాల సంపుటం. ఈ (గంథానికే ఆ బహు 
నుతి నచ్చింది, 


ద్ర ఇ న్న 
క జ్ఞానఐబఠం బహాంవంటి 


(ని 'కురుప్‌ 1901 జనవరి 3న జన్మించారు. 
విద్యాభ్యాసం (_పాచిన పద్దృతిల్‌ కొనసాగింది. సంస్కృ 
తాన్ని ఆయన చిన్నప్పటినుంచి అభ్యఎస్తూ వచ్చారు. 
మళయాళంలో ఉన్నత పరీక్ష ఇచ్చి, కౌచ్చిన్‌ సంస్తాన 
పండిత పరిక్టలో నెగ్మారు. 

921 లో కొచ్చిన్‌ సంస్తానం 
చేరారు. అది ఉపాధ్యాయ పదవి. ఆ పధవిని నిర్వహిస్తూ, 
ఆయన (కవుంగా వముహారాజొా కళాశాల వముళయాతఠం 
పండితులుగా అభివృద్దిలో కి వచ్చారు. 

1950 లో (శీ కురుప్‌ ఆ ఉద్యోగంనుంచి 
విరమించుకున్నారు. ఎర్నాకులంలో స్పిరపడ్డారు. 

(న్‌ కురుప్‌ మంచి వక్త. చక్కని రచయిత, 
ఈయన మళయాళంలోనికి టాగూరు గీతాంజలిని, 
త్రేనుల్‌ ఖయ్యావ్‌)  రుబాయీూలను, కాళిదాసుని 


వమేఘదూతను అనువదించారు, 
కీ దశషులు జొ న్నలగడ్డ 
అనాలి (రి 
సత్యనారాయణమూ రిగారు 
బహు భాషా కొవిదులుు సాహిత్య విమర్శకులు, 
(ప్రముఖ రచయితలు, సహజవక్తలు అయిన 
(శీ జొన్నలగడ్డ సత్యనారాయణమూర్తి 1965 
డిసెంబరు 14 వ తేదీ సాయంకాలం చెన్నపురిలోని 
మ్మెలాపూరులో కాలధర్మం చెందారు. 


సర్వీసులొ 


శీ సత్యనారా యణమూర్చి 
గోదావరీ తీరస్టృన్నై న సపేరవరం (గామం. ఆయన 
5 వ ఫారం వరకు ఆం ధదేశంలో చదువుకున్నారు, 
అప్పుడు దేశంలో నాయకత్వం వంగీయులది. భారత 
రాజధానికూడ  కలకత్తాయే. వంగీయుల (పసంగాల 
తోను రచనలతోను ఉత్తేజితులయిన (శీ సత్యనారా 
యణమూర్త్చికి. కలకతాకు వెళ్ళి చదువుకుందా 
మని బుద్ది పుట్టంది. కలకత్తాకువెళ్ళి చదువుకొని 
శీ ఆశుతోష్‌ ముఖర్నీ శిష్యులుగా ఇంగ్న్ట్‌ షు సాహి 
త్యంలో ఎం. ఏ. పట్టం పుచ్చుకున్నారు. తర్వాత 
వెదాంత శాస్త ంలో డాక్ట్రర్‌ రాధాకృష్ణన్‌ అంతేవానిగా 


జన శ్రస్పులం 


౯/6 


ళకలగూరగ౦ప 


వ ఇ. 
పరీక్టలో ఉత్తీర్ము లయారు. నంగభాషను, 
సంస్కృత, పాళీ సాహిత్యాలను అధ్యయనం చేశారు. 


ఇడ్లి అర లి అగి 
పట్టం పుచ్చుకున్నారు. పిదప బి. ఎల్‌. 
స 


విద్యార్శి దశలోనే ఆయన వంగభాషనుంచి 
పెక్కు (గంథాలు తెలుగులోకి అనువదించారు. వంగ 
సాహిత్యాన్ని, రఎం్యద సాహిత్యాన్ని తెలుగు దేశానికి 
పరిచయం చేసిన వారిల్‌ొ వీరే (పథము అనవచ్చు. 
నలఖ్నె సంవత్సరాల (కితమె రవీం(దుని వికార 


మొదల్లెన నాటికలన్వు నవలలను అనువదించారు. 
ద్విజేం్య దలాల్‌ రాయ్‌ నాటకాలు రాణ్యాపతాప్‌, మివార్‌ 
పతనం, దుర దాస్‌, మొదలయినవాటిని అనువదించారు. 


ఆయన ఆంధ వ్మత్రిక ఉగాది సంచికలలో, 
భారతిలో "పెక్కు సాహిత్య విమర్శ వ్యాసాలు య్యాతా 
నుభన వ్యాసాలు (వాశారు. 


ఆయన ““విద్యార్చి (సకాశిక' 'అనే _గంథాన్నిరచించి 
దేశోద్దారక కాళినాథుని నాగేశ్వరరావుపంతులుగారికి 
అంకితమిచ్చారు. 

ఆయన బి. ఎల్‌. పట్టం పుచ్చుకున్నతర్వాత 
మ్మదాస్‌ హాక్‌ ర్న తో కేశవరావు రామదాసుపంతులు 
గారిదగ్శర ఆ పెంటీస్‌ గావుండి, రాజమం టి, విశాఖ 
పట్టణాలలో న్యాయవాదిగా కొంతకాలం పని మసి, 
పిదప ఆ వృత్తి వదలి జాతీయోద్యమం లో లౌ గ 
న్నారు. “స్వరాజ్య” ఆంగ్శ దిన ష్మతికలి కొంతకాలం 
పనిచేశారు. ఎస్‌. ఆర్‌. అర్‌. అండ్‌ సి. వి. ఆర్‌. 
విజయవాడ కళాశాలలో పదేళ్ళపాటు ఆంగ్ల శాఖా 
ధ్యక్ష లుగాను, మాస్కోలో పుస్తుక (పచురణ శాఖలో 
కొన్ని నంవత్సరాలు పనిచేశారు. మ దాసు రామ 





కృష ముళంవారి వివేకానంద శతవార్శిక 
వూల తెలుగు శాఖలో పనిచేశారు, 


(గం లే 


ఆయన మంచి వక్త. దేశమంతటొ ఆం భాంగ్న 
వంగ భాషలలో అనర్న ళంగా పెక్కు విషయాలపై 
(పసంగించారు. ఆయన చిన్ననాడే టాగూరు “లా మడు 
సంపాదించారు. సాహిత్య భూషణ, భారత తర్జ పండిత, 
విద్వానాగర, ఆఅధ్యాత్మికరత్న మొదల్న్వన అసంఖ్యాక బిరు 
దులు పొందారు. 
(లీ సత్యనారాయణమూర్తి అంత్యకాలా నికిముందు 
రెండు నెలలుగా గుండె జబ్బుతో ఆస్ప్స( తిలోఉన్నారు, 
ఆయనకు సతీమణి నలుగురు పిల్టలు ఉన్నారు. 








లేఖలు: 





ఆర్యా, 

'సర్వాస్తి వాదము - బౌద్దదర్శనములలో 
నోకటేఖ సెటి 'అస్తిత్వవాదము. (2వ5660612115090) 
ఆ దర్శనములో నాక శాఖతప్పు నురెమోకాదని.దెసం 
బరు “భారతి తో 'శీపాదుక (వాసిన లేఖ పాఠకు 
లను తికమక పెట్టడానికి మ్‌ 
కుర విభలగా.  'కన్‌పిళచటు,; పాశ్సాత్య తాత్త్వికుల 
(గంథాలతో పరిచయమే ఉంహే ఈవిధమ్నెన (వాత 
లేఖకుడు (వాసివుండడు. 


(ప యత్నం తప్పు 


“నిత్యము, సార్వజనికము అయినదానిని మాన 
వానుభవవముుల 
హ్‌ ఖనన (గహించుట: 
గీ 1షటం5ం060€176 


దారా ఎల్ల డించులు, 
గ 
అను నిర్వచనము 


ళరుణు1ర రు 01 800 
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( ౪/ 60316౯9 67 (౦011621216 1)10(100ఇ0్త) 


జగ్య దహన్య 
సరికాదు, 


ఈనిర్వచనములో వ్యక్తిలయెన మానవునిక్కి అతను 
అస్నిత్యానికిచ్చే విలువకూ దానిద్వారా జరిగే అన్వేష 
ణక (పాధాన్యం. తతృలితంగా ' నిత్యమూ నార్య 
జనికమూ* అయినది గిచరిస్తుందా? అటువంటిది 
ఉన్నదా లి ఆఅనేవిష యానికి (పా ధాన్యం లేదు. 
("1166 15 0 6౪658010 1616 0 1016108 28210 
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అ అత్వ్తువాదము 


లేఖకుడిచ్చిన నిర్వచనములో “నిత్యము, సార్వజని 
కవు.  అఆయినదానికి _పధమస్తానము యివ్వబడినది. 
కాని దానిన్నిగహించుట్క వెల్టడించుట, "అస్పిత్యవాది 
రీత్యా మానవ అస్పిత్వమునకు విలువ (పయోజనము 
కాదు. మానవుని అస్తిత్వమునకు,అస్పిత్వ'మె విలువ. 
మానవుని అస్పిత్వవము “సార్వజనికములోొ ఒకభాగ 
ముగా ఒకవిశేషముగ్యా నెంచుట 'అస్తి త్వవాదమూునకు 


విరుద్దము. అయిజేమానవుని అస్పిత్వ పకాశము 
ఏవిధముగన్నె న ఉండవచ్చును. స్నార్ప్త "ప్టెనచెప్పి 


నట్టు అదిఒక (స్తమాద ' వలపేకావచ్చు, భగవంతుని 
మోద (కఎమేకొవచ్చు ; “నిత్యమూ సార్వజనికమూ” 
అయిన ఒక దానిని (గహించు ముకావచ్చు ; అది వేరు 
విషయము, అ పధానము,. 

అస్ప్నిత్వవాదమునకూ హెగెల్‌ కూగల సంబంధా 
ధాన్ని వేర్కాంటూ 1) 621 185 6 260021 


అనేవాక్యాన్ని ఉల్నేఖించటం జరిగింది. కర్కగార్న్‌ 
దానిని ఒప్పుకోలేదు. సరిగదా అది. అస్తిత్వ 
వాద దృక్పథానికి వ్యతి రెకవుని విమర్శించాడు. 
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లేఖలు 


స్పెవిమర్శ దృష్టా ఫొ విత్యము పార్వజనికమ 
ఆయిన దానివి సహెతుకముగ వెల్లడించుట మానవుని 
ధర్మము, కర్తవ్యము అనిచెప్పుటగాని, క... 
వుడు వివేచనద్వారా సృస్టించిన లేక నిరూపించిన 
విషయాన్ని పరమార్శ్యంగా,  అనుసరణీ యంగా స్వీక 


రించమని ఇతరులను అదేశించుటగాని “అస్తి త్త 
వాది దృకృధమునకు వ్యతిరేకము. “అస్పి త్యవాదము' 


చెప్పునది “'నీదారి నువ్వుచూచుకో, నీ అసి త్యానికిఅర్హం 


పరమార్హం వుందో లేదో నువ్వే నిరూపించుకో 
అని మా తమె! 
అస్తిత్వవాదానికి యితర తాత్వక వాదొలకూగల 


పధానవ్నాన ఖేదంా- “161585 2 శం964ం007 0 
2660666 26069 028 2 0011050001621 501001” , 


(02. రేక, ఒక్కమాటలొ చెప్పాలం శు ఆదర్శానికి 
ఆచరణకూ గల భేదాన్ని సమసింపజేసి అఆచరణనుంచి 
(జీవితంద్యార్భా విలువలను రూపొందింప జేయటమే 
ఈ వాదంయొక్క _ (పధానడ్వేశం. . ఈ ఉద్దేశం 
నెరవరడానికి ఎవరికివారు. ఆఅత్మజిజ్ఞాస (5915 11009- 
960608) చిత్త శుద్భితో శ ధ్నెర్యంతో, కుని 
ముందుకు నడవాలి. విషయం యిలొవుంది కాబల్ని 
అస్పిత్వవాదుల్ని సార్షేభక్తు లనీ, లక మరొకరి 


అనుయాయులనీ అనుకోవటమవే తప్పు! స్యార్షేకు 
భక్తుడవటంతా మే అవ్వక్షి "అస్నిత్వవాది అనే 


"పేరుకు తగని వాడవుతాడు! “అస్పిత్వవాదా"నికీ అను 
సరణకూ చుక్కెదురు. లేఖకునికి “అస్పిత్వవాదపు' 
ఆను పానులు తెలిసినట్టయితే, 'సా ర్వ సిద్దాంతాన్ని 
వివరించే వ్యాసాలు రాలేదే?” అనిఎవరిమాదో ఆలోపించి 


వుండడు! సా ర్తెసిద్దాంతాన్ని పాఠక లోకానికి 
తలియజెయ్యడం ముఖ్యవమనుకుం “పే లెిఖకుడే ఆపని 
చెయ్యవచ్చుకదా! లేఖకునిళో ఆచరణకూ ఆదర్శా 


నికీ గల దూరమేమిటో తెలుస్తూనే వుంది! 

అస్త త్య వాదాన్ని నిరూపెంచడానిక్ష నా 
ఉదాహరణకు తెలుగులో రచనలులేవని ఏ ధ్నెర్యంతో 
చెబుతున్నా తీ లేఖకుడు?” గోపీచంట్‌ (వాసిన “వురుపషుల 
మరకలు” నవలలోని ఉషారాణి అస్తిత్యవాదొనికి ఉదా 
హరణగా ఉన్నదని న “నవ్యాం ధ సాహిత్యంలో 
దృక్పథాలు” అనే వ్యాసాల, “భారతి లో (వాశాను, 
అందుకు భిన్నాభఖ్ని పాయం ఉన్నట్టయితే ఈ లేఖకుడు 


సోపపత్సి కంగా, స్పష్టంగా నా వ్యాసాన్ని ఖండిస్తూ 
(వాయవచ్చునే! 
గణిత, శాతిక్క రసాయనిక శ్యాస్తృజ్నుర్ని 
పేర్కాంటూ- “ఆయా శాస్త్రములలో ఉన్నత పరీ 
క్షు వ్యా స్తెనవాళ్ళు సాఖ్లో కొందరు తవు విధ్యుక్త 
ధర్మాన్ని మరచిపోయి, అవసరములేనట్టి తక్కువరకపు 
సావాత్య వ్యాసంగానికి పూనుకుంటున్నారు. అటి ప్రనారా 
బుద్దిమాంధ్యమువల్టృనేకాక, కీర్తి వ్యామోహమువేత, 
అయోగ్యమ్మ్నెన న కూడ బాధపడు 
చున్నారని ఒప్పుకోవాలి.” సాహిత్య వ్యాసంగం చేస్తు న్న 
ఎందలోలీరు. 
(వాయబడినవో 
అందరికి తెలుస్తూనవుంది. ఇలాంటి పిరికి (వాతలు 
అసూయనూ కుళ్ళునూ వెల్ళిగక్కే 
సాహిత్య వ్యాసంగానికి పనికిరావు. 'స్పె శాస్త్రజ్ఞులు 
పసన సాహిత్య వ్యాసంగా న్ని చేతన తే విమర్శించాలి. 
లేకపోతే వూరుకోవాలి! ముసుగు పేరుతో ఏవో రెండు 
మాటలు విసరితే ఏమి సాధించినట్టు? 


వెనకటికి ఎవలో 'ఆ! పంచ పొండవులంజేు 
మా తాత మంచంకొళ్ళలాగా ముచ్చటగా ముగ్గు రేగా! 
ఆ ధోరణిలో, 'అస్పిత్యవాదాన్ని' 'సర్వాస్తి 
వాదంితో ముడి పెట్టబొవటం హాస్యాస్తదం. తెలుగు 
భాషాసమితి _పచురించిన విజ్హాన సర్వస్వము న 
సంపుటము---దర్శనములు, మతములు'అస్తి తృవాదము 
అనే పొదిభాషెక పదాన్ని అంగీకరించింది. ఇది స్మార 
భకు,డెవలో చేసిన అవక తవక పనిగాదు.(3315486006) 
అనే పదానికి విశిష్టృమ్మెన అర్జం కర్క్‌గార్న్‌తో 
(పారంభం అయింది. తెలుగులోకూడా .*అసి తం 


శాాస్తృజ్నులు (50162656) తెలుగులో 
ష్‌. వాక్యాలు షన నుద్చెశించి 


మాటులు 


అన్నట్లు 


పదం ఆ అర్హంల్‌ లోనే రూఢి అయింది, దిన్ని యిప్పుడు 
మార్చవలసిన అగత్యంగాని అధికారంగాని ఎవరికీలేదు! 
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అని టూగూర్‌ మహాకవి పెట్టుకున్న మొర 
భగవంతుడింకా ఆలకించినట్ను లేదు. బుద్దులు 
మారితేగాని దేశానికీ వాజబ్యయానికీ మేలు చేకూరదు. 
స్త్తృబ్బతపోదు! 


చిత్తూరు ఆరి. ఎస్‌. సుదర్శనం. 


శ ననన లు. 


రో 


ఆలుగునుడి, నానుడి 


(రచన:-ాబి.స. బంగారయ్య ; ఎెలువరింతలు;--- 


తెలుగు నానుఉ కూటమి. చెజవాడ; వెలా 
ఏడు రూపాయలు.) 
తళ. కప్పుడు జకాన్‌ క తెనుగు టె డ్య 


యిల్హాలు గడప (దొక్కన చుట్టాలకు అన్నము పట్టు 
చుండెను. వడ్మన తమను “అయ్యా! పప్పు కావల 
యునా ౫ ఉప్తు కావలయునాఐో యని యాయిల్దాలు 
చుట్ళొల నడిగినది. అంత వారి కనులలో కంపు లూరి 
నవి. వారు ఈ యాహారము నిషిద్ధము. '“సూపము” 
అని వాడక పప్పు అని వాడితివి. “లవణము అని యన 


కుండ ఉప్పు అని అంటివి. నికు తెలుగంటు తగిలినది. 
పోయి. సచేలస్నానము చేసిరము్ము* అనిరి. సూపము, 
లవణము సంస్క ఎత సవుములు. వచ్చిన చుట్ట లకు 
గర్యాణమునందు మోజెక్కువ. తెలుగన్న గిట్టదు. తెలుగు 
“శూ దభాష గదా! అందుచే తెలుగు మాటల వాడుక 
వారి కేవగింపు కలి ంచినది.అదియే నారిని స్పె మాదిరిగా 
పలికించినది. ఇది. కట్టకతయో లేక నిజముగా 
జరిగినది. తెలియదు. కొని దీనివలన ఒక రహస్యము 
తెలియుచున్నది. తెలుగు మాటల నాడుక గిట్టు ని 
పట్టని వా ద్‌ తెలుగునాటు నున్నారు. వారికి దేవభాష 
యగు సంస్క ఎ్రతమునందు మరులక్కువ. ఈ మరు 
లీనాటివిగావు. తెలుగుతో క్షెత వెలసిన నాటినుండి 
యేసరెగినట్టి చై (పాచీన కవులు కొందజు తవు _గంథా 
వతారికలలో వెల్ట్ణడించిన తలపులే యిందుకు తార్కా 


ణము. అదేమి పాపమో తెలియదుగాని సంస్క వత సాహి. 


త్యమునుండి యనువాదము చేయునపుడు కూడ ఆంధ 


కవులు. కుండపోతగా సంస్క ఎతమునే కురియించిది. 
ఇటి వాదినే మొల మందలించినది. ఈ సంస్కృత 
యా ర్త 
మయర్‌తికి నన్నయ  మూలపురుషుడనుచున్నారు. 
కాని నన్నయకు ముందే నూట యేబది యేండ్య 
(కిందట వెలువడిన శోానములలో అచ్చముగా నన్నయ 
రచించిన పద్య్వములవంటివె కలవు. ఎందణో కవులు 
నన్నయ బాటనే (తొక్కిరి. నన్నయది మార్త కవిత, ఈ 
జ్‌ 


గ్రంథి అమెర్శలు 


మార్గ కవితకు (సతిభటముగా వెలసినది దేశికవిత. 
ఈ కవితకు సై వకవులు ఆదిమ తీర ములు, మార్గ 
కవిత సంస్కృత భావు సం పదాయములను నిలువు 


దోపుడు చేసినది. దేశికవిత దేశభాషారీతులను స్వీక 
రించినట్టిది. మార్త కవితలో తెనుగు. పలుకుబడి 


యుండదన్సి దేశికవితలో సంస్కృత వాసన యుండ 
ఉనినన్‌సి యర్భ్భముగాదు. వాడినచోట్ట, నన్నయ కండ 
గల తెలుగున వాడెను, శివకవులు--అందును పొల్కురికి 
సోమనాథుండయాాదిర్హ్య సమాసముథతు. రచనను. చెపీరి, 
కొవ్యకళ మందగించునట్నుగా వేదాదులనుండి సంస్క 

తొక్తులను కుప్పించిరి. ఏ కవితలో కబ్బము లలి 


నప్పటికి (పాచినకవు లుతవునాటి తెలుగును వాడుచునే 
యుండిరి. ఈ వాడుట యీ మితిలో నున్నది యన్నది 
వేరుమవూట. తననాటి తెలుగునకు మహా కావ్య గౌరవము 
కలి చిన వారితో తిక్కన అ గసరుడు. గేయ కవిత 
అల్నిన తాళ్ళపాక కవులు, ర్ట్మైతయ్య మున్నగువారు 
తెలుగునకు వెలుగు కలిగించిరి. అయిననేమిఐ తెలుగు 
కబ్బములలో సంస్కృతమే కొలువు చేసినది. ఇది 
సంస్క సత శో్నకమా? తెలుగు పడ్డెమా* యను అను 
మానము వచ్చుదొక తెలుగువారు. తెలుగును వ 
సంస్క ఎతమును వాడిరి. ఇట్టు గుటకు కారణమేమి 9 
చరిత గతియే. ఆ చర్షిత పునరావృత్తము.. గాకుండ 
పరాకు లేకుండులటు యిష్కటివారి విధి. ఆ విధిని గుర్తు 
నకు తెచ్చువారిలో “తెలుగునుడ్హి నానుడి యను 
(గంథము రచించిన బంగారయ్యగా రొకరు. ఏరంతో 
పట్టుదలతో ఈ ,( గంథమును రచించిరి. 


సంస్క ఎ్రతము (తుళ్ళు తగ్గిన తరువాత ఈ 
తెలుగునాలు క్‌న్నాళ్ళయినను ఉర్పూబాస చెల్జినది. 
పిదప తెల్జవారి యేలుబడి (వేళ్ళువారినప్పటినుండి 
ఆంగ్శభాష రాజభాషయ్మె స్వేచా విహారము చేసినది, 
అంగ్శభాష బొధనా భాష య్మైెనది. నాటినుండి నెటి 
దాక విద్యావంతుల “విశాలదృష్మ్టి వలన తెలుగు మజు 
గయినది. ఆనాడు రాజొన్హాన పండితుల, రాజుల మవు 
కారముతో సంస్కృతము ఎదురులేని యేలుబడి సాగిం 
పగాా గుజ్బ్నాగల తెలుగు చచ్చినది. ఈనాడు--శ్వేత 


8౮. 


(గంభథభవిమర్శలు 


ముఖుల పరిపాలనము పంచబంగా ళమయినప్పటికి-- 
ఆంగ్శభాష (పభావము చూపుచున్నది. నుడిలో, 
నానుడిలోో కారకములో ఆంగ్శ భాషా సం పదాయములే 
అంపిల్టుచున్న రోజులివి. ముందు ముందు రాష్ట 
భాష యనబడు హింది రాపిడి యెక్కువ యగును. 
ఎక్కువయగు చిన్నెలమా తము తక్కువగాలెవు. 
సంస్కృత (పొబల్యమువలన ఆలుగు సగము చావగా, 
ఆంగ్శభాష యొత్తఉవలన మిగిలినది చచ్చియు చావని 
దయినది. విద్యావంతులలో మాదిరిగా పల్నెల వారిలో 
ఇంకను తెలుగు చావలీదు. వారు సిరక్టరులన్నమాట 
మనము మఅవరాదు. ఈనాడు పొట్టకోసినను అక్ట్మృరము 
కానబడని తక్కువ కొలాలవారిలో, రాయలసీమలో, 
తెలంగాణములో అచ్చమయిన తెలుగు విబ్నిరాలుచున్నది. 
వది అంక 


బహుళ [| పచారముగల వార్హా సాధనములలోి సబాతవు 
తెలుగునకు చోటు లేకపోవుచున్నది. 


(5 త పోకడలు ఎక్కువ యగుచున్న ఈ 
శతాబ్బములో ఆలుగుపట్టు మాటలతో మక్కువ 
యెక్కువ యయినది యని చెప్పవచ్చును. దీనికి కారణ 
ములు ఆ5౦డు మూడు కలవు. ఆ కారణములు క్‌ "న్ని 
నాధ ుకములు కొన్ని చారి తకములు. కన్ని భాషా 
సాం ఘకముగా హెచ్చు 
ల”చ్చులు కూలిపోయినవి. ఎల్జరు మాటాడు బాస వాడ 


దగినది యయినది. దినికి దిప్పి కలిగించినది వ్యావహారిక 
భావాద్యమము. కభాజానోయకా “నాయకుల .తత గ్‌ము 
మున్నగునవి మారిపోయినవి. రచయితల చూపు మారి 
నది. అంతకుముందులేని (కొత్తదనము సాహితి 
(పపంచములొ పిసాళించినది. చార్మి తక కారణములలో 
ఆర్య (దావిడ ద్విజాతి బలపడినది, 
ఆర్యులు విదేశీయులు. వారి భాష మార్పులు పొందిన 
సంస్క ఎత మను. 
పుట్ట కేటు. తలుగు, (దానిడ భాషా కుటుంబములో 
పుట్ట పెరిగినది. ఇది సంస్క ృతజన్యముగాదు. సంస్కృ 
తమువలన చియ్యబట్ట నంళాతుంరు మ్‌ (దావిడులు కథా 


విషయకవములు. కులముల 


పిడా తము 
రా 


వర్ణ వ్యవస్పృ ఆర్య సంస్క బలికి 


సౌందర్య లోలుపులు. ఆర్యులు యుద్ద తంత్ర పరా 

యణులు. గూథచారులవంటివారగు “బుషులీ దక్షిణా 

పథవమునకు వచ్చిరి. (కమ _కమముగా ఆర్యసంస్క వటి 

య్‌ (సాంతములో పాదుకొనిపోయి, (దావిడ సంస్కృ 

తిని మటి నది. అయినను (దావిడ సంస్క ఎతి చావ 
రం 

లేదు. స్వభావములను 


ఆర్య సంస్క ఎలి స్వరూప 


మార్పగల్సి నది. ఎన్నో (దావిడ భాషా పదములు సంస్కృ 
తములో చొచ్చినవి. ఇట్టివ్హి యిటువంటివి యింకొక 
కొన్ని తలపు లొకటి కాగా తెలుగుపట్ట వలపు పెరిగినది. 
ఈ పెరుగుటకు గుర్తుగా ఆర్య మై సంస్క ఎతుల 
దేశమున చలామణి యగుచున్నది. 
తమిళదేశమున ఈ ద్వేషము పెచ్చు పెరిగినది. అట 
అదియొక (పత్యేకొద్యమము. తెలుగునాట ఈ ద్వేషము 
ఆ మట్టమున కెక్కలేదు. పుస్తకములలో మ్యాతమే 
కానబడును. బంగార య్యగారు రచంచిన యా పుస్తకము 
అట్టి వానిలో ఒకటి. 


ద్వేషము 


మాటలలో మ్మాతమే తెలుగు వలపు అని 
(వాసితిని,. ఈ శతాబ్బములో ఏ కౌలదివముందికోకాని 
తెలగుదనము తెలిసినదిగాదు. ఆ కొెలదివముంది | వాసీిన 
దానితో తెలుగు సౌరు గుబాళించుచునే యుండును. 
చాలవుంది | వాంతలలో సంస్క ఎతాంగ్ల ముల వాసనలే 

ం ౧౧ 
యెక్కువ, కల భం కురియుచున్నది వలె నున్నది” 
ంం 

యను దోరణిని కొెందటజు (వాయగా, వమురదికెందజు 
““ఆఅతడు వెలుగులోనికి వచ్చెను” అను తీరున (వాసిరి. 
తలుగు మవూటులు వాడులు మోళటుదనవమునకు గురు స్‌ 
నిక్స్కమయిన తెలుగు వాడిన అది యెవ్యరి కర్మ ము 


గాదు. “బహుజన సుఖాయ, బహుజన హితాయ అను 
ఈ లోజులలో జ్ఞానము సెంచుట ( పధానముగాని 
మాటలనుగూర్చి కారకమునుగూర్చి యంత పట్టు ౦పు 
పనికిరాదు. ఇట్టి సిద్దాంతము లెన్నో యీ తెలుగు 
నాట చెల్టుబడియగుచున్నవి. దీనికొక తిరు ఒక తెన్ను 
ఒక దది ఒక (తోవ యున్నట్ను లేదు. తెనుగుదనము 
అననేమియో తెలిసికొనుటకు వోర్పు నేర్పులు చాలక 
ఈ సిద్ధాంతములను వనము ( పచారము వేయు 
చున్నారము. "కవలము తెలుగు మాటలు (కుమ్మరించి 
నంతమా[( తాన ఆలుగుదనమురాదు. తలుగు 
మాటలు వాడుట తేలుగుదనముందొకపాలు మా తవమే. 
తలపులను వల్జడించుటలో తఆలుగువాడు తనకు పుట్టు 
కతో అబ్బిన పోకడ పోవును. ఆ పోకడ గుర్తించుట 
తెలుగుదనమునకు ఒక గుర్తు. తిక్కన భారతమునందీ 
తిరక్కువ, తెలుగు కారకము లెస్పుగా ఎటిగి వాడుట 
మజియొక (పధానాంగము. తెలుగువారినోళ్లనుండి 
యెన్న్నీ పదబంధములు, ఎన్నా జంటమాటలు, ఎన్నో 
సామెతలు 5 ల్దలు క్‌ ల్పల్దె జూలువారును. వాని 
నన్నిటని ఆయా పట్టులకు తగినట్టుగా వాడుట తెలుగు 


భారతి 


ట్‌ రకా గుర్పు + ఈశ "బె 


వ చిన్నా లన్నియు ఉన్నగాని 
ఇలుగుదనవు వెల్దడికాదు. 


తొలి నాళ్ళ నుండియు తెలుగునాటు పద్య కవిత్వము 
రాజ్యముచేసినది. ఆ వద్యకవిత్యమునందలి యితివృత్తము 
కూడ తెలుగువారిదిగాదు. వముటి యార్య సంస్క్ట్పతి 
యందు (పధానాంగము అయిన పురాణే తిహాసముల 
యందలిది. దేశికవితా మారానుయాయులుకొందజు 
మ్మాతము తెలుగునాటి కతలను పాొడిరి. గద్య రచనలు 
(పాన కాలమున విరివిగా పెరుగలేదు. మటి తెలుగు 
వారు పరదేశముల కక్కెరి. వలసలు నలక్‌'ల్నిరి, చ్‌ 
సగరమువాక. :నానమతుుంనడారి; అరువదినాల్ను కళలను 
వై వసము కాలిక నౌకాశా(స్తాదులుగాని, భూగోళ 
చర్మితాదులుగాని ఈ తెలుగున (వాసిన వారెవ్వరులేరు. 


ఇంతికాదు. బొద్దాది మతములకు ఆంధధులు చేసిన 
"సవ యెంత యున్నదొో! అ సమయములను గూర్చి 
తెలుగులో (వాసిన (గంథములు లేనేలేవు. ఇది విచిత 
పరిన్బృతి. ఈ స్పృతికె కారణము అర్య సంస్కృతి 
(పాబల్యము అని కొ ందరనుచున్నారు. నిజము కావచ్చు. 
వముటే సంస్క ఎ్రతమునందె ఎన్నా శాస్త్రములు ఎంతో 
_ఎంపు కలిగియున్న. వానిని తెలుగువారు తెనిగించు 
కొనలేదేమి 9 తుద కొక్క నాటకమయిన వీరు తెనిగింప 
లదు. దీనికి కారణ మెవరు? చెప్పలేము. వర్శ వ్యవస్తను 
ఈ దున్నితిని ముడి వెయువారు. కొందజుండ 
వచ్చు. ఉన్నారు. మట అ యా శాస్త్యములను దేశ 
భాషలలో (వాయదలచినవారికి ఆఅదరములేదా ? 
ఆదరములేని యట్ళు తార్కాణమున్నదా? ఈ చర్చ 
యంతయు ఇప్పటి చూపుతో చేయునదియే. దీనికి 
ముగింపుండదు. ఈ యాంధ భాషలో అ యా 
శాస్త్రము లభివృడ్ని పొందకపోవుటకు ఆఅర్యసంస్క తి 
యెంత కారణమా, ఈ తెలుగుజాతి దోషమును అంతే 
కారణము. కారణములయిన రఠండును కావలె. ఇంది 
కటి మాతవే కారణముకాదు. తుదకీ జాతి జ్నెనులు 
(వాసిన కావ్యములను 'స్పెతము నిలుపుకొనలీకపోయి 
నది. తమిళులు కర్మాటకులా పని చేసిరి. ఇప్పుటి 
చూఫుతో చర్మితను సమిాసఫ్టించి చర్చలు చేయుట 
సారవాస ఉన్నదానికి గతి కల్పించుట రచయితల విధి. 
ఏలయన అంతకుమించి చేయదగినది యేమియులేదు 
కాన, నాణెమునకు రండున్న పు లుండును. ఆవేదన 
పొంది గత చరిిఅగు దూషించుట నేల విడిచిన సామే 


యగును. జరిగిన దేదియో జరిగినది. మగతనమున్నచో 
ఆఅ కసలుు తిదిగి తలయత్తకుండ చూడవలె. ఆంధ 
భాషతో ఆ యా శాస్త్రములు వెలువడకుండుటకు 
కారణము నన్నయ పొడిచిన ““ఎన్నుపోటు”” కారతణఖవున 
బంగారయ్యగారివలె చెడముడ తిట్టట పలువురికి 
సాధ్యముగాదు. తిట్టు టఖటానినత తి'రల్బెడువారి లగు ళ్ళు 
బయట పడును. నన్నయ తనకు చేతనయినది తాను 
చేసెను. అందజు తన బాలు (త క్కృవలయునని 


నన్నయ కట్టడ చేయలేదు. తరువాత వచ్చిన వారిని 
ఆయన (తొక్కిన (తావ (_తొక్కమన్న దెవరు 
నన్నయమార్నమ్మము పట్చినవారి ట్‌షము నన్నయదా ౫ 
అప్పటిదాక యెందులకు ? ఈనాడు నన్నా శ్శాస్తృములు 
(పపంచమున 'పెంపొందుచున్నవే ౨ వోసీలో ఎన్ని 
శా స్తృములనుగూర్చి ఎగ్శ (గంథములు ఈనాడు 
తెలుగు బాసలో నున్నవి? లేకపొవుటకు నన్నయయే 
కారణమా? తెలుగువారికి మగతనము  లేకపోవ్పటు 
కారణమా ౫ ఇపృట తా స్పృటికె కారణము కనా 
గొనుటకు బంగారయ్యగారు పూనుకొన్నచో వారికి 
చరిత సత్య స్వరూపముత సాక్సాత్కరించును. 
(పాచీన కాలమునందు నకడ. .వపతునల, 
దేశభాష లన్నియు దాదాపు అదే పోకడ పోయినవి. ఈ 
గుట్ట తెలియక బంగారయ్యగారు నొరు వాతపే సా నలు 
భారతదేశము అనేక చార్మి తక కారణములవలన ఒక 
(పత్యేక మార్గ్శముపట్టి పదవ శతాబ్బము తర్వాత 
పుఠోగమించుట వమానినది. భారతదేశమే పులోగమించుటు 
మానిన దశలో ఆంధ భాష సాహిత్య గౌరవము 
వొరలిరినది,ః నన్నయ యంతకం "కు 
నెక్కువ చేయజాలడు, బంగారయ్యగారి వంళ€ివాది 
యభిరుచి నన్నయకు తెలి యదుగదా! ఈనాడు తెలుగును 
ఎక్కవగా సంస్క్రరింపవలయునన బంగారయ్యగారు 
ఆవేదన పడుచున్నారు. అంగ్న భాషను (పమాణముగా 
స్వీకరించి వాక్యమునందు విసందతో 
నా (వాసినచొ, మాటల యాథార్చ స్వరూపము 
తెలియుననియు ” (ఏదువునపుడు సంధితోనే చదువు 
కొనవలయును.) తతృలముగా పదజ్ఞానము అచిర 
కాలములో బాలుర వ్యాకరణ బాధ 
యుండదనియిుు బంగారయ్యగా ర భామా తఈతానాతు 
ఆంగ్శభాష సుసంపన్నమను తలపుతో బంగారయ్యగారు 
దానిని (పమాణికరించుకొన్నారు. అలు నన్నయ 


జెలుగే 


అఫ్‌ 
6౪ కాలవుల 


మాటలు 


కబ్ద్ర శ్‌ స్‌ు 


రై 


(గం థవివుర్శలు 


తననాడు సర్వాంగీణమయిన సంస్కృతము  ననుస 
రించెను, ఇందులో త ప్పేమున్నది. అనుసరించిన తీరులో 
దోసము లున్నవందురా?” అది వేజుమాట. దాని కెన్‌ 
'హెతువులుండును. 


బంగారయ్యాగారు -ఈః (గంథమును హద్మ్ను లు 
లేని తెలుగు వలపుతో ముందు వెనుకలు చూడకుండ 
(వాసరి. అక్కరాజు ఉవూకాంతవుగా ది, తాపే ధర్మా 
రావు నాయని (కొత్త పాళి (వాతలు చూచిన వారికి 
బంగారయ్యగా రి (వాతలు అంత (కొత్తగా నుండవు, 
ఇందలి (కొత్తవనమెల్భ తద్భవములను ఏర్పరచుకొనుట 
యందు, వాక్య నిర్మాణాదులను సంస్కరించుక్‌ నుట 
యందు, బంగారయ్యగారు చెప్పిన మాటలల్‌ నున్నది. 
వారు ఈ ( గంథమును (వాసిన తీరునందున్నది. (పాచీ 
నులు దేశభాషపట్టగల ఎడతెగని మోజుతో (గంథ 
వమఖలు (వాయగా బంగారయ్యుగారు ఎచ్చు ఎరిగిన 
తెలుగు వురులుతో ఈ (గంథమును (వాసిరి, అందుచే 
తాల్టిటి వారి (వాతలయందలి దోసములే దీని ౩క్కి 
నవి. ఈ _గంథమున మొదట బాస వుట్టుకనుగూర్చి 
కలదు. (గాంధిక వ్యావహారిక భావోద్యమములచరి త 
కొంత రలుుందు కలదు. ఆంధ భొష్మా సావాత్యముల 
పరిణామ. చర్చ గలదు. (పాచినులు ఆంధ జాతీయ 
కావ్యములను రచింపలేకపోయిరనియు, తెలుగు పలు 
కును (తిక్కనాదులు) వల్ణకాటితో కలిపిరనియు 
బంగ"రయ్యుగారి యుభియాగము. శివకవులు ఉఇ_తాళికు 


ల చే 
వ 


అని ఏరి నమ్మిక. కజ్క కావ్యము మున్నగు వానినిగూర్చి 
బంగార య్వాగారు చర్చించిరె, పద్య గద్వ రచయితలను 
గూర్చి (వానరి,. కవి--రచయితయను 
సంజలను సృష్మృంచికొని రచయితకు పట్టృముకలట్టురి, 


(పత్వేక 


తెలుగును [వాయుటలో మాళటులను విడివిడిగా (వాయ 
వలయుననియు, 
జాడ తెలియుననియు ఆంగ్శభాషను (పమాణకరించిరి. 
కోశములను (వాయవలసిన వీరు తెన్నులు తడవిరి, 
(పకృతి వికృతుల పరామర్శ చెసిరి. ఈ రచనయంతయు 


అటు రుున మాళటుల ఎక్కువముయిన 
త్న 


సంస్కృత ద్వ్యేషముతో కొనవాగనదిః (పాచీనులు 
ఏమామూ. .చతురేదను ానవతతయు.. -'చోసమన్‌ 


బంగారయ్యగారు అస్పుగా తిల్టరి. 

ఈ (గంథమున వెల్ణడియయిన తలపు లెక 
యెత్తు. (గంథము రచనారితి మరొక యెత్తు, బంగా 
రయ్యగారు (_పతిశాదించిన సిద్ద్ధాంతములతో (గంథ 


ములు (వాయబూనిన, అవి యే తీరుతో నుండునో 
ఈ (గంథమే సాక్టి. పాళఠకునకు ఎంతో యోపిక 
యుండినగాని మా (గంథమును చదువలేడు. వాక్య 
వ్వెఖరి (కొత్త. మాటల కూర్పు. కొత్త. తొలిపలుకులో 
చదువరులకు 'హెచ్చ* కలున్నని. ఈం (గంథము 
నందలి రచనారీతికి ఈ కింది భాగమును పరిన్‌లిం 
పుడు. 


శం 


కాని ఈ కదిలింపు మాగంగా 
కదిలింపు. గనుక సయివపు వయిస్టృవపు పోరాటములో 
నమిత వను సరనాతూన. క చుట వత 
సాంగికపు తిరికూర్వులు ( 601050)... నిలిచిపోయి 
నాయ ఈ కదిరింపును అణగ దొక్కిన విరవయిన్షృవులు 

వీరి (సయివులు పూనికలను అన్నింటిని పయికి 
రాను ఇయ్యక ఉండా తక్క ఎ ఏనారాణ గురుతు. కూతా 
లేక ఉండా నెల రాసివేసినారు. రాతనుడిగా అనగా 
పొత్తము రాయడానికి పనికి ఒచ్చి నుడిగా రాయడానికి 


వుతపషు 


నొదింపులు, 


వాడ ఆలిసిన నుడిగా తెలుగులిపిల్‌ సముస్కృతము 
తెలుగునాటిలో పాతుకొనిపోయింది.”” (పుట. 61) 

ఆద్యంతము ఈ (గంథమునందు రచనయిళ్షే 
యుండును. అంలేగాక బంగారయ్యగారు కొన్ని కొన్ని 
మాటలు (కొత్సగా నాంది ఆ మూటులు ఆంగ్శ్భభామష్తా 
గతపదములకు సమానములు, ఒక క్‌ న్నిటని అ న టం 
వు (7062094120); తఆల్జము (1620) ; 
ఆ నిడీగా (10669660 0)7 ; పుట్ట కము (61౭౫౬౫౪6 
2011107) ; వుందికంగా (0011602ఒ1్టింి ; ఏకికులు 
(6111109) ;ఛావికము(1-06౬1) నారించి (681609) _ 
కానవాలించి (182016); పరిమట్టు లు (01106005 
20065) ; కదిలింపులు (ఏ[07లు606) ; మోాగము 
(9060220); కనిపింపులు (0641985) ; చేతబడి 
(మారటయషి ; అపౌాడి (12)15006). 
సంస్క ఎతమునుంటి వచ్చున వర్జ్యములు (బు. రా 


(వాతలో 


౧ల. "ఠా. వర్మ యుక్కులు మున్నగునవి] లేవు, ఉండుట 
వీరికి గిట్టదు. ““గవురన అరిచ్చం[ దియము”, గోదిపద 


3 శళర్తిలు యా స్ట గ్‌ 
కబ్బాలు , కిస దేవరాయల ఆముక మాల్యది", 
ఉత అణా 
“సిరినాథుని" తఈవనో, గకతావసు పే, “'అనక్కర 


అయిన మాటలను  *మంది పవుకడలుూి వంటి 

(పయోగనులు ఇంచు. కువనగూర్‌లుగా నున్నవి. 
ఇందలి నుడికారము ఇట్టుది. ఇది దెశ్య్వముగాదు, 

(గామ్యముగాదు. తద్బవముగాదు, ( గాంధికముగాదు. 


8ప 


భార తి 


శీష్ట్రవ్యావహారికముగాదు. ఇదియెొక విశ్యామ్మి త సృష్టి. 
రెంటికి జెడిన రేవనినిబోలినట్సిది. ఇట్టి భాషను 
వలచినవారు గావుననే బంగారయ్యగారికి తిక్కన భాష 
తెలుగుగా కొనబడలేదు. ఆర్య సంస్కృతి ద్వేషము: 
గలవారు కొవుననే వర్నావకవులు ఎరి. పాలిటికి 
కవి బహ్మలయిరి.బంగారయ్యగా రికి న్యాకరణతత్త్న సము 
సరిగా ససిగా అవగతము కొలదు. వ్యాకరణము దివి 
నుండి భువికి నూడిపడునదిగాదు. అది. భాషనుండిచేు 


పుట్ము మ నిరక్ట్రరాస్యులయిన జానపదుల వాగ్వ్య స్ట్‌ వ చస 

రవమునందు సహితము అ పయత్నముగా సంధులు సాక్షా 

తృరించును. ఆయా యాగమాదేశ వర్ష లోప 

వ్యత్యయములు చూపటుు నుుఆ యా (పత్య్వ్యయములు 
హా! 

పాదుక్‌నును. పెంకుటిల్ము, విసపుమాట, బాలెంతరాలు, 


నీటి యెడ్డటి, నాగేటిచాలు, తాళ్ళు, కొడవళ్ళ, 
కట్టుబడి, రాలుబడి వంటివి వేలకొలది జాలువారును, 
(పచురములయిన భాషాలక్ట్రృణముల వ్యాకరణమున 
కక్కును. (వాసిన వ్యాకరణము భాషావ్యాకరణమా ౨ 
సాహిత్యవ్యాకరణమా 2 యనునది వేజుమాటు. ఆంధ 
భాషలో భాషావ్యాకరణములు లేవు. ఉన్నవేమో సాహి 
త్యమునకే (వాయబడినట్టవి. వీని పరిధికూడ చిన్నది. 
బంగారయ్యగా రి భాష (పకృతి (పత్యయ లా 
గుర్చి ంచినట్ట క (_పత్యయములను వునయిష్మము 
వచ్చిన (పకృతులకు చేర్చ విలులెదు. భాషయ్‌ యిట్టి 
పట్టు లలో కట్టడ యున్నట్ళు చూపును, బంగారయ్య 
గారు స్పపష్ట్రంచిన (5 తృ మాటలు భావాలక్టృణము 
పట్టినవి గావు. మూ లపదముల సంపూర్జార్జము నిచ్చు 
నవియుగాదు. తద్భవముల కవత కుోంన తాగా (వాసన 
(వాతలో సంస్క ృతద్వేష మున్నంతగా శ్మాస్త్రదృష్మ్టి 
లేదు. జానపదుల భాష కొక తిరు ఒక తెన్నుండును. 
బంగారయ్యగారి భాషకు అది యులేదు, 


దినికంతకు మూలకారణ మొక. బంగారయ్య 
గారు భాషా సాహిత్య్వముల తారతమ్యము పరిశిలింప 
లేదు. గుర్తింపలేదు. భాషవేజు, సాహిత్యమువేజు. 
సాహిత్యము భాషలో ఒక (పధానాంగము. రసము దాని 
యాత శ్ర ఆనందము దాన (పయోజనము. శబ్బార్భ ముల, 
సన్నినేశముల శిల్ప మందు పుష్కలముగా నుండును. 
వాజ్మయము, సారస్వతము, నాహిత్యము ఇవియన్నియు 
అక్హృరసంకేతరూపవుగు భాషాంగములే. లిపి హీనమగు 
భాషలో సహితము సాహిత్యముండవచ్చును. అళ్ళే 


ర్ర్‌శీ 


పద్యకవిత్వమనునది మానవుడు సాధించిన ఆనంద 
సిద్భులల" నొకటి. పద్య గద్య (పకృతులు వేజు. ఇవి 
యన్నియు సాహిత్య (ప్మకియలే. అక్కజఅనుబట్ట 
రచయిత తనకు వలయు (స్మకియ నన్నుకొనును. ఒక 
(ప్మ్యకియయందలి. దురభిమానముతో, తదితర 
(షక్‌ యులు సవృడద్దాగానున్న నాబాత్యమునుసమిాక్టై చుటు 
కా వు. 
తగదు. సృతగతిచింతనము ముఖ్యము. తనకుకావలపెనది, 
తనకు నచ్చినది సాహిత్యములో లేదే యను పుర 
స్పిద్దాంతముత్‌ సాహిత్య చిితవధకు పూనుట విమ 
రృకుల లక్తృణముగాదు. ఆ పురస్పిద్దాంతముతాడనే 
ఈ విమర్శలను ఖందించుటకు కావలసినంత  యవకాశ 


ముండును. పద్య కవిత్య్వమందలి సొగసులను బంగారయ్య 
గారు (గహించిలోో (గహింపగలలో ఠకేలో తెలియదు. 
(గబాంచినవారి (వాతలిట్ళు ండవనిమా. తముచెప్పగలము, 
(_పజాసాహిత్యము,[ పజారచనలు అనుమాటల కర్ణ న 
దెశీేయములని యర్శ్యము చెప్పుకొనవలయునా ౨ 
ఆదెనుండియు తెలుగువారి ఆవశోత్సాహములు (పతి 
దబింబింపని మార్గ కఐత యున్నమాటు నిజము, 
జానపద సాహిత్య మో కొజుత కొంత తీర్చినది, జానపద 
సాహిత్య్వముమోది వలవుతో మార్శ సాహిత్యముస్నె 
కత్తులు దూసి దుమికిన (పయోజనమేమి ౫ జ 
లక్ట్మ్య్య్య లక్టృణములు వేలు, ద్‌ని లక్ట్య్య లక్షణములు 
వేటు. విమర్శకుడు ఈ రెండిటిని సాంగోపాంగముగా 
పరిశిలించును. దురభిమాూని ఒకదానిని భుజముమోద 
వేసికొని రెండవ దానిని తిట్టును. ఈ (గంథకర్త 
ననన పం యుద. వారతానషక ఎంట ములనా స్పజించి 
కొనుటలో, అన్య భాషా పదములు సక రించుటలో 
బంగారయ్యగారు చెప్పున మాటలు కొన్ని బాగుగా 
నున్నవి. చదువురానివారు “ఖడ్య మును “*కడగముోగా 
పలుకుదురటు! “భృ దము"ను “బద్దరము'”గా పలు 
కుదురట! వీనిని ఒక విధమయిన తద్భవములుగా స్కీక 
రింపవలయునటు! తెలుగునేల నాలుగు చెజుగులనున్న 
హరు తత్పమముల నొక తీరుగా పలుకుదురనులుకు 
(పమాణమెమి ౨ యథాతథముగా నుచ్చరించువారెందతో 


యున్నారు. మూలటులు ఎర్పరచుక్‌ ను తీరును గూర్వి ౧మౌా 
(గంథకర్త చెప్పున దిక కొంత తప్పే. క (౧౪6310 
అను ఆంగ్శపదమునకు “చదువుల నెలవు అని వాడ 
వలయునట! ఈ మాట మాతృకయొక్క పూర్మ్ణార్చము 
నిచ్చునా? ఈ సంగతి ఈ (గంథకర్త యాలోచింపడు. 


[గం థ విమర్శ లు 


తెలుగువమూటయ్మెన చాలును, అదెట్టున్ననేమి ౫ 
తెలుగువారి నారా కలది పూర్వకవులు కొందణజు 
అచ్చ తెలుగు కబ లము అట్బీరి. వారు బంగారయ్య 
గాదివంటివారి పాగడికలు పొందిరి. ఆ భాష 
కృ తిమము. (పజల ఆం(ధభాజుపరిజ్హానము మంచు 
నల్టదిగాదు. పారిభాషిక పదముల విషయములో నాధ్య 
వుంయయనంతవరకు అలుగు మాటలు నాడులు లస్తు, 
అవి లేనిచో వాడుకలో నలిగిన సాొగస్నెన సంస్కృత 
సదములను స్వీకరింపవచ్చు. లేక స్పష్మ ౦చి క్‌ నవచ్చు. 
సాధ్యము కానిచో అన్యభాషా పదమునే యథాతథముగా 
వాడుక్‌ నవచ్చు, వుతులుచటుులు కట్టు క్‌ న్నభాష నిలువ 
యున్న నీటివలె _కుళ్ళిపోవును. అన్యభాషాసంబంధము 
నలన ఏ భాషకయిన పుష్మకలుగునేకాని నపష్మ్యరాదు. 
సంస్కృతమువలన తెలుగు 'సెరిగినదేకాని విరుగలేదు. 
సంస్కృతాది. భాషలయందలి ధ్వనులు లేక ధ్వని 
సంకతములగు అక్త్మరములు శబ్దములు చేరుటవలన 
ఉఅలుగునకు నిండుదనమువచ్చ, సూక్త శ్రభావచ్చాయలను 
కూడ చెప్పగలిగిన సత్తువ యెర్పడినది. ఈ రహస్యము 
గుర్వింపకుండుటు బుట్టమాంద్యమునకు తార్కాణము, 
అన్య భాషా పదములను సకరించుటకు కూడ ఒక 
హద్ముండును. దినిని మనము మఅవరాదు. అఖండ 
భాషాసేవ _ గావించిన తిక్కన _ సంస్కృతమును 
(గహాంచియు తెలుగు పలుకుబడిని పెంచను, కొన్ని 
వందలతెలుగు మాటల కా సాహితితపస్వి లక 


వ్యంగ్యార్ధములను సృష్మించెను. దేశ కాలములనులటకు 
వమవూజు .“నేల్ల్పపొద్మ్ను" లని, చతుష్పాత్ను లనుటకుబదులు 
““నలుగాలియవి”” యని ఆయనయు వాడెను, వాడుక, 
నాడము-ాసొగసు--ఈ మూటిని మజవక ఏ భాషా 
పదమును స్వీకరించినను తప్పేమున్నది? 


ఈ (గంథకర్త (గాంథిక వ్యావహారిక భాపో 
ద్యవుములకు వ్శ కభాష్యము లను; (గాంథిక వ్యావ 
హోరిక భావోద్యవుముల సంఘర్నణము సంస 
తాం ధ భాషల (గుద్దు లాట యలు! (పావీన కావ్య లు. 
తెలుగు కాదట! అది నూటికి నూరుపాళ్ళు సంస్కృ్పత 
మట! సంస్క్టృతమును వ్యతిరేకించుట. గిడుగువారి 
లక్యవట! కాని యయామాట స్నెకి చెప్పకుండ “ఒక 
అతు _గడీ”తో శిష్ట హ్యవహారికము (వాయవలయునని, 
ఎట్టయిన తెలుగు వ్యాపించి, సంస్క్ర్ట్టృతము సమసి 
“పోవునని వారు తలంచిరట! ఈ చిదంబర రహస్యము 


ఫక్‌ 


బంగారయ్యగారి కెట్టు తెలిసినది ౨ వారి వాత చూడుడు: 
““గిడుగువారుగాన్కి ఆ తరువాత ఒచ్చినవారుగాని సము 
స్క్రృతపు మాటలను విడిచి తెలుగు మాటలను వాడ 
డము, తెలుగు మాటలులేనిచోలు 5"త్చ మాటలను 


'పుల్టంచడము ఈ ఎదిరింపును సూచిస్తుంది. తాలి 


పలుకు, " ముందువూట్క కొన్నుడ, నుడికడల్సి నుట 
బకిత్య నాగర వలదిరు ఇలాగ పుట్టిన మాలులే దానికి 
రుజువు'”*.  “తెలుగునుడిలోనికి అనక్కరగా వాయి 
వరస లేకుండా దూరి దబాయించుకొని తిరుగుతూ 
ఉండే సము స్కుతపు మాటలను తీసివేస్తాము అంశ 
తెలుగునానుడి రంగములొ గట్టి పునాదులు వేసుకొని 
ఉండె సము స్కుతవువాదులు ఒప్పుక్‌రు. గనుక మందె 
హూటులాపె. సుడాన్‌ రాస్తాము అంటారు . వ్యావహారికపు 
వాదులు. ఇది ఒక ఎత్తుగడ అని బంగారయ్యగారు 
(పవదించుచున్నారు. 

రష్ట్ట వ్యావహారిక భాషావాదులగు గిడుగువారు 
గాని వారి తరువాత వచనవారుగాని సంస్క వచే పదవ 
జాలము నుపయోగింపలిదని బంగారయ్యగారు. బుజువు 
చేయగలరా”. గిడుగు మున్నగువారు కొరినది “నుడి 
కడలి””, “నుడిదండి”, *ీవాగమి”' వంటి తెలుగునా౨ 
అదియే యయినచో అట్టి తెలుగెప్పుడ్డె నను హేయమే. 
తిరస్కార్యమ, అచ్చ తలుగు కబ ఎములవలన ఎంత వేలు 
చేకూరినదో, ఇట్టి తెలుగువలన కూడ అంతియే మేలొన 
గూడును. ఇట్టి తెలుగువలన గిడుగువారు కోరిన 
(పజావిజ్హానము. పెరుగదు. ఇట్ట మాటల కూర్పు 
గిడుగువారు పట్టుదలతో పంతముకొఅకు చేసియుండ 
వచ్చు. దానిని పట్టుకొని _వెలాడుట తగదు. గిడుగువారి 
రచన లఅిట్టి భాషలోలేవు. వారు కోరిన తెలుగిట్టుది 
గాదు. 1913 సంవత్సరము (పమాదిచ ఆం ధపషతిక 
సంవత్సరాది సంచికలో గిడుగు రావుమూర్తిగారిట్టు 
(వాసిరి. 

వా మొదటి. తెలుగు కవులు తమ వ్యవ 
హారములోఉన్న తెలుగుభాషను (వాసినారు. వారి తెలుగు 
కాల్య కనుమున మారినది ఎంత్‌ కొంత. దానికిన్ని 
ఇప్పుడు వాడుకలోనున్న తెలుగుకున్ను భేదము ఉండ 
బట్ట పాత భాషలో చెప్పన వాక్యముల అర్భము, ఆ 
భాష బాగా చదువుకొన్న పండితులకుగా ని స్పష్టముగా 
తెలియడములేదు. పాత భాషలో కల్పించిన వేదములలోని 
సారము కొత్తసంస్కృతములో భారతరామాయణము 
లలో (వాసి చెప్పినట్టుగా పాత తెలుగులో (వాసిన 


భార తి 


పుస్త్రకములలోని విషయములు సర్వ సామాన్యముగా 
తేలిసేటట్టు చేయవలెనంకటు కొత్త తెలుగు 
అనగా ఇప్పుడు వాడుకలో ఉన్న భాషలో తిరిగి చెప్ప 
వలెనుగదా! కొత్త విద్యలు నేటి తేట తెలుగులో 
కాగితముమోద (వాస్త సులభముగావా ౫ ఈలాగు చేయ 
రంత అన్ని దేశములలోను అన్న భాషలలోను జరుగు 
తున్నది కాదా? పది పదిపహానుమార్చు పాతగిర్టిన 
ఇంగ్బ షులోే ర్‌స్తు వుత _గంథములు కాటి ఈరాటిత 
కొత్త కొత్త ఇంగ్పషులో (వాస్తున్నారుకారా?ి మన 
దేశముల*కూడా పూర్వము అదే 
గదా! ఇందులో వ్లైెపరీత్య్వము ఏమి ఉన్నదని పండితులు 
రణ గుణ ధ్వణ చేసీ అకొశవము బద్దలు కొట్టుతున్నారు 


సంపదా యవు 


అల్లే భాషలో మనోభావములు వ్యక్త 
పరచడము కూడాను. “నాకు ఆకలి. వేస్తున్నది 
““నాకు ఆకలి అవుతున్నది”, “నాకు ఆకలిగా ఉన్నది” 
అనే వాక్యములు వాడుకలో ఉన్నవి. అందరమూ 
వాడగలము. “నాకు ఆకలి గదిరినది “నాకు ఆకలి 
టం న కృ ల్పీడితుండను”'--అనే వాక్యములు 
చెవులకు కొత్త. నాకు ఆకలి వస్తున్నది అనడానికి 
మారుగా '“'నాకు ఆకలి వ్వైచుచున్నది* అని (పయె 
గతచడ నఖ హాస్యాస్తదముగా ఉంటుంది. ఏ (గంధథముల 
ల్‌నూ అట్టి (పయోగములు కనబడను. అట్టివి 
కల్పించి వాడినందుచేత స్పై జధర్మము చెడి భొష కృతిమ 
వుయినది అవుతుంది. క్ష్రరబ మ్మకూ బీవముతో 
ఉన్న మనిషికీ ఎంత భేదమో అంత భేదముంటుంది, 
అట్టి భాషకున్నూూ వాడుకలో ఉన్న 
భాషకున్న్నూ. కంటి చూపులో కనబడేటట్ను నోటి 
మాల ఎనజలవలెను మహ్తాా నము! 


కలవు 


కృతివు (గాంథీక భాష నెకాక, కృ తిమమయిన 
నవ్వావహారిక బావను. ాాలయుం. గిడుగు రావుమూర్స్‌ 
గారు. చిట్ట చివరి తోజులతో ఎంతో న'చ్చుక్‌ నినట్ళు 
వొరి సవుకాలికులగు పండితులు సెలవిచ్చయున్నారు, 
బంగారయ్యగారి జ్య చాతుర్యము చూచి. గిడుగు 
వారు సంతసీంతులో, వంత చెందుదులో వారిచే తెలి 
యును, బంగారయ్య్వగారు. తన యభ్మి పాయములను 
శిష్ట వ్యావహారికవాదుల కాబోపీంచుట తగినపనికాదు. 
ఈ (గంథకర్త (పాచీనకవులప్నె కొన్ని యభి 
యోగములు తెచ్చి తిళ్ళెను. దెశీయేతివృత్త ములను 
స్వీకరింపక, ఆర్వసంస్క ఎలేతివృత్త ములను (పాలనులు 


(గహించిరనునది ఈ యభియోగములలోనాకటి. 
కఎఐ(త యమువారు భారతము వా చయ్యటు బుద్ద రాజాదులు 
రామాయణము (వాయుట్క పోతనాదులు భాగవతము 


(వా యుళ€ు బంగారయ్యగా ది (పకార న్‌ కగి పృ 
రవ భారత రామయణాదులు ఆర్యులవి 


కావచ్చు. ఐననేమి? వానిలో మహా మానవ జీవితము 
నందలి (పతిసూక్షా శ్రంశము ఆ౨(తతవముయినది, వ 
జీవన రహస్యములను విడమజచిచెబ్బన వ్యాసవాల్మీకుల 
క వాడమును తెలుగు నారికందిచ్బన వముహాతు శ్రైల 
బుుణము తీర్చుటకు ఎన్నిజన్మలెత్త వలయును ౨ 
కద చాతక జోలియేల ౨ 
బంగారయ్యగారు ఎజ్జనమాటలు విన్నారా గాసటబిన లు 
గాథలు (_తవ్వు తెలుంగు వారికిన్‌ 
(ప జీత పరమార్శ ము తెల్జి ము 
వారు నన్నయ తిక్కనలు, 
కవితా లీలావతీ వల్ణభుూ డయిన వార్మీకిని 
'కజబుకవజుచి తెలుగునాటు వలసిన కథల 
రామాయణమునందు చిప్పంచిన ఉం గం 

కొన బుద్దభూపతి. (దావిడజాతి చర్మితలను 
(పాచినులు గానము చేయని మాట నిజమే. వారి యభఖి 
రుచి వారిది. మన యభిరుచి వారికట్టు ఇలియును ౫ 


సిదా ౦తముల 
అ 


వ్యాసము ని 


హస స “'బహ్మపడా 


ఇరువదన శతాబ్బమువే ఉం (పావన కాలమువేజు. 
ఆర్యసంస్కృృతిని పాడియు. తెలుగును "పెంఛినవారు 
నాతి పొడుచు. తెలుగును 


(దాఎడ సంస్కృతిని 

-ఊఎెంచలేనివారము మనము. తిక్కన "శ్రే (తయ్య అన్నమా 
1 ల 

చార్యులు చసన శన ఈ3 (దావిడ గో తోద్దారకులు 


వయ నరా. చేయగలరా £ చేయగలనను బంగా 
ర య్యుగా క్‌ సూక్త యెట్ను ఎద్భువముయిన న్‌ మౌ 
(గం థు సా కము, (పాచిను లు తెలుగును 


సంస్కృతమయము వ పతనునడి: కలత వ తొవిలనానతము 
ఇది కొంతవజకు నిజము, ఉత్తవు కవులని మనవును 
కొనువారు  తవునాటి తెనుగును ఎంత (గం థస్టృము 
రేసీతో నాతి కావ్యములే సాక్ట్యములు, _పాచినులు 
పాడినదే పొడినమాట కూడ నిజమే. 


బంగార య్యగారు భవి కవులను నిందించుటతో 
పాటు శివకవులను ఆకాశమున కెత్త్సిరి. శివ 
కవులు దేశికవితకు జీవగజిల్లి నిలిచినమాట _ నిజమే, 
వారి కవితలో తెలుగుపలుకు చిందు దొక్కినమాట 
నిజమే. వార్మిగం థములలో మత (పచారము (పధానము, 


క్‌5 


(గంథవిమర్శలు 


ఆ (పచారమునకు అంగమయినట్ట ది భావోద్యమము. 
ఈ విషయము మనము ఎస్మరింపరాదు. భవకవుల 
వలెనే శివకవులు పాడినదానినేపాడిరి. పద్యకావ్యములను 
ద్విపదకావ్యములు మస! ద్విపద కావ్యములను పద్వ 
కావ్యములు ఎస్సి. పారస్‌, నడపిఠవినమ్‌. మతావెశతి; 
అందువలననే 
వొల్కురికి 
ట్ట 


నారి (గం ఖభవులు అట్టృంయినవి. 
సోమనాథుని (గంథములలో భవికవులు 
సంస్కృతమువం ట సంస్కృతము చాల 
వాచ్చుగానున్నదె ః బంగార య్యాగారు బసవపురాణ 
పంఎతారాధ్య చరి తములను మరొకసారి చదువు 
దురుగాక! శివకవుల కథలు ( పజాకథలని బంగారయ్య 


గారనుచున్నారు. నన్నెచోడని కువూర సంభవము 
నందలి కథ ( పజాకథ యెట్టయినదో తలియదు, 


స్వైవుల్నన నన్నయాదులు స్తవ (గం థములు 


రచించి. శ్లెవముమోద దాడి చేయగా పాల్కురికి 
కం నాలం మున్నగువారు ముప్పును గురంచి 
"జై వకథలను స్యికరించి “అమ్మమతము” _ లేక 


“బ్వైవమును ఉద్బరించిరట! దినినిజాచి భవికవులు హరి 
హరా భేదమును (పతిపాదించిరట! ఇట్టైవారెంతమంది 
యున్నారు. ౨. బంగారయ్యగారి తర్వురిట్ను ప్రతును 
“ఈ తిర్పులకు "హతువెక ఘు. ఇప్పుటి రాగడ్వషములతో 
(పాలన సాహితృ్యమును. పఠించుట. అట్నుగాకుండ 
రస పధానమయిననావాత్యముగా  పావీనసాహిత్యమును 


పఠించుట _ నేర్చికొని యున్నచో ఈ (గంథకర్త 
గారిల్టి యాట యాడరు. అప్పుడు శివకవుల 
స్వానమెళి వారికి స్పష్టముగా గోచరించును. 


య ఈం 


పాల్కురికి సోవునాభుని కవలెతాకళ యెట్టిది 2 గవ 
కవుల కవితాకళ భవికవుల కవితాకళను మించలేదు. 


మించినదన్న వారికి నలువది యండ్హ (కిందటన 
సమాధానము చెప్పబడినది. శివకవులు గొపు 
వారని వున మనుకెనుటకు కారణము నాచి కలఐతా 


కళకాదు. వమణటి వారి మతావేశము, ది పద చ ందో 
స్వీకారము మా(తమే. ఆ మతావేశము వ్నైదిక మత 


మునకు సంబంధించీనంతవఅకు వీరికి నబ్ళనది. 
శివకవులు జ్నెన బౌద్ధములను తిట్టిరనువమాట 
వీరు మజతురు. వ్హెదిక (బాహ్మణ నిందయున్నది 
గదా ! కావలసినదదే. పాల్కురికి సోమనాథాదుల 
కవతాకళ యుత్తమాత్తవువున గొ అనంత కృష్ట 


శర్మగారనినట్న్టు మనరసానుభవదృష్మ యె క్కవలసినమెట్టు 
ఇంక కొన్నియున్నవన్నమాట. శివకవుల (గంథములలో 
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(పతిపాదింపబడిన సిద్దాంతములు మానవానక్క 
సంఘమునకు, జాతికి. శాంతిని _పసాదించుననుట 
కల. _నెడు శివకవులను ఆకాశమున కెత్చుటయొక 
““హాషన్‌*"అయినది. 


బంగారయ్యగారి తఆలుగువలపు మెచ్చుక్‌ 'న దగ్శది. 
కాని వార్మి వాతలు ఆ (వాతలతిరు సవూాతుకములు 
ఖు. భావాజ్హానమును వలచాన ల్టవిగావు ప 
మీ జ్ఞానార్హనమునకు (పతిబంధకములగునట్టు వ్‌ 
ఈనాడు జరుగ వలసినది క్క లు, తెలుగునాటనున్న 
మాండలిక పద భేదములను గుర్తించి. కోశములను 
సిద్దముచేయవలె. వృత్తిపదకోశములను సమ్మ గముగా 
నిర్మింపవలె. ఆం(ధదే శమునందలి 
వారి పలుకుబడిని లెస్సగా గుర్షింపవలి.పదబంధము లను, 
జాతీయములను _పోగుచేయవలె. ఇట్టు _ చేయుటకు 
ముందంజ వేయవలసినవారు రచయితలు. రచయితలు 
తాముపులట్న పెరిగిన యిండృయందలి, పల్టెలయందలి 


సర్వవర్శ ముల 


తెలుగు నుడికారమును వాడుటకు సూానుక్‌నవలె. 
విద్యార్డులకు తెలుగు తీరు తెన్నులను తెల్టముచేయు 
మేలిపలుకులను మప్పువలె. _పభుత్వము, విశ్వకళా 
పరిషత్తులు, రచయితలు తెలుగు నుజకారమును 
కాపాడబూనినచో ఈపని యేవముంత బరువయినదిగాదు. 


-ాీశాకసింహి” 
ణి 


భానువుతి కథానికలు 
(రచన 1: భానువుతీ రామకృష్ట. (పచురణ ; 
యం. శేషాచలం అంద్‌ కో. పుటలు : 1దిడు. వల ;: 
రూ. 2/-. (పతులకు : ఆంధ్యపదేళ్‌ బుక్‌ డిస్టి 

బ్యూటర్స్‌; ర్మాప్పృపతిరోడ్‌, సికిం వాబాట్‌ . 
“ఒకరకం రచయిత్మ తన రచనలన్నిటిలోనూ 
మిలమిల మెదులుతూ కనిపిస్తాడు... మరొరకం రచ 
యిత అనమాలయినా తెలీకుండా తన  రచనమాటున 
వురుగుపడిపోతాడు భానుమతి రామకృష్ణగారు 
మొదటితరహా రచయితి. ఆవిడ రాసిన (పతీవాక్యం 
లోనూ అవిడ కనుపిస్తుంది" అన్నారు ఈ కథలకు 
“పరిచయలి [వాసిన పాలగుమ్మి పద్మరాజుగారు. 
కథలు చదివినవారు ఈ సూ తీకరణం సరియ్మె నదని 
అంగీకరించకతప్పదు. కథలన్నింటిలోనూ రచయి.తి 
“విల మిల మెదులుతూ కనిపించడమే ఈ కథల 
ఆకర్షణ, ఈ కథల బలహీనతకూడా ! రచయ్యితి 


భారతి 


వ లిమాద ఆమె వ్యక్షిత్వపుముద 
ఉన్నదనటంలో సందేహంలేదు. హాస్యం అపహాస్యం, 
చమత్కారం, చిరిపితనం కథా కథనం యొక్క ముఖ్య 
కాని కవలం ఇల, కథా కథనం ఉత్తమ 
సాహిత్యపు విలువలుకావు. “నిజానికి భానుమతీరామకృష్ణ 
గారి (పతిభ హై. పాత చితణలో 
పరాకాష్ట నందుకుంది”” అన్న పద్మరాజుగారి అభ్మివా 
యంతో ఏకిభవించడం మూ తం సులుప్పె న. పనికాదు 
పాతలు కార్బూనబ్‌ న్‌ బొమమ శ్రలస్తాయిలో తప్పు 


సర్వత 


లక రూలు. 
ఉం 


అ శ్రరాజొ 


గా రన్నట్టు “పాణంత్‌ రక్తమాంసాలత్‌ కదిలే 
మనుషులు గా మాతంలిరు |! . అందుకుకారణం 
రచయి తికి తను చి తిస్తున్న పాతలత' 
తాదాత్మ్య్యంగాని సానుభూతిగాని లేకపోవడం. తను 
చిితించే పాతలకు ఎడంగా నిల్సుని నవ్వే రచయిత 
సాధించగలిగేది కూరలూ, న బొమమ శలుమా తమేె | 
కార్హూన్‌లు వేయడం కళకాదని ఎవరూ. అనరు. 


దానికీ మరో రకం చ్నితకళకూ భేదం గుర్తించడం 
ముఖ్యమని టి. 


“జీవితంలోని అగాధాలు అనే కథలో రాంబాబు 
పట్ట తన కెంతో సొనుభూతీ, అభిమానం ఉన్నదని 
రచయి[తి కథ ముగింపులో (పకటించినా కథలో 
మాతం సాంసారి కబీవితాన్నిచూచి నవ్య 
టవు---నసుతారంగా నవ్వటమే ఉన్నది. రాంబాబు భార్య 
మామకు ఫిట్స్‌ వచ్చింది---అదొకరకం ఉన్మాదం, 
మతిమరుపు, 'సైశవావస్మకు వెళ్ళిపోవలటుం (1886551012 
0 0011640008. మొదటిసారి చూచెవాళ్ళ కు 
చి తంగానేకాదు, సవ్వుతాలుగా కూడా 
సానుభూతితో చిత్తశుద్దితో సంయమనంతో 
చ్యితిస్త్పే తపు అందులోని విషాదాన్ని అభివ్యక్తం 
చెయ్యటం జరగదు. ఆ ఉనా శ్రదావస్త తాలూకు 
శాస్తృపరిజ్ఞానం లేకపోయినా, చూచినది చూచినట్ను 
వస్తుగౌరవంతో చెప్పినా సఫలత పొందవచ్చు. కాని 
చిలవలూ, పలవలూ పెట్టడం (పారంభించగానె 
“'కార్హూన్‌ కళి తయారౌతుంది. ఉదాహరణకు---హేమ 
ఫిట్స్‌లో చేసినవన్నీ వర్చిస్తూ, ఒకపట్టునవ: “హేమ 
కళ్ళు తెరిచి రాంబాబు తనపక్క లేకపోవడంచూచి 
“ఏయ్‌ వాంగా! నన్ను ఒంటిగా స్తూ పెట్టి వెళ్ళిపో 
యావా ౫.....చూడండి, ఎప్పుడూ యింతే! పోయిన 
సారి ఫిట్స్‌ వచ్చినప్పుడుకూడా నన్నువదిలి పెట్ట 


రాంబాబటం 


ఉంటుంది, . 


వెళ్ళిపోయాడు చూడంతీ' అని ఎదురుగా ప 
మావారితో కం ప్పెయింట్‌ చేసింద: పావు 
'మఠి పోయినసాది ఫిట్‌ ఎవచ్చినప్పుడంటొందే, యిప్పుడు 
తను ఫిట్స్‌లో వుందని తెలుసావో అని అడిగారు 
మావారు. అ అదంతా ఫిట్స్‌లో భామ. ఫిట్స్‌ 
వచ్చిపోయాక తెలుస్తుంది తనకి ఫిట్స్‌ వచ్చిందని 
జత రమ ల స సన్నివెశాన్నిగూర్చి 
పాఠకులు ఏవునుకోవాఠి ? ఫిట్స్‌ లోవున్న వునిషికి తనకు 
ఫిట్స్‌ వచ్చినట్టు తెలీదు కాబట్ట "హమ అలా అనటం 
వల్ల ఆమె ఫిచ్‌ పూర్తిగా మొదట్నుంచి నటనే అయి 
ఉండాలి. లెదా కనీసం ఫిట్స్‌నుంచి తెలివివచ్చినా ఇంకా 
ఫిట్స్‌లా ఉన్న ట్లు నటిస్తూన్లై నా ఉండాల్సి అన అభి 
(వాయం కలుగుతుంది. అంతటితొ కథంతా ఇొర్చుగా 
తేలిపోతుంది! నిజానికి రచయ్యితి ఒక విశేషమ్మెన 
ఉన్మాదావస్ననే వర్షిస్తోంది. తెలిసినవారికి హేమకు 
వచ్చిన నైస్‌ అసంభావ్యంగా కనిపంచదు. ఎటొచ్చీ లఎన 


అన్నాడు 


"పర్కెన్న  హవుమవమాటలుమా_ తము అసంభావ్యమే! 
అంబే, రచయి. తి అసలు ఉదంతానికి చిలవలూ 
పలవలూ పెట్టడంలో, హాస్యంకొసం, అతికించిన 


కల్పునయిదిె అని అర్శమౌతుంది! ఈ; కల్పనవల్ట 
రచయి. తిదృష్ట కవలం హాస్యదృసష్మ అని ఆమె (పక 
సానుభూతి నిజంకాదనీకూడా 
తుంది! పర్యవసానం “జీవితంలోని అగాధాలు)' అనే కథ, 
చక్కని ॥ సావాత్యరచనగా రూవాందవలసినట్ట లె 
“06100ఆఊ 150 ౧01 693 గా వ్యర్శం కావలుం ; 


కఠిగించటం! 


ఇఒ ఇట ప అల క్త 
ట్‌స్తు న్న స్ప 


ల యతప్తిన సంగీతంలాగా అసంతృప్తి 


"పె. నిరూపించిన దోషం---చి. తించే వసు _వు 
మోద గౌరవంలీకుండా యిష్మృంవచ్చిన కల్పనలని 
అతికించలుం, ఒక్కొక్కసారి స్యోత్క్మర్న కారణంగా 
అతిశయోక్తులతో ప్మాతలను కించపరచటం, "హళన 
చెయ్యటం--ఈ సంపుటిలోని కథలన్నింటిలోనూ 
పత చి తణలో గోచరిస్తోంది. *“మెకానికి కథలోని 
మేష్టారు ఒక ఉదాహరణ. “మావాడికి చదువు చెప్పడమే 


పరమార్హ్చంగా భావించే మాస్టారు “ఒక్కోసారి 
ఉన్నట్టుండి ర్మాతి పదకొండుగంటలకు స్పెకిలేసు 


కొచ్చెవాడూు.... “మావాడు పరీక్ష కెళ్ళి (వాసే సవు 
. మాస్టారు తన క్సాసురూముల్‌ పిల్ణలకి 
పాఠాలు చెబుతూచెబుతూనే మావాడు ఏం అన్సరు 
(వాస్తు ంటాడో అది ఫలానా అయివుంటుందనుకుని 


యంలో... 


88 


[(గం౦ంథవిమర్శలు 


“ఆంతే ! అదే వాయి నాయనా! అనుకునేవాట్ట ఇ 
సంతోషంతో పెకి అనేసేవాట్ట ల చుట్టూవున్న 
పిల్ణల్నిచూసి తమాయించుకునేవాట్ట ........ అతిశ 


యోక్తులకూ హద్దువుండాలి ! అంత మంచి మెస్టా 
రునీ శేఖర్‌, (పభావతి అనేపిల్ణలు హింసించి పిచ్చెత్తేలా 
మ్‌ ఎఇ_న్నం చూస్తూ రచయి.తి రసవత్తరంగా, 
మంచి అభిరుచితో (గగ71ము 161199) వర్షిస్తంది. 
చివరకు ““మావాడువెల్ళి మాస్టార్ను చూచివచ్చాడు : 
“నువ్వు రోజూవచ్చి చూచిపోతూం కే నేను తప్పుకుండా 
మామూలు మనిషిని అవుతాను నాయనా" అన్నాట్ట 
మెష్ట రు! *---అలా మొస్టారుకు. గుడ్‌బ్నైె చెప్పటం 
జరిగింది! చెప్పదలచుకున్న అసలుసంగతి శేఖర్‌కు 


మెకానిక్స్‌ లోవున్న అభిరుచి చదువులోలేదని !--కాని 
కథంతా మేస్తా రు. రచయ్యితి కుమారుణ్ని తలచుకుని 
పడ్డ 'విరహవేదనిని గురించే; అందులో శేఖర్‌ రాక్ట్ససుడు 
పెట్టిన బాధకూడా ఒక భాగంగా సాగింది! సాహిత్యపరంగా 
లక్ష్మ ్థ్యృసాధన మాతం జరగలేదు. “ఎందుకులెండి 
అనె కథ రచయి[తి భర్చగారి గెౌప్పదనాన్నిగూర్చి-- 
“పాగాకు సెపు, వగ్గెరా 
సరంజామా పాంటుజబేబుళో పట్టవు 
గనుక ఒక కురాబ్బ పెట్టారు అస్నెపు నామాన్ము 
వారితో కూడా ఉండి, మోసుకు తిరిగేందుకు...) 
“రోడ్‌రోలర్‌, “కృత్యాద్యవన్హ", *'రంభా చ కపాణీయం' 
లాౌవుబాటె ఆడవాళ్ళను అపహాస్యంచే సే కథలు. 
రచయిత (పతిభ హాస్యంలో అపహాస్వ్యంలో రాణిస్తు, 0 


సంచులు, పరు 


అంతె 


దనటంకో సందేహంలేదు ; అందుకు చక్కని తార్కాణ 
“పెద్ద ఆకారాలూ, చిన్న వికారాలూ' అనే కథా-చెప్పు 
దలచుకున్నది చెప్పినదీ ఒక ల్ని రవచయ్యితి విజయం 
సాధించిన చప్పుకోదగ్య కథ “లోభి హృదయం” అనే 
కథ పద్మరాజుగారికి నచ్చలేదు. నాకు నచ్చుత'ంది--- 
కాని ముగింపుపరాలో మల్ళీ అతిశయమ్మెన కల్పన 
ఒకటి తలెత్తింది. ఆ చివరిపెరా తీసివేస్తే ఆ కథ 
ఎంతో చక్కగాఉంటుంది. కథలో హృుదయంలేని 
చమత్కారము, ఎబ్బెట్టుగావుండే స్యోత్క్మర్న బదులు 
చక్కని భావన స్ఫురిస్తోంది. "పతిత అనే కథనుగూరి 
అలా చెప్పటానికి వీల్ళెదు; అది సంపుటిలోని కథ 
లన్నింటిలోనూ బలహీనమ్మెన రచన. 


నా, 


ప్తె సమోక్ట్మ భానుమతి రామ కృష్ణగారి కథల 
కున్న సాహిత్యపు విలువను (11062307 ౪72116) 


2 క్‌ 


గురించి. పోతే లోతుగా ఆతోచించటం, పరిశీలించటం 
మాని తాత్కారికవ్నై న అహ్మదాన్ని విలువగా 
(60461021మ00606. ౪2106) తీసుకొని చూచినట్టయితే 
ఈ కథలు ఆ రకంలో _పథమ్మ శేణిలోకి వస్తాయి. 
అందుకు కారణం రచయి. తి వ్యక్తిత్వం రచనలోకూడా, 
వండితెరమోాదలాగే, “మిలమిల మెదులుతూ కనిపించడం! 


ఇండియన్‌ లిటరచర్‌ 
| భారతీయ సాహిత్య ష్యతిక సంచికలు: సంపుటి 
1౪11 సంచిక ౪, 1964. సంపుటి *111 సంచిక 1, 
1965. (పచురణ ; సాహిత్య అకాడెమో, న్యూఢిల్నీ] 


కేంద సాహత్య అకాడెమోవారు ఏడాదికి రెండు 
సార్హు ఆంగృంలో “భారతీయ సాహిత్యం' అనుపెర 
(_పచురిస్నున్న ప్మతిక తాలూకు రండు సంచికలివి, 
19604 సంవత్సరపు సంచికలో భారతీయ వాల 
1963 లో జరిగిన సాహిత్య వికాసాన్నిగూర్చి విమర్శ 
నాత్మక నివేదికలు ఉన్నాయి. అదనంగా ఉన్న అంశాల్నో 
తెలుగువారికి ఆసక్తి కలిగించేవి రెండు వ్యాసాలు న 
వి. ఆర్‌. నార్జ _వాసిన “తెలుగు ( గాంథిక వ్యావహారిక 
భాషలు”” ; డి. ఆంజనేయులు (వాసిన “నటి తెలుగు 
దేశాన్ని చ్మితించే ఒక నవలుో విద్యా సంస్పృల్లా భాష 
(గాంభథి కంగాన ఉండటంవల్మ్య నేటి తెలుగురచయిత పడు 
తున్న యిబ చందిని ఐవరిస్తూ నార్శవారు యిలా అన్నారు: 


“0౫ జాకి సం: 5ంషం0158 ఒ6ి 60116కఆ, 
097” 1276 +0 002166 29 2ళరఉంట65 60106 10 
016220 211 046 చత జడే. 162006 0౪8 పే- 
06 0618 శం02ఈ76 ₹76856....036 0 ౪16 
0010012107 62565 జ€ 15 ప టశరం2ి 6 10016 
20164 బంంళ లు 0€ 0డేతరు రోం1త2ైలు. *142లర16 








' ఉపయోగకఠకరమెన 
సరికొత్త [గంథములు 
వ్యవసాయము -- ఫిషరి -- కోళ్ళు పెంపకం -- ఆడవులు -- 


తోట పని - యింజనీరింగ్‌ -- వ్వైద్యము -- వివిధ సాంకేతిక 
విషయములస్నె (గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము, 


ఇంగ్బీషులో (వాయండి : 


స ఈ ఉ౮[ &ఉ 50ష3, 
వి. ౨. పం. 12202, ౧21౦ంళ6€41-ావ్‌. 





[58 ఈం స! రణే జుడఫండం ₹7100 ఛమసంయ్‌.. అం 
౦122 116 25 100 5106 28 2 61601 
6౦15606660106 0% ళఈ 10102 90% 05 12084286 


€674. 00015 1010664 09౬ పసు” విద్యార్థిగా కృృతక 
మ్నెన భాషనూ శ్చిలిని అలవరచుకున్న తర్వాత 
జీవద్భాషను (వాయడం సులువుగారాదు. ఇది యున 
రచయితల ఉపజ్బ్నకు పెద్ద అవరోధంగా ఉంటున్నది 
అనే య౫ా విమర్శ నలుగురూ చర్చించదగినది. ఈ 
వ్యాసం ఆలోచన రేకెత్తించేదిగా ఉన్నది. అంజనే 
యులుగారు (వాసన వ్యాసం గోపీచంద్‌ “పండిత 
పరమేశ్వరశా(స్పి వీలునామూ నవలనుగూర్చి --- పాము 
చావకుండా బడితె విరక్కు.౦డా, శుష్క పయాలూ, 
శూన్యహస్తాలూ వతుగా-పూర్తిగా 010169 తో 
తయార్డెంది. నవలపెరు బంకివ్‌చం ద ఛటర్నీ 
“కష కాంతుని వీలునామవూ' వల స్ఫురించి వుంటుం 
దట! “16 ఇంయలు 26 564 ఘమ 2 
పేర! ర0060 11ళికలాా--25 10 06 207615 08 ౨5484 
60106412 61266. ఈ నవలలో (స్పిప్మా తలక్రీ 
శరత్‌ (స్పీప్మాతలకీ ఏమిటో ఆ పోఠిక! దీన్నిబ"ళ్కే 
వూహించుకోవచ్చు విమర్శవిలువ 1 

1965 సంవత్సరపు సంచికలో నాలుగు 
(పసంగ వ్యాసాలు పషక్సిపియర్‌ నుగూర్చి ఉన్నాయి. 
అందులో రెండు--శావులాల్‌, ఆర్‌. కె. నారాయణ్‌ 
(వాసినవ్కి చక్కని ఇంగ్హీషులో కవి హృదయాన్ని అర్జం 
చేసుకున్న విమర్శలుగా రూపొందాయి. ముజీబ్‌ గారికి 
జలాలుడ్నీన్‌ రూమో కవిత్వంనుంచి షేక్స్‌పియర్‌ 
కవిత్వానికి రావడం స్వరా న్నుంచీ భూమిమిోదికి వచ్చి 
నట్టుండటమేకాక, మళ్ళీ తిరిగివెళ్ళే అవకాశం. లేదనే 
నిస్తృహకూడా కలుగుతుందటు |! నార్మవారికి షక్స్‌ 
పియర్‌ అంటే గౌరవమేకాని భయంకూడా ఎక్కు 
వట ! పోతే ముల్క్‌రాజ్‌ ఆనంద్స్‌ ఉమాశంకర్‌ జోషీ 
భారతీయ భాషలతో ఆధునిక నవలనుగూర్చి కొన్ని 
ఆసక్తి కఠిగించే విషయాలు (వాశారు. ముల్‌ గారొజ్‌ 
ఆనంద్‌ దృక్పథంతో మార్క్సిజన్‌) పరిధిని దాటలేని 
అశక్తత గోచరిస్తుంది, జోషీ బెంగాలీ హింది గుజ 
రాతి, వరాఠీ భాషలనుంచి ఒక్కక్క భాషనుంచీ 
ఒక ఆధునిక నవలను తీసుకుని వస్తువునీ, దృక్పథాన్ని 
సమిోక్టించారు. నేటి నవలారచయిత _ అన్వషిస్తున్న 
'“భారతీయళతికు పరమావధి మానవజీవిత పరమా 
ర్హమేతప్ప వేరుకాదని చెబుతూ వ్యాసం ముగించారు, 
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లోకనాథ్‌ భట్టాచార్య ““నే్య$ి. వంగ 
కవిత్యం లో ('ఫెంచి కవిత్వ (పభావం ద్యారా రవిందుని 
తర్వాత వంగభాష లో కవిత్వం (తొక్కిన కొత్తదారుల్ని 
గూర్చి తెలుసుక'వచ్చు,. అలాగే తమిళంల' వ్యావహారిక 
(గాంథిక భాష లమధ్య సమస్య తెలుగులళలోకం పె తవ 
తరంగా ఉన్నట్టు ఎన్‌), వరదరాజన్‌ (వాసిన వ్యాసం 
ద్వారా అవగతమౌతుంది. 


వ్వాసం క 


ఈ ష్యతికలో (వాస్తున్న వ్యాసకర్తల ఇంగ్లీషు 
ఒక స్టాయిలోలేదు. స్థాయిమాట ఎలావున్నా సాధ్య 
వ్నెనంతవరకు వ్యాకరణదొషాలన్నె నా సంపాదకవర్నం 
వారు సవరించివుం టే బాగుండెది. ఏమ్మెనా ఈపష్మ తిక 
భారతీయ భాషా సాహిత్యాలమధ్య పరస్పరతను పెంపాం 
దించటంలో విశిష్టృమ్మెన ప్మాతను నిర్వహించగలదు. 


జాబట్రున్‌ చ; 


ఉతరభాలత నాహిత్వములు 


ఆంధ పదేశ సావాత్య అకాడమి, 
రూ. ఊఉ--ర50.) 


టేశభాషల సాహిత్య చరి తలను సం గహముగా 
ఆంధ పాళక లోకానికి పరిచయం చేయవలెననే ఉద్నే 
శంతో ఆంధ పదెశ్‌ సాహిత్య అకాడమిోవారు మొదట 
“దక్షిణభారత సాహిత్యములు” అనే సంపుటిని (పక 
ఓించారు. అందులో తమిళ, కన్నడ, మళయాళ, మహా 
రాష్ట (మరాఠీ) సాహిత్య సంగహములు చేర్చినారు. 
తలుగుకూడా దక్ట్‌ణ భారత భాషయే. కాని తెలుగు 
సాహిత్య సం గహము అందులో లేదు. అక్కర లేదను 
కున్నాలో ఏమో. లేక తెలుగు సాహిత్య చర్మితను 
విడిగా విపులంగా (పచురించదలచుకున్నారమో |! 
“ఉత్తర భారత సాహిత్యములు”” అనే (పస్తుత సంపు 
టిలో వంగ, ఓ పంజాబి, కాత్మరీ సాహిత్య చర్మిత 
లను (కోడీకరించి (పకటించారు. మరి ఉత్తర భారత 
భాషలలో హిందీ, ఉర్వూ, గుజరాతీ సింధి, 
అస్వామాలుకూడా ఉన్నాయి. వాతి సాహత్య సర్మగ 
హములను ఏ పేరుతో _పకటిస్తాలో తెలియదు. 
ఆ సంపుటాలనుకూడా త్వరలోనే (పకటిస్తామని 


(పచురణ ; 
హె దరాబాదు. మూల్యము క 


00 


(గాం థ జ ర్శ లు 


వాగ్దానం చేశారు. “ఈ (గంథమును వాయించు 
నష్తుడు' ఆయా భాషలలో మంచి పరిచయము కఠి 
గినవారికి ఈ సాహిత్య చరి్శితల రచనను 
వలెనని నిర్ణయించినాము అని అకాడమీ కార్యదర్శి 
వారి తొలీపలుకుతో చెప్పఉన్నారు. అట్లా మంచి 
పరిచయము గలవారిలో-ావంగ సాహాత్య చరితను 
గూర్చి | పురిపండా అప్పలస్వామి, ఒరియా సాహిత్య 
మునుగూర్చి (లి "పెనుమత్స సత్యనారాయణరాజు 
(వాశారు, పంజాబీ సాహితృ్వమునుగూర్చి (న్‌ వాహ్‌ 
సింగ్‌ (హాసిన వ్యాసమును (శీ గడియారం రావు 
కృష్ణశర్మ అనువదించారు. [శ జె. ఎల్‌. కౌల్‌ 
(నానన కాన్మీరి సావాత్య సం్యగహమును (ల్‌ క. గోపాల 
కృష్ణారావు తెనిగించారు. మొత్తం కుడ పేజీల 
సంపుటిలో ఒక్క వంగ సాహిత్య చర్మితే సగానికి 
"ప్తె గా--అం మే 1/4 పేజీలు ఆ( కమించింది. 


అప్పుగించ 


వంగ సావాత్య చరితను రచయిత చర్యా పదాల 
నుండి ఆరంభించారు. అంతకుపూర్వం వంగదేశం లో 
సాహిత్యరంగం ఏమిటా చెప్పలేదు. బౌద్దమత శాఖ 
య్నెన సహజయానానికి చెందిన పదాలే చర్యా పదాలు 
అన్నారు, ఇందువల్శృ దీనిని టౌ ద్హ సాహిత్యమని ఎవ 
ర్తెనా అనుక్వవచ్చు. కాని వాటిని కేవలం బౌద్ద 
తాం తికులే రచింపలేదన్సీ, భద్భులు కానివారి చర్యలు 
కూడా కొన్ని పదాలలో ఉన్నవనీ బెంగాలీ సాహిత్య 
చరి తకారుడు డా. సుకుమార్‌ సెన్‌ అన్నారు. వ్వైష్టవ 
సాహెత్వాన్నిగూర్చి, అనువాద సావాత్యాన్నిగూర్చి తగు 
భాగట్తా ఇచ్చారు. వ్వైష్టృవ కవితల _ వైశిష్ట్యాన్ని 
పరామర్శించలేదు. ఉదహరించిన కావ్య ఖండికలను బట్టి 
వాటికి దిగువన యిచ్చిన అనువాదాలను బట్ట ఆ కవితల 
మాధుర్యాన్ని పొఠకులు (గహాంచగలుగుతారు, రామూ 
యణ, భారత్మ భాగవతములకు బెంగాలీలో ఉన్న అనువా 
దాలనుగూర్చి వాటి కవులనుగూర్చి సుదిర్హ్య మవ్నెన 
జాబితాలిచ్చారు. బెంగాలీ రామాయణా లనుగూర్చి 
(వాస్తూ “తెలుగు రామాయణం .వఠి ఇంకొకరు అర్భం 
చెపవలసిన అవసర ముండదు”” అని (వాశారు, తెలు 
గులో ఏ రామాయణం చెప్పలేదు. ఇలాంటి పర 
నిందలు అసందర్భ వ్నానవి ; అ్యపస్తుతమ్మె నవి. బెంగాలీ 
ఆధునిక సాహిత్యాన్ని రామమోహనరాయ్‌ (పస్తావనతో 
ఆరంభించారు. బంకించం[దుని జనన  వురణముల 
జేదిలు అచ్చు తప్పో ఏమో భిన్నంగా పడ్డాయి. రవీం 
(దుని సంక్షిప్త జివిత చరిితనే ఇచ్చారా అన్నట్టు తన 


0] 


బాల్యమునుగూర్చి. ఆ మహాకవి (వాసుకున్న "పేరా 
లను యధాతథంగా పేర్కొన్నారు. ఉత్స్పేక్టను వాడ 
డంలో రవీందునిది కాళిదాసు బాణభట్టుల కంళె 
'స్పెచేయి అన్నారు ! కాని కాళిదాసును గూర్చి టాగూరు 
ఏమని (వాశాడో ఆలోచింపలేదు. మ్మెకల్‌ మధుసూదన 
దత్తు; టాగూరు, ద్విజేం్యదలాల్‌రాయ్‌ల నొటకాల 
స్థాయినిగూర్చి చర్చింపనేలేదు. వాని నాటకీయత, 
రచన మున్నగు వాటి పరామర్శ లదు. వారు .వాసిన 
నాటకాలు వాటి తేదీలు యిచ్చారు. దత్తు వ్యక్తిత్వాన్ని 
గూర్చి విశదంగా (వాశారు, వున తలుగు కనరాజూ 
| తిపురనని రామస్వామి వంటి వ్యక్తి ఆయన తిరుగు 
బాటులో రచనా పాలటువంలో. సూతవురాణానిక్తీ మేఘ 
నాథ వధకూ కన్ని పోలికలున్నాయి. బంకిం నవలలను 


(పణయసంబంధమ్నా నవ్హీ _ దేశాభిమానార్నీపకమవ్మానవీ 
అని చప్పి ఆ విభజన  _పకారం వాటనిగూర్చి 


కొంత చర్చ చేసిడం సే బాగుండెది. భారతీయ ననలకు 
బంకిం జనకుడు. రవిం్య్యద, శరత్‌ బాబుల 
నవలల స్వరూప స్వభావాలనుగూర్చి చిన్ల "పేరాలో 
న్నైనా తులనాత్మక పరిశిలన జరిపి ఉంళు ఈ సంగ 
హానికి మరింత సాహిత్య స్తాయి చేకూరది. భారతీయ 
నవలా సాబాత్యంప్పె ఆ ముగ్గురి (_పభావమూ ఉంది. 
రపీర్యదుని “శేషర్‌ కవిత నవలను “దొమాంటిక్‌ 
నవలి అన్నారు. అంటీ ౨ వివరణ లేదు. కవితకు దగ్గ 
రగా వచ్చిన నవల అది. (ఎమ కథయే---కాని (సమా 
యణాలను తుదముట్సి ౦చేది. భారతీయ కథానికకు 
బెంగాలీ చిన్నకథ హ₹పిశ -దోహటదసుమిటో 
తెలుపలేదు. ఇక రచన విషయం. "'బాంగ్భా కావ్య కాన 
నంతో తొలి తలుపులు తీసిన మాలి అంటూ 
దత్తును గూర్చి (వాశారు. (1114 పుట) కానన 
వుమిటి ౩ తలుపు లేమిటి ౫ మాలి ఏమిటి ౫ బెంగాలీ 
చెప్పవలసి వచ్చినషుడు కొందరు ఆ బెంగాలీ పదాల 
(పవాహంల్‌' పడిపోయి వాటిని యధాతథంగా (పయో 
గిస్తూూ తవు భాషలో వాటిని ఏమంటారో మరచి 
పోతారు. ఈ రచయిత చాలావరకు మంచి అనువాదాలే 
ఇచ్చారు. తెలుగు పోకడలోనే రచన చేశారు. కాని కొన్ని 
బెంగాలీ పదాలను యధాతథంగా వాడేశారు. బెంగాలీలో 
“౨ధీ అని ఉంళకే అలాగే [వాశారు, విభాత అని 
(వాయాలి. “చిరకుమారి" అని (వాశారు. (బహ్మచారిణి 
అన్నమాటు, “సర్యస్వధ్యం (సరబసధన్స ““ఆసీమ 
నీరదం”” *యౌోవనధర్శి), “తృషార్హాకులుడు, 


బంకిం, 


ఇందులో 


భారతి 


“ఆదేశమాలనేి, “మర్మాంతికమ్నైన వేదనని వంటివి 
తలుగు (పయోగాల్జ్నె వాయ్యాయి వీరిరచనలో. ఒకచోళలు 
వ్మిదోహకవి అన్నారు. అం కే విష్ణవకవి అని మనం అర్హం 
చేసుకోవాలి. 12112 76886 న్స ఇెంగాలీలో అమి 
_తాక్ట్యరి అంటారట. ఆలాగే (విాశారు. అంటు వచన 
పద్యాలని (గహించాలి. “ఉదయం చీపురు నడవదు, 
“అతని కలం ఆశ్చర్యవంది”' వంటి వాక్వాలున్నాయి. 


ఓగ సాహిత్యచర్షి త 80. పేజీలు. ఇందులో 
ఒరియా భాషనుగూర్చి, దెశమునుగూర్చి సంస్క తిని 
గూర్చు వాచ్చుగా చెప్పబడి ఉన్నది. (వాసనంత చెరకు 
సావాత్య చరితను నిర్మష్ట్టంగా, వివాదానికి ఆస్కారం 
లేకుండా (వాశారు. చ్పెతన్యమతంవల్న ఒరిస్సా ఛిన్నా 
భిన్నమ్మెందన్న చరి తకొారుల అభి పాయం ఉదహా 
రించారు కాని ఏవిధంగా అది జరిగింపో, తమ అభి 
(పాయమేమిటో తెలుపలేదు. ఫకిర్‌ మోహన్‌ సేనాపతి 
జననం 1848 అన్నారు. కాని భారత సాహిత్య అకా 
గహనా (గంధంలొ 15843 అని తెలుపబడింది. ఒరియా 
నాటక సాహిత్యమునుగూర్చి తగినంత (వాయనేలేదు. 
చెప్తుకోదగ్శ ఒరియా నాటకమే లేదన్నారు. అంటూ 
కాళచరణ పట్నాయక్‌ మెటి నాటక కర్ష అన్నారు. 
ఇతర వచన సాహిత్యం (ప్రస్తావనే లేదు. ఒరియా కవు 
లను వారి కావ్యములను తెలుగు కవులతో, కావ్యము 
లతో పోల్చి చెప్పడం ఈ సం గహంలోని ఒక సుగుణం. 
ఒరియా కవఐతలకు ఛందొబడ్దృహ్నాన చక్కసి అలుగు 
అనువాదాలిచ్చారు. 


పంజాబీ సాహిత్య సం గహము తం పుటలు. 
ఇందుతో పంజాబులో చారి తకంగా కలిగిన పరదిణ౯మా 
లనూ, సూఫీ మతం పుట్టు పూల్వాత్తరా అనూ ఎవపులంగా 
చర్చించారు. “కీర్‌ రాంయూ”” కావ్యమువు పరిచయం 
చేసివుం కు బాగుండేది, దాని రచయిత వాక్‌స్‌. షాహ 
1785 లో మరణించాడని చెప్పారు. కాని ఆయన 
1798 లో మరణించినట్టు అకాడవూ (గంథం 
ఆలుపుతున్నది. శతాధిక [గంధములు రచించిన భాయీ 
వీరసింహునిగూర్చి చెప్పినది చాల తక్కువ. ఎన్‌ స్పెక్సో 
భ్‌ (బిటానికా డు సంపుటములు ఎంత స్త 
మా్యకమిస్తాయో అంత విస్తారంగా రచనలు చేశా 
డాయన,. నవలలు, కావ్యాలు వ్యాఖ్యానాలు (వాశాడు. 
పంజాబీలో సగర్వంగా చెప్పుకోదగ్శ నవలా సాపొత్యం, 
నాటక సాహిత్యం లేవని ఖుష్వంత్‌ సింగ్‌ వంటి ఆధునిక 


రచయితయే అంగీకరించాడు. ఆ విషయం యీ చర్మిత 
చదివితే విశదంకాదు. బెంగాలీ, ఉరూ తెలుగు సాహి 
త్యాలలో వలెనే పంజాబీలోకూడా కథానిక బాగా 
వుద్చిచందింది. ఆ (_పన్హావన ఇచ్చటు లేదు. “వార్‌ 
అనగా బొ బ్బిలియుద్ద ంవంటి విరగాధ కావచ్చును 
అన్నారు. అంట అనువాదకునికే ఇదమిత్తవుని తలియ 
దన్నమాలటు. ““కకళోర రాజకీయములు” అని ఒక 
(పయోగము చేశారు. బొ ధపడదు. గూథవాదము అని 
(వాశారు. వశ 3750101810 కాబోలు. అమృతా( పీతం 
లోక పియ కవయి. త అన్నారు. ఇది హిందీలో వాడు 
కల ఉన్న [| పయోగం. 


కాన్మేరీ సాహిత్య చరిత, ర4 పుటలు ఆక 
మించినది. ఇతర భారతీయ భాషల _ సాహిత్యాలతో 
పోలి చూస్తి కాశీ శరీ సాహిత్యం తక్కువ. అయినా ఈ 
పుస కంతో కాశ్మీరీ సాహిత్య సం్యగహమును రచించిన 
మూల రదయిత ఆ లోపం కణంచకుండా సవిస్తరంగా 
(వాశారు. అయినా కాన్మిరీ ఆధునిక వచన సాహిత్యం 
మూడు నాలుగు దశాబ్బాలనుంచి మ్యాతమె (పాచు 
ర్యంలొ ఉండడంచేత ఈ (పషకియలో వెలువడ్మ రచ 
నలు చాల తక్కువ. కాబ ళ్ళు వచన వాజ్మయమును 
గూర్చి మూడు ఎబీలు మా తమే (వాశారు. ఈ సంగ 
హము తెలుగు అనువాదం పరవాలేదు, బాగానే ఉంది, 
(పసిద్ద కవుల, కవయి.తుల కవితలకు చాలా తెలుగు 
అనువాదాలిచ్చారు. కాని అవి ఎటూకాని హోం నజ వతలో 
ఉన్నవి. ఏన్‌ “ఇక ఛందనులో "కాని; మాతా 
ఛందస్సులో కాని లేదా వచన కవిత్వంరూపంలొ కాని 
అనువది స్పై వాటే కావ్యగుణం బాగా బోధపడేది. ఈ 
(గంథం చివరన ఏడు పేజీల తప్పొప్తుల పట్టిక 
ఇచ్చారు. ఆ పట్టికలో చేరని అచ్చు తప్పులు పుస్త 
కంలో ఇంకా అక్కడక్కడా ఉన్నాయి. 


అఖిలభారత కవయిి తులు 

| సంకలనము - (బేమతి నూటుకూరి లక్ష నై 
కాన్నమ్ము, (పచురణ: ఆంధ పదేశ్‌ సాహిత్వ అకాడమిోా, 
కళాభవన్‌ హైదరాబాదు. వెల£ః 7 రూపాయలు. | 


అఖిలభారత కవయి. తులు అం'పాా ఈ 
(గంథంలో భారతదేశంలో (ప్రాచీన, మధ్య యుగము 
లలో వర్శిల్నిన కవయి. తులు, రచయి. తులనుగూర్చి, 
వాఠి రచనలనుగూర్చి భోగట్టా ఉన్నది. దీనిని అఖిల 


ట్ర 


(గంథవవుర్శలు 


భారతమహిశామహని యసారస్వతము అన్నారు, (పచురణ 
కర్తలు. భారతీయ మహిళా కవితానా మాజ్య చరి 
(తమును  _సంపాదనమొనర్చి సంకలనం చేయడం 
సంకలనకర్హి చిరకాల శ్యయమట. ఈ సందర్భముగా 
ఆమకు అకాడటూవారు అఫిల భారత పర్యటన 
మొసగినారట.  ఎంచుకో తెలియదు. ఎందుచెతనం కు 
ఇందులో ఆయా భాషా సాహిత్యాలలో రచయి తులను 
గూర్చి ఆ యా ర (పొాంతముల రచయితలనుండి 
వచ్చిన వ్యాసములను అనువదింపబేసి [_పకటించడం 
మ్మాతమే జరిగింది. పర్యటించి అధికంగా భోగట్టా 
ఏమ్మా నా. ఇచ్చారా అంే అదిలెదు. పోస్ట లే వ్యాసాలు 
తెప్పించి, ఇలాంటి సంకలనాలు తయారు చేయవచ్చు. 
స్పెదిక వాజ్మయము--మవాళా మం తదర్శికులను 
గూల్చి ఆం థి కవయి( తులను గూర్పున వ్యొసములు 
సంకలనక్మ రి రచించారు, మొదటవ్వ్యాసం ఉపన్వాస 
ధోరణిలో సాగినది. రెండవ వ్యాసంలో ఆంధ కవ 
(వాయదగినంత  (వాయలేదు. 
(పాచినాం ధ కవయి తులలో మొదట _ చానమ్మను 
ఆమె 


యి(తులనుగూర్చి 
పేర్కొంటూ, ఏమి వాశాల్తో చెప్పలేదుకాని 
ఎవరిభార్యో చెప్పారు. ఆశువుగా ఆమె చెప్పిన ఒక 
పద్యాన్నవా[(తం ఉదహరించారు. ఉపమానాలు రచించ 
డంలో గంగాదేవి కాళిదాసునుకూడా మించిందన్నారు. 
మరి 'ఉపమాకాళిదాసస్య అన్నారే” తాళ్ళపాక తిమ్మక్క, 
మొల్దనుగూర్చి ఇచ్చిన వివరాలు, న విమర్శ స్వల్ప 
ముగా ఉన్నాయి, ప నై (పశంసావాక్యాలు (వాశారు. 
ఒకచోట కృపాబాయి. సత్యనాధన్‌ “విద్యావతి అనే 
నవల రచించారని మొదట చెవ్యొరు, ఆ తరువాత 
సీరము సుభ్యదయాంబ స్తీ అయుందు (ప పథవు 
నవలారచయి[తి. అన్నారు. ఆ నవల నం 
చెప్పారుకారు. (పథమ నవలారచయి. తిని (ప్మవథ 
మంగా పర్కొౌనాలికదా! ఒకరినిగూర్చి నాయు 
నప్పుడు వారి కొసగబయఉన బహుమతినిగూర్చి _(వాయక, 


ముదెకరుపొందిన బహుమతి పసక్తి వచ్చినచ్‌ చ్త్ర 
వను కచెపుబఉననా దికికూడా అలాంటి బహువుతి 
వచందన చెప్పడం సంకలనక్మర్ని రచనల "ని ఒక 


విశేషం. కనుపర్తి వరలక్ట్మ ్మమ్మగారినిగూర్చి (వాస్తూ, 
“వీరు నిరంతర రేడియో (పాసంగికురాలు' అని వాశారు. 
అంటే రేడియోలో వారికి ఉద్యాగమనికాదుగదా వారి 
న టు! ఆంధ కవయి[ తులలో 10వ శతాబ్బాం 
తము వరకుగల రచయి. తులనుగూర్చి మాతమె 


(వాశారు. (పాచీన, మధ్యయుగ 'వాజ్మయములు అని 
పరిమితి పెట్ట కవడమే ఇందుకు కారణం. కొని 
వ్యాసకర్తలందరూ ఈ పరిమతికి లోబడివుండలిదు. 
'సంజాబీరచయి తులు” 
(పసక్తితో 
19019. 


యమితు ర 


అనవ్యాసం ఆమృతా/ పీతం 
ఆరంభవల్నుంది మరి ఆమ జననం 
అంతకు పూర్వము పంజాబీళలో కవ 
లేరన్నట్టు _ వ్యాసకర్త _ తేల్సివశారు. 
నిజం చెప్పాలం' మే పంజాబీ వ్యాసరచన తగిన పరి 
శొధకులకు _ అప్పగించలేదు. తొమ్మిది 
వ్యాసంలో ఏడుగురు పంజాబీ రచయి( తులను మతము 
(పస్తావించారు. ఒరియా వ్యాసం రచన విపులంగా 
సాగింది. కుంతలా కువూరి కావ్యములనుగూర్చి 106 


“సబీల 


పేజీల వ్యాసమ (వాసశారు.. గుజరాతీ వ్యాసంలో 
మోరాజాయి (పసక్తిరాగాా “ఆమె రాజన్టాన కవయి.తి 
కదా! అని సంకలనక్ష ర్తి తడు పుట దిగువన ఒక 
సందేహం వెలిబుచ్చారు. కాని ఆ (పక్క పుటలను వారు 


(శద్దగా చదివివుంటే వారి సందేహనివృత్తి జరిగి 


వుండేది. మారాబాయి. రచనలు హిందీలిపిలోనూ, 
గుజరాతలరిపిలొనూ  (పచురితవ్నె ఉభయ పాంత 
ములలోనూ వ్యాప్తిజెందినవి. మళయాళ కవ 


య్యితులు దాదాపు ౩30౮ మందినిగూర్చి విశదంగా 
అట్నే తమిళ, కన్నడ, మహార్మాష్ట్ట, 
సంస్కృత వంగు సింధి, హింది, కాన్మీర్కీ అన్నమో 
రచయి. తులనుగూర్చి తగువిధంగా వ్యాసాలు (వాయడం 
జరిగింది. ఉరూ షంతతర 
“ఎర్కొన్నారు కాన్‌ ఒక్కరి రచనన్హై నా మచ్చుక్ట్టనా 
ఉదహరించి చూపలేదు. ఆంగ్శములో కనితలర్సిన 


(నౌ హ్‌ 


కవయి( తు ౦౧ను 


తెరూదత్‌, సరోజినీనాయుడు గారలను గూర్చి 
సంకలన క్యర్తి 5 పేజీల వ్యాసమొకట (వాశారు, 
ఇది ఆవ) (వాయకుండా వుండవలసింది. ఎనర్షెనా 
ఇంగృషు _పాఫెసర్‌ చెత (వాయించి అనువదించి 


(పకటిస్త్త బాగుండేది. _పస్తుతం అకాడమీ కార్య 
దర్శిగా వున్న దెవులపర్ని రామానుజరావుగారు. తొరూ 
దత్‌నుగూర్చి మంచి వ్యాసమొకటి వెనుక (పక 
టించివున్నారు. దానిని చేర్చినా బాగుండేది. అంతో 
ఇంత"  _ ఆంగ్శసాహిత్యం చదువుకున్నవారికి ఈ 
సంపుటిలోని ఈ వ్యాసం అసంతృప్తి కలిగించేదిగావుంది. 

ఇక ఈ వ్యాసాల అనువాదమునుగూర్చి కొంత 


చెప్పవలసివున్నది. సంకలనకర్షి కొన్ని వ్యాసము 


ప్ర 


భారతి 


లను ఆమె కుమార్తె కొ న్ని వ్యాసములను 
దించారు, తమి ళవ్యాసాన్ని 
గారే స్వయంగా తెలుగులో 
అల్ని జఉటయా వ్యాసమును 
స్వామిగారు. (వాయడమే తెలుగులో విశదంగా 
(వాశారు. గడియారం రామ కృష్ణ శర్మ, (నేమతి 
మ్‌ యళదారెడ్డి గారలు ఉర్నూూ హిందీ వ్యాసా 
అను అనువదించారు. అనువదింపబడ్భ్య వ్యాసముల 
నన్నిటిని ఎవర్షినా సరిచూచి దిద్నివుంచే. బాగుం 
డేదనిపిసు న్నది. మశూచి (ప్రసక్తి వచ్చినప్పుడు 
“మాత అని (వాశారు. తెలుగులో అమ్మవారు అని, 
వ్యవహరిస్తామన్నసంగతే గుర్తుకురాలేదు అనువదించిన 
వారికి ! జానపద సాహిత్యాన్నిగూర్చిన భాగమును 
తనిగస్తూ “అది అనావుుభఖేయమును, (వాత 
మూలకముకానిదియున్నే యున్నది” అని (వాశారు | 
ఇంకా కొన్నిచొట్న (కమంలేని వాక్యాలున్నాయి. 
తెనిగించినవారి. తొందర కవి సరిపోవచ్చునమోగాని 
చదువరులకు నచ్చవు ; జోధపడవు. 
(గంథముచివర 
బాగున్హుది, 


అనువ 
చల్చా రాధాకృష్ట్యృశర శ్చ 
చక్కగా (వాశారు. 


పురిపండా అప్పల 


కవయి( తుల అను కమణక 
ఆతర్యాత 6 “పజల తప్పా 
స్త్తుుల పట్టక వున్నది. వెనుకటిలోజులలో అచ్చు 
తప్పులులేని ఆం ధ గంథముండునా అనేవారు. 
ఇప్పుడు అచ్చుతప్తు లులేని అకొాడమోా (గం థం వుంటుందా 
అని అనుకోవాలి. 


ఇవ్వడం 


--వాణీకుమూర. 
మహాభారతం 


| రచన--విశ్వ పసాద్‌ , కిరణ్‌ కువమూరి,నారాయణ 
రెడ్మి. (పకాశకులు : భగవాన్‌ పబ్నికేషన్స్‌, నెం, 6 ఎ, 








గ ల ల న్‌ ల్‌ న్‌్‌ ఆట్‌ నంట 


పండిత (పకాండులచే (పళంనల నందుకొన్న 
జోగిసోమయాజిపురం పంచకావ్యములు 


(కామో పాలంధనము, కామాశీస్తోోతము వశ్చెరా) 
గ్‌ వేదాన్స (గంధములు, ఉచితం, 


వ. 
(చ లోజులు మా (తం) 


(మమ 


అయ్యగారి వోగి నోమయావి, 
| జోసోపురం, అంబాజీపేట వె.0. (తూ. గోఎ 


ఖ్‌ ఆ ఆ కం ల్‌ ఆ క్‌ ల్‌ బ్‌ ఆల్‌ ఆ ఆల్‌ బ్‌ ఆ ఆల్‌ లో ద్‌ స్‌ 








రశ 


ఫస్టు స్ట్రీట్‌, అజీజ్‌ నగరుమ్శ దాసు--24 ;వెల : ఐదు; 
రూపాయలు , పుటలు 664. 

ఇది మువ్వురు నవరచయితలు (అందులో ఒక 
రచయి. తికూడా ఉన్నది.) కలసి వ్యావహారిక భాషలో 
(వాస (పకటంచిన వుూహాభారతకథ. అచ్చు, తయారు, 
ముఖచితం ఉత్తమంగా ఉన్నాయి. ఈ రోజుర్నిబట్టి 
60కఉ పుటల (_గంథాన్న అయిదు రూపాయలకు ఇవ్వడం 
కూడా ఫరవాలేదు. 

“లింకు గారెలు తినాలి,విం శే భారతకథ వినాలి 
అని మనదేశంలో  మహాభారతకథకు అమితమన 
గౌరవం ఉన్నది.ఈ గౌరవమే ఇదివరకు 199 డిమెక్టి బే 
(గంథాలను (పకటించిన భగవాన్‌ పబ్ని కషన్స్‌వారిని 
ఈ పురాణకథవ్నెపుకి లాగింది. ఈ రచయితలు (గంథా 
ది్‌లో ఇట్టా చెప్పుకున్నారు. 

“ఇది వ్యావహారిక భాషాయుగం. సులభవ్నైన 
పద్ధృతిల్‌, సున్నితమ్మెన పదాలతో, అతిక్షిష్తృమ్మెన 
భావాలను సూక్ట్మసరళిలోొ పాఠకులకు వివరించడవే 
యవానాటి రచయితల కర్తవ్యం, 

ఈ కర్తవ్యాన్ని దృష్మిలొ సపుఠతుకునిజ 

అక్ట్రరజ్ఞానం కఠిగిన (పతివఐ” క్కరూ చదివి 
యా వముహాభారతకథను నవలా 
రూపంగా రచించాము.”” 

వ్యావహారికభాషలో  (గంథరచనము చేయుట 
పురాతనమ్మె న విషయమే. నాయకరాజుల కాలమున 
వాడుకభాష యందు వచన గంథములు కొన్ని వెలనీ 
నమ్‌ ఛచోటీలో ముఖ్యములు రాయవాచకము. మధుర 
వుంగా పుం శ్చలీ విలాసమున్న్నూ. ఆనాటినుండి తెలుగుతో 
అనెక (గం థములు వాడుకభాష లో అబ్బ _పతిష్యము 
లవి వచ్చాయి, 

_ మధురనాయక రాజులలో విజయరంగని ( కీశ, 
1/760--17/734 కాలంలో ఆయన ఆస్తానకవి సము 
ఖము వెంకటకృష్ట్ణృప్ప నాయకుడు (పసిద్దుడు, అతడు 
సారంగధర చర్మిత్క జ్నెిమినిభారతమును, (గాంథభీక 
భాషలో వచన గం థములుగా (వాశాడు, ఆ జున్‌ 
భారతం నేటికి ఆదరణలో ఉన్నది. ఆయనకు సమ 
కాలికుడ్డై న కుందుర్ని 'ఎంకటాచలపతి భారత రామూ 
యణాల్ని మొట్ట మొదటినారిగా వచన (గంథాలు 
((గాంథికంలో) గా వెలయించాడు,. ఆయన (గంథాలు 
ఇప్పటివరకూ (పకటింపబడలేదు. ఇతరులు. వాసిన 


అర ౦చేసుకునేటు 
ణి పై 


(గశిభవిమర్శలు 


దానినిబట్టి అవి టే సలక్ట్మణముళల్నె ఉన్నా 
యనీ--ఆ ల్‌ జల జనాదరణ పొందాయనీ తెలుస్తు 
న్నది. తంజా వూరు. సాహిత్యంవలె కాక్క మధురలో 
వెలసిన ఆం(ధసావాత్యం రాజుల అహం[పత్యయ స్పర్శ 
లేనిడ్డె. రాణించుటచేత కుందుర్షివారి 'భారతవచనం'” 
గొప్పుదేనని భావించుకోవలసి వస్తున్నది. 

మ్స సూర రాజ్యమునందుంటూ (పఖ్యాతుడ్డెన 
కళువె 'వీరరాజు భారతాన్ని (168 శతాబ్బం పూర్వార్ధం) 
వచనంలో (వాశాడు, ఈయన _ (గంథంలో 
సభాభిష్మపర్వాలు మాతమే లభిస్తున్నాయి. ఈ 
(గంథం ఉత్తమమ్మెనదని కీర్తిగడించింది. 

భారత వచన సందర్శంలో నిత్వస్మరణీ యులు 
దేవరాజసుధి, (శీ నాగపూడి కుప్పుస్యామయ్యగారున్న్నూ. 
ఇటీవల _గాంథిక వచనంలో (నీ ఆకొండి వఎంకటశ్యా స్పి 
గారి భారత  వచనమున్నూ్నూ జనరంజకత్వం పొందింది. 


వ్యావహారిక వచనంతో 
స్వామివారి సవన్నా (న్యశిపాద సు బహ్మణ్యశా. స్పెగారి 
రచనా వచ్చాయి, 

ఇన్ని (గంథాలు వచ్చినా, ఈ సరిక్‌ త్త (గంథా 
నికి కూడా సావకాశం ఉండనే ఉన్నది, 


| పురిపండా అప్పుల 


తీసుకున్న కథావస్తువు ఒక (పఖ్యాత ఇతి 
హాస వృత్తాంతం కావడంవల్ల అది బహు విస్త ఎత 
మైనది కావడంవల్హా, విడచిసెట్టరాని 
అనేక ఉపాఖ్యానాలు ఉండటంవల్న్లా--ఆరు. పురుషాంత 
రాల (శంతన భీష్మ, ధృతర్మాష్టృ్ర, పాండవ, పరిక్టి త్‌, 
జనమేజయ కథా కథనం చెయ్యవలసి ఉండటం 
వల్ణనూ---ఈ (గంథానికి ఏకదేశమ్నెన *నవలాశిల్పం'” 
పట్ట లేదు. ఇంత పెద్ద కథను ఒక నవలగా రచిం 
చడం కూడా అలవికానిపనే. రచయితలు అనుకొన్నట్ను 
ఇది నవలగా రూపొందలేదు. ఇది భొారతకథగానే 
పరిణమించింది. అదే ఆ కథలో (పత్యేకత. 


కథను గురించి చెప్పవలసినది ఏమీలేదు. 
అది (పఖ్యాతవ్నైనదే గనుక, అవసరాన్ని బట్సి-ాచిన్న 
చిన్న కథలు తగ్గించి దిన్ని రూపొందించడం జరి 
గింది. ఈ తగ్గించడమనేది కొన్నిచోట్న మరీ 
ఎక్కువగా జరిగింది. ఆఅందుచెత కథకూడా దెబ్బతిన్నది. 
ఈ (గంథంలో య ని కథను 2/9 పుటల 
ల నోనూ, సభాపర్వంలో ని కథనుక్షీ 53 పుటలల లోనూ, 
ఆరణ్యపర్వం లోని కథను 100 పుటలళోనూ, విరాట 


అందులో 


ఫక్‌ 


ఉదో్యోగపర్వ్యాల కథను 76 వుటలలోనూ సరిపుచ్చారు. 
మిగిలిన 55 పుటలలో ' మిగిలిన  భారతమంతా 
కుదించారు. దీనిని బశ్ళే _పారంభదశ మినహాయిస్తే 
మిగిలిన భాగమంతా న్యాయమ్మె నంత కథనాన్ని పొంద 
లేకపోయిందని బయటపడుతున్నది. అది సభా పర్వా 
అతో కథాగమనం సాఫీగానే జరిగింది. ఆ తరువాత 
తెచ్చి పట్టు కున్న మదింపు సమస్యవ లా-లకుంటు 
రా బై. 

స్ట. వ్యావహారి కంగా చెప్పుతున్నారు. వ్యావ 
హారిక వుంటే శాబ్బిక స్వరూపం మా తమెకాదని--- 
అభివ్యక్షీకరణ _ పద్పతిలోకూడా వాడుకలో ఉన్న 
పద్ధతి ఉండాలని ఈ రచయితలు గమనించినట్టు 
లేదు. *శీమంతమ్మన హస్తినాపురం), “పాపిష 
జన్వుడు”, “శిష జన విశిష లో వంటివి అభివక్‌ 
రప వ్యావహారికానికి న, వ 


వునకు దిగువముతి అయిన 
ఈ (గంధంలో చాలాసార్లు 
ఉపయోగించారు. ఈ శబ్బములో దోషం ఉన్నదనీ 
తెలుగువాళ్ళు అధ్యాలోపించుకుంటున్న అర్భ ౦ దానిలో 
సాధించడం కష్టమని ఏరు (గహించినట్నులేదు. ఈ 
రచయితలకు ఇప్మ మ్నెన శబ్బం ఇంకోటి మందారం. 
_పభుమందారుడని(శేష్య వాచకంగా) పు తమందారుడసి 
ఇక్కడా (శష్మ వావకంగానే) ఉపయోగించారు. ఇవి 
శబ్బార్జం తెలిసి చేసిన (పయోగాలు కావు. 


వంగదేశంనుంచి 
“ఏరుదేవీ శబా న్ని 
జ్‌ 


గరుత్మంతుని కథలో ఒకపేరా ఇట్టా ఉన్నది. 


“మనస్సులో తలర్సితర్మడులను ధ్యానించుకుని, వాళ్ళ 

ధా వ్‌ 

ఆర్బాటాలకు చిన్నగా నవ్వుకుని” వాళ్ళ 

ఆర్భా టాలంచటే ఈ  వాక్యంవల్హ తర్చితం డుల 
గ వా న్న 


ఆర్భాటాలని ద్యోితమానం అవుతున్నది. కాని నిజానికి 
ఎదురుగా ఉన్న శ్యతువుల ఆర్భాటాలకు, ఇదె వాక్య 
నిర్మాణంలో ఉన్న దోషం. ఇటువంటి దోషాలు ఎక్కువ 
గానే ఉన్నాయి. ఈ పోషాలు కథాగమనాన్ని అది 
కట్టకపోవడమనె గుణం మాతం ఉన్నది. 


జౌనకాది 
కథ వి న్సిస్తు న్నాడు, 


మహిమునులకు. సూతుడు: భారత 

(పుట 78.) కొంత వివరించ 
గానే.  శొవకాదులకు కొన్ని _పశ్నలుద్నవించాయి. 
సూతుణ్న న వాళ్ళు సూతుని శిష్యులుగా 
ఈ (గంథంల (వాయబడింది. . ఇది సరిగాదు 


ఖార తి 


వాళు న్నూ వుహరు లే. తత్కాలంళో నభానదులుగా 
రా యి 
ఉన్నారు. పొరెషదులుగాని శిష్వలుకారు. 


జనమేజయుణ్సి పాండవ పౌ తుడని (పుట 80) 


(వాశారు. ఇది. సరిగాదు, జనవుజయుడు పాండవ 
(_పప్మాతుడు.. అతని తండి పరిక్టిత్తు పాండవులకు 
పొ తుడవుతాడు. 


వ్యావహారిక వాతావరణం కోసం సూతుని చేత 
శౌనకాది మహర్నుర్ని ““విన్నారుగా నాయనా[ి* అని 
సంబోధింపజేశారు. ఇది అనుచితంగా ఉన్నది. 


క్‌ న్ని వాక్యాలు అన్వయ ఎరుద్ధంగా ఉన్నాయి. 
“ఖ్సివుసేనుడు వ్యాసునితోకూడా కొనియాడబడిన 
హిడింబిని ధర్మపత్నినిగా పర్మిగహించాడు . (పుట 
9 ]). ఇక్కడ రచయితల అభ్మివాయం ““వ్యాసునిచేత 
కూడా'” అని. ఉపరుకొా 
గించడం వల్డ వ్యావహారికమె కాకుండాపోయింది. 
యుద్ధ ఫఘట్తా లలో రచన తగినంత బిగువుగా 
సాగలేదు. అందుచేత అక్కడ కథకు 
ఏర్పడ్డది. 


తప్పు విభక్సి (పత్వయం 


బలపానత 


గీతోపదేశ ఘట్టం--సంక్సేపంగా నిర్వహింప 
కటనట్‌; తిక్కనగారి మార్తాన్ని అనుసరించి గీతా 
సారాన్ని అనువాదం చేసి ఉంఘహే ఇంకా రమణీయంగా 
కటి. 


మొత్తము మొద (గంథం ఆదరింపబడవలసి 
నటు గానే ఉన్నది. డె మెక్ట్టి బ్‌ _గంథాలతో (_పకాశిస్తు న 
ఈ (ప్రకాశకులు భారతం పన మోజు పడటం, 
దాన్ని ఉత్తమ సావాత్య స్థాయిలో వపలఠలునదితతడా౨కి 
మంచి (పయత్నముచెేయడమూ---హర్నించతగినవి. 

ఈ  యువరచయితలు మును శ్రందు ఇంకా 
మంచివుంచి (గంథాలు వ్యావహారిక భాషలో సొహిత్య 
భాఎకులకు అందిస్తారని ఈ (పకాశకులు సాహి 
త్యంలో విలువగల (గంథాలను (పకటిస్తూ ఉత్తమ 
స్నానాన్ని నిర్మించుకుంటారన ఆశిద్దాము. 


ని పాదుక” 


(సీరావుస్తో (తావళి 
ం చ జట్‌ ఒల్లో 
రామ. వాత; స్మరణం, (శీరామ ( ఎమాపష్ట్ట కం, 
(లి రామచం(దాష్మృకం, అహల్యాస్తవం, ( శీరామస్తుతి, 
ఇం దకృత , శీరొమస్తోో తం, (బహ్మదేవకృత ( శీరామ 
స్వత జటాయుకృత (శ రావమస్నతి, చూర్షిక, 
(శీరామ చంటదాష్టకం--కల సంపుటి. స్నోతాల 
తలుగు అనునాదం ; సీ పురాణ పండ రావుమూర్చి. 
పుటలు : 6850. వెల :; 0౮---౪౦. _పాప్పెన్టానం = 
(న్‌ ణు. రాధాకృష్టృ్వమూర్నిి అధ్యాత్మ ( పచారకసంఘం, 
వ్శికమహాలు, రాజమం డి. 
[| 
(లె హనుమద్దా ానావృతము 
హనువుచ్చరిత సహితం. పాకెట్‌ స్పెజు. పులులు: 
౨4. వెల ; తెలియదు. (_పొప్పసా నం; (ని థధనకు 
ధరం లక్ష శనరణంహాచార్యులు, (శీవాణ్‌ (గంథమాల, 
తొనాలి, 
నివాళి (గేయమాలిక) 
రచయిత : (శీ ఉండవర్ని సీతారామస్వామి. 
(శీ ఉండవల్సి హెమసుందర్‌, రాయపేట్న 
నర్వాపురము, పశ్చిమగ్‌దావరిజిల్హా. వెల; 50 స్నెసలుు, 
(1) అనంతం (కధానిక) 
(2) సు పం తుత 
(సా వ ఘక నాట క్ర 


_పతు లకు 


రచన వాణ్మిశి. (శి సి. వి రెడ్మి. వెల 
తెలియదు. అ(డసు లదు. 
జల జ 
గేయకవితల సంపుటి. సంపాదకురాలు (శీవుతి 
క్యాటగడ్గ (పమాలారాణి. అ డసు "స్నేహపేఠం, 


అమోానాపేట, ఏలూరు. 
గబ్బిలాలు (నాటికలు) 
(గంథకర్త : (శీ కె. ఆర్‌. ౩. మోహన్‌. 
రెండునాటికలు (1) గబ్బి 


2) స్యయంకృతం. వల: :రకొపాల, (నీముఖ 
పబ్చి కేషన్స్‌, మచిలీపట్నంవారు దీనిని (పచురించారు. 


ఇందుతో ఉన్నాయి. 


రూల్స్‌ 
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